he ruo PT 


3.9: τὰ 
f Tech 
, LU S Lew 
" ^ ' " T? ΩΣ "iion à 
Cra: 311230. H dcr - 
γε: : , 


Lit 


Δ" 


"d a 
p 


remm, 


- 


πον, y 
nes "a2 
AT oe ginti 

Dr 


3-9 


" ^c (lvo 


Ln 
HIC St 


"n sud 
DS e. 


C 
rates 
M2 
MAP TV e. 


Pad dr Pu pa" 
eld pau io eii 
asd, dur 


mes 


mA 
V" Dez, “ν᾿ 


“ἐφ᾿ 
— 


ie 


AXI 


m τος 
e d^ - 


Rina nia tci tp PII n rs cm e Smet iT perd 
ar T TM 

e calet 

δες 


iuc ELRSUT 


jim past ta ms τον εν νος ἐιρτ, πλὰξ ξεν το λοξὴ SONO BOSE πος ΟΣ ον 
Mtn UT ΑΕ ΤΊΤΟΣ ἜΣΤΙ Id DAE IMIG Ts OBITU RIO OMTITIT 


THE UNIVERSITY 
OF ILLINOIS 


LIBRARY 


Vahlen Library 
I913 


The person charging this material 15 re- 
sponsible for its return to the library from 
which it was withdrawn on or before the 
Latest Date stamped below. 


Theft, mutilation, and underlining of books are reasons 
for disciplinary action and may result in dismissal from 


the Uaiversity. 
To renew call Telephone Center, 333-8400 


UNIVERSITY OF ILLINOIS LIBRARY AT URBANA-CHAMPAIGN 


ΐ 
Return|or renew all Li | 
κ is $50.09 


a6 tor each Lost Bqo! 
Tho Miele m Foe Το Gb Le : 


m 


L161—0O-1096 


V 


," 


/IRORUM DOCTORUM OPERA . 


ET COMMENTARIIS INSTRUOTA. 


eurn 


. CURANTIBUS ^  . ^ 


. FR. JACOBS ὦ V. CHR. FR. ROST.- 


} -— " 


"d 


- - vu τὶν V m E dl τὰς 
p 


4 
yt 


 REINHOLDUS KLOTZ 


τ EDITIO ALTERA, Ὁ 
QUAM CURAYIT 


N 


PN zl 


. LIPSIAE. 


7 


2 ᾿ 
: 
ΦΉΣ 
^ 


z 
v 


b 
» 


" 
d ς vt 


EURIPIDIS 


TRAGOEDIALE. 


RECENSUERUNT ET COMMENTARIIS INSTRUXERUNT 


AUG. IUL. EDM. PFLUGK : 


ET 


REINHOLDUS KLOTZ. 


yYOlL; Lh BECI LV 


CONTINENS 


PHOENISSA sS. 


EDITIO ALTERA, 
QUAM CURAVIT 


N. WECKLIHEIN. 


se 


LIPSIAE 
IN AEDIBUS B. 6. TEUBNERI. 


MDCCCLXXXI. 


EURIPIDIS 


PHOENISSAREK 


RECENSUIT ET COMMENTARIIS INSTRUXIT 


REINHOLDUS KLOTZ. 


EDITIO ALTERA, 
QUAM CURAVIT 


N. WECKLHEIN. 


Se 


LIPSIAE 
IN AEDIBUS B. G. TEUBNERI. 


MDCCCLXXXI. 


LIPSIAE, TYPIS DB. G. TEUBNERI. 


$OINIEZEAL 


v 
* 


ol. IT, Sect. IV. 


vr 


1 


ἐς 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟῪ 


— À——M — 
. 
[1 
' 
E 


ΤΑ ΤΟΥ APAMATOX IIPOZOIIA. 


IOKAZTH. 
IIAIAAT'9T'OX. 
ANTILI'ONH, 

ΧΟΡΟΣ POINIZZSN. 
IIOAY'NEIKHZX. 
ETEOKAHZ. 
ΚΡΕΩ͂Ν, 

TEIPEZIAZ. 
MENOIKETYTZ. 
ATT'EAOX. 

ETEPOZ ALTTEAO. 
OIAIIIOT. 


 Primarum partium actor habuisse videtur locastam, Tiresiam, 
Oedipum, secundarum Polynicem, Antigonam, Creontem, tertia- 
rum Eteoclem, paedagogum, Menoeceum, nuntios. 


TIIOOEZI2. 


᾿Ετεοχλῆς παραλαβὼν τὴν τῶν Θηβῶν βασιλείαν 
ἀποστερεῖ τοῦ μέρους τὸν ἀδελφὸν 1]ολυνείκην᾽ 
φυγὰς δὲ sig "4gyog ἐκεῖνος παραγενόμενος ἔγημε 
τὴν ϑυγατέρα τοῦ βασιλέως ᾿Αδράστου, κατελϑεῖν 
εἰς τὴν πατρίδα φιλοτιμούμενος. καὶ πείσας τὸν 
πενθερὸν συνήϑροισεν ἀξιόχρεων στρατὸν ἐπὶ Θήβας 
κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ. ἡ δὲ μήτηρ ᾿Ιοκάστη ἔπεισεν 
αὐτὸν ὑπόσπονδον εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν καὶ δια- 
λεχϑῆναν πρότερον πρὸς τὸν ἀδελφὸν περὶ τῆς 
ἀρχῆς δεινοπροσωπήσαντος ἢ δὲ ὑπὸ τῆς τυραννί- 
δος τοῦ "ErsoxAfovg ἣ μὲν ᾿Ιοκάστη συναγαγεῖν τὰ 
τέκνα εἰς φιλίαν οὐκ ἠδύνατο Πολυνείκης δὲ ὡς 
πρὸς πολέμιον λοιπὸν παραταξόμενος ἀνεχώρησε 
τῆς πόλεως. ἔχρησε δὲ ὃ Τειρεσίας νίκην ἔσεσϑ'αι 
τοῖς Θηβαίοις, ἐὰν ὃ παῖς Κρέοντος Μενοικεὺς σφά- 
γιον ἴάρει γένηται. ὃ μὲν οὖν Κρέων ἠρνήσατο ἐπι- 
δοῦναι τῇ πόλει τὸν παῖδα᾽ ὃ δὲ νεανίσκος ἐβου- 
λεύετο καὶ τοῦ πατρὸς αὐτῷ φυγὴν μετὰ χρημάτων 
διδόντος ἑαυτὸν ἀποσφάξαι. καὶ δὴ καὶ ἔπραξε. 
Θηβαῖοι δὲ τοὺς ἡγεμόνας τῶν oysíov ἔσφαξαν. 


1) Verbum δεινοπροσωπεῖν, quod ex hoc uno loco affertur a 
lexicographis, recte iam H. Stephanus ita interpretatus est: ,atro- 
cem vultum prae se ferre*. (Cfr. v. 454 σχάσον τὸ δεινὸν ὄμμα. 
In proximis malim ὑπὲρ τῆς τυραννίδος. 

2) παραταξόμενος suasit G. H. Schaeferus, Libri habent 
παραταξάμενος. 
| 3) Libri exhibent ἐβούλετο (Ven. 468 ἐβουλεύετο). ἀπέσφαξεν. 
Kirchhoffius correxit ἐβουλεύετο καίπερ (Dindorfius καέτοι) τοῦ 
πατρὸς... ἀποσφάξαι. BRecepi ἐβουλεύετο et ἀποσφάξαι. 

4) Brunckius scripsit ἔκτειναν, G. Hermannus ἔτρεψαν. In- 
telleguntur autem ea quae narrata sunt v. 1090— 1199. 
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"ErcoxAij δὲ καὶ Πολυνείκης μονομαχήσαντες ἀνεῖλον 
ἀλλήλους. ἣ μὲν οὖν μήτηρ αὐτῶν εὑροῦσα νεκροὺς 
τοὺς υἱοὺς ἔσφαξεν ἕαυτήν᾽ ὃ δὲ ταύτης ἀδελφὸς 
Κρέων παρέλαβε τὴν βασιλείαν. οἱ δὲ ᾿4ργεῖοι νικη-- 
ϑέντες τῇ μάχῃ ἀνεχώρησαν. Κρέων δὲ δυσχερῶς 
φέρων τοὺς μὲν ὑπὸ τῇ Καδμείᾳ τῶν πολεμίων 
πεσόντας οὐκ ἔδωκεν εἰς ταφήν, Πολυνείκην δὲ 
ἀκήδευτον ἔρριψεν, Οἰδίπουν δὲ φυγάδα τῆς πατρῴας 
ἀπέπεμψεν, ἐφ᾽ àv μὲν οὐ φυλάξας τὸν ἀνθρώπινον 
νόμον; ἐφ᾽ ὧν δὲ τὴν ὀργὴν λογοποιήσας ἢ οὐδὲ 
παρὰ τὴν δυστυχίαν ἐλεήσας. 


ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥ͂Σ ΓΡΑΜΜΑΤΊΚΟΥ ὙΠΟΘΗΣΙΣ. 


᾿Επιστρατεία) τοῦ Πολυνείκους μετὰ τῶν ᾿᾽4ρ- 
γείων ἐπὶ Θήβας καὶ ἀπώλεια τῶν ἀδελφῶν lloAv- 
νείκους καὶ "EvtoxAfovg καὶ ϑάνατος ᾿Ιοκάστης. 7 
μυϑοποιία κεῖται παρ᾽ Αἰσχύλῳ ἐν “Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας 
πλὴν τῆς ᾿Ιοκάστης. ἐπὶ ΙΝΝαυσικράτους ἄρχοντος 
δεύτερος Εὐριπίδης καϑῆκε διδασκαλίαν περὶ τού- 
του. καὶ γὰρ ταῦτα ὁ Οἰνόμαος καὶ Χρύσιππος 


1) τὴν ὀργὴν λογοποιήσας est proprie ,iram pro ratione 
habens^ 1. e. ,1irae oboediens", 

2) Cum forma huius argumenti etr. argumentum Soph. Philoct. 
ἀπαγωγὴ Φιλοκτήτου ἐκ Λήμνου εἰς Τροίαν xvé. et Oed. R. ter- 
tium τὸ κεφάλαιον δὲ τοῦ δράματος γνῶσις τῶν ἰδίων κακῶν 
Οἰδίποδος κτέ., quorum argumentorum utrumque eidem Aristo- 
phani Byzantio tribuendum. 

3) Ex schol. Aristoph. Ran. 58 τὴν ᾿ἀνδρομέδαν : διὰ τί μὴ 
ἄλλο τι τῶν πρὸ ὀλίγου. διδαχϑέντων καὶ καλῶν Ὑψιπύλης Φοι- 
γνισσῶν ᾿Δἀντιόπης; ἡ δὲ ᾿ἀνδρομέδα ὀγδόῳ ἔτει προεισῆλϑεν disci- 
mus, Phoenissas Euripidem docuisse inter Ol. 92, 1 et 92, 4 sive 
inter annum a. Chr. n. 411 et 408. Nam proximis annis Euripides 
in Macedonia versatus est. Circa quae tempora cum in Fastis 
archon- Nausierates non appareat, archontem suftectum fuisse viri 
docti statuunt. Eum ἃ quadringentis viris in locum Calliae Ol. 
92, 1 (411) substitutum esse Bergkius Vit. Soph. not. 155 coniecit 
parum convenienter sententiae ilius scholiastae, qui ÀAndromedae 
O1^91, 4 (412) doctae Phoenissas ut fabulam anno Ol. 93, 3 (405) 
multo propiorem opponit. Vide etiam notam ad v. 320. — Cete- 
rum verba huius loci defecta Kirchhoffius redintegrat in hunc 
modum: ἐδιδάχϑη ἐπὶ Ναυσικράτους ἄρχοντος ὀλυμπιάδος. 
πρῶτος τ . δεύτερος Εὐριπίδης, tg . καϑῆκε διδασκαλίαν 

. περὶ TOUTOV' καὶ γὰρ ταὐτὰ ... Οἰνόμαος καὶ Χρύσιππος 
καὶ Φοίνισσαι καὶ ... σάτυροι. οὐ di exei (scilicet fabula sa- 
byrica). 


POINIZZAI. 5 


καὶ σώζεται. ὃ χορὸς συνέστηκεν ἐκ Φοινισσῶν 
γυναικῶν. προλογίξζει δὲ ᾿Ιοκάστη. 


Περιπαϑεῖς ^) ἄγαν αἱ Φοίνισσαι τῇ τραγῳδίᾳ. 
ἀπώλετο γὰρ ὁ Κρέοντος, υἱὸς ἀπὸ τοῦ τείχους 
ὑπὲρ τῆς πόλεως ἀποθανών") ἀπέϑανον δὲ καὶ οἵ 
δύο ἀδελφοὶ ὑπ᾽ ἀλλήλων, καὶ ᾿Ιοκάστη ἡ μήτηρ 
ἀνεῖλεν ἑαυτὴν ἐπὶ -τοῖς παισί. καὶ οἱ ἐπὶ Θήβας 
στρατευσάμενοι Agyetou. dnndoved, καὶ ἄταφος 11ο-- 
λυνείκης πρόκειται, καὶ ὁ Οἰδίπους τῆς πατρίδος 
ἐκβάλλεται καὶ σὺν αὐτῷ 7 ϑυγάτηρ ᾿᾿ντιγόνη. ἔστι 
δὲ τὸ δρᾶμα καὶ πολυπρόσωπον xci γνωμῶν μεστὸν 
πολλῶν τὲ καὶ καλῶν. 


'Tó δρᾶμα ἐστι μὲν ταῖς σκηνικαῖς ὄψεσι x&AAM- 
στον ἐπεὶ καὶ παραπληρωματιχόν. ἥ τε ἀπὸ τῶν 
τειχέων ᾿άΑἀντιγόνη ϑεωροῦσα μέρος οὐκ ἔστι δραάμα- 
τος. καὶ ὑπόσπονδος Πολυνείκης οὐδενὸς ἕνεκα 

, ej Ψ τὴν ^ 9 2 - 9 / 
παραγίνεται, ὃ τὲ ἐπὶ πᾶσι uev ῴδης ἀἁδολέσχου 
φυγαδευόμενος Οἰδίπους προσέρριπται ἡ διὰ κενῆς. 


| "Aozac):íomo Εὐρώπης ὑπὸ Διὸς γενομένου 
ταύρου καὶ μετακομισϑείσης ἀπὸ Φοινίκης διὰ ϑα- 
λάττης εἰς Κρήτην, ὃ μὲν πατὴρ αὐτῆς ᾿Δγήνωρ 
ἔπεμψε τὸν υἱὸν Κάδμον εἰς ζήτησιν τῆς κόρης εἰ- 


1) Hoc et proximum excerptum. Aristoteliam doctrinam sapit. 

2) Verba ἀπὸ vov τείχους .. ἀποϑανών quid velint, cogno- 
scitur ex v. 1009 sq. et 1090 sqq. 

3) Brunckius et Hermannus ante ἐ ἐπεὶ lacunae signa posuerunt, 
Kirchhoffius ἐπεὶ in ἔστι δὲ vel ἔτι δὲ mutare vult. Videtur scri- 
bendum (ἔστι δὲν én ei 00010 $6) καὶ παραπληρωματικόν. Cfr. 
Aristot. Poet. 9, 1451 Ὁ λέγω δ᾽ ἐπεισοδιώδη μῦϑον ἐν à τὰ ἐπειο- 
ὁδια μετ᾽ ἄλληλα οὔτ᾽ εἰκὸς οὔτ᾽ ἀνάγκη εἶναι. τοιαῦται δὲ 
ποιοῦνται ὑπὸ μὲν τῶν φαύλων ποιητῶν δι᾽ αὐτούς, ὑπὸ δὲ τῶν 
ἀγαϑῶν διὰ τοὺς κριτάς᾽ ἀγωνίσματα γὰρ ποιοῦντες καὶ παρὰ 
τὴν δύναμιν παρατείναντες υὖϑον πολλάκις διαστρέφειν 
ἀναγκάξονται τὸ ἐφεξῆς 

4) Tyrwhittus ad yid Poet, p. 150 προσέρραπται coniecit 
probabiliter. 

5) Quae sequuntur, ex codicibus Guelferbytano et Oxoniensi 
Baroceiano edita, Thomae Magistri esse monuit Dindorfius in 
Schol. Eur. vol. I p. XVIII. 
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πών, εἰ μὴ ταύτην εὑρὼν ἄξοι, μηδ᾽ ἂν αὐτὸν ἐπαν--: 
ελϑεῖν οἴκαδε. Καδμος δὲ οὐκ ἔχων ὅ τι καὶ δρά- 
σειξ, μόνην ἔγνω τῆς ἀπορίας χύσιν καταφυγεῖν εἰς 
᾿᾿πόλλω κἀκ τούτου γνῶναι τί δεῖ ποιεῖν. ἐλϑὼν 
οὖν M “Δελφοὺς ἤρετο τοῦτον περὶ τῆς ἀδελφῆς" 
καὶ ὃς χρᾷ μὲν οὐδὲν αὐτῷ περὶ τῆς Εὐρώπης. λέγει 
δὲ ὡς ἐξελθόντα ἐκεῖϑεν. ᾿ἀκολουϑήσαντα pot, oi!) 
ἂν αὕτη γε πέσῃ, κἀκεῖ κτίζειν πόλιν. ὃ δὲ Map. 
τῷ χρησμῷ τὴν μὲν πρὸς τὴν πατρίδα ἐπάνοδον 
εἴασε, βοῦν δὲ κατὰ τύχην εὑρὼν. ἡγεμόνα τῆς ὁδοῦ 
ἐπουήσατο. ἐλθούσης δὲ αὐτῆς ἐν 6) TOV ἑστήκασι 
τόπῳ αἵ Θῆβαι κἀκεῖ παραχρῆμα πεσούσης, evo 
τὲ οὗτος τὸν χρησμὸν τελεσφόρον καὶ πόλιν ἕπτά- 
πυλον χτίζει τὰς Θήβας ὁμωνύμους τῶν ἕκατοντα- 
πύλων Αἰγυπτίων Θηβῶν, χρησάμενος ἐπιστήμονι 
τῆς οἰκοδομῆς καὶ ἐργάτῃ ᾿μφίονι τῷ μουσικῷ τοῦ- 
τον γάρ φασιν ἀνακρουόμενον μέλος ϑέλγειν τὲ τῷ 
μέλει τοὺς λίϑους καὶ ἀλλεπαλλήλως αὐτῶν τιϑε- 
μένων ἀποδεῖξαι τὰ τείχη" πύλας δὲ ἔχειν τὴν πόλιν 
ἑπτά, ἐπειδὴ καὶ οἵ τῆς χύρας τόνοι ἕπτά εἰσι. καὶ 
τὸ μὲν μυϑῶδες τοιοῦτον πέπλασται δὲ διὰ τὸ 
ἄκρως ἡρμόσϑαι τὰ τείχη πρὸς ἄλληλα᾽ ἡ γὰρ ἃρ- 
μονία μουσικῆς ἴδιον. 

Κάδμος οὖν γήμας τὴν ᾿᾿φροδίτης καὶ Ἄρεως 
παῖδα | Aguovíav ἐγέννησε Πολύδωρον, ὃ δὲ 4άβδα- 
xov, ὃ δὲ Δαιον. οὗτος ἢ) à ἀφικόμενός ποτὲ εἰς Ἦλιν 
καὶ τὸν τοῦ Πέλοπος υἱὸν Χρύσιππον ἰδών, ὃς ἦν 
ἐξ ἄλλης αὐτῷ γυναικὸς καὶ οὐκ ἐκ τῆς ϑυγατρὸς 
Οἰνομάου Ἱπποδαμείας, καὶ ἁλοὺς τούτου κατάκρας 
τῷ ἔρωτι, ἁρπάσας εἰς Θήβας ἤνεγκε καὶ συνῆν αὐτῷ 
τὰ ἐρωτικά, πρῶτος ἐν ἀνθρώποις τὴν ἀρρενοφϑο- 


1) Pro οὗ Nauckius scripsit 0v. 

2) Eadem narratio in melioribus libris exstat: “άϊος ἀπὸ 
Θηβῶν παραγενόμενος κατὰ τὴν ὁδὸν ἐθεάσατο Χρύσιππον τὸν 
υἱὸν τοῦ Πέλοπος. τούτου  ἐρασϑ εὶς ἠξίου αὐτὸν παραγενέσθαι 
εἰς Θήβας. σὺν αὐτῷ" τοῦ δὲ μὴ τοῦτο ποιῆσαι βουληϑέντος 
ἥρπασεν αὐτὸν ὃ Δάϊος icd oo τοῦ ἑαυτοῦ πατρός. ἐπὶ πολὺ δὲ 
αὐτοῦ ϑρηνοῦντος διὰ τὴν τοῦ παιδὸς ἀπώλειαν ὕστερον ἔμαϑε 
καὶ μαϑὼν “κατηράσατο τῷ αὐτὸν ἀνελόντι μὴ παιδοποιῆσαι" εὐ 
δὲ τοῦτο γένηται (l. γένοιτο), ὑπὸ τοῦ τικτομένου ἀναιρεϑῆναι. 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. ; T 


ρίαν εὑρών, καϑὼς δὴ καὶ ὁ Ζεὺς ἐν ϑεοῖς τὸν 
Τανυμήδην ἁρπάσας. ὃ δὲ Πέλοψ μαϑὼν τοῦτο 
κατηράσατο oto μηδέποτε μὲν παῖδα τεκεῖν, εἰ Ó' 
ἄρα καὶ συμβαίη, ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦτον ἀναιρεϑήσεσϑαι. 
διὰ ταῦτα πολὺν ἤδη χρόνον ὃ Δαιος ἄπαις ὧν 
παραγίνεται εἰς Πυϑίαν καὶ παίδων αἰτεῖ γονήν. 
καὶ ἀκούει τοιόνδε χρησμόν)" 


Aci Δαβδακίδη, παίδων γένος ὄλβιον αἰτεῖς ; 

τέξεις μὲν φίλον υἷόν, ἀτὰρ τόδε σοι μόρος ἔσται, 

παιδὸς ἑοῦ χείρεσσι λιπεῖν (Mov' ὡς γὰρ ἔνευσε, 

Ζεὺς Κρονίδης Πέλοπος στυγεραῖς ἀραῖσι πιϑήσας. 

οὗ φίλον ἥρπασας υἱόν ὃ δ᾽ ηὔξατο σοι τάδε 
πάντα. 


ὧντινων ϑεσπισμάτων τῇ τῆς γυναικὸς ᾿Ιοκάστης 
ἐπιϑυμίᾳ καὶ ἡδονῇ ὥσπερ ἐκλαθόμενος  Λάιος, ἢ 
ὥς τινές φασι μιᾷ τῶν ἡμερῶν βαρυνϑεὶς τῷ οἴνῳ 
καὶ συνελθὼν τῇ αὐτοῦ γυναικὶ Οἰδίποδα σπείρει, 
καὶ μετὰ τὸ τεχϑῆναι αὐτὸν ἀναπεμπάσας τοὺς 
χρησμοὺς καὶ φόβον λαβών, διατορήσας τοὺς πόδας 
αὐτοῦ xci χρυσέους κρίκους διαπερονησάμενος 
ῥίπτει διὰ τῶν οἰκείων βουκόλων εἰς τὸ ὄρος τὸν 
Κιϑαιρῶνα, ὡς ὑπὸ ϑηρίων ἐνταῦϑα ἀναιρεϑησό- 
μενον. ἔτυχε δὲ xov! ἐκεῖνο καιροῦ καὶ vovg llo- 
λύβου νομέας βασιλέως Κορίνϑου βόσκειν ἐκεῖ. οἵ 
xci τὸ βρέφος εὑρόντες xol ἀνελόμενοι φέρουσι 
πρὸς τὴν Πολύβου γυναῖκα Μερόπην᾽ ἦν γὰρ ἀπαι- 
δίαν) δυστυχοῦσα, καί πὼς πείϑει τὸν ἄνδρα 116-᾿ 
λυβον αὐτὴ τοῦτο τεκεῖν. ἀνδρωϑεὶς δὲ ὃ παῖς 


1) Oraculum Laio datum et aenigma Sphingis et solutio aenig- 
matis etiam in melioribus libris exstant vel argumento subiecta 
vel scholio ad v. 50 inserta. Eadem Sophoclis Oedipo Regi prae- 
fixa sunt paucis mutatis. 

2) G. Hermannus haec ita edidit: ὥσπερ ***, ἐκλαϑόμενος 
Adiog, auctoritatem quandam huius opinionis excidisse ratus. 
Nauckius ὥσπερ delere et ἐκλαϑόμενος Λάϊος post ὧντινων ϑεσπι- 
σμάτων collocare velit. 

3) χρυσέους κρίκους διαπερονησάμενος: cfr. infra ad v. 805. 

4) ἀπαιδίαν δυστυχοῦσα, ut ἀπαιδίαν νοσεῖν dixit scholiasta 
Byzantinus in cod, Guelf. aliisque ad v. 28 ex more recentiorum, 
de quo dixit L, Dindorfius in Thesauro vol, V p. 1567. DIND. 
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’ - rc, ^ 3 7 E M / e 
καί τινι τῶν ἐκεῖ συνελϑιῶὼν εἰς ἔριν, οἷα δὴ γίνεται, ὡς 
3 y , E - “ἤ P ?, P] ^ 
ovx εἴη llolvpov παῖς ὀνειδος ἔσχε παρ΄ αὐτοῦ. 
ὅϑεν ἀναστὰς ἀφικνεῖται πρὸς τὸν ᾿“πόλλω πευσό- 
μενος περὶ τούτου, καὶ ὡς ἔσται φονεὺς τοῦ πατρὸς 
’ ^ / 
μανϑάνει xci Og τῇ τεκούσῃ συνέσοιτο, ταυτὶ μόνα" 
τίνες δὲ εἶεν αὐτῷ οἱ γονεῖς σαφῶς οὐ μανϑάνει. 
ἐπανιὼν δὲ ἐκεῖθεν ὑπήντησε Δαΐῳ., ἀφικνουμένῳ 
καὶ αὐτῷ πρὸς ᾿ἡπόλλω ἐφ᾽ ᾧ περὶ τοῦ ἐχτεϑέντος 
παιδὸς γνῶναι εἰ τέϑνηκε. καὶ ὃ τοῦ Δαΐου ϑερά- 
TOv αὐτῷ κελεύει μικρὸν ὑποχωρῆσαι τῷ βασιλεῖ. 
Ld e ,ὔ ^ 
Οἰδίπους δὲ ὑπεροψίᾳ κρατούμενος καὶ τοῦτο μηδὲν 
3 , à , A 9 ^ 
ἐνεγκὼν κτείνει τὲ τὸν ϑεράποντα καὶ σὺν αὐτῷ τὸν 
4 , / 
δεσπότην οὐκ εἰδὼς ὡς πατροκτόνος γέγονεν, £vóg 
, ^ / «f. , e N 
μόνον τῶν συνεπομένων “]αἴῳ διαφυγόντος, Og δὴ 
M à! , e , e 
καὶ τὸν φόνον v6TtQOv διεσάφησεν, ὡς φησι 2ogo- 
κλῆς ἐν Οἰδίποδι τυράννῳ. τότε οὖν Οἰδίπους τοὺς 
του Δαΐου ἵππους λαβὼν καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ. κατα- 
λαμ βάνει τὴν Κόρινθον καὶ δοὺς ταῦτα πάντα Ilo- 
λύβῳ τροφὰς ἐκεῖϑεν ἀναχωρεῖ, τὸν περὶ τῆς πα- 
, ^) ^ : , ^ 
τροχτονίας καὶ τῆς τῇ μητρὶ συνελεύσεως χρησμὸν 
δεδιώς Gero γὰρ πατέρας αὐτοῦ τῷ ὄντι lloAv- 
βον καὶ τὴν ἐκείνου γυναῖκα εἶναι. καὶ ἀφικνεῖται 
πρὸς Θήβας. eX δὴ καὶ ὑπὸ τῆς Σροιγγὸς ἐχειμά- 
ἕοντο τότε, χρησμούς τὲ ῥαψῳδούσης καὶ ὅντινα 
βούλοιτο τῶν πολιτῶν ἁρπαζούσης καὶ διαφϑειρού-: 
Ἁ * Ἁ ) ^ b" e 9 LENT 
σης διὰ τὸ μὴ συνιέναι σφᾶς τῶν vx αὐτῆς λεγο-- 
, - y; 
μένων χρησμῶν. ἐπήγαγε δὲ ταύτην ὃ "Aog Θη- 
βαίοις. ἀμυνόμενος αὐτοὺς διὰ τὸν τοῦ παιδὸς 
δ , , CA ec K ὃ 9 [A M ἃ 
ράκοντος φόνον, ὃν ὃ Καόδμος ἀνεῖλε καὶ τοὺς 
9 , 9 ^ 0» 9 t 9 ? ^ , 
ὀδόντας αὐτοῦ ἔσπειρεν. ἐξ ὧν ἀνεφύησαν oí IY- 
γαντες. ἣν δὲ τέρας ἣ Σορὶγξ πρόσωπον μὲν ἔχουσα 
παρϑένου, στῆϑος δὲ καὶ χεῖρας καὶ πόδας καὶ ὄνυχας 
λέοντος, οὐραῖον δὲ δρά πτερὰ δὲ ὄρνιϑος, δι᾽ 
r e, οὐραῖον δὲ δράκοντος, πτερὰ δὲ ὄρνιϑος, 
ὧν ἵπτατο. ἔτυχε δὲ εἰποῦσα τοιοῦτο τι τοῖς Θη- 
βαίοις τότε αἴνιγμα, ὡς ᾿Δδσκληπιάδης ἀναγράφει" 


1) πατέρας, parentes. Qui frequens est numeri pluralis πατέρες 
usus apud recentiores: de quo v. Thesaurum vol, VI p. 603. DIND. 
2) Asclepiadem etiam schol, ad v. 50 et qui item commemo - 
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ἔστι δίπουν ἐπὶ γῆς καὶ τετράπον, οὗ μία μορφή). 

καὶ τρίπον᾽ ἀλλάσσει δὲ φυὴν μόνον, 0660 ἐπὶ 
γαῖαν 

ἑρπετὰ κινεῖται ἀνά τ᾽ αἰϑέρα καὶ κατὰ πόντον. 

ἀλλ᾽ ὅπόταν πλεόνεσσιν ἐρειδόμενον ποσὶ βαίνῃ, 

ἔνϑα μένος γυίοισιν ἀφαυρότερον Ἵ πέλει αὐτοῦ. 


ex 9 ’ : IMS. / ELS * ^1 , 
οὗπερ Gyvoovuévov ἐκήρυξε Κρέων ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιοκά- 
^" L e ei Ο N » 
στης τῆς βασιλίσσης, ὡς οστις εὕροι τὸ αἴνιγμα, 
τούτῳ συνάψειν τὴν ἀδελφήν. Οἰδίπους δέ, ὡς 
ἔφημεν, διάγων ἐκεῖ τότε, ἀκούσας τὰ κηρύγματα 
λύει τε τὸ αἴνιγμα τῆς Σῳρφιγγὸς καὶ τὴν μητέρα οὐκ 
»6 ^ , - ’ 4 " ' ei ei 
εἰδὼς εἰς γυναῖκα λαμβάνει.) ἔλυσε δὲ οὕτως. Og 

φασι" 


κλῦϑι καὶ οὐκ ἐθέλουσα, κακόπτερε Μοῦσα ϑα- 
vVOVTOV, 
φωνῆς ἡμετέρης σὸν τέλος ἀμπλακίης. 


rant aenigma Athenaeus X p. 456 B et Tzetzes ad Lycophr. v. 7 
secuti sunt auctorem.  Asclepiades enim  Tragilensis, Isocratis 
discipulus, sex voluminibus tragoediarum argumenta (τὰ τραγῳ- 
δούμενα) persecutus erat, ut tradidit Stephanus Byzantius s. v. 
Τραγιλος p. 281, 13 ed. Westerm. Quartum huius operis volumen 
commemorat Harpocration s. v. δυσαύλης. Praeter Harpocratio- 
nem, qui etiam s. v. ῆιελανίππειον ilhus scriptoris mentionem 
facit, et Stephanum etiam Apollodorus II 1, 3. I1I 1, 2, Plutarchus 
in Vitis dec. orat. p. 837 C, Athenaeus l. l., Hesychius s. v. óq6c- 
αρχος, àc potissimum scholiastae et grammatici veteres Asclepia- 
dem saepe pro auctore afferunt, qui, cum haud raro etiam ipsos 
poetarum locos pro testimoniis posuisset, a multis falso poeta 
habitus est, ut ab Heynio ad Apollod. lib. II cap. I 8 8 p. 974 
ed. princ. Scriptorum fragmenta collegit I. X. Werferus in Actis 
philol. Monac. Vol. II fasc. 4 p. 489 sqq. Vide etiam ἃ. I. Vos- 
sium de historicis Graecis p. 158 sq. ed. Westerm. — De hoc 
aenigmate autem eiusque solutione omnino conferantur ea, quae 
docte commentatus est Fr. Iacobsius ad Anthol. Gr. Vol. III P. II 
p. 350 sqq. Nam habetur hoc aenigma etiam in Anthol. Palat. 
Vol. II p. 564. ᾿ 

1) Ceteris locis quibus aenigmatis mentio fit legitur ov μέα 
gov. 

2) κινεῖται hoc loco Matthiaeus ut aliis Aldus restituit, Libri 
habent γένεται. De enuntiato relativo pro genetivo posito v. 
Krueg. gr. I 51, 13, 4. — Τετράπον et v. 564. voízov, formae poe- 
tarum propriae, ex cod. Laur. Sophoclis repositae sunt. Euripidis 
libri hie et aliis locis exhibent τετράπουν et τρίπουν. 

,9) Aliis locis variatur inter μένος et τάχος, inter ἀφαυρότερον 
et ἀφαυρότατον. . 

4) Locutio εἰς γυναῖκα λαμβάνειν in Thesauro vol. V p. 66 
ex Io, Malala p. 355, 8 adfertur. 
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ἄνθρωπον κατέλεξας, ὃς ἡνίκα γαῖαν ἐφέρπει. 
πρῶτον ἔφυ τετράπους νήπιος ἐκ λαγόνων᾽ 

γηραλέος δὲ πέλων τρίτατον πόδα βάκτρον ἐρείδει. 
αὐχένα φορτίζων, γήραϊ καμπτόμενος. 


ἀκούσασα δὲ τὴν λύσιν 9 Σῳρφὶγξ ἕαυτὴν ἀναιρεῖ 
παραχρῆμα ῥίψασα τοῦ ἀέρος. Οἰδίπους δὲ συνὼν 
τῇ μητρὶ καὶ παῖδας ἐξ αὐτῆς φύσας τέσσαρας, 
ἄρρενας μὲν ᾿Ητεοκλέα καὶ Πολυνείκην, ϑηλείας δὲ 
᾿Αντιγόνην καὶ ᾿Ισμήνην., ὡς ἔγνω τὸ μίασμα ὥὕστε--: 
ρον, ἐτύφλωσεν écvvov. ᾿Ετεοκλῆς δὲ καὶ Πολυνεί- 
κῆς, ϑέλοντές πῶς ἀφανίσαι τὸ ὄνειδος, κατακλείου-- 
σιν αὐτὸν ἐν οἰκίσκῳ, ἵν᾽ ὑπὸ μηδενὸς ϑεωρούμενος 
εἰς λήϑην ἥξοι" ) τὸ κατ᾽ ἐκείνου. καὶ ὃς τοῦτο ὑπερ- 
αλγήσας ἀρᾶται τούτοις τὴν βασιλείαν σιδήρῳ μερίσαι. 
οἱ δὲ τὰς τοῦ πατρὸς ἀρὰς δεδιότες μηχανῶνται 
τοιόνδε ἔχεσϑαι τῆς ἀρχῆς ἕνα παρ᾽ ἕνα καὶ ταύτης 
παραχωρεῖν ϑατέρῳ ϑάτερον. ὁ τοίνυν ᾿Ετεοκλῆς. 
ἅτε πρῶτος ὧν τοῦ ἀδελφοῦ), καὶ πρῶτος τῆς 
ἀρχῆς ἥψατο, Πολυνείκης δὲ ὑπεχώρησε καὶ τελε-- 
σϑέντος ἐνιαυτοῦ ἀφίκετο πρὸς τὸν ἀδελφὸν αἰτῶν 
καὶ αὐτὸς ἄρξειν y ἐνιαυτόν. ᾿τεοκλῆς δὲ οὔτε ἐξέστη 
τῆς ἀρχῆς καὶ ἄτιμον τὸν ἀδελφὸν ἀπέπεμψεν. ὃς 
καὶ πλανώμενος ἦλϑεν εἰς "Aoyog καὶ τὴν τοῦ βασι- 
λέως ᾿Αδράστου λαβὼν ϑυγατέρα πείϑει τὸν κηδεστὴν 
συνάρασϑαι τούτῳ ἢ πρὸς τὴν τῆς βασιλείας ἀνά- 
ληψιν, καὶ πλείστην ὅσην παραλαβὼν στρατιὰν ἐπι- 
στρατεύει τῷ ἀδελφῷ. ὅπως δὲ » μήτηρ ἐθέλουσα 
πρὸ τῆς συμπλοκῆς διαλλάξαι τοὺς παῖδας οὐδὲν 
ἴσχυσε, καὶ ὡς ἔχρησε Τειρεσίας, εἰ ὃ Κρέοντος υἱὸς 
ΜΜενοικεὺς ἀνέλοι ἑαυτὸν ἐπὶ τὸν τοῦ δράκοντος 
φωλεόν ^), κρατήσειν ᾿Δργείων Θηβαίους, καὶ ὡς γέ 

yove ταῦτα, καὶ of τῶν Aoys(ov ἡγεμόνες πεπτώκασ 


1) Verba ϑεωρούμενος — ἤἥξοι sordent. 

2) De locutione πρῶτος ὧν τοῦ ἀδελφοῦ, quam explicare licet 
πρῶτος ὧν (καὶ πρότερος) τοῦ ἀδελφοῦ, vide Krueg. gr. II 49, 10, 5. 

3) Futurum ἄρξειν excusatur eis quae habet pus er.I 53, 
1, 11. 

4) τούτῳ: Nauckius vult. αὐτῷ. 

5) φωλεόν: v. 1010 σηκὸν ἐς μελαμβαϑὴ δράκοντος. 
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πάντες πλὴν ᾿δράστου, xci ὡς μονομαχήσαντες πρὸς 
ἀλλήλους ᾿Ητεοκλῆς καὶ Πολυνείκης ὑπ᾽ ἀλλήλων 
ἑκάτεροι ἀνῃρέϑησαν, καὶ ὡς ἐλϑοῦσα πρὸς αὐτοὺς 
᾿Ιοκάστη καὶ τεϑνηκότας εὑροῦσα συναπέσφαξεν ἕαυ-- 
τήν; καὶ ὡς Κρέων ἁψάμενος τῆς ἀρχῆς ᾿Ετεοκλῆν 
μὲν ϑάπτει, llolvveíxqv δὲ ἄταφον εἴασε καὶ Οἰδί- 
πουν τῆς πόλεως ἐξήλασε, πάντα ταῦτα Εὐριπίδης 
ἔνδον κατὰ λεπτὸν διηγεῖται. 

Ἔστι δὲ τὸ παρὸν δρᾶμα τῶν ἄγαν ἐξαιρέτων, 
διανοίαις καὶ γνώμαις πολλαῖς καὶ καλαῖς καὶ ποι- 
κίλαις ἀνθοῦν καὶ μεταχειρίσει ἀρίστῃ καὶ διὰ παν-- 
τῶν ἀχμάζον, εἰ καὶ ἀπίϑανον ἔχει τὴν εἰς Θήβας 
Πολυνείκους εἴσοδον. ἐπιγέγραπται δὲ ἀπὸ τοῦ 
χοροῦ Εὐριπίδου Φοίνισσαι πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν 
ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας Αἰσχύλου. ταύτῃ γὰρ τῇ ὑποϑέσει 
κἀκεῖνος χρῆται ἐν τῷ δευτέρῳ. αὐτὰς δὲ τὰς 
᾿παρϑένους ἐκ Φοινίκης ᾿“γηνορίδαι ϑυσίαν τῷ ᾽4πόλ- 
λῶνι ἔπεμψαν, αἵτινες καὶ πρὸς Ζελφοὺς ἐρχόμεναι 
παρέβαλον ταῖς Θήβαις διὰ τὸ καὶ τὸν Κάδμον, 
ὡς ἔφημεν, ἐκ Φοινίκης εἶναι, καὶ καταλαβόντος τοῦ 
πολέμου ἠναγκάσϑησαν μένειν αὐτόϑι, μέχρις ἂν ἡ 
μάχη Anat 


1) ἐν và δευτέρῳ: Aeschyli Septem ad Thebas δρᾶμα δεύ- 
τερον vocat ut solent grammatici Byzantini, qui tres tantum fa- 
bulas primas legere solebant. DIND. Eodem more δεύτερον δρᾶμα 
Euripidis vocabant Orestem αὖ in schol. Hec. 1277, cum numera- 
rent Hecubam, Orestem, Phoenissas. Cfr. schol. Or. 25, 149. 

2) Cfr. Antiatt. Bekk. p. 112,:.32 παραβαλλεις sig vOv τόπον 
ἀντὶ τοῦ φοιτᾷς συνεχῶς, scriptor apud Suid. s. v. παραβάλλειν: 
παραβάλλειν εἰς Σικελίαν πρὸς τὸν τύραννον. Cum dativo iunctum 
habet verbum Diog. L. VI 21 ᾿άϑήνησιν ᾿ἀντισϑένει παρέβαλε. 


ETPIIIAOT 
QOJNTIIGAE 


————— 


IOKAZTH. 
ἾΩ τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ τέμνων ὁδὸν 


V.1—60. Habent hoc mortales, 
ut in deploranda calamitate non 
tam ipsam rem spectent, sed 
primam potius malorum causam 
accusent, unde quasi fati neces- 
sitate mala, in quibus iam ver- 
sentur, profecta sint. Itaque 
cum saepe alias talia leguntur 
apud Euripidem, tum in Medeae 
exordio nutrix ÀÁrgus navis aedi- 
ficationem lamentatur, ut ad in- 
felices dominae nuptias descen- 
dat, et hoc loco Iocasta ab ea 
luce, qua olim Cadmus Thebas 
pervenisset, initium fecit deplo- 
randarum calamitatum, quibus 
nune eius posteri conflictentur. 
Vide schol. ad v.4 vol. III p. 32 
ed. Dind. Sententiam autem 
'fatalis tum "Thebis illuxit dies? 
ita informavit poeta, ut cum 
aliqua probabih ratione Ioca- 
slam domo exeuntem et argu- 
mentum enarrantem induceret. 
Nam ut Hecuba in cognomine 
fabula et Iphigenia in Iph. T. 
domo egrediuntur, ut luce di- 
urna terroribus se solvant som- 
nii nocturni, ita hie locasta Soli 
querelas effündit anxietatis le- 
vandae causa, ΟἿ. v. 84 sqq. 
huic consilio convenientes. Ver- 
sibus Latinis expressit hoc exor- 
dium Accius in Phoenissis suis, 
quas ad exemplum Euripidea- 
rum composuit, in hunc modum: 


Sol, qui micantem candido cwrrw 
atque eqwis PFlammam citatis 
fervwdo ardore explicas, Qwia- 
«am iom adverso augwno et 
inimico omne Thebis radiatum 
lumen ostendis tuom? (fragm. D. 

γ... E τὴν ἐν ἄστροις 09- 
ρανοῦ τέμνων ὃδον] Pertinere 
hoc ad signiferum orbem, per 
quem sol veloci cursu volvatur, 
annotarunt et ad h. l. scho- 
liastae et Eustathius ad Hom. 
llad. lib. IV p. 446 extrema, 
qui: Εὐριπίδης, inquit, τὸν ἥλιον 
τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ τέμνειν 
ἔφη ὁδόν, διὰ τῶν ξῳδίων οὕτω 
κίνησιν φράζων. στρα autem 
h. 1. esse τοὺς οἴκους τοῦ £o- 
διακοῦ κύκλου, coll. Arati Phae- 
nom. v. 542 sqq., docet scho- 
liasta. Quod autem hunc ipsum 
locum djeuntur imitati esse et 
ipse Euripides in epigrammate, 
quod est apud Athenaeum lib. 
Ill p-.e1 B- 9 τὸν ἀγήρατον 
πόλον αἰϑέρος Ἥλιε τέμνων, 
"Ao* εἶδες τοιόνδ᾽ ὄμματι πρόσϑε 
πάϑος; et Theodectes tragicus 
fragm. 10 Ὦ καλλιφεγγῆ͵ λαμ- 
παδ’ εἴλίσσων φλογὸς "Has, 
ποϑεινὸν πᾶσιν. ἀνϑρώποις σέ- 
λας, ,Eióée, τιν᾽ ἄλλον πώποτ᾽ 
εἰς οὕτω μέγαν Ἐλϑόντ᾽ ἀγῶνα 
καὶ δυσέκφευκτον κρίσιν; tum 
Seneca in Hercule furente v. 
592 sqq. O lucis alme rector et 
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καὶ χρυσοκολλήτοισιν ἐμβεβὼς δίφροις 

Ἥλιε, ϑοαῖς ἵπποισιν εἱλίσσων φλόγα, 

ὡς δυστυχῆ Θήβαισι τῇ τόϑ'᾽ ἡμέρᾳ 

ἀκτῖν᾽ ἐφῆκας, Κάδμος ἡνίκ᾽ ἦλϑε γῆν ῦ 
τήνδ᾽, ἐχλιπὼν Φοίνισσαν ἐναλίαν χϑόνα" 

ὃς παῖδα γήμας Κύπριδος Aouovíov ποτὲ 
Πολύδωρον ἐξέφυσε, τοῦ δὲ Μάβδακον 

φῦναι λέγουσιν, ἐκ δὲ τοῦδε cov. 

᾿ἐγὼ δὲ παῖς μὲν κλήζομαι Μενοικέως. 10 
Κρέων v' ἀδελφὸς μητρὸς ἐκ μιᾶς ἔφυ᾽ 


coeli decus, ron alterna cwrrwu 
spatea, flammifero ambiens Illu- 
Sire laetis exseris ierris caput, 
Da, Phoebe, veniam, si quid 
illicitum iwi Videre vultus, ho- 
rum oratio, in simili causa oc- 
cupata, necessario similia usur- 
pavit verba ac fortasse etiam 
Theodectes et Seneca aliquem 
colorem suae orationi ab Euri- 
pidis sumpserunt, sed tamen 
nulo modo haec imitatio di- 
cenda est, ut mirer Porsonum 
cautum interpretem in Valcke- 
nari sententiam ἢ, l. conces- 
sisse. — τέμνειν ὁδόν: similiter 
Latini viam. secare. 

V.1.2. ἢ τὴν ἐν ἄστροις — 
ἐμβεβὼς δίφροις] Antiqua apud 
scholiastam fama commemora- 
tur, esse a Sophocle Euripidem 
notatum, quod hi duo versus 
pacatis euh ab Euripide autem 

ophoclem, quod in Electrae 
initio verba: à) τοῦ στρατηγή- 
σαντος ἐν Τροίᾷ ποτέ, voci 
4γαμέμνονος παῖ xvi. praepo- 
suisset, Recte G, Hermannus ad 
Soph. Electr. v. l, qui prior 
alterum notasset, eum cavilla- 
tum esse ait meruisseque, ut 
par pari referretur. Utrumque 
enim exordium omissis illis ver- 
sibus exile et imperfectum vi- 
deri. ἢ 

V. 8. ϑοαῖς ἵπποισιν] Quod 
dicit scholiasta: λείπει ἡ σύν, 
Üv' ἡ σὺν ϑοαῖς ἵπποισι, falsum 
est, Nam multo aliud dicit poeta, 
quod simplicem dativum posuit, 
quo vim, qua illud efficeret Sol, 


v. 156. 


significaret. Cfr. Iph. T. 2 Πέ- 
Aow .. sig Πῖσαν μολὼν ϑοαῖς 
ἵπποισιν. — Praeterea adnotat 
schol. ἔϑος τοῖς ποιηταῖς ϑηλυ- 
κῶς λέγειν τὰς ἵππους cl. Hipp. 
1228 et Hom. Il. 23, 376. 

V.6. ἐκλιπὼν Φοίνισσαν ἐνα- 
λίαν χϑόνα] Hoc, si senten- 
tiam spectas, plane idem est 
atque illud, quod infra ἵν. 204 
in simili causa dicitur: Φοινέοσ- 
σας ἀπὸ v&cov. Φοίνισσαν enim 
ἐναλίαν χϑόνα dicit Euripides 
eam insulam, in qua Tyrus urbs 
condita erat. Ofr. Steph. Byzant, 
8. V. Τύρος, p. 286, 24 sqq. ed. 
Westerm. 

V.'75sq. Κύπριδος Ἁρμονίαν] 
De parentibus Harmoniae, de 
quibus non consentiunt scripto- 
res, copiosius disputavit scho- 
liasta ad ἢ. l., veteres auctores 
Dercylum, Ephorum Cumanum, 
Demagoram Samium memorans, 
quorum primus Thebani Dra- 
éontis fiham eam dixit fuisse, 
alter Electrae, Atlantis filiae, 
ultimus Electrae et lovis. Apol- 
lodorus lib. III cap. 4 8 2 eam 
ait Martem et Venerem habuisse 
parentes. Vide Eustath. ad Pe- 
rieg. 891. Munk. ad Hygini fab. 
VI. Heynium ad Apollodori 1. 1. 

V. 11. μιᾶς 1. e. τῆς αὐτῆς ut 
Cum parum liqueat, cur 
matre tantum eadem Creon na- 
tus esse dicatur, Geelius γεγώς 
pro ἔφυ scripsit, Dindorfius ver- 
sum delevit, quod magis pro- 
batur, cum demum v.47 Creontis 
ut fratris locastae mentio fiat, 
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καλοῦσι δ᾽ ᾿οκάστην ue, τοῦτο y&Q πατηρ 


ἔϑετο, γαμεῖ δὲ Δάιός μ' : 


ἐπεὶ δ᾽ ἄπαις 


ἦν, χρόνια λέκτρα τἄμ᾽ ἔχων ἐν δώμασιν, 
ἐλϑὼν ἐρωτᾷ Φοῖβον ἐξαιτεῖ 9^ ἅμα | 15 
παίδων ἐς οἴκους ἀρσένων κοινωνίαν. 


V. 12. καλοῦσι δ᾽ "Ἰοκάστην 
gt ᾿Δσφαλίξεται τὴν ὀνομασίαν 
τῆς ἡρωΐνης, ἐπεὶ οἱ παλαιότε- 
got ᾿ΕἘπικάστην καλοῦσιν. Καὶ 
Ὅμηρος [Odyss. hbo XI v. 271]c 
Μητέρα δ᾽ Οἰδιπόδαο ἴδον κα- 
λὴν Ἐπικαάστην. SCHOL. Haec 
adeo causa fuit, quamobrem 
omnino vocem in persona Ioca- 
stae adiceret: τοῦτο γὰρ πατὴρ 
ἔϑετο, qua illa significaret hoc 
verum nomen esse, quippe sibi 
ab ipso patre inditum parvae. 
In hae autem voce permirum 
est alios ὄνομα supplendum di- 
xisse, G. H. Schaeferum autem 
καλεῖν simplicius, cum nihil 
prorsus omissum sit. Τοῦτο 
enim sie respicit ad ᾿Ιοκάστην, 
quod in antecedentibus legitur, 
ut, quoniam non ipsa persona, 
quae necesse est efferatur ge- 
nere feminino, spectatur, sed 
tantum modo nomen Iocastae 
intellegitur, neutrum genus re- 
quiratur necessario, sed ut nihil 
tamen quasi omissum supplen- 
dum sit. 


V: 14. χούνια" "Hyovv. 190- 
νίως; ἐπὶ πολλὴν παράτασιν 
χρόνου ἔχων τὴν μετ᾽ ἐμοῦ 


συνοίκησιν ἐν τοῖς δώμασιν. 
SCHOL. Nempe eodem modo 
χρόνια. hic dicitur, quo saepe 
Graeci scriptores ac maxime 
poetae adiectivo utuntur, ubi 
adverbium poni poterat. Simi- 
lis huie loco est locus Sophoclis 
Oed. C. v. 441 sq. πόλις fe 
"Hievvé μ᾽ ἐκ γῆς γρόνιον, 
quem locum rectius G. Herman- 
nus interpretatus est quam P. 
Elmsleius, quod dixit in voce 
χρόνιον fere repeti quod v. 438 
dictum erat χρόνῳ. Vide Krueg. 
I 57, 5, 7. Cfr. etiam Eur. Ion, 
64. χρόνια δὲ σπείρας λέχη 
veuvóg ἐστι, 804 ἀπαιδές ἐσμεν, 
χρόνι᾽ ἔχων εὐνήματα. 


V.15. ἐλϑὼν ἐρωτᾷ Φοῖβον] 
Bene haec interpretatus est 
scholiasta. Ἔρωτᾷ μέν, inquit, 
τῆς ἀπαιδίας τὴν αἰτίαν, αἰτεῖ 
δὲ τῆς ἀρρενογονίας τὴν εὐτύ- 
χίαν. 

V.16. παίδων ἐς οἴκους ἀρσέ- 
νῶν κοινωνίαν) Iniuria Porsonus 
vituperavit Musgravium, quod 
is κοινωνίαν consuetudinem , OpL- 
λέαν , interpretatus esset. Nam 
quod ipse ait hane esse loci 
sententiam, “αὖ ipse et ego com- 
munes liberos haberemus; ut 
ipse ex me liberos procrearet?, 
non tamen eo ostendit, quid 
intellegendum — esset κχοινωνέα, 
praesertim cum illi loci, quos 
attulit, potius in Musgravi quam 
in rationem suam conveniant. 
Pertinet autem hoc loco κοινῶώ- 
víc aperte ad communitatem 
eam, quae in usu et consuetu- 
dine mariti et uxoris posita est, 
quod Musgravius per ὁμιλίαν, 
veteres scholiastae per συναυ- 
λίαν — sic enim explicant — 
significare voluerunt, Efficitur 
hoc eiusmodi locis, quos in rem 
suam adhibuit Porsonus,  vel- 
uti si Bacch. v. 1276 quaerenti 
Cadmo: τίς ovv ἐν οἴκοις παῖς 
ἐγένετο σῷ πόσει; reddit Agave: 


Πενθεύς, ἐμῇ τε καὶ πατρὸς 
κοινωνίᾳ. Quod recte vertit 
Barnesius: *Pentheus, mea et 


patris consuetudine". Quamquam 
enim κοινωνίᾳ Graece paulo 


verecundius dicitur, quam La- 
tine *econsuetudine?, res tamen 
eadem est. Nec dissimilis est 


ille Dionysii iunioris locus apud 
Plutarchum Tom. II p. 338 B: 
Ζωρέδος ἐκ μητρὸς Φοίβου κοι- 
νώμασι βλαστών, ubi κοένωμα 
ipsum quoque usum atque con- 
suetudinem significat. Denique 
res eadem, quamquam paulo 
apertius, dicitur in Ionis v. 405 56: 


$OINIZZAI, 15 


ὁ δ᾽ εἶπεν" ,.0 Θήβαισιν εὐίπποις ἄναξ, 
Ἁ m , E , gi. 
um δπεῖρε τέκνων &Aoxe Ocwuovov βίᾳ 


2 N , "C 
εἰ γὰρ τεκνώσεις παῖδ΄, 
καὶ πᾶς σὸς οἶκος βήσεται δι᾽ 
A 9 c T" M » 

Ó ἡδονῇ δοὺς εἴς 


λέξον, τί ϑέσπισμ᾽ ἐκ Τροφω- 
νίου φέρεις, Παίδων ὅπως νῷν 
σπέρμα συγκραϑήσεται. 

V. 17. ὦ Θηήβαισιν εὐΐπποις 
ἄναξ] Vulgo sic hos dativos 
interpretati sunt, ut dicerent, 
quod ἀνάσσειν cum dativo con- 
strueretur, hinc dictum esse etiam 
o Θήβαισιν εὐΐπποις ἄναξ pro 
ὦ Θηβῶν εὐΐϊππων ἄναξ. Et 
dativus sane multis in locis ἃ 
vi verbi, unde substantivum ori- 
ginem. ducit , regi videtur, ve- 
luti si in Platonis Defens. Socrat. 
p.30 A dicitur ϑ'εῷ ὑπηρεσία 
et ibid. p. 30 D δόσις ὑμῖν, et 
quae alia sunt eiusmodi multa. 
Sed in hoec loco ego tamen ex- 
ternam potius quam internam 
coniunctionem unius nominis 
cum altero agnosco, quae con- 
iunctio, ne nimium vaga videa- 
tur, adiuvatur etiam eo, quod 
dativus praecedit nomini, ut is 
ei voci, quo pertineat, inhae- 
rere prorsus videatur, Sic in 
Homeri Iliad. lib. V v. 546 dici- 
tur: "Oc τέκετ᾽ Ὀρσίλοχον, πο- 
λέεσσ᾽ ἀνδρεσσιν ἄναχτα, quod 
non aliter dicitur atque in He- 
siodi Theog. v. 826: Ἣ δ᾽ ἄρα 
Dix ὀλοὴν τέκε, Καὸδμείοισιν 
Pisas et in Euripidis Oreste 


. 963 ἐκ δὲ κυμάτων Ὁ vov- 


iron μάντις ἐξήγγειλέ μοι; 
Νηρέως προφήτης Γλαῦκος XTé. 
et rursus in Hecuba v. 1267 'O 
Θρῃξὶ μάντις εἶπε Διόνυσος 
τάδε, quibus in locis si ipsam 
vim dativi requiris, dicas potius 
nostra lingua: vielen Mánnern 
(vel für viele Mànner) ein Konig, 
quam: vielen Mánnern obherr- 
schend, et: der Wahrsager für 
die Schiffer (für die Thrakier), 
quam: der den Schiffern (den 
Thrakiern) Wahrsagende. Quam- 
quam non ignoro multo aptius 


ἀποκτενεῖ G^ ὃ que, 
αἵματος." 20 
ve βαλχεῖον πεσὼν 


conclusa esse Graeca verba quam 
nostra. Cfr. etiam Krueg. lI 48, 
12, 1. 

V. 18. Eodem modo, quo hie 
Euripides réxvov ἄλοκα, et Ver- 
gilius in Georg. lib. III v. 136 
dixit genitale arvum et ante 
eum Lucretius lib, IV v. 1003, 
mwliebris conserere arva. | Nihil 
autem aliud sibi haec formula 
vult nisi hoc: *Ne sere, ne pro- 
crea liberos, Saepe enim non 
solum a poetis, verum etiam 
ab oratoribus ἀροῦν et quae 
ab eo deducta vocabula sunt, 
usitato more loquendi ad libe- 
rorum procreationem translata 
sunt, ut adeo in pactione nuptiali 
sollemnis formula fuerit: éz' 
ἀρότῳ παίδων γνησίων γαμεῖς 
σϑαι γαμετήν, qua de verbi 
significatione vide quae olim 


. Heindorf, ad Platonis Cratylum 


p.406 B disputavit et nuper G. 
Stallbaumius Vol, II Sect. II 
p. 114 ed. Goth., tum quae 
Pflugk. ad Medeam v. 1280 sq. 

Ibid. δαιμόνων βέᾳ) 'Invitis 
diis? ut saepe. 

V. 20. βήσεται δι᾽ αἵματος] 
*In eaede versabitur. Cfr. v. 419 
δι᾽ ἔχϑρας τῷδε καὶ φόνου 
μολών. De locutionibus δι᾽ 
ἀπεχϑείας, ἔχϑρας, μάχης, φι- 
λημάτων, πόϑου (v. 384) ἰέναι 
(ἔρχεσϑαι, μολεῖν, ἀφικέσϑ'αι) 


vide ad Aesch. Prom. 121 et 
Krueg. I 68, 29 ^0 
V. 91. ἡδονῇ δούς] concedens 


voluptati. Attulit, ut hane con- 
structionem firmaret, Musgra- 
vius Philostratum p. 769 ed. 
Morell. εὐφροσύνῃ διδοὺς καὶ 
παίξων et p. 863 γέλωτι δούς. 
Nunc vide etiam ea quae Valcke- 
narius cum ad h. l., tum in 
Diatribe p. 233 b. c habet et Fr. 
Iacobsius annotavit ad Philo- 
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ἔσπειρεν ἡμῖν παῖδα, καὶ σπείρας βρέφος, 
γνοὺς τἀμπλάκημα τοῦ ϑεοῦ τὲ τὴν φάτιν, 
λειμῶν᾽ ἐς Ἥρας καὶ Κιϑαιρῶνος λέπας 
δίδωσι βουκόλοισιν ἐκϑεῖναι βρέφος. 25 
σφυρῶν σιδηρὰ κέντρα διαπείρας μέσον, 

ὅϑεν νιν ᾿ΗΠλλὰς ὠνόμαΐεν Οἰδίπουν. 


stratum p. 862, Probabiliter ta- 
men Blaydesius coniecit ἡδονῇ 
'y0ovc. Cfr. Krueg. I 52, 2, 9. 
Classen. ad Thuc. IV 108, 4. De 
re cfr. Aesch, Sept. 750 Ἀρατη- 
διεὶς ἐκ φίλων ἀβουλιᾶν ἐγ εί- 
,votO μὲν μόρον αὑτῷ. 


Ibid. βακχεῖον, μέϑην. Ver- 
bis εἴς vs βακχχεῖον πεσών CAUSA 
suppletur zov ἡδονῇ δοῦναι. 


V. 22. ἔσπειρεν ἡμῖν παῖδα, 
καὶ σπείρας βρέφος} Eo minus 
debet nos id offendere, quod, 
cum paulo ante dictum esset 
ἔσπειρε — παῖδα, mox repeti- 
tur σπείρας βρέφος, quod et 
discernenda sunt ista verba καὶ 
σπείρας βρέφος ab antecedente 
oratione ipsa vi sua, et quod 

verbum σπείρας, nisi adiectum 
tale nomen esset, ne posset qui- 
dem de procreatione liberorum 
intellegi. Comparavit in eam 
rem /orsonus lon, v. 16 re- 
X096 ἐν οἴκοις παῖδ᾽, ἀπήνεγ- 
x&v βρέφος. Quod autem v. 25 
repetitur hoc ipsum nomen βρέ- 
qos, id interpositis pluribus ver- 
bis propter ipsam sententiam 
paene necessario fiebat, ut ip- 
sum quoque nihil offensionis 
habere debeat. Cfr. infra v. 47 
8qq. Κρέων ἀδελφὸς τἀμὰ κη- 
οὕσσξι λέχη, Ὅστις σοφῆς αἶἴ- 
γνιγμα παρϑένου μάϑοι, Τούτῳ 
ξυνάψειν λέκτρα. 


V.93. γνοὺς — φάτιν] Non 
zeugma statuendum (γνοὺς — 
μνησϑείς), sed γνοὺς ad redi- 
tum conscientiae, quam antea 
libido oppresserat, referendum. 
Non probabile quod Th. Kockius 


invenit τοῦ ϑϑεοῦ cT  Oxvàv 
φάτιν. 
V. 94, λειμῶν᾽ ἐς Ἥρας: ἢ 


ὅτι πᾶς λειμὼν ἵερός ἐστι τῆς 


805, 


"A 


Ἥρας 7j ὅτι Κιϑαιρωνίας Ἤρας 
ἐστὶν ἐν Θήβαις ἱερόν" ὅσοι δὲ 
ἐγκαλοῦσιν ὡς. ἐν ἱερῷ τόπῳ 
ἐκτεϑιέντος τοῦ παιδός, ἴστω- 
σαν ὅτι καὶ ᾿ϑῆναι ἱεραὶ μὲν 
λέγονται τῆς Ad 1vás, ὀλίγος 
δέ ἐστι τῆς ἀκροπόλεως εὐαγής 
τὸ καὶ ἱερὸς τόπος. SCHOL. 
Memorat Bothius ex Iphigenia 
Aul. v. 1464 ᾿φρτέμιδος λει- 
μῶνα. 

V.25. βρέφος] Vide ad v. 22. 

V.26 sq. σφυρῶν .. μέσον] 
Sic omnes libri habent praeter 
Cantabrigiensem qui exhibet 
μέσων.  Constructio verborum 
σφυρῶν σιδ. x. διαπείρας eadem 
esse videtur atque in Hom. Il. 
XVI 405 διὰ δ΄ αὐτοῦ πεῖρεν 
ὀδόντων (scil. ἔγχος), vocabulo 
μέσον autem tanquam adver- 
bialis notio accedit, quasi nostra 
lingua dicas: *nachdem er durch 
die Knóchel eiserne Stachel ge- 
stofsen hatte mitten hindurch'. 
Cfr. Hom. Od. XIV 299 sq. ἔϑεεν 

. μέσσον ὑπὲρ Κρήτης. Verum 
non satis ea placent eumque 
versum proximum recte deleat 
Valckenarius, etiam hic versus, 
cuius ferrei stimuli parum con- 
sentiunt cum aureis fibulis v. 
secludendus videtur, id 
quod suasit Paleius. — In v. 
proximo offendit, quod res or- 
dinem narrationis turbat et prae- 
postere memoratur, quod nomen 
à tota Graecia inditum dicitur, 
quod causa nominis (οἰδῶν τὼ 
z:00s Aristoph. Ran. 1192) omissa 
et derivatio minus aperta est 
quam apud Euripidem esse solet, 
quod denique vel aor. vel prae- 
gens tempus aptius videtur quam 
imperfectum ὠνόμαξεν. ldem 
imperfectum ὠνόμαξεν habetur 
in v. spurio Hipp. 33. 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ͂, ; 1 


Πολύβου δέ νιν λαβόντες ἱπποβουκόλοι 
φέρουσ᾽ ἐς οἴχους εἴς τε δεσποίνης χέρας 

» e Y ' 30 , 57 , : 

ἔϑηκαν. ἢ δὲ τὸν ἑμὸν ὠδίνων πόνον 80 
μαστοῖς ὑφεῖτο καὶ πόσιν πείϑει τεκεῖν. 

ἤδη δὲ πυρσαῖς γένυσιν ἐξανδρούμενος 


V. 98. ἱπποβουκόλοι) Bovxo- 
Aog proprie quidem *boum pa- 
stor? dicebatur, sed, ut fit, mox 
consuetudine loquendi omnes 
cuiuscunque pecoris pastores 
βουκόλοι dicti sunt, Hinc com- 
posuit Euripides (zzofovxoiov 
et Homerus dixit in Iliad. lib. 
XX v. 221 Τοῦ τρισχίλιαι ἵπ- 
ποι ἕλος κατα βουκολέοντο, ubi 
vide quae Eustath. posuit p. 1281, 
11, et Eupolis βουκολεῖσϑαι 
αἶγας secundum Gloss, Sanger- 
man., tum Aelianus de nat. anim. 
lib. XII c. 44 p. 285, 29 ed. Iacobs. 
oí — βουκόλοι τῶν ἵππων, ad 
quem locum Fr. lacobsius Vol. 
lH p. 487 attulit βουκολεῖσϑαι 
ἵππον e Philostrati Heroic. 19 
p. 750 et ἱπποκόμος τῶν καμή- 
Àov ex eiusdem Vit. Ap. II 1 
p. 19. Non male scholiasta ad 
hl comparavit etiam Homeri- 
cum ilud: νέκταρ ἐωνοχόει ex 
Iliad. lib. IV y. ὃ. 

V. 80. τὸν ἐμὸν ὠδίνων z0- 
vov] Quod verba ὠδίνων πόνος 
unam paene notionem efficiunt, 
adiectivum ὁ ἐμός non iam ad 
ὠδίνων adiunctum est, sed ad 
πόνος aut potius coniunctam 
notionem ὠδίνων πόνος. Simil- 
lima attulit A, Matthiae ex Eu- 
ripidis Andromacha v. 584 οὑμὸς 
δὲ γ᾽ αὐτὴν ἔλαβε παῖς παιδὸς 
γέρας, δα quem locum vide 
quae annotavit Pflugkius, ex 
eiusdem lone v. 1337 ὁρᾷς τόδ᾽ 
ἄγγος χερὸς ὑπ᾽ ἀγκάλαις ἐμαῖς: 
tum Pindari Olymp. VIII v. 55 
Πέργαμος ἀμφὶ τεαῖς, ἥρως, 
χερὸς ἐργασίαις ἁλίσκεται, quo 
in loco, si discesseris ab alio 
Graecae orationis colore, τεαῖς 
— χερὸς ἐργασίαις est fere idem 
quod nostro sermone: durch 
deine Hand-Arbeiten. De usu 
vocis πόνον cfr. Aesch. Ag. 53 δὲε- 
ἰνιοτήρη πόνον ὀρταλέχων OÀÉ- 
σαντεὲς. 


Eurip. Vol. II. Sect. IV. 


N. 81. μαστοῖς ὑφεῖτο καὶ 
πόσιν πείϑειν τεκεῖν] Argutan- 
tur qui vel ut scholiasta quae- 
runt, quamobrem Merope, Po- 
lybi uxor, puerum quamvis 
mutilitatum  perforatis pedibus 
pro suo venditare voluerit vel 
qui fieri potuerit ut illa mam- 
mas praeberet infanti, Et quod 
C. F. Nagelius in Actis Soc. 
Trai. IV p. 296 coniecit πείθει 
τρέφειν,1α verbis μαστοῖς ὑφεῖτο 
satis reprobatur. Recte yero Gee- 
lius monet verbis τὸν ἐμὸν ὠδί- 
νῶν πόνον et μαστοῖς ὑφεῖτο.. 
τεμεῖν de industria oppositis 
cognosci, ex Euripidis sententia 
Polybi uxorem marito parvulum 
Oedipum supposuisse. 

V.32. πυρσαῖς γένυσιν] Men- 
tum rutilatum dicit propter ru- 
tilum nascentis barbae fulgorem. 
Explicat hunc locum Hesychius: 
Πυρσαῖς γένυσιν᾽ ταῖς ξανϑαῖς 
ϑριξί. Vide lheocriti Idyll. VI 
v..2 "s δ᾽ ὃ μὲν αὐτῶν Πυρ- 
ρός, δ᾽ δ᾽ ἡμιγένειος, et quae 
ad eum locum habet scholiasta, 
huius quoque loci mentionem 
faciens, tum: Aeschyli Persas v. 
316 πυρσὴν ξαπληϑὴ δάσκιον 
γενειάδα Ἔτεγγξε; infra v. 1160 
ἄρτι δ᾽ οἰνωπὸν γένυν Καϑη- 
μάτωσεν. Recte denique Valcke- 
narius contulit Statiü Theb. lib. 
IV v. 335 sq.: .Exspecta, dum 
maior. honos, dwm firmus Q- 
vum, JDwm roseis venit wmbra 
genis. De consuetudine poeta- 
rum aetatem barba vel capillis 
significandi cfr. etiam v. 63, 
Aesch, Sept. 534 στείχει δ΄ ἴου- 
Aog ἄρτι διὰ παρηΐδων ὥρας 
φυούσης ταρφὺς ἀντέλλουσα 
ϑρίξ, Eur. Bacch. 1186 νέος ὁ 
μόσχος ἄρτι γένυν ὑπὸ κόρυϑ᾽ 
ἁπολότριχα κατάκομον ϑαάλλει, 
Soph. Ant. 1092 ἐξ ὅτου λευ- 
κὴν ἐγὼ τήνδ᾽ ἐκ μελαίνης cu- 
φιβάλλομαι τρέχα, O. T. 142 
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παῖς οὑμὸς ἢ γνοὺς ἤ τινος μαϑὼν πάρα 
ἔστειχε τοὺς φύσαντας ἐχμαϑεῖν ϑέλων 
s. - , fp 9 
πρὸς δῶμα Φοίβου, Μαιός 9' οὑμὸς πόσις 86 
P! , v , m 
τὸν ἐκτεϑέντα παῖδα μαστευῶν ucttv, 
εἰ μηκέτ᾽ εἴη. καὶ ξυνάπτετον πόδα 
, 2 N “ ^0 -“Σ“ c »Ἵ 
εἰς ταῦτὸν &uqo Φωκίδος σχιστῆς 0007. 
, , JJ. , à 
καί νιν κελεύει “Μαΐου τροχηλάτης 


μέλας, χνοάξων ἄρτι λευκανϑὲς 
κάρα, Aristoph. Vesp. 1046 κυ- 
4707 πολιώτεραι δὴ αἵδ᾽ ἐπαν- 
ϑοῦσιν τρίχες. 

V.38. ἢ γνοὺς ἤ τινος μαϑὼν 
πάρα) 'aut per se e quibusdam 
indicis cognitum hoc habens, 
se non esse Polybi filium 80 
Meropes, aut ab aliquo edoctus 
de ea re. Similiter in simili 
causa dicit Sophocles in Oedipo 
rege v. 714 Αὐτὸς ξυνειδὼς 7 
μαϑὼν ἄλλου πάρα. De re vi- 
deatur idem Sophocles in eadem 
fabula v. 779 sqq., ubi narratur 
Oedipum inter pocula haec ab 
aliquo audivisse quasi male- 
dietum, se patri suo suppositum 
esse. 

V. 34. τοὺς φύσαντας éfxua- 
ϑεῖν ϑέλων]) Suspicatur Valcke- 
narius haec ante oculos habuisse 
Pacuvium in Atalanta fragm. I 
Parentum. incertum. investigan- 
dwm gratia. Pro τοὺς φύσαν- 
τας habet Strabo XVI p. 762 
τοὺς τεκόντας. Id non debebat 
arripere Valekenarius. Nam et 
Strabo in hoc nomine facile 
errare potuit et nihil causae 
est, quamobrem dici non possit 
of φύσαντες eodem iure quo 
oL τεμόντες de utroque parente. 
Nam patrem saepissime ab Eu- 
ripide τὸν φύσαντα dici notum 
est, Praeter ea quae attulit Por- 
sonus, Med. v. 1063 (1241) et 
fragm. 407 maxime huc facit 
locus Euripidis - ex lone v. 1560 
ὡς ἥδε τίκτει σ᾽ ἐξ ᾿Απόλλωνος 
πατρός, δίδωσι δ᾽ οἷς ἔδωκεν, 
οὐ φύσασί σε et Sophoclis ex 
0. T. v. 486 γονεῦσι δ᾽ οἵ :: 
ἔφυσαν. Τοὺς φυτεύσαντας 
rentes dixit Soph. O. C. 1377, a 

V. 35. Λαιός 9" οὑμὸς Pag 


Scil ἔστειχε πρὸς τὸ δῶμα τοῦ 


Φοί 

V praed εἰ μηκέτ᾽ eim] Dici etiam 
poterat: εἰ οὐκέτ᾽ εἴη, sed um- 
xét, dixit, quod veretur potius, 
ne uspiam Alle sit. 

V.88. εἰς ταὐτὸν ἄμφω Φω- 
κίδος σχιστῆς ὁδοῦ] Εἰς ταὐ- 
τὸν τῆς σχιστῆς ὁδοῦ τῆς Φω- 
κίδος συνάπτουσι τὸν πόδα, 
ἦτοι συντυγχάνουσιν ἐπὶ τῆς 
σχιστῆς ὁδοῦ. Οὕτω δὲ χαλεῖ- 
ται, ἐπειδὴ σχίξει τὴν ἐπὶ Βοιω- 
τίαν καὶ Θήβας καὶ ᾿Δττικὴν 
καὶ Κόρινϑον ὁδόν. SCHOL. 
Ceterum argutatus est in ex- 
plicandis verbis εἰς ταὐτὸν — 
σχιστῆς ὁδοῦ Musgravius, qui 
pro ἄμφω scribi malit ἀμφὶ 
"quxta?. Est σχιστῆς ὁδοῦ gen. 
definit, quasi Latine dicas: ^in 
hoc idem, quod efficitur per 
plures vias, quae conveniunt. 
Sie recte ad sententiam G. Her- 
mannus: Εἰς ταὐτὸν σχιστῆς 
ὁδοῦ, inquit, nihil est aliud 
quam εἰς ταὐτόν, 0 ἐστι τὴν 
σχιστὴν 600», cl. Sophoclis. Oed. 
rege v. 783 Φωκὶς uiv 7] γῆ 
κπλήξεται" σχιστὴ δ᾽ ὁδὸς Εἰς 
ταὐτὸ Δελφῶν κἀπὸ Δαυλίας 
ἄγει. Cfr. Pausan, X 5, 8. 4. 
Comparari potest formula εἰς τόδ᾽ 
ἡμέρας, quae habetur in ν. 438. 

.99. xat νιν κελεύει Λαΐου 
τροχηλάτης] *atque eum appel- 
lat auriga Lai. κελεύει non 
dicitur per ἀνακολουϑίαν ita, 
ut deinceps oratio directa infe- 
ratur pro indirecta, in qua opi- 
nione videtur prior scholiasta 
fuisse, Rectius scholiasta alter: 
Ei. δὲ ληφϑείη τὸ κελεύει ἀντὶ 
τοῦ προστακτικῶς ἔφη πρὸς 
αὐτόν, σώξεται ὁ λόγος ἅπας 
ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ σχήματος. 
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40 ξένε, τυράννοις ἐκποδὼν μεϑίστασο.“" 40 
ὃ δ᾽ εἶρπ᾽ ἄναυδος, μέγα φρονῶν᾽ πῶλοι δέ νιν 
χηλαῖς τένοντας ἐξεφοίνισσον ποδῶν. 

ὅϑεν — τί τἀκτὸς τῶν κακῶν ue δεῖ λέγειν; — 
παῖς πατέρα καίνει καὶ λαβὼν ὀχήματα 
Πολύβῳ τροφεὶ δίδωσιν. ὡς δ' ἐπεζάρει 45 
Σοὶγξ ἁρπαγαῖσι πόλιν, ἐμός τ᾽ οὐκ ἣν πόσις, 
Κρέων ἀδελφὸς τἀμὰ κηρύσσει λέχη, 

ὅστις σοφῆς αἴνιγμα παρϑένου μάϑοι, 


Υ͂. 40. τυράννοις de uno rege 
universe dietum causam conti- 


net via decedendi. Cfr. Krueg. 
II 44, 8, 6. 

V. 41 sQ. νιν — τένοντας] 
Homerico dicendi genere, de 


quo v, Krueg. II 46, 16. 


V. 48. 
us δεῖ Aéysww;] *quid ea com- 
memorem, quae alienioria sunt 
a malis meis?  Uberius hunc 
locum tractavit Sophocles in 
Oedipo reg. v. 806 sqq., non 
tamen, ut "ab Euripide Sopho- 
clem de ea re carpi putem. 


Υ͂. 44 54. καὶ λαβὼν ὀχήματα 
Πολύβῳ τροφεῖ δίδωσιν] Naxrra- 
tur hoc, ut appareat Oedipum 
nunc quidem ad Apollinis ora- 
culum non perrexisse iter; — 
homicidae μυσαρῷ fas non fuisse 
πρὶν καϑαρϑῆναι templum in- 
gredi monet Valckenarius — ne- 
que vero praedandi causa Laium 
occidisse. In narratione Sopho- 
clis, apud quem Oedipus a caede 
patris statim Thebas pergit et 
Sphinge perdita reginam et re- 
gnum occupat, aliquid parum 
probabile remanet, De eadem 
re Antimachus, quem comme- 
morat scholiasta, in Lyde ceci- 
nerat: Εἶπε δὲ φωνήσας" Ποό- 
λυβε, ϑρεπτήρια͵ τάδε (l. τούσδε) 
ἵππους τοὺ δώσω δυσμενέων 
ἑλάσας. Quod autem Valckena- 
rius hinc aliquid praesidii petit 
coniecturae suae: Πολύβῳ too- 
φεῖα δίδωσιν, qua versus ever- 
titur — debebat scribere τρο- 
pei" ἔδωκεν —,nihil est, Recte 
enim iam Porsonus annotavit 


τί τἀκτὸς τῶν κακῶν 


Πολύβῳ τροφεῖ sic fere intelle- 
gendum esse, quasi alia oratio- 
nis forma usus poeta dixisset: 
Πολύβῳ, ὅτι αὐτὸν ἔϑρεψε. 
Etiam Hesychius, quem idem 
affert, in voce: Πολύβῳ τροφεῖ, 
quam ipse exponit: τῷ ἀναϑρέ- 
ψαντι Πολύβῳ, tuetur librorum 
scripturam. De fabulae Oedipo- 
deae varietate et vicissitudine 
v. Prolegomena Soph. Oed. kh. 
recens, Wunder. ed. quint. — 
Ceterum ὀχήματα de uno curru 
dici amplificandae orationis gra- 
tia iam observavit scholiasta: 
Ὀχήματα ἀντὶ τοῦ ὄχημα, ὡς 
παρὰ Σοφοκλεῖ δα; reg. v. 
153]|' ᾿πήνη δ᾽ ἡγε Actov μία. 
V.45 8q. ὡς δ᾽ ἐπεξάρει Σφὶγξ 
ἁρπαγαῖσι πόλιν] “Ἐπεξάρει 
legitur etiam Hhes. ν. 441, Αὐ- 
cadum est, teste Eustathio, qui 
cum ἐέρεϑρον βάραϑρον com- 
parat ad Il ΓΤ p. 381, 20, M 
p. 909,27. Ζέλλω dixere iidem, 
ut videtur, pro βάλλω, ap. He- 
Ssych. et Etymolog. p. 408, 42; 
PORSON.  Aezeyat dicuntur 


raptus eorum hominum, qui 
aenigma non solverant, Cfr. 
1026 sq. 


V. 47. Κρέων ἀδελφὸς τἀμὰ 
κηρύσσει λέχη] Haec verba ab- 
solutam sententiam per se effi- 
ciunt: *Creon frater conubium 
meum praeconis voci subicit. 
Deinde his per epexegesin adi- 
ciuntur quae sequuntur: ὅστις 
--μάϑοι, τούτῳ ξυνάψειν λέκτρα, 
quo etiam minus repetita notio 
λέκτρα post λέχη offensioni esse 
Bowen vide ann. ad v. 22. 

ok 


-— 
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τούτῳ ξυνάψειν λέκτρα. τυγχάνει δέ zog 
μούσας ἐμὸς παῖς Οἰδίπους Zquyyóg μαϑών, δ0 
ὅϑεν τύραννος τῆσδε γῆς καϑίσταται 


καὶ σκῆπτρ᾽ 


ἔπαϑλα τῆσδε λαμβάνει χϑονός. 


^; N M ^ 9 3 ^ , 
γαμεῖ δὲ τὴν τεκοῦσαν, οὐκ εἰδὼς ταλας 
» AC AER ἊΨ Y ’ 
οὐδ΄ ἡ τεχοῦσα παιδὲ συχκοιμωμενη. 
τίχτω δὲ παῖδας παιδὶ δύο μὲν ἄρσενας, δῦ 
᾿Ετεοκλέα κλεινὴν τὲ Πολυνείκους βίαν, 


κόρας τε δισσάς᾽ τὴν 


V. 49. Addito πὼς poeta«de- 
trectat longiorem et accuratio- 
rem enarrationem. 

V. 50. μοῦσας pro αἰνιγμ᾽, 
quod nomen paulo ante (v. 48) 
usurpavit poeta, exhibet scho- 
liasta: τινὲς γράφουσι “μούσας 
ἐμὸς παῖς", ὃ καὶ βέλτιον. Πού- 
σας δὲ φησι τὰ αἰνίγματα, διότι 
ἐμμελῶς προσεφέρετο τότε 
Σῳφίγξ. Ofr. 807, 1028, Soph. O. 
T. 130 ἡ ποικιλῳδὸς Σφίγξ, ad 
quae adnotat scholiasta: ἐπεὶ 
ἐμμέτρως ἔλεγε τὰ αἰνίγματα. 

V. b1. -*Hune versum, Val- 
ckenari iudicium secuti, 
verunt Brunckius, Beckius, Por- 
sonus, uncis inclusit Matthiae. 
Poterat sane abesse: non est 
tamen, cur ferri nequeat, cum 
etsi fere idem quod sequens 
versus continet, tamen ille rei 
magis  declarandae inserviat. 
Quem enim magnopere offen- 
dat, si quis dicat: ἜΣ quo rex 
factus est, datumque ei sceptrum 
praemii loco? Argutatur Val- 
ckenarius, cum etiam 04s» ad 
labefactandum versum adhibet.* 
G. HERMANNUS. Bergkius pro- 
ximum v. delet commotus voca- 
bulo ἔπαϑλα, de quo scholiasta 
haec adnotat : παρ᾽ οὐδενὶ 
κεῖται τὸ ἔπαϑλα 7 μόνῳ τῷ 
Εὐριπίδῃ, ὅϑεν μεταγράφουσί 
TivsG* «al σκῆπτρα χώρας 
ἄϑλα τῆσδε λαμβάνει’ (hunc 
v. Hermannus inseruit, deest in 
libris) τὸ δ᾽ ἑξῆς" καὶ σκῆπτρα 
χώρας τῆσδ᾽ ὡς ϑλα λαμβάνει, 
quae repetit schol, ad Demosth. 
vol. VIII p. 146, 22 ἔπαϑλα δὲ 
οὐχ εὕρηται εἰ μὴ ἅπαξ παρ᾽ 
Ευριπίδῃ. Sed in vocabulo no- 


dele- 


μὲν ᾿Ισμήνην πατὴρ 


vato non est ea offensio, ut 
versum spurium iudicemus. 


V. 54, οὐδ᾽ ἡ τεκοῦσα παιδὶ 
συγκοιμωμένη)] Pro οὐκ εἰδυῖαν 
(οὐκ εἰδὼς ovx εἰδυῖαν) novum 
enuntiatum  solutiore ratione 
additur ita, ut oratio non quem- 
admodum in v. antecedente ha- 
betur complenda, sed simplici- 
ter repetendum sit cogitatione 
εἰδυῖα ἦν. 


V. 55. τέκτω δὲ παῖδας παιδί] 
Est nota lex, quae in plerisque 
linguis obtinetur, ut verba ab 
unà radice ducta aut ipsa vi. 
sua inter se cognata etiam ita 
collocentur, ut eorum composi- 
tio magis appareat, sive oppo- 
sitio in enuntiatione continetur 
sive sine oppositione ea ponun- 
tur. Sie hoe loco τέκτω δὲ zoi- 
δας παιδί dicitur, ut id, quod 
contra opinionem est, magis 
appareat, et v. 44 dictum erat: 
παῖς πατέρα καΐένει, eodem pror- 
sus modo. Contra infra v. 82 
ὑπόσπονδον μολεῦν᾽ "Exo παιδὶ 
παῖδα potius quidam  consen- 
sus rerum eo significari videtur, 
quod similia verba inter se ex- 
cipiunt. 

V. 56. κλεινήν τὲ Πολυνεί- 
xovg βίαν] Haec periphrasis, si 
non propensiorem in Polynicem 
matris animum prodit, id quod 
G. H, Schaefero visum est, sal- 
tem studium matris regiam Po- 
lynicis auctoritatem agnoscendi 
ostendit. KAsuvog enim proprium 
vocabulum est de iis, qui impe- 
rium habent aut habere possunt. 


V. 517. Wakefieldus in Critical 
rev. Apr. 1801 p. 378 κόρας δὲ 
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ὠνόμασε, τὴν δὲ πρόσϑεν ᾿Αντιγόνην ἐγώ. 
μαϑὼν δὲ τἀμὰ λέκτρα μητρῴων γάμων 


e 


ὁ πάντ᾽ ἀνατλὰς Οἰδίπους παϑήματα 60 


εἰς ὄμμαϑ᾽ αὑτοῦ δεινὸν ἐμβάλλει φόνον, 
χρυσηλάτοις πόρπαισιν αἴμάξας κόρας. 
ἐπεὶ δὲ τέκνων γένυς ἐμῶν σκιάζεται, 


δισσάς scribendum coniecit non 
recte. Nam δὲ flagitaret ana- 
phoram δύο δὲ κόρας. Saepe 
autem haee anaphora, qua di- 
citur exempli gratia πολλοὶ μὲν 
ἄνδρες, πολλοὶ δὲ γυναῖπες pro 
πολλοὶ ἄνδρες καὶ γυναῖκες, in 
secundo membro omittitur et 
particula τὲ adiunguntur ea quae 
cum anaphora opponenda erant. 
Cfr. Med. 430 πολλὰ uiv ἀμετέ- 
ραν ἀνδρῶν τε μοῖραν εἰπεῖν, 
Soph. Phil 1056 sqq. πάρεστι 
μὲν Τεῦκρος "t ἐγώ τε, 1186 
ὁρῶν μὲν αἰσχρὰς ἀπάτας στυ- 
γνὸν τὲ φῶτα. Eadem ratione 
post πρῶτον μὲν infertur τὲ ut 
Med. 126, 1102, Hipp. 997, He- 
racl, 340, "Ion. 402, Aesch. Suppl. 


410. Atque etiam tertia causa 


qua particulam μὲν excipit τέ, 
similis est, si ea collocatio ver- 
borum quae ad oppositionem 
spectat deseritur. Cfr. Heracl. 
236 sqq. οτρισσαί μ᾽ ἀναγκάξουσι 
συμφορᾶς ὁδοὶ i τὸ μὲν μέὲ- 


γιστον .. τὸ συγγενές T8 .. τό 
τ᾽ αἰσχρόν, Suppl. 1035 ἥκω 
διπλοῦν πένϑημ᾽ ᾿ ὁμαιμόνων 


ἔχων, τὸν μὲν ϑανόντα... ναυ- 
σϑλώσων νεκρόν, ξητῶν T ἐμὴν 
παῖδ᾽, ἢ δόμων ἐξώπιος βέβηκε, 
Iph. A. 78 ἀνθηρὸς μὲν εἴωάα- 
τῶν στολῇ χρυσῷ τὲ λαμπρός, 
El. 146 sqq. κατὰ μὲν φέλαν 
ὄνυχι τεμνομένα δέραν, χέρα τε 
κρᾶτ᾽ ἐπὶ κούριμον τιϑεμένα, 
Tro. 134 sqq. σφάξει μὲν τὸν 
πεντήκοντ᾽ ἀροτῆρα τέκνων 
Πρίαμον. ἐμέ τε μελέαν Ἕκαβαν 
εἰς τάνδ᾽ ἐξώκειλ᾽ ἄταν; Soph. 
Phil. 1426 sqq. Πάριν uiv... 
νοσφιεῖς βέου πέρσεις τὲ Τροίαν 
(pro Τροίαν δὲ πέρσεις). 

Υ. ὅ9. τἀμὰ λέκτρα μητρῴων 
Δάμων] i 8. μαϑὼν δὲ τἀμὰ 
λέκτρα (ὅτι ἦν λέκτρα) γάμου 
μητρώου. GEEL. 


' apud Sophoclem, 


V. 60. Hune quoque versum 
repudiandum censet Valckena- 
rius, quod non iam istoc tem- 
pore haec de Oedipo praedi- 
dicanda videantur. Sed recte 
inseritur hie quasi gemitus de 
homine malis obruto narrationi 
summae calamitatis, Melius Leut- 
schius versum post proximum 
versum transponit, 

. 61 sq. *Quod paucis, ut in 
prologo, tradit hic Euripides: 
Εἰς ὄμμαϑ'᾽ αὑτοῦ δεινὸν £u- 
βάλλει φόνον χρυσηλάτοις πόρ- 
παισὶν αἵμαάξας κόρας, plenius 
expresserat in Oedipo priore 
Sophocles v. 1279 sqq., quem 
Seneca sequitur in Oed. v.962 sqq. 
In re simili Laberius apud Gel- 
lum N. ἃ, X 17 Aciem effodit 
luminis. Ovidius XIII Metam. 
v.561 D4gWtos in — lwmàna con- 
dit, Expiatque genis oculos — 
Immer giique manus. Lucanus 
VI541 Immergitque manus ocu- 
lis, gawdetque gelatos Effodisse 
orbes. Euripidea Barthius ad- 
hibuit ad Stat, Theb. I v. 71^ 
VALCKENARIUS., Ceterum Eu- 
ripides in Oedipo Lai servos 
Oedipum luminibus  privantes 
fecerat, in quam rem attulit 
scholiasta ad h, l. ex Euripidis 
fabula hos versus: Ἡμεῖς δὲ 
Πολύβου παῖδ᾽ ἐρείσαντες πέδοι 
᾿Εξομματοῦμεν καὶ διόλλυμεν 
κόρας. 

V. 62. χρυσηλάτοις πόρπαισιν)] 
Aureae fibulae magis aptae sunt 
apud quem 
illas a veste rapit Oedipus mor- 
tuae matris humi iacentis (Ὁ. 
T. 1268 ἀποσπάσας γὰρ εἰμά- 
τῶν χρυσηλάτους περόνας ἀπ᾽ 
αὐτῆς) quam. hoc loco. 

.68, ἐπεὶ δὲ τέκνων γένυς 
ἐμῶν σπιάξεται)͵ Adhibuit ad 
hunc locum explicandum Porso- 
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κλήϑροις ἔκρυψαν πατέρ᾽, ἵν᾽ ἀμνήμων τύχη 
γένοιτο πολλῶν δεομένη σοφισμάτων. 65 


ζῶν δ᾽ ἔστ᾽ ἐν οἴκοις. 


πρὸς δὲ τῆς τύχης νοσῶν 


ἀρὰς ἀρᾶται παισὶν ἀνοσιωτάτας. 

ϑηχτῶ σιδήρῳ δῶμα διαλαχεῖν τόδε. 

τὼ δ᾽ εἰς φόβον πεσόντε, μὴ τελεσφόρους 
εὐχὰς ϑεοὶ χραίνωσιν οἰκούντων ὁμοῦ, 70 
ξυμβάντ᾽ ἔταξαν τὸν νεώτερον πάρος 
φεύγειν ἕκόντα τήνδε Πολυνείκη χϑόνα, 


᾿Ετεοχλέα δὲ σκῆπτρ᾽ 


ἐνιαυτὸν ἀλλασσδοντ᾽ 


nus Statii versum e Theb. IV 
336, quem supra ad v.32 alia 
de causa posuimus. 

V. 65. πολλῶν δεομένη cogi- 
cucrov)| *Quae multis indiget 
artibus ad excusandum? i, e. 
quae aegre excusari potest, Sci- 
licet purgat mater filios. Cfr. 
quae infra v. 872 sqq. Tiresias 
de eadem re iudicat. 

V. 66, πρὸς δὲ τῆς τύχης vo- 
σῶν] 1. e. quamquam Fortuna 
ei causa malorum est, non fili 
qui includentes patrem necessi- 
tati paruerunt, De causis ha- 
rum dirarum cfr. Proleg. Soph. 
Oed. R. rec. Wunder, ed. quint. 


uf 

r V. 68. ϑηκτῷ σιδήρῳ δῶμα 
διαλαχεῖν τόδε Proprie δῶμα 
de hereditate paterna intelle- 
gendum est, ut ad amussim 
Euripidis dictum respondeat 
Aeschyleo v. 785 sqq. Τέκνοισιν 
δ᾽ ἀρὰς ἐφῆκεν ἐπικότους τρο- 
φᾶς, Αἰαῖ, πικρογλώσσους ἀρᾶς, 
Καί σφε σιδαρονόμῳ Διὰ χερὶ 
ποτὲ λαχεῖν Κτήματα.  Àc sic 
Iulianus Orat, VII p. 228 B. haec 
habet: ἢ τραγικὴ κατάρα ὑπὸ 
τοῦ δαίμονος εἰς ἔργον ἤγετο, 
τὰ πατρῷα γὰρ ϑηκτῷ σιδήρῳ 
διελάγχανον, τὰ πατρῶα pro 
δῶμα dicens. — Infinitivus δεα- 
λαχεῖν pendet ex ἀρὰς ἀρᾶται 
ut ex verbo precandi. Ceterum 
posteriores scriptores saepe hunc 
versum Euripidis respiciunt, ut 
Plutarchus iu Vita Pyrrhi cap. 9 
Tom.I p.388 A, tum de fra- 
terno amore Tom. II p. 483 E. 


ἔχειν μένοντα γῆς 
ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ ξυγοῖς 


V.698q. μὴ τελεσφόρους εὐχὰς 
ϑεοὶ κραΐνωσιν] ᾿Κραίνωσιν᾽ 
"Ex παραλλήλου φησὶ τελεσφό- 
ρους τελειώσωσιν" ὥφειλε γὰρ 
ποιήσωσιν." SCHOL. Non est 
tamen hic pleonasmus, sed ut 
Latinum ef ficer e, sic etiam Grae- 
cum Ἀραΐνειν saepe cum ad- 
iectivo componitur, veluti in 
Euripidis Medea v. 186 sq. di- 
citur: Οὐδὲ συνήδομαι, ὦ ὦ γύ- 
y cL, ἄλγεσι δώματος, Ezsí μοι 


φίλον κέκρανται. 


V. τὸ. οἰκούντων ὁμοῦ] Scil. 
αὐτῶν, de qua omissione vid. 
Krueg. I 47, 4, 3. Inutilis igi- 
tur coniectura Elmslei, qui in 
Diario class. n. XVI p; 420 scri- 
bendum existimat oíxovvroiw, 
utis sit dativus, appellans Aesch. 
Sept. 801 Οἰδίπου γένει κραΐ- 
νῶν παλαιὰς Λαΐου δυσβουλίας. 

V.718qQQ. τὸν νεώτερον πά- 
ρος --- Πολυνείκη κτέ.] Euripi- 
des hic vulgarem narrationem 
secutus est, Sophocles natu maio- 
rem fecit Polynicem; cf eius 
Oed. Colon. v. 376 sq. v. 1295. — 
Fortasse ad hune locum perti- 
net Acci Phoen. fragm. III Vi- 
cissitatemque  àmperitandi  ira- 
didit, de quibus verbis vid. 
Ribbeck. de tragoedia Romana 
p.476 sq. — Ceterum hic, v. 76, 
290, 636, 1463 Πολυνείκη scrip- 
sit pro Πολυνείκην ex praecepto 
Elmsleiano Dindorfius. '"Ecsoo- 
Ἀλισιν posterioris aetatis esse 
docui in Cur. epigr. p. 23 8q. 

V. 74. Verbis ἐνιαυτόν ἀλάσ- 
σοντα (commutantem) adduntur 
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᾿ χαϑέξετ᾽ ἀρχῆς, ov 
φυγάδα δ᾽ ἀποωϑεῖ 
ὃ Ó Ἄργος ἐλθών, 


μεϑίσταται ϑρόνοων, Τὸ 
τῆσδε Π]Πολυνείκη χϑονός. 
κῆδος ᾿δραστου λαβών, 


πολλὴν ἀϑροίσας ἀσπίδ᾽ ᾿Δ4ργείων ἄγει" 

ἐπ᾿ αὐτὰ δ᾽ ἐλθὼν ἑἕπτάπυλα τείχη τάδε, 
πατρῷ᾽ ἀπαιτεῖ σκῆπτρα καὶ μέρη χϑονός. 80 
ἐγὼ δ᾽ ἔριν Avovo' ὑπόσπονδον μολεῖν 

ἔπεισα παιδὶ παῖδα πρὶν ψαῦσαι δορός. 

ἥξειν δ᾽ ὁ πεμφϑείς φησιν αὐτὸν ἄγγελος. 
ἀλλ᾽ ὦ φαεννὰς οὐρανοῦ ναίων πτυχὰς 

Ζεῦ, σῶσον ἡμᾶς, δὸς δὲ σύμβασιν τέκνοις. 85 


χρὴ ὃ: 


εἰ σοφὲς πέφυκας, ovx ἐᾶν βροτὸν 


3i. Li - , 
τὸν αὐτὸν ἀεὶ δυστυχῆ καθεστάναι. 


condiciones pactionis. Cfr. v. 
A11 SQ. 

Ibid. ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ ξυγοῖς" Ava 
τοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας. Μετενή- 
νοχὲ δὲ ἀπὸ τῶν κυβερνητῶν. 
τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ παρ᾽ Ὁμή- 
ρφῳ᾽ Ζεὺς ὑψίξυγος. Ἐπὶ γὰρ τοῦ 
| ὑψίστου ξυγοῦ καϑήμενος; ὡς 
κυβερνήτης, πάντως φέρει τοὺς 
οἴακας. ὃ In transtris 
enim gubernatori locus erat, 
Valckenarius comparavit Ae- 
schyli Agam. v. 1617 sq. Σὺ 
ταῦτα φωνεῖς νερτέρᾳ προσή- 
μενος Κώπῃ,͵ κρατούντων τῶν 
ἐπὶ ξυγῷ δορός. Adde Eur. Ion. 
595 εἰς τὸ πρῶτον πόλεος ὁρμη- 
sig £vyov. 

V.706. φυγάδα ἀπωϑεῖ scil. 
reducem post annum et regnum 
reposcentem. 

V.18. πολλὴν ἀϑροίσας ἀσπίδ᾽ 
"Aoy etcov ἄγει] Per ἀσπίδα signi- 
ficari τοὺς ἀσπιδοφόρους, 1. e. 
τοὺς ὁπλίτας notum est, Et sic 
etiam historici saepe locuti sunt, 
atque ἀσπὶς ita significavit exer- 
citum gravis armaturae, ut etiam 
adiectiva, quae ei notioni con- 
veniunt, assumeret, veluti hoc 
loco πολλὴ ἀσπίς dicitur et apud 
Herodotum lib. V cap. 30 ὀκτα- 
κισχιλέη ἀσπίς, bum apud Xeno- 
phontem in Expeditione Cyri 
lib. I cap. ἢ $ 10 ἀσπὶς μυρία 
καὶ τετραχοσία, àd quem locum 
vide quae annotavit Kruegerus 
p. 59 ed. ampl. 


Ὑ 79: ἑπτάπυλα]͵ Hom. z 466, 
4 263 Θήβης ἕδος ἑπταπύλοιο. 

V. 80. Verba σκῆπτρα καὶ 
μέρη xy9ovog leguntur etiam v. 
601. Miramur pluralem μέρη 
fortasse propter σκῆπτρα a li- 
brariis pro u£gog positum. 

V. 81. Valckenarius λύσουσ᾽ 
scribi voluit,'Verissimum λυουσ᾽. 
Iocasta colloquium parans filio- 
rum ἔλυε τὴν ἔριν, componendi 
belli initium faciebat: non item 
ἔλυσε, quod ili matrem non 
audirent, Falluntur qui talia de 
sola voluntate agendi intelle- 
gunt: vere enim incipit actus, 
sed obimpedimenta caret eventu. 
Atque haec causa est, cur om- 
nium harum locutionum pro- 
prium sit tempus aut praesens 
aut imperfectum, V. annot, ad 
Demosthen. p.44, 5? ἃ. H. 
SCHAEFERUS. Etiam Latine 


eodem modo dicas: *'litem diri- . 
mens*?, 
V. 82. ἔπεισα παιδὶ παῖδα] 


Yide ann. ad. v. 585. 


V. 83. ὁ πεμφδϑ εἰς — ἀγγελος] 
Ὃς ἣν ὃ παιδαγωγός. SCHOL. 
Id adeo mox v. 96 sqq. explicat 
ipse. 

V.86sq.  Valckenarius con- 
iecit βροτῶν. Idem monuit hinc 
desumptum esse, quod apud 
Athenagoram legitur in legat. 
pro Christo cap. VIp (02 ὄφειλε 
δ΄, εἴπερ ἔστ᾽ ἐν dod Ζεῦς, 
μὴ τὸν αὐτὸν δυστυχὴ καϑεστά- 
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^ 


2 


ὦ χλεινὸν οἴκοις ᾿ἀντιγόνη ϑάλος πατρί, 


ἐπεί σὲ umtpo παρϑενῶνας ἐκλιπεῖν 
μεϑῆκε μελάϑρων ἐς -διῆρες ἔσχατον 90 


2 
στρατευμ 


E 7 5 "T , a 
ἰδεῖν oyeiov (xso(cioL σαῖς. 


ἐπίσχες, Og ὧν προυξερευνήσω στίβον, 
uj τις πολιτῶν ἐν τρίβῳ φαντάζεται, 


γαν, unde sine iure praesidium 
petivit suae coniecturae parum 
idoneae χρῆν. 'lemere versus 
duos Usenerus expellit. 

V. SB sqq. Ὁμηρικῷ ξήλῳ 
ἀνάγει Εὐριπίδης ᾿ἀντιγόνην 
ἰδεῖν τὸ στράτευμα, ὥσπερ ἐκεῖ- 
νος Ἑλένην émoínos: πλὴν ὅσον 
ἐκείνη. μὲν τῷ Πριάμῳ. δεικνύει 
τὰ τοῦ στρατεύματος, ᾿ἀντιγόνη 
δὲ ὁ παιδαγωγὸς διηγεῖται. 
SCHOL. Euripidem imitatus est 
Statius in Theb. lib. VIl v. 243 
sqq. Recte de hae scena, qua 
Homericam τειχοσκοπίαν imita- 
tus est poeta, iudieavit qui 
scripsit ea quae supra p. 5 legun- 
tur: ἡ ἀπὸ τῶν τειχέων ἄντι- 
γόνη ϑεωροῦσα μέρος οὐκ ἔστι 
δράματος. — Ex eis quae se- 
quuntur cognoscimus paedago- 
gum in solacio regiae domus 
conspici (ut custodem in prologo 
Agamemnonis Aeschyl.) et collo- 
qui cum Antigona adhue intra 
aedes abdita. 

A 88. ὦ κλεινὸν οἴκοις Avzi- 
γόνη ϑάλος πατρί] Haec recte 
paraphrastes sic descripsit: 'q 
᾿Δντιγόνη, ἔνδοξον τῷ πατρὶ 
βλάστημα ἐν τοῖς οἴκοις. Ete- 
nim dativus commodi πατρί, de 
quo vide quae diximus ad v. 17, 
eo minus offensioni poterit esse 
hoc loco, quod adiunctum ad- 
iectivum ᾿χλξινόν rationem con- 
struetionis satis declarat. 

V. 90. μελάϑρων ἐς διῆρες 
ἔσχατον] Est quaedam brevilo- 
quentia in hae constructione, 
Ceterum per verba USA Qcov 
διῆρες ἔσχατον significatur *id 
solarium, quod erat in altera 
contignatione regiae domus*. 
Contuli in hanc rem C. Her- 
mannus Excerpt. ex Graecis 
codd. Mss. apud XNanios cod. 


CCXIV p.491 Διήφρης᾽ o ὑπερ- 
ὥῶος οἶκος" ὁ δίστεγος᾽" Εὐριπί- 
δης — μέλαϑρον scribe LÀ» 
ϑρων] ἐς διῆρες ἔσχατον. Pol- 
lux IV 129 ἢ δὲ διστεγία ποτὲ 
μὲν ἐν οἴκῳ βασιλείῳ “διῆρες 
δωμάτιον, οἷον ἀφ᾽ οὗ ἐν Φοι- 
νίσσαις ἡ ᾿Δἀντιγόνη βλέπει τὸν 
στρατόν. Praeterea cfr. Beckeri 
qui Charicles inscribitur librum 
I p. 195 sq. 

V.91. στράτευμ᾽ ἰδεῖν ᾽4ρ- 
γεῖον) Cfr. Krueg. I 55, 3, 20. 

Ibid. ἵκεσίαισι σαῖς] Est *pro- 
pter tuas preces? aut *precibus 
tuis commota?, Simillimus locus 
est Sophoclis in Antigona v. 390 
σχολῇ ποϑ' ἥξειν δεῦρ᾽ ἂν 
ἐξηύχουν ἐγὼ ταῖς σαῖς ἄπει- 
λαῖς, αἷς ἐχειμάσϑην τότε. Vide 
Matth. $ 398b. Krueg.I 48, 15, 5. 
Wex ad Antig. l. l. p. 161: 

V. 92. ἐπίσχες, ὡς ἂν προυξ- 
sotvr5co] hectissime iam Por- 
sonus ad ἢ. l perspexit ὡς ἄν 
particulas in eiusmodi locis neu- 
tiquam idem quod ἕως ἄν vel 
ἔστ᾽ ἂν significare, sed propriam 
vim suam servare, ut consilium 
actionis et finem denotent ad 
experientiam illum per ἄν par- 
ticulam revocatum. Ad rem de- 
monstrandam Porsonus ac Schae- 
ferus adhibuerunt hymn.inCerer. 
160 Εἰ δ᾽ ἐϑέλεις, ἐπίμεινον, 
ἵνα πρὸς δώματα πατρὸς Ἔλ- 
ϑώμεν. Fortasse amen etiam 
hoc loco ut alibi ἕως (per syni- 
zesin legendum) pro ὡς poni 
debet, quod suasit Hartungius. 
Cfr, Soph. O. C. 1361, Ai. 1117. 
De sententia cfr. Plaut. Mil. Gl. 
III 1, 1 Cohibete intra limen 
etiam. vos parumper, Pleusicles, 
Sinite me prius prospectave etc. 

V. 98 Βα. μή τις πολιτῶν ἐν 
τρίβῳ φανταάξεται κτὲ) Quod 
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κἀμοὶ uiv ἔλθῃ φαῦλος ὡς δούλῳ ψόγος. 
σοὶ δ᾽ ὡς ἀνάσσῃ᾽ πάντα δ᾽ ἐξειδὼς φράσω 95 


Dos 9 
e τ 


εἶδον εἰσήκουσά τ᾽ Aoyeiav πάρα, 


σπονδὰς ὅτ᾽ ἦλϑον σῷ κασιγνήτῳ φέρων 


ἐνθένο᾽ 


ἐκεῖσε δεῦρό T αὖ κείνου πάρα. 


ἀλλ᾽ οὔτις ἀστῶν τοῖσδε χρίμπτεται δόμοις. 
κέδρου παλαιὰν κλίμακ᾽ ἐκπέρα ποδί" 100 


Thomas Mag. s. v. φαντάσματα 
et scholiasta ad ἢ. 1. φανταξε- 
ται interpretantur φαίνεται, per 
se falsum non est, quamquam 
alio quodam modo dicitur φαίύί- 
νεται, alio φαντάξεται. Habet 
enim hoc vim adauctivam, — De 
modis indicativo et coniunctivo 
ab eodem μή suspensis recte 
iam statuerunt interpretes alte- 
rum esse visuri, quid sit vel 
non sit, alterum caventis, ne 
quid fiat, quod vitio verti pos- 
sit. Vide G. Hermannum ad ἢ, 
l, tum Krueg.I 54, 8, 12. Ap- 
posite comparavit iam Musgra- 
vius Lucian. Hermot. 8 56 Εἰ- 
δέναι δέ, ὅστις ὁ τἀληϑῆ λέγων 
ἐστίν, ὅρα, μὴ οὐχὶ μόριον 
ἐστιν ἡμέρας, ἀλλὰ πολλῶν ἡμε- 
ρῶν δέηται. Cfr. etiam Iph. T. 
67 ὅρα, φυλάσσου, μή ttg ἐν 
στίβῳ βροτῶν. 

Ὑ.. 94. Sententia eorum qui 
cum scholiastis φαῦλος inter- 
pretati εὐτελής, μικρός, ὀλίγος 
eb φαῦλος ψόγος "levis, facile 
contemnenda reprehensio? sen- 
sum ita intellegunt ut vertit Io. 
Minckwitzius: *Und mich, den 
Sklaven, zwar geringer 'Tadel 
trifft, doeh dich die Fürstin', 
parum probatur. Nam φαῦλος 
ψόγος dicitur αὖ αἰσχρὸν ὄνει- 
og, ὄνειδος οὐ καλόν, κπὴρ οὐ 
καλή Soph. Phil. 477, 842, Trach. 
454. Sensus igitur hie est: “οὐ 
mihi ut servo (levior), tibi ut 
dominae (gravior) reprehensio 
probrosa veniat, 

V.96. ἃ τ᾽ εἶδον εἰσήκουσά 
7 | Ita incohavit orationem, quasi 
perrecturus esset: ἅ τ᾿ εἰσή- 
κουσα. Nam proprie debebat aut 
ἃ τ᾽ εἶδον ἅ c εἰσήκουσα di- 
cere aut: ἃ “εἶδόν τ᾽ εἰσήκουσά 
τε. Sed paene legitima illa mu- 


tatio constructionis est, Vide 
praeter A, Matthiaeum Gr. Gr. 
ampl. 8 626 p. 1277 ed. II. Som- 
merum in Nov. annal. philol. 
eb paedag. Vol. III p. 409 sq. 
Hartung. de part. Gr. ling. Vol.I 
p. 117. 


V. 98. δεῦρό v αὖ] De τὲ αὖ 
coniunctis particulis dixi ad Lu- 
ciani Gall. in Somn, 8 22 p. 62 
et ad Devarium Vol. II p. 209 sq. 
p. 749. 


,V. 99 sq. Dici poterat: ἀλλ᾽ 
οὔτις γὰρ ἀστῶν τοῖσδε γρίμ- 
πτεται δόμοις, κέδρου κτὲ. aut 
ἀλλ᾽ οὔτις ἀστῶν τοῖσδε χρίμ- 
πτεται δόμοις, κέδρου οὖν T£. *H 
sed multo alacrior oratio est 
per asyndeton, neque ullo pacto 
probandus est A, Matthiaeus, qui 
verba: οὔτις ἀστῶν τοῖσδε χρίμ- 
πτεται δόμοις &à reliqua ora- 
tione separavit. Cfr. Alc. 136 
ἀλλ᾽ δ᾽ ὀπαδῶν ἐκ δόμων τις 
ἔρχεταν δακχρυρροοῦσα, τένα 
τύχην ἀκούσομαι: Iph. T. 64 
ἀλλ᾽ ἐξ αἰτίας οὔπω τινὸς πάρ- 
εἰσιν, εἶμ᾽ εἴσω δόμων, Soph. 
Phil. 1153 ἀλλ᾽ ἀνέδην ὅδε yà- 
Qog ἐρύκεται, ἕρπετε. 

V.100. παλαιᾶν] Leutschius 
proposuit παλαιᾶς. 


Ibid. κλέμακα) Scalas scae- 
nicas et videre licet in Wiese- 
leri Monum. scaen. (Denkmiàler 
des Bühnenw.) IX 12 et 13 et 
memorat Athen. Mech. ed. The- 
venot, Paris 1643 p. 8 κατεσπεύ- 
ασαν δέ τινὲς ἐν πολιορκίᾳ κλι- 
μάκων γένη παραπλήσια τοῖς 
τιϑεμένοις ἐν τοῖς ϑεάτροις 
πρὸς τὰ προσκήνια τοῖς ὑπο- 
κριταῖς. Verum scalae non con- 
spiciuntur, sed in interiore 
parte aedium sive post scae- 
nam ductilem cogitandae sunt. 
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σκόπει δὲ πεδία καὶ παρ᾽ ᾿Ισμηνοῦ ῥοὰς 

Δίρκης ve νᾶμα, πολεμίων στράτευμ᾽ ὅσον. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 

ὄρεγε νῦν ὄρεγε γεραιὰν νέᾳ 


χεῖρ᾽, 
ἴχνος ἐπαντέλλων. 
114]. 


ἰδοι. ξύναψον, παρϑέν᾽" 


ἀπὸ κλιμάκων [ποδὸς] 


10ὅ 
εἰς καιρὸν δ᾽ ἔβης᾽ 


κινούμενον γὰρ τυγχάνει Πελασγικὸν 
στράτευμα, χωρίζουσι δ᾽ ἀλλήλων λόχους. 


AN. ἰὼ 


πότνια παῖ Δατοῦς 


V. 101 sq. Animadvertant tiro- 
nes primum σκοπεῖν πεδία sim- 
pliciter construi, tum alio quo- 
dam modo σκοπεῖν παρ᾽ Ἰσμη- 
vot ῥοὰς Δίρκης τε νᾶμα. Non 
enim probo scholiastarum ex- 
plicationem, qui παρα etiam ad 
σεδία assumunt, :Nobilissimi au- 
tem sunt Ismenus fluvius et 
Direaeus fons propter Thebas 
fluentes. 

V. 103 sqq. Hoc carmen, quod 


ἀνομοιόστροφον appellant gram- . 


matici, iure statuit G. Herman- 
nus ad παρομοιόστροφα  refe- 
rendum esse, qui, cum À. Seid- 
lerus de verss. dochm. p. 240 
hoc carmen in strophas et anti- 
strophas coegisset, rectissime 
docuit in Elem. doctr. metr. 
p. 750 sqq. constare quidem hoc 
carmen e similibus strophis, 'sed 
tamen inter se non responden- 
tibus, et cum triplicem similh- 
tudinem hae strophae haberent, 
eb numeri genere et initio et 
exitu stropharum, tamen quae 
dissimilia invenirentur non ab 
librariis, sed a poeta ipso pro- 
fecta videri. Illam autem simi- 
litudinem, quae in fine stropha- 
rum posita esset, exstare magis, 
veluti v. 105 ἴχνος pete 


v. 111 πεδίον ἀστράπτει. V. 110 
τείχεος ἥρμοσται etc. 
V. 108. ὄρεγε νῦν, ὄρεγε] 


*Conspicitur, dum haec loquitur 
Antigona, capite tantum et pe- 
ctore G. HERMANNUS. [ἃ 
ἐπανατέλλων i.e. “δὰ te tollens? 
peraptum est; nam ut Sol vel 


Luna ἀνατέλλει, ita Antigonae 
fimeura magis magisque venit in 
conspectum. Recte igitur scho- 
liasta: ἐπανάγων" ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
7 μεταφορά (καὶ γὰρ ovrog εἰς 
ὑψηλὸν τοῦ οὐρανοῦ ἀναβαίνει). 
Nvv pro νὺν metri causa po- 
nitur ut ἄρα pro ἄρα. Voca- 
bulum ποδός recte delevisse 
videtur Woelfflinus ut ex inter- 
pretatione adscriptum et doch- 
mios turbans, Fortasse etiam 
χέρ᾽ de Hartungi sententia scri- 
bendum. 

V.106. "IÓov saepe eius est 
qui dicto audientem se esse 
significat. —- ,Συύυναψον" ᾿ἄρμο- 
σον τὴν χεῖρα σου τῇ 8 διρί. 
SCHOL, feto ἢ ἑμῇ xeto 


V. 107. Πελασγικόν: τὸ τῶν 


᾿Δργείων, ἄπο Πελασγοῦ βασι- 


λέως. SCHOL. Cfr. v. 256. 

V. 108. χωρίξουσι δ᾽ ἀλλήλων 
λόχους] 'Separant autem inter 
se cohortem quisque suam', 
quae usque adhue uno agmine, 
parum servato gentis ordine, ad 
urbem accesserant, Exposuit rem 
iam Eustathius ad Hom. Iliad. 
II p. 181, 21 Ἰστέον, ὅτι τὸ κρῖνε 
κατὰ φῦλα ταὐτον ἐστι τῷ φυ- 
.«λοκρίν εἰ; ὃ συνετίϑεντο oL us) 
Ὅμηρον, καὶ ὅτι ἐξ Ὁμήρου 
παραφράσας Εὐριπίδης ἔφη τὸ 
χωρίξζουσι δ᾽ ἀλλήλων λόχους. 

V. 109 sq. Non mirum est Dia- 
nam potissimum  invocari ab 
Antigona hoe loco terroris de- 
pellendi gratia, quod et deam 
severae virginitatis cultricem 
decebat coli a virgine et hoc 
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κάτα, κατάχαλκον ἅπαν 110 


πεδίον ἀστράπτει. 


114!. 


οὐ γάρ τι φαύλως ἦλϑε Ηολυνείκης χϑόνα, 


πολλοῖς μὲν ἵπποις, μυρίοις δ᾽ ὅπλοις βρέμων. 


AN. 


ἦρα πύλαι κλήϑροις χαλκόδετ᾽ ἔμβολά τε 


λαϊνέοισιν ᾿ἡμφίονος ὀργάνοις 115 


, e 
τείχεος ἡρμοσταιυ:;: 


1141. ϑάρσει᾽ τά γ᾽ ἔνδον ἀσφαλῶς ἔχει πόλις. 


loco par erat id numen appel- 
lari, quod sagittis hostes petere 
atque aliquam belli partem sus- 
tinere posset. Vide infra v. 151 
8qq. 190 sqq. Ex parte iam scho- 
liasta rem recte existimavit. 
V.110 sq. κατάχαλκον ἅπαν 
πεδίον ἀστράπτει) E facili hac 
translatione colorem. quendam 
duxit Heliodorus lib. IX cap. 14 
p.430, 9 ἀργυροῖς τε καὶ ἐπι- 
χρύσοις τοῖς ὅπλοις τὸ πεδίον 
καταστράπτον. ΙΤΏΠΠ1ὰ ex En- 
nianis quidem versibus expressit 
Vergilius Aen. lib. XI v. 601 sq. 
Twum lote ferreus hastis horret 
ager campique armis sublimibus 
ardent, ad quem locum Servius 
hune ipsum locum Euripideum 
recte quasi formulae fontem at- 
tulit, Praeterea Valekenarius Lu- 
cretii lib. II v. 324 sq. compara- 
vit: JFulgur ib ad coelum 86 
tollit, totaque circum Aere reni- 
descit tellus etc. et de recentio- 
ribus Porsonus Miltoni Par, re- 
cuperat. III 326 The field, all 
iron, cast ἃ gleaming brown. 
V. 112. οὐ γάρ τι φαύλως 
1:ϑε Πολυνείκης χϑόνα) Cfr. 
Rhesum v. 598 sq. ἄνδρα δ᾽ οὐ 
πέπυσϑε σύμμαχον Τροία uo- 
λόντα Ῥῆσον οὐ φαύλῳ τρόπῳ; 
Hine apparebit etiam scriptu- 
ram cod, Taurinensis φαῦλος 
contra ceterorum librorum scri- 
pturam scholiastae auctoritate 
firmatam nihil valere posse. 
Υ.118.πολλοῖς μὲν... μυρίοις δὲ 
eadem posita sunt figura qua πολ- 
λοῖς uiv ... πολλοῖς δὲ dici solet. 
V.114, χαλκόδετ᾽ ἔμβολα τε 
pro χαλκόδετά v. ἔμβολα scrip- 
sit, ut dochmium restitueret A. 
Seidlerus. Fritzschius vult yo4x0- 


δετ᾽ ἔμβολ᾽ év. — Schol, adnotat 
ἔμβολα ot μὲν τοὺς καϑέτας (quos 
nos dicimus Fallthüren, eosque 
tenet Hartungius), of δὲ τοὺς 
στροφεῖς. Apparet vero, χαλχό- 
δεταὰ ἔμβολα esse repagula utrim- 
que moenibus immissa. 

V. 118. λαϊνέοισιν pro libro- 
rum λαϊνέοις propter metrum 
scripsit Seidlerus. — Schol. ὀργά- 
νοις τοῖς ἔργοις, ἐκ τοῦ ποιοῦντος 
τὸ ποιούμενον" καὶ Σοφοκλῆς 
(fragm.365)*5ov)'me μελίσσης κη- 
ρόπλαστον ὄργανον. Notissima 
est et a poetis cum Graecis tum 
Latinis  celebratissima — fabula 
Amphiona lyrae cantu Thebanos 
muros exstruxisse. Expressit hoc 
Seneca in Phoenissis v. 566 sqq. 
Poteris has Amphionis Quassare 
moles, ulla quas struxit manus, 
Siridente tardum machina  du- 
cens onus, Ged convocatus vocis 
ei citharae sono Per se ipse twr- 
ves venit iv summas lapis? | Cfr. 
Pausan, VI 6. Apollod. III 5 8 5. 
Hygini Fab. VI et VII. Mytho- 
graphum Maii I num, 97, II n. 
74 n. 71. Sil. Ital. lib. XI v. 443 
$qq. Universam rationem fabu- 
lae explicare studuerunt Hora- 
tius in Arte poetica v. 394 sqq. 
et Mythographus Maii III 8, 20 
p. 212 ed. Bod. Vide C. O. Mül- 
leri Geschichte hellen, Stámme 
u. Stádte I 227. Lobeck, Aglaoph. 
VoL I p. 753. ! 

V.117. ϑάρσει᾽ τὰ γ᾽ ἔνδον 
ἀσφαλῶς ἔχει πόλις] Ridet, ut 
videtur, hune Euripidis locum 
Lucianus in Iove tragoedo 8 3, 
ubi Iuppiter: Θάρσει, inquit, τὰ 
νέρϑεν ἀσφαλῶς ἔχει ϑεοῖς. Sed 
hinc tamen non contenderim, 
quod visum est Porsono, Lucia- 


9g | EYPIIIAOT 


- 


ἀλλ᾽ εἰσόρα τὸν πρῶτον, εἰ βούλει μαϑεῖν. 


AN. 


΄, t e , 
τίς οὗτος ὁ AtvxoAOqag, 


, ΕΝ δ A! ^; 
T00TCO Og ἀγεῖταν στρατου 120 
πάγχαλχον ἀσπίδ᾽ ἀμφὶ βρα- 


χίονι κουφίζων: ; 


ΠΑ]. Aoyeyóg, ὦ δέσποινα. 


AN. τίς πόϑεν γεγώς; 


αὔδασον,. ὦ γεραιέ, τίς ὀνομάζεται: 
ΠΑ]. οὗτος Μυκηναῖος μὲν αὐδᾶται γένος. 125 


num apud Euripidem πόλει pro 
πόλις legisse, quod praeter li- 
bros contirmat etiam scholiasta, 

V. 118. ἀλλ᾽ εἰσόρα τὸν πρῶ- 
τον, εἰ βούλει μαϑ' εἶν] Quia An- 
tigona potissimum ad singulares 
exercitus Argivorum viros, qui 
auctoritate praestarent, cogno- 
scendos in superiorem aedium 
partem adscenderat, obscura esse 
non potuit oratio paedagogi, quod 
dixit tantummodo τὸν πρῶτον. 
Sie etiam ν, 108 dixerat: χωρί- 
ἕξουσι δ᾽ ἀλλήλων λόχους, non 
apposito ducum nomine, eoque 
minus hoc debet offensioni esse, 
quod Antigona eupida audiendi 
mox interrogatione sua satis pro- 
dit se paedagogi verba recte 
intellexisse. 

V. 119. λευκολόφας] Formae 
λευκολόφας et. λευκόλοφος ita 
inter se differunt, quasi nostro 
sermone dicas: *der Weissbüsch- 
ler? et *der Weissbuschige'. Sic 
Aristophanes dixit in Acharm. 
v. 567 γοργολόφας. Plura eius- 
modi nomina confinxit Lucianus 
in Tragodopodagra v. 198 sqq. 
Ilis, quae Valckenarius ad 1. l. 
et Elmsleius ad Aristoph. 1. 1. 
attulerunt, addas licet quem ego 
Clementi Alexandrino in Pro- 
trept. cap. II 8 39 Vol.I p.38, 
18 ed. meae reddidi: “ιόνυσον 
— χοιροψάλαν. 

V. 120 sq. Schol. ὅστις ἔμ- 
προσϑεν ἡγεῖται τοῦ στρατοῦ 
ὁλόχαλκον ἀσπίδα περὶ τὸν 
βοαχίονα βαστάξων. Cfr. Aesch. 
Sept. 487 ξὺν βοῇ παρίσταται 
Ἱππομέδοντος σχῆμα καὶ μέγας 
τύπος" ἅλω δὲ πολλήν, ἀσπίδος 
κύκλον λέγω, ἔφριξα δινήσαντος. 

γ.12854. λοχαγός, ὦ δέσποινα) 


Nihil inepti in hae paedagogi 
responsione video, Nam cum 
Antigona interrogasset, quis ille 
esset, qui agmen duceret ante 
reliquum exercitum, recte re- 
sponderi poterat ἃ paedagogo 
esse hunc unum aliquem eseptem 
ilis ducibus, qui expugnatum 
Thebas venissent. Hi autem 
septem duces, quoniam λόχον 
unusquisque ducebat, proprio 
nomine λοχαγοὶ appellati sunt, 
in quam rem iam 8), scholiasta 
allatus est Sophoclis locus ex 
Antigona y. 141 sq. Ἑπτὰ λοχα- 
γοὶ γὰρ ἐφ᾽ ἑπτὰ πύλαις ταχϑέν- 
τες ἴσοι πρὸς ἴσους ἔλιπον κτέ. 
Neque dissimile est Aeschyli 
Sept. adv. Theb. v. 42 λοχαγέ- 
ται. Responsum paedagogi tum 
demum ineptum esset, si λοχα- 
yog nihil aliud nisi ἡγεμόνα 
significaret. Nam ἡ γεῖσϑαι ilum 
ipsa Antigona agnovit. Ceterum 
res dilucidior foret, si scriptum 
esset λοχαγὸς εἷς τῶν ἕπτα. Verum 
si inepti nihil in hoc loco in- 
venitur, tamen valde inutiles 
sunt v. 193. 194, quos recte de- 
levisse videtur Dindorfius. 

V. 124.  «$0«cov] Quod A. 
Matthiaeus αὔδησον scribendum 
putavit, cuius rationem secuti 
sunt Dindorfii, recte annotat 
G. Hermannus, cum hic trime- 
ter cum melicis cohaereat, iure 
Euripidem  Doricam formam 
praeferendam iudicavisse, 

V. 125. Scholiasta Λερναῖα" 
ἀπὸ μέρους τὸ Ἄργος" A£ovi 
γὰρ κρήνη καὶ πόλις τοῦ 4g- 
γους, quocum consentit Pompo- 
nius Mela II 3, 125. Mycenas 
autem, urbem Peloponnesi olim 
florentissimam, sedem regni Aga- 
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Δερναῖα δ᾽ οἰκεῖ ναμαϑ', 
ὡς γαῦρος, ὡς φοβερὸς εἰσιδεῖν, 


AN. 8 & 


ἹΙππομέδων ἄναξ. 


γίγαντι γηγενέτῳ προσόμοιος, 
ἀστερωπὸς ἐν γραφαῖσιν, οὐχὶ πρόσφορος 


ἁμερίῳ γέννα. 


130 


τὸν δ᾽ ἐξαμείβοντ᾽ οὐχ ὁρᾷς Δίρκης ὕδωρ; 
ἄλλος ἄλλος ὅδε τευχέων τρόπος. 


τίς δ᾽ ἐστὶν οὗτος: 


1141. παῖς μὲν Οἰνέως ἔφυ 


Τυδεύς, “Ἄρη δ᾽ Αἰτωλὸν ἐν στέρνοις ἔχει. 


memnonis, ita Alexandri Magni 
tempore excisam fuisse, αὖ ne 
vestigium eius apparuerit, no- 
tum est. Vide Strabonem VIII 6. 

V. 126. Ἱππομέδων "AgLGco- 
μάχου, ot δὲ λέγουσι vov Ta- 
λαοῦ ζΑριστομάχου . λέγουσι 
Th. Bartholdus, τοῦ Ταλαοῦ 
Matthiaeus scripsit cl. Apollod. 
11. 6, 8. Libri “ἀρίσταρχος του 
ἸΙολαοῦ habent) τοῦ Βίαντος 
τοῦ Auv9 covog τοῦ Κρηϑέως 
τοῦ Αἰόλου (τοῦ Αἰόλου inter- 
posuit Matthiaeus eodem  au- 
ctore) TOU Ἕλληνος τοῦ Διὸς 
παῖς, Ἱππομέδοντος Πολύδωρος 
ἢ 4ημοφῶν. 

.V. 121. ὡς γαῦρος" ἐπηρμένος 
τῷ σώματι καὶ διὰ τοῦ σχήμα- 
τος ἐμφανίζων τὸ αὔϑαδες τῆς 
ψυχῆς. SCHOL. 

V.128. γίγαντι γηγενέτα) A. 
Seidlerus et G, Hermannus nu- 
merorum causa scripserunt γί- 
γαντί τε γηγενέτᾳ. Rectius vi- 
detur Nauckius γέγαντι delere. 

V.129. Metri causa Burge- 
sius ἀστρωπὸς scribit. Verbis 
ἀστερωπὸς ἐν γραφαῖσιν clipei 
stelliferi picturam designari pu- 
tat Valckenarius cl, v. 1114 sqq. 
Haec cum neque ceteris apta 
neque satis dilucida sint, cor- 
ruptela latius patere videtur. 
Fortasse poeta scripsit προσό- 
μοιος oí-|og Στερόπης γρα- 
φαῖσιν (qualis Steropes in ta- 
bulis). De Sterope filio Tellu- 
ris cfr. Hesiod, Theog. 140. 

Υ. 180. «usoío γέννᾳ] τῇ τῶν 
ἀνθρώπων γενεσει καὶ ua 
ἀμέριοι γὰρ ἀπὸ τοῦ πρὸς ἡ 
ραν ξῆν. SCHOL. V. EH afia 
 Aiacem v, 398 et Antigonam v. 


789, quibus in locis ἀἁμέριοι 
ἄνθρωποι dis opponuntur, Eu- 
ripidis Iphig. Aul. v. 1331 ἡ 
πολύμοχϑον ἁμερίων SC. γένος. 
Non usurpant autem tragici 
hane vocem nisi Dorica forma. 

V. 131. Hune versum quem 
libri paedagogo tribuunt recte 
Hamakerus continuavit Antigo- 
nae. De Tydeo cfr. Aesch. Sept. 
811 Τυδεὺς μὲν ἤδη πρὸς πύ- 
λαισι Προιτίσιν βρέμει, πόρον 
δ᾽ ᾿Ισμηνὸν οὐκ ἐᾷ περᾶν ὁ 
μάντιξ-. De verbo ἐξαμεέβειν 
ttransire? significante cfr. Aesch. 
Pers. 130 τὸν ἀμφίξευκτον ἐξα- 
μεέψας ἀμφοτέρας ἅλιον πρῶνα 
κοινὸν αἴας. Fritzschius Ζέρκας 
poscit. 

V.182. ἀλλος ἄλλος" Ἄλλῳ, 
φησί, τρόπῳ πεποίκιλται οὗτος 
καὶ οὐχ ὥσπερ ἐκεῖνος. ἡ δὲ 


δευτέρα ἐπαγωγὴ τοῦ ἄλλος ὡς 


ἂν ἐπιϑαυμάξοντός ys. SCHOL. 

V. 184. Ἄρη ex aliquot libris 
restituit Valckenarius. Meliores 
libri praebent "4ogv, sed in 
v. 936, 1006, 1124 iidem fere 


"Aen et iam constat, poetas scae- 


nicos ubique 4075 "dixisse. Cfr. 
supra ad v. 72. De sententia 
schol. , adnotat haec: Ὡς ἔχον- 
τος αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ἀσπίδος τὸν 
περὶ τοῦ συὸς πόλεμον. Καλλέ- 
μαχος" Εἶμωι τέρας Καλυδῶνος, 
ἄγω δ᾽ Αἰτωλὸν "Agna. Τινὲς 
δὲ Ἄρη τὴν τῶν ὄπλων σκευήν" 
ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ὅτι ἐγχωρίως 
καϑώπλισται, ὡς of Αἰτωλοί" 
τὸ δὲ στέρνον ἀντὶ τοῦ ὅλου 
σώματος εἶπεν. oL δὲ τὴν τῶν 
πολεμίων i. e. τῶν πολεμικῶν) 
ἐπιϑυμίαν καὶ τὴν ἐπιστήμην, 
ὡς τῶν Αἰτωλῶν ἄριστα πολε- 
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AN. οὗτος ὃ τᾶς Πολυνείκεος, ὦ γέρον, 135 

αὐτοκασιγνήτας νύμφας 

ὁμόγαμος κυρεῖ; 

ὡς ἀλλόχρως ὅπλοισι, μιξοβάρβαρος. 
114]. σακεσφόροι γὰρ πάντες Αἰτωλοί, τέκνον, 

λόγχαις T ἀκοντιστῆρες εὐστοχώτατοι. 140 
[4NV. σὺ δ᾽, ὦ γέρον, πῶς αἰσϑάνει σαφῶς τάδε; 
1141. σημεῖ" ἰδὼν τότ᾽ ἀσπίδων ἐγνώρισα, 

σπονδὰς ὅτ᾽ ἦλθον σῷ κασιγνήτῳ φέρων᾽ 

€ προσδεδορκὼς οἶδα τοὺς ὡπλισμένους] 
AN. τίς δ᾽ οὗτος ἀμφὶ μνῆμα τὸ Ζήϑου περᾷ 145 
μούντων. Primam scholiastae ἴῃ tribus genetivis offendat, qui 


rationem nuper probavit Bothius, 
quod eam solam explicandi causa 
posuit, postremam fere inter- 
pretes recentiores. V. Abreschii 
Animadv. in Aeschylum p. 256 
(in App. crit. eb exeg, in Aeschyl. 
tragoed. Vol. II p. 139 ed. Hal.), 
qui recte hune locum composuit 
cum Aeschyli Agamemnone v. 
T6sqq. Ὄ τε γὰρ νεαρὸς ,υε- 
λὸς στέρνων ἐντὸς ἀνάσσων 
ἰσόπρεσβυς, Ἄρης δ᾽ 
χώρᾳ *vrí. Cfr. ad eum locum 
Blomfield. et Wellauer. Aetolos 
autem, in barbarorum finibus 
positos, et fortissimos et vero 
ferocissimos fuisse permultis lo- 
cis testantur scriptores veteres. 
Cfr. Polybium (lib. XIII fragm, 
1) et Agatharchidem ap. Athe- 
naeum lib. XII p. 527 b c, tum 
ithyphallum, quem servavit Du- 
ris ap. Athenaeum lib. VI p. 253f. 
v. 29sq. (in Duridis fragm. ed. 
Hulleman. Trai. ad hh. 1841 
p. 110) et quae ad eum locum 
annotavit Hullemanus p. 1138q. 

ν. 135. οὗτος ὃ τᾶς Πολυνεί- 
κεος κτέ,]} Οὗτός ἐστιν, ὠ γέρον, 
ὃς ὁμόγαμος καὶ ἀνὴρ τυγχάνει 
τῆς ἀδελφῆς τῆς νύμφης TOU 
Πολυνείκους, ἀντὶ τοῦ ὃς ἔχει 
τὴν ἀδελφὴν τῆς γυναικὸς Πο- 
λυνείκους, Og ἐστι σύγγαμβρος 
Πολυνείκους. ᾿ἀργεία δὲ ἐλέγετο 
ἡ γυνὴ Πολυνείκους (ef. Apollod. 
1Π 6, 1), ἀφ᾽ ἧς Θέρσανδρος, 
Δηϊπύλη δὲ ἡ τοῦ Τυδέως (cf. 
Apollod. I 9, 13), ἀφ᾽ ἧς 4ιο- 
μήδης. SCHOL. Ne quis autem 


offenderunt Reiskium αὐτοκασι- 
γνήτῳᾳ corrigentem, conferatur 
infra'v. 159. 

v. 138. μιξοβάρβαρος] Hesy- 
chius Tom. II p. 360, 21 M^iEo- 
βάρβαρος" Οὔτε βάρβαρος ov" 

EAÀAqv, ἀλλ᾽ ἀμφοτέρων μξετ- 
ἔχων. Scilicet in confinio Bar- 
bariae siti et Graecam armatu- 
ram et barbarorum habebant, 
ut aequo Marte cum utrisque 
belligerare possent, Id adeo pae- 
dagogus ipse v. 139 sq. accura- 
tius explicat. De compositione vo- 
cabuli cfr. μιξοπάρϑενος v. 1023, 
μιξόϑηρας φῶτας Ion. 1161, μιε- 
ξόμβροτος Aesch. Suppl. 569. 

V. 141—144 non solum post 
v. 95 sqq. inutiles, sed etiam ad- 
modum insulsos delevit Stahlius 
(animadv. ad Eur. Phoen. crit. 
Bonn. 1856). Cfr. Leutschi Ind, 
Philol. vol. VI p. 170. Facilius 
agnoscebat ex longinquo paeda- 
gogus ducum species quam cli- 
peorum insignia et post 139 sq. 
existimaveris scientiam Aetolo- 
rum ab Antigona intellegi. Ver- 
sum 143 Valckenarius, cum in 
eo offendisset ut ex v. 97 repe- 
tito, reliquit propter vocabulum 
τότε, Geelius expulit τότ΄ in 
τάδ᾽ mutato. 

V. 145. &ugl μνῆμα τὸ Ζήη- 
9ov| Zethus, Iovis et Antiopae 
filius, frater Ámphionis, una cum 
hoe Thebarum conditor, sed du- 
rior moribus quam frater fuit. 
Hine nobilissima illa altercatio 
nata quam poetae Amphiona in- 


"E 
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καταβόστρυχος, ὄμμασι γοργὸς εἰσ- 


ιδεῖν νεανίας. 


λοχαγός, ὡς ὄχλος vw ὑστέρῳ ποσὶ 


πάνοπλος ἀμφέπει; 
141. 00* 
AN. 


ter et Zethum factam descripse- 
runt; | Platonis Gorgiam 

484, E, p. 485 E cum scho- 
(eru et dug. Euripidis ex 
Antiopa 183—188 ed. N., tum 
facetam narrationem Horatii in 
Epist. lib. I ep. XVIII v. 41 sq94., 
ad quem locum annotavit Orel- 
lius Vol. II p. 463 hanc ipsam 
scenam repraesentatam esse in 
anaglypho apud Winckelman- 
num Monum. ined. Vol. II p. 113, 
ubi Amphion coram fratre lyram 
sub chlamydem abderet. Is au- 
iem Zethus dicitur maximum et 
celeberrinum monumentum se- 
pulcrale prope Thebas habuisse. 
Vide schol. ἐπίσημος γὰρ αὐτοῦ 
ὃ τάφος ὡς Ἀτίστου τῆς πόλεως. 
"AM. κοινὸς μὲν ἀμφοῖν ὁ 
τάφος Ζήϑου καὶ Ἀμφίονος, συλ- 
ληπτικῶς δὲ εἶπε. τινὲς δέ φασι 
τὸν μφίονα (χωρὶς τεϑάφϑαι 
supplet Darnesius) ταῖς ΤΠΟροιτίσι͵ 
Aesch, Sept. 527 πέμπταισι προσ- 
ταχϑέντα Βορραΐίαις πύλαις 
(Παρϑενοπαῖον) τύμβον κατ᾽ 
αὐτὸν “ιογενοῦς ἀμφίονος, Paus. 
INI 3 Ζήϑῳ μνῆμα xoc Au - 
φίονι ἐν κοινῷ γῆς χώματι. — 
Fritzschius vult μνήματα Ζήϑου. 

V. 146sq. ὄμμασι γοργὸς εἰσ- 
ιδεῖν νεανίας! Aesch. Sept. 536 
ὃ δ᾽ ὠμὸν, οὔτι παρϑένων ἐπώ- 
νυμον φρόνημα; γοργὸν δ᾽ ὄωμ᾽ 
ἔχων προσίσταται. Vocabulum 
νεανίας per synizesin legendum 
(νανίας) ut νεανία Iph. T. 647, 
νεανιῶν Aristoph. Vesp. 1069; 
νεανικήν ib, 1067. 

V. 149 sq. Libri habent 1AI. 
Aoyeyog. AN. ὡς ὄχλος κτέ. De- 
levit notas personarum post 
Marklandum 6G. Hermannus et 
in El. doctr. metr. p. 752 et in 
editione sua. — ὡς rationem red- 
dit, cur ducem eum esse putet, 

V. 150. ὅδ᾽ ἐστὶ Παρϑενοπαῖος, 


ἐστὶ ΠΙΠὨαρϑενοπαῖος, ᾿ἡταλάντης γόνος. 150 
ἀλλά νιν ἃ κατ᾽ ὄρη μετὰ ματέρος 


ταλάντης γόνος] Partheno- 
paeum, Melanionis sive Martis 
fiium ex Atalanta, Arcadem, in 
septem ducibus commemorant 
Euripides etiam in  Supplic. 
v. 888 sq., tum Aeschylus in 
Sept. 547 sq. et Sophocles in 
Oedipo Coloneo v. 1320 sqq. Con- 
fusus hie est iam a veteribus 
scriptoribus cum Parthenopaeo, 
Talai filio, qua de re consule 
scholiastam ad Soph. Oed. Colon. 
l.l: Ἔνιοι ov τὸν ᾿Αἀταλάντης 
φασὶ Παρϑενοπαῖον͵ στρατεῦσαι, 
ἀλλὰ τὸν Ταλαοῦ, ὃν ἔνιοι διὰ 
τοὺ ἃ Καλαὸν προσαγορεύουσι, 
καϑάπερ ᾿Δρίσταρχος ὁ Τεγεάτης 
καὶ Φιλοκλῆς ἱστοροῦσι, συγγρα- 
φέων δὲ Ἑκαταῖος ὁ Μιλήσιος. 
Genus Parthenopaei, Talai filii, 
explicat schol. ad h.l ex An- 
timacho, Arcadis ex Hellanico, 
De nostro Parthenopaeo vide 
Apollodor, lib. III c. 6 8 8 et 
lib. III cap. 9 $ 2 cum Heyni 
annott., de Parthenopaeo Talai 
eundem lib. I cap. 9 $ 13. 

V. 151 sq. ἀλλά νιν ἃ κατ᾽ ὅρη 
μετὰ ματέρος κτέ.} Quod Ata- 
lanta venationis studiosissima 
fuit ideoque cultrix Dianae — 
memoratur enim in iis personis, 
quae venationi apri Calydonii in- 
terfuerint; vide Apollod. I 8, 2 
—, commemorato elus nomine 
Antigona retinet hanc quasi an- 
sam malae precationis in istius 
filum, quem illa dea, quacum 
eius mater venari soleat, perdat, 
quod expugnatum Thebas vene- 
rit. Dianam enim iam supra enar- 
ravimus ad v. 109 sq. cur potis- 
simum invocaret Antigona, Nam 
quod scholiastae ad ἢ. 1. memo- 
rant, propterea optari Dianae 
potissimum ultionem ab Anti- 
zona, quod illud numen, olim 
cultum, postea autem desertum 
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"Aortug (cuve τόξοις δαμάσασ᾽ ὀλέσειεν. 
ὃς ἐπ᾽ ἐμὰν πόλιν ἔβα πέρσων. 


1141. εἴη τάδ΄. ὦ παῖ᾽ 


e 


AN. 
πολυπόνῳ μοίρᾳ; 


σὺν δίκῃ δ᾽ ἥκουσι γῆν, 
ο καὶ ϑέϑοικᾶ ἡ σκοπῶσ᾽ ὀρϑῶς ϑεοί. 
ποῦ δ᾽ ὃς ἐμοὶ μιᾶς ἐγένετ᾽ 


155 
ἐκ ματρὸς 


ὦ φίλτατ᾽ εἰπέ, ποῦ ᾽στι Πολυνείκης, γέρον. 
IIAI. ἐκεῖνος ἑπτὰ παρϑένων τάφου πέλας 


ab Atalanta, gravem contra istam 
mulierem iram conceperit, id vi- 
detur ideo à grammaticis confi- 
ctum esse, ut explicarent cau- 
sam, quamobrem hie Diana ap- 
pellaretur, certe abhorret ab 
huius loci et oratione et senten- 
tia ipsa, Nam satis idoneam 
causam istius precationis ipsa 
nominis commemoratio praebe- 
bat. Sie in Aristophanis Acharn. 
γ. 92 commemorato Pseudartaba, 
quasi Persarum regis oculo, cla- 
mat Dicaeopolis: ἐκχόψειέ γε 
Κοραξ πατάξας τόν γε σὸν τοῦ 
πρέσβεως etin eius Pluto v. 180 
commemorata Timothei turri di- 
cit Cremylus: ἐμπέσοι γέ coi, 
et quae alia id genus multa le- 
guntur. 
X452: 
GLOSS. 
V.155.0 pendet ἃ verbo σκοπῶ- 
σι. Ceterum recte A, Matthiaeus : 
*Verba,^ inquit, *videndi, adspi- 
ciendi, "observandi saepe de dis 
usurpantur, iniuste factorum poe- 
nas exigentibus, proba contra 
remunerantibus. Vid. quae no- 
tavi Miscell. philol. Il p. 19.* 
Euphemismus autem est, quod 
paedagogus rem non aperte elo- 
quitur. De sententia cfr. 258sqq. 
Veritatem addit eis Euripides, 
quae secundum Aeschylum Sept. 
645sqq. pictura Polynices osten- 
tat clipei, in quo Iustitia homi- 
nem ducens picta est adscriptis 
verbis: (Εἰμὶ Zinn) κατάξω δ᾽ 
ἄνδρα TOvÓS καὶ πόλιν ἕξει πα- 
τοώων δωμάτων, τ᾽ ἐπιστροφάς. 
V. 166. ματρὸς pro ματέρος 
seripsib L. Dindorfius. — Dici 
non potest, quod dicit Matthiaeus 
in gr. $ 385, 1 μιᾶς hic ut τῆς 


Δ , e , 
ἱεμένα] oouousvm. 


αὐτῆς cum dat. coniunctum esse. 
Nam ἐμοὶ pendet ab ἐγένετο 
quamquam sensu etiam ad “μιᾶς 
pertinet. 

V. 158. εἰπέ, ποῦ ᾽στι Πολ.] 
Repetito ποῦ bene designari cu- 
pidum videndi animum Antigo- 
nae recte iam observavit scho- 
liasta. 

V. 159sq. ἑπτὰ παρϑένων τά- 
gov πέλας Νιόβης] Negat Ari- 
stodemus apud scholiastam ad 
ἢ, 1. unquam Thebis monumen- 
tum liberorum Niobes visum esse, 
ut haec Euripides de suo inve- 
nisse videatur. Nimirum poste- 
riore aetate eiusmodi monumen- 
tum monstrabatur ut Pausaniae, 
apud quem IX 17, 2 legimus 
haec: ἀπέχει δὲ ἢ πυρὰ τῶν 
᾿Δμφίονος. παίδων ἥμισυ σταδίου 
μάλιστα ἀπὸ τῶν , tiger μένει 
δὲ ἡ τέφρα καὶ ἐς τόδε ἔτι ἀπὸ 
τῆς πυρᾶς. ἴῃ numero autem 
liberorum Niobes videtur Euri- 
pides hic et in Cresphonte fragm. 
453 N. vulgarem opinionem se- 
cutus esse, sed valde discrepant 
inter se scriptores veteres in hac 
re. Homerus enim sex filios.to- 
tidemque filias tribuit Niobae, 
Hesiodus decem filios totidemque 
filias, Sappho novem filios no- 
vemque fihas, alii etiam mino- 
rem numerum definiverunt, ut 
Hellanieus apud scholiastam ad 
h. l, ut vere iam Gellius Noct. 
Att. XX 7 dixerit: miram € 
prope adeo ridiculam | diversita- 
iem fabulae apud Graecos poetas 
deprehendi super wvwumero Niobae 
filiorum. Varie autem ea fabula 
tractata est a poetis, de quibus 
cfr. potissimum Homeri Iliad. 
XXIV 602sqq.  Ovidi  Meta- 
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Νιόβης ᾿᾿δράστῳ πλησίον παραστατεῖ. 


160 


ὁρᾷς; ANN. ὁρῶ δῆτ᾽ οὐ σαφῶς, ὁρῶ δέ πὼς 
μορφῆς τύπωμα στέρνα v ἐξῃκασμένα. 
ἀνεμώκεος εἴϑε δρόμον νεφέλας 

ποσὶν ἐξανύσαιμι δι΄ αἰϑέρος 


πρὸς ἐμὸν ὁμογενέτορα, περὶ δ᾽ ὠλένας 


165 


δέρᾳ φιλτάτᾳ βάλοιμ᾽ ἐν χρόνῳ 


φυγάδα μέλεον. ὡς 


morph. VI 1468sqq. et quae com- 
mentatus est Heynius ad Apol- 
lodori Bibl. III 5, 6, ab histori- 
cis, de quibus v. schol. ad 1. 1. 
Heynium ad l. L, etiam a phi- 
losophis, de quibus comparetur 
Ciceronis Disp. Tusc, IIl 26, 63 
cum annotat. nostra p. 351, tum 
ab artificibus, de quibus ' vide 
Plinii Hist. nat. XXXVI 4, 8 et 
potissimum K. B. Stark. Niobe 
und die Niobiden. Lips. 1863. 

V. 159. ἐκεῖνος monstrantis 
est ut v. 180: “1116 stat etc.". 

V. 160. AÓodezo πλησίον πα- 
θαστατεῖ] Εἰκότως τούτῳ παρ- 
ἔσταται καὶ τοῦτον ϑεραπεύει, 
δι᾽ οὗ τὴν εἰς τὴν πατρίδα καάϑ-- 
οον προσεδόκα αὐτῷ γενέ- 
σϑαι. SCHOL. Ceterum hic Euri- 
pides Adrastum in numerum 
septem illorum rettulit ex eorum 
ratione, quos etiam Apollodorus 
Bibl. AI 6,3 secutus est et Hy- 
cinus Fab. LXX, contra ipse in 
pPupplie. v. 872 sqq. Eteoclum 
pro Adrasto nominat, quod idem 
fecerunt Aeschylus in Sept. v. 
4588sqq. et Sophocl. in Oed. Co- 
lon. v. 1316sqq. Animadvertit 
discrepantiam iam script. argum. 
Aeschyleae tragoediae, quem 
laudavit G. Hermannus, tum 
scholiasta Euripidis ad huius 
fabulae v. 181. 

V. 162. μορφῆς τύπωμα στέρ- 
vo τ᾽ ἐξῃκασμένα] Expressit haec 
Iulianus Orat, VIL p. 247 D: 
Οὐχὶ σαρκία καὶ v&voc καὶ μορ- 
φῆς τύπωμα στέρνων τε ἐξείκα- 
Guo πρὸς ἀρχέτυπον σώματος. 
Cfr. Wyttenb. Ep. crit. p. 23. 

V. 163 sq. ἀνεμώκεος εἴϑε δρό- 
μον νεφέλας xrí.] Hunc locum 
imitatus videtur Seneca in Phoen. 


Eurip. Vol. II. Sect. IV. 


v. 420sq.: Quis me procellae twr- 
bine insanae vehens Volucer per 
awras ventus aetherias aget 2 Cfr. 
etiam Soph. Oed. Col. v. 1081 8αα.: 

Ei9' ἀελλαία ταχύρρωστος πε- 
λειὰς Αἰϑερίας, νεφέλας ,Kvo- 
GOLUL, τῶνδ᾽ ἀγώνων Αἰωρήσασα 
τοὐμὸν ὄμμα, fragm. 432 γενοί- 
μαν αἰετὸς ὑψιπέτας κτὲ. , Aesch. 
Suppl. 1780 μέλας γενοίμαν κατί- 
νὸς νέφεσι γειτονῶν Διός, Eur. 
Hipp. 733 πτεροῦσσαν ὄρνιν 
ϑιεὸς ἔν ue ποταναῖς ἀγέλαις 
ϑείη κτὲ., Iph. T. 1137 ,Aopu- 
πρὸν ἱππόδρομον βαίην, Evo 

εὐάλιον ἔρχεται πῦρ. 

V. 106. βάλοιμ᾽ ἐν χοόνῳ Her- 
mannus posuit pro βάλοιμι χρό- 
νῷ productione non ferenda. De 
ἐν χρόνῳ ut χρόνῳ 295. 305 "post 
longum tempus, tandem? signi- 
ficante v. Kraeg. II:48, 2, 11. 

V. 107. φυγάδα μέλεον] Olim 
haec verba quasi appositionem 
ad antecedentia πρὸς ἐμὸν ὃμο- 
γενέτορα rettulerunt, quod per 
rationem grammaticam fieri ne- 
quit, Nunc recte interpretes inde 
a Porsono haec omnia coniun- 
xerunt: περὶ δ᾽ ὠλένας δέρᾳ 
φιλτάτῳᾳ βάλοιμι ἐν χρόνῳ φυ- 
γάδα μέλεον, ut hanc construc- 
tionem habeamus: δέρᾳ φιλτάταᾳ 
ὠλένας περιβάλοιμι φυγάδα ug- 
4sov, in quibus accusativus gv- 
γάδα μέλεον pendet a dictione 
δέρᾳ q. ὠλ. περιβάλοιμι ut ab 
una notione amplectendi. Cfr. 
Bacch. 1288 τὸ μέλλον καρδέα 
πήδημ᾽ ἔχει, Hec. 812 ποὲ μ᾽ 
ὑπεξαγεις πόδα, ad quem locum 
cfr. Pflugkii notam, El. 208 ψυ- 
χὰν τακομένα δωμάτων πατρίων 
φυγάς, infra v. 1649 et quae 
Trawinski de accusativi ex phra- 
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ὅπλοισι χρυσέοισιν ἐκπρεπής, γέρον, 
ἑῴοις ὅμοια φλεγέϑων βολαῖς [ἀελίου]. 
1141. ἥξει δόμους τουσὸ᾽ Gott σ᾽ ideis χαρᾶς, 170 


ἔνσπονδος. AN. οὗτος ^, 


ὦ γεραιέ, τίς κυρεῖ, 


ὃς ἅρμα λευκὸν ἡνιοστροφεῖ βεβώς; 
ΠΑ]. ὁ μάντις ᾿Αμφιάραος, ὦ δέσποιν᾽, ὅδε᾽ 
σφάγια δ᾽ ἅμ᾽ αὐτῷ, γῆς POM ooa. 
AN. ὦ λιπαροζώνου ϑυγατερ AMov 175 
2u€ λαναία, χρυσεόκυκλον φέγγος, 
ὡς ἀτρεμαῖα κέντρα καὶ σώφρονα 


sibus apti apud tragicos Grae- 
cos usu. Derol. 1865 collegit. 

V. 168. Duos dochmios resti- 
tuit Fritzschius: ὅπλοις χρυσέοις, 
ὦ γέρον, ἐκπρεπης. 

V. 169. ἑῴοις ὅμοια φλεγέϑων 
βολαῖς] De accusativo ὅμοια pro 
adverbio posito vide Krueg. I 
46, 5, 9 et infra ad v. 311. Ὅμοιον 
ὥστε habetur Or. 697, Soph. 
Ant. 586. 

Tbid. ἀελίου, pro quo G. Her- 
mannus ἀλίου scripsit, induxi, 
ut duos dochmios restituerem, 
Sunt autem βολαὶ ἕῷοι i. q. 
βολαὶ Ec, Aurorae splendores. 

V.171. Τὸν Ὁμηρικὸν μιμεῖται 
0 Εὐριπέδης Μενέλαον, ὑπό- 
σπονδον Πολυνείκην ἄγων εἰς 
τὰς Θήβας, ὡς ἐκεῖνος εἰς τὴν 
Ἴλιον εἰσῆλθε καταϑησόμενος 
τὸν πόλεμον. SCHOL. Compa- 
rare lubet Bothius Iliad. III, 206. 
Dictyn Cret. I, 4 sqq. 

Ibid. habent libri fere omnes 
τίς πόϑεν κυρεῖ ex v. 128, Re- 
stituerunt ex uno libro editores 
τίς Xvoset, admoniti glossemate 
in cod. Guelf. adscripto ἢ τὸ 
κυρεῖ περισσὸν ἡ τὸ πόϑεν. 

V. 172. ὃς ἄρμα λευχὸν ἡνιο- 
στροφεῖ!] “Δευκὸν τὸ ὥρμα φησὶ 
διὰ τοὺς ἵππους" ἐκ γὰρ τῶν 
ἕππων τὸ ἄρμα λέγει. SCHOL. 

Υ. 114. σφάγια δ᾽ cu αὐτῷ] 
Cf. infra v. 1109 sqg.: Εἰς δὲ 
Προιτίδας “Πύλας ἐχώρει σφάγι᾽ 
ἔχων ἐφ᾽ ἄρμασιν Ὃ μάντις ᾿4μ- 
φιάραος. Ceterum φιλαΐίματοι 
δοαί in sqq. interpretatus est 
G. Hermannus αἵματος πολλοῦ 
ῥοαί, *sanguine plenas libatio- 


nes', sed rectius senserunt vete- 
res interpretes: τὸ ἐπίϑετον τῆς 
γῆς ἐπὶ τὰ σφάγια μετήγαγεν, 

οἱ δὲ γράφουσι “γῆς φιλαιματου. 
οἱ δὲ τὸ τέλειον “φιλαιμάτοιο᾽ 
λέγουσιν, unde aliquot libri pro 
varia lectione exhibent γῆς φιλ- 
αὐμάτου. licentia Graecorum 
poetarum | propria pro φέλαν 
αἴματος Goo concessit φιλαέ- 
ματον ooo. Itaque ad gen. γῆς 
notio φέλαν eadem ratione per- 
tineb ac si germanice dixeris 
*ciebe Blutspenden der Erde 
pro *Blutspenden welche der 
Erde lieb sind". Quod autem 
Musgravius scripsit χοαΐί pro 
ὁοαί, non videtur necessarium 
esse, 

V. 175. Burgesius coniecit λι- 
παρόξωνος. 

Ibid. ϑύγατερ AMov ] Ἡσίοδος 
(Theog. v. 371) φησὶν ἀδελφὴν 
Ἡλίου εἶναι τὴν Σελήνην᾽ Θεία 
δ᾽ Ἠέλιόν τε μέγαν λαμπράν 
τϑ Σελήνην Τείνατο᾽ Αἰσχύλος 
ὃὲ καὶ φυσικώτεροι ϑυγατέρα, 
παρόσον ἐκ τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς 
μεταλαμβάνει, ἀμέλει καὶ πρὸς 
τὰς ἡλιακὰς ὑποστάσεις Lsce- 
μορφοῦται ἡ σελήνη. SCHOL. 
Cfr. quae disserit M. Hauptius 
in Herm. I p. 26 ad refutandam 
coniecturam Dadhami, qui 4«- 
τοῦς, vel Naucki, qui ἃ “Ματοὺς 
scripsit pro ᾿φελίου — sic enim 
exhibent libri: 44/ov Hermannus 
emendavit. 

V. 176. Σελαναέα)] Defendit 
hanc formam Lobeckius in Pa- 


EP p. 311. 
177 5ᾳ. ὡς ἀτρεμαῖα κέν- 


᾿ 
' 
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, ᾽ὔ 9 , 
πώλοις μεταφέρων εύϑυνει. 


- ^ 9 
TOL δ᾽ Og τὰ δεινὰ τῇδ 


ἐφυβοίξει πόλει 


Kozavevg ; [14]. ἐκεῖνος προσβάσεις τεχμαίρεται 
πύργων ἄνω τὲ καὶ κατῶ τείχη μετρῶν. 118ι 


AN. 


. ἢ 
tO, 


Νέμεσι καὶ Διὸς βαρύβρομοι βρονταί, 


^ - * , Mu. , 
κεραυνῶν τὲ φῶς αἰἶϑαλοὲν, OU TOL 
μεγαλαγορίαν ὑπεράνορα κοιμίζεις᾽ 


τρα καὶ σώφρονα πώλοις μετα- 
φέρων εὐθύνει] Rectissime haec 
explicavit seholiasta: Aíev ἡσύ- 
yos καὶ εὐτάκτως τὴν μάστιγα 
ἔνϑεν κακεῖϑεν φέρων τοῖς πώ- 
λοις, ἰϑύνει, αὐτοὺς δηλονότι, 
ἤγουν εἰς ὀρϑὸν ἀγει neque 
aliter Eustathius p. 557, 35 τοῦ 
δὲ ψάστιξε περίφρασις ἀλλαχοῦ 
τὸ νώτῳ δ᾽ ἐπέβαλλεν ἰμάσϑλην" 
τὸ δὲ τραγικὸν περιφραστικώτε- 
gov ἐν τῶ κέντρα μεταφέρων 
ἰϑύνει, nisi quod in eius editio- 
nibus μετάφρενον circumfertur, 
In scholiastae oratione facile in- 
tellegitur verbis ἔνϑεν κἀκεῖϑεν 
expheari vim — praepositionis 
μετά, αὖ mirer G. Hermannum, 
qui, xo particula. ante σώφρονα 
eiecta, ἔνϑεν ἐκεῖσε ex Euripi- 
dis oratione excidisse ratus, of- 
fensus etiam in pyrrichio uere, 
totum locum ita constituerit: 
ὡς ἀτρεμαῖα κέντρα σώφρονα 
πώλοις * * *** μεταφέρων ἐϑύνει. 
[Numeros satis laborantes sic 
restituerim: ὡς ἀτρεμαῖα κέντρα 
καὶ σωφρόνως Πώλων μεταφρέ- 
voig vel potius Μεταφρένοις 
πώλων φέρων εὐϑυν ει.] Ceterum 
εὐϑύυνει scripsi, non ἐϑύνεν quod 
libri exhibent. Nam tragici for- 
mam εὐθύνειν usurpant, librarii 
epico usu ut saepe deducti ali- 
quoties ἐϑύνευν intulerunt. Ita 
Hipp. 1227 optimus liber et alii 
εὐϑύνοι, reliqui dant ἰϑύνοι, 
Aesch, Pers. 773 lib. Med. ἤϑυνεν 
à pr. m., 
habet, ib. 764 in lib. Mediceo 
εὐθυντήριον, in aliis ἰϑυντήριον 
legitur, ib. 860 ἐπέ. ϑυνον eraso 
v ante ὃ in libro Med. 

V.179. ἐφυβοέζξει] Μετὰ ὕβρεως 
ἀπειλεῖ τὰ γαλεπὰ τῇ πόλει. 


ἴϑυνεν à correctore : 


SCHOL. Aeschyl. Sept. v. 426: 
Πύργοις δ᾽ ἀπειλεὶ δείν᾽ : & μὴ 
κραΐένοι τύχη" ϑεοῦ τε γὰρ ϑέ- 
λοντος ἐκπέρσειν πόλιν καὶ μὴ 
ϑέλοντός φησιν οὐδέ νιν “4ιὸς 
κεραυνὸν ἐνσκήψαντ᾽ ἂν à ἑμπο- 
δὼν σχεϑεῖν, Ἰηΐτα v. 1175. De 
structura verbi ἐφυβρίξειν cfr. 
Soph. Ai. 1385 οὐδ᾽ ἕτλης ϑα- 
νόντι τῷδε ζῶν ἐφυβρίσαι μέγα. 

. 180 sq. ἐκεῖνος προσβάσεις 
τεκμαίρεται τὲ} ἐκεῖνος προσ- 
βάσεις scripsit Valckenarius, Li- 
bri ἐκεῖνος ἑπτὰ προσβάσεις 
praebent, — De ἐκεῖνος cfr. ad 
v. 159. De Capaneo comparavit 
Valckenarius praeter Philostrati 
Imag. I 6. Statii Theb. X 840 
Ardua mox torvo metitur cul- 
mana, visu. 

V. 182. βαρύβρομοι βρονταί] 
Hunc locum risit Lucianus, in 
Timone ὃ 1 zov co. νῦν ἡ ἐρι- 
σμάραγος ἀστραπὴ καὶ͵ ἡ βα- 
ρύβρομος βροντὴ καὶ ὃ αἰϑα- 
λόεις — κεραυνός; 

Υ. 188. κεραυνῶν scripsit Nau- 
ckius secutus Hermannum qui 
κεραυνοῦ coniecib pro κεραύνιον 
metri causa. 

V. 184. μεγαληγορίαν (debe- 
bab μεγαλαγορίαν scribere, ut 
monet Hermannus) recte Val- 
ckenarium pro μεγαλανορέαν po- 
suisse apparet. Cfr. Aesch. Sept. 
448 Καπανεὺς. , πέμπει γεγωνὰ 
Ζηνὶ κυμαΐνοντ᾽ ἔπη πέποιϑα 
δ᾽ αὐτῷ ξὺν δίκῃ τὸν πυρφόρον 

ἥξειν κεραυνόν, Soph. Ant. 121 
aoc γὰρ ινεγάλης γλώσσης κόμ- 
πους ὑπερεχϑαέρει καὶ. . παλτῷ 
ῥίπτει πυρὶ βαλβίδων ἐπ᾽ ἄκρων 
7801 νίχην ᾿ὁρμῶντ ἀλαλάξαι. 
Cum ὑπεράνορα ἱεγαλαγορέαν 
cfr. Aesch, Sept. 425 ὁ xouzos 
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00. ἐστίν, αἰχμαλωτίδας s. 185 
ὃς δορὶ Θηβαίας Μυκήναις φησὶν 

“ερναίᾳ τε δώσειν τριαίνᾳ, | 
Ποσειδανίοις ᾿“μυμωνίοις 

ὕδασι, δουλείαν περιβαλών; 

μήποτε μήποτε τάνδ᾽, ὦ πότνια, 190 
χρυσεοβόστρυχον ὦ Διὸς ἔρνος 

᾿“ἥρτεμι, δουλοσύναν τλαίην. 


114]. 


ὦ τέκνον, εἴσβα δῶμα καὶ κατὰ στέγας 


ἐν παρϑενῶσι μίμνε σοῖς, ἐπεὶ πόϑου 

εἰς τέρψιν ἦλϑες ὧν ἔχρῃξες εἰσιδεῖν. 195 
ὄχλος γάρ, ὡς ταραγμὸς εἰσῆλϑεν πόλιν, 
χωρεῖ γυναικῶν πρὸς δόμους τυραννικούς. 


δ᾽ οὐ κατ΄ ἄνθρωπον φρονεῖ. 
Praeterea sunt qui quod liber 
F exhibet κοιμίζοις praeferant, 
quod mihi, verum αὖ dicam, 
propter usum τοὺ particulae vix 
Graecum esse videtur. Vide 
quae ad  Devarium vol. II 
p. 7*35sqq. explicavimus. Signi- 
ficat autem κοιμίξεις *tu is es 
qui consopias". Cfr. Soph. Phil. 
112 etos τὰ τόξα ταῦτα τὴν 
Τροίαν μόνα. 

V. 186. Emendationem Μυκη- 
ναις φησὶν — verbum dicendi 
etiam scholiastae desiderant — 
elicui ex singulari scriptura cod. 
Marciani Πυκηνηίσι. Ali libri 
exhibent υνκήνεσι vel Μιυκή- 
VeLGL. 

V.187. Λερναίᾳ vs δώσειν τρι- 
αἷνᾳ} *Locum esse, qui dictus 
sit Δερναία τρίαινα, auctoribus 
scholiasta et Nonno VIII 242 
monuit Rh. Ungerus in Thebanis 
paradoxis Vol. I p. 193, qui de 
rebus Thebanis et diligentissime 
et copiosissime exposuit. Pictu- 
ris et commentatione docta fa- 
bulam  Amymonae illustravit 
Otto Iahnius in Vasorum pictu- 
ris Hamburgi editis a. 1839 
cap. V^ G. HERM. Scholiastae 
adnotant: ὁ δὲ νοῦς οὗτός ἐστιν 
ὃ τὰς Θήβας (lege Θηβαίας) 


ool καὶ πολέμῳ παραδώσειν. 


αἰχμαλώτους ταῖς Μυκηναίων 
καὶ ταῖς ᾿᾿ργείων γυναιξὶν ἄπει- 
λῶν, ἀποκαταστήσειν τε ἐν Λέρνῃ 


καὶ τῇ ᾿μυμώνῃ τῇ γενομένῃ 
ἐκ τῆς τοῦ Ποσειδῶνος «τριαίνης 
ἐπαγγελλόμενος αὐτὰς ὥστε 
ὑδρεύσασϑαι ἐκ τούτου δούλας 
γενομένας. et τὸν Ὁμηρικὸν δὲ 
Ἕκτορα ἐμιμήσατο φάσκοντα 
πρὸς ᾿ἀνδρομάχην᾽ “καί κεν 
ὕδωρ φορέοις Μεσσηΐδος ἢ ὝὙπε- 
ροξέης᾽ (Il. VI 457). 


V. 196. ὄχλος γάρ, ὡς ταρα- 
γμὸς XT. 5. ] ὡς ταραγμὸς εἰσῆλϑεν 
εἰς τὴν πόλιν (nempe tumultus 
et perturbatio animorum), ὄχλος 
γυναικῶν χωρεῖ εἰς τὰ βασίλεια, 
ἵν᾽ ἦ 0 νοῦς᾽ παραγενομένων 
τῶν ᾿4ργείων καὶ πολεμούντων 
τοῖς Θηβαίοις, ὄχλος γυναικῶν 
εἰς τὰ βασίλεια παραγέγονεν. 
λέγει δὲ τὰς τοῦ οροῦ γυναῖκας, 
αἵτινες νεωστὶ ἦσαν ἀπὸ Φοινί- 
κης ἐλϑοῦσαι. SCHOL. Repeti- 
tur igitur ingressus chori simi- 
liter atque in Aeschyl. Sept. inde 
quod tumultu hostili maxime 
feminarum animi perturbati et 
perterriti sint. Residet autem 
scrupulus quem de nexu senten- 
tiarum movit Valckenarius, prae- 
sertim cum feminae chori non 
Thebanae, sed Tyriae sint. Val- 
ckenarius coniecit ὅσπερ͵ ἔναγ- 
yos (vel ὅσπερ ἀρτίως 049v), 
Geelius 0g. τ. εἶσ. πόλει, Stahlius 
e ταραγμὸς εἰσῆλϑεν πολύς pa- 
rum probabiliter, melius Heim- 
soethius (stud. crit. p. 413) og 
Qvocerog proposuit. Non liquet, 
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φιλόψογον δὲ χρῆμα ϑηλειῶν ἔφυ, 
μικράς τ᾽ ἀφορμὰς ἣν λάβωσι τῶν λόγων, 


πλείους ἐπεισφέρουσιν᾽ ἡδονὴ δὲ τις 
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γυναιξὶ μηδὲν ὑγιὲς ἀλλήλας λέγειν. 
ΧΟΡΟΣ. 
(στρ. α΄.) 

Τύριον οἷδμα λιποῦσ᾽ ἔβαν 


ἀκροϑίνια Λοξίᾳ 


Φοινίσσας ἀπὸ ναάσου 
Φοίβῳ. δούλα μελαϑρων,. 


eu? e 
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ἵν᾽ ὑπὸ δειράσι νιφοβόλοις 
Παρνασοῦ κατενασϑην, 


V.198. φιλόψογον γρῆμα ϑη- 
λειῶν ἔφυ] Cfr. Androm. 181 
ἐπίφϑονόν τι χρῆμα ϑηλείας 
φρενός, Krueg. 1 47, 6, 2. 

V.199. Stobaeus 73,36 pro λόγων 
praebet ψόγων, quod non acci- 
piendum. 

V. 9201. Liber Marcianus habet 
ἀλλήλαις, ceteri fere ἀλλήλας, 
quod primus Musgravius recepit. 
Rectissime Porsonus: ἀλλήλαις 
λέγουσιν est t*dicunt inter se", 
ἀλλήλας λέγουσιν dicunt altera 
de altera. 

V.202. Recitare videntur prio- 
rem stropham et antistr. duces 
hemichoriorum, epodum cory- 
phaeus, dum chorus iter facit in 
. Orchestram,alterum vero stropha- 
rum par hemichoria postquam in 
suam stationem pervenit chorus. 

V. 903. ἀκροϑέίνια Λοξίᾳ] Vi- 
dit G. Hermannus in praef. ad 
hane fabulam p. XI sqq. hic et 
v. 284, ubi hae virgines se di- 
cunt esse δορὸς ἀκροϑίνιον, ea 
verba non ita interpretanda es- 
se, ut ipsas captivas hic habe- 
remus virgines, sed videri illas 
selectas e Tyria urbe, cognata 
per Agenoridas Thebanae, mit- 
tique ad Apollinem Delphicum 
propter aliquam victoriam, quam 
de hoste non nominato a poeta 
rettulisse Agenoridae viderentur; 
ἀκροϑένια enim etiam latius pa- 
tere nec solum de ipsis praedae 
primitiis  dicl, sed significare 
quidquid in aliquo numero prae- 
stantissimum esset. Hoc per se 


non est improbabile, sed haec 
probabiliora mihi videntur esse: 
ilas virgines selectas, ut ipsae 
dicunt, e T'yria urbe mitti quidem 
propter vietoriam olim ab Age- 
noris filio Phoenice de Tyro ve- 
tere reportatam, verum non ex 
expugnatae urbis praeda mitti, 
id quod per temporis rationem 
fieri non potest, sed in memo- 
riam expugnatae urbis, Sic illae 
sunt ἀκροϑένια quidem expugna- 
tae Tyri, sed tamen et iuvenil 
aetate et ex cognata Thebis urbe 
oriundae, Vestigia talis moris 
Euripides ex aliqua historia re- 
prehendissé videtur. Nam sine 
exemplo vix poterat haec omnia 
fingere. De simil dedicatione 
fatidicae Tiresiae filiae, per Epi- 
gonos expugnatis Thebis facta, 
Valckenarius comparavit Diodo- 
rum Siculum IV 56 cum annot. 
Wesselingi. 

V. 905. Φοίβῳ δούλα μελά- 
d4oov| De dativo Φοίβῳ vide 
quae supra ad v. 17 annotavi- 
mus, coll. v. 203. De ἵεροδούλοις 
autem cf. A. Hirti librum: Die 
Hierodulen, mit Beilagen von 
A. Boeckh und Phil. Buttmann. 
Berol. 1818. 

V. 207. κατενάσϑην]) *ubi do- 
micilium mihi constitutum est^, 
ut scholiasta annotat: ὅπου ἐν 
Φοινίκῃ κατετάχϑην οἰκῆσαι. 
Cfr. λάτρις γενόμαν v. 221. Ita- 
que non opus esse videtur cor- 
rectione κατεναάσϑη (scil. Φοῖβος), 
quam amicus Kingi fecit. 


98 ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ 


᾿Ιόνιον κατὰ πόντον ἐλά- 
τα πλεύσασα, περιρρύτων 
ὑπὲρ ἀκαρπίστων πεδίων 
Σικελίας Ζεφύρου πνοαῖς 
ἱππεύσαντος., ἐν ἀρμένῳ 
κάλλιστον κελάδημα. 

(ἄντ. o.) 
πόλεος ἐχπροκριϑεῖσ᾽ ἐμᾶς 
καλλιστεύματα “οξίᾳ 
Καδιείων ἔμολον γᾶν, 
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V. 908. Ἰόνιον κατὰ zovrov] 
*Quod mare hoc intellegendum 
sit, docet Eustathius ad Diony- 
sium v. 92 “λέγουσι δέ τινες καὶ 
τὸ ἀπὸ Γάξης μέχρις Αἰγύπτου 
πέλαγος Ἰόνιον λέγεσϑαι ὁμοίως 
ἀπὸ τῆς ᾿Ιοῦς, quae sumpta sunt 
ex Stephano Byzantio [p. 147, 
25 ed. Westerm.], apud quem 
nunc perturbata est scriptura. 
Per illud igitur mare dum ve- 
huntur navi choricae virgines, 
quoniam adversus ab Siculo mari 
Zephyrus impedit, quominus 
Delphos navigare possint, remi- 
gando Thebas veniunt. G. HER- 
MANNUS. Fortasse Ἰόνιος πόν- 
rog ex sensu Phoenieum latio- 
rem vim habet, ut mare Graecum 
sive ÀAegeum significet. Ceterum 
recte ab aliis et ex universo rei 
contextu et ex v. 281 sqq. efficitur, 
virgines non vento delatas, sed 
consulto missas esse Thebas. 

V. 209 sqq. περέρρυτα cxco- 
σιστα πεδία 2uxsA(ag dicil ae- 
quora ponti, quae circum &i- 
ciliam aestuent, recte intellexe- 
runt hodie interpretes, et ἀκάρ- 
πιστὰ πεδία Quidem in imita- 
tionem Homericae vocis ϑάλασσα 
ἀτρύγετος appellari mare prae- 
ter schol. ad ἢ. 1. iàm Eustathius 
ad Iliad. p. 1003, 60 et scholiasta 
Venet. id Iliad. o 97 annotarant. 
Euripidis vocem expressit Hora- 
tius Carm, IV 4, 43sq. Cew flam- 
ma per taedas vel Eurus Per Si- 
culas equitavit wndas, ad quem 
loeum de equitandi quidem verbo 
assimilavit Orellius Vet. Poet, 
in fragm. Censorino subiecto c. 


14 Ewre, beato lumine volitans, 
qui per coelum candidus equitas. 
V. 2128q. Libri exhibent satis 
absurde iv οὐρανῷ: scripsi ἐν 
couévo, "in armamentis', in qui- 
bus stridet ventus, Ofr. ph. T. 
430 πλησιστίοισι πνοαῖς συριξόν- 
τῶν κατὰ πρύμναν εὐναίων πη- 
δαλίων αὔραις ἐν Νοτίαις ἢ 
πνεύμασι Ζεφύρου. Verba autem 
ἐν. κελάδημα per se stant et 
quam adamat Euripides liberio- 
rem appositionem ad universam 
causam continent. Cfr. Heindorf. 
ad Plat. Gorg. $ 135, Krueg. 1 
54, 10,10, et. Ε΄ 57,10. 6. 
Ceterum adnotat schol.: χάλ- 
λιστον δέ φησιν αὐτὸν ἔχειν 
πνεῦμα, sí καὶ ἐναντίον τῷ 
4006 γέγονεν, ὅτι ἡδύς ἐστιν ὃ 
Ζέφυρος ϑέρους oo πνέων εἰς 
εὐρωστίαν᾽ καὶ Ὅμηρος" «ἀλλ᾽ 
αἰεὶ Ζεφύροιο λιγὺ πνείοντος 
ἀήτας’ κτέ. (Od. 4, 6, 561). 

Vz WA ἐκπροκριϑεῖσ᾽], Ἐπι- 
λεχϑεῖσα ἐγὼ ἐκ τῆς ἐμῆς πό- 
λεως; ὡς καλλίστευμά τι καὶ 
ἄγαλμα ἑῷ. Δοξίᾳ: "Sg πρὸς 
σημαινόμενον. δὲ ἀπέδωκεν" ἐκ 
πολλῶν γὰρ ὃ χορός. SCHOL. 
Seillicet cum dixisset ἐκπροπρι- 
9 eico, mox dixit καλλιστεύματα. 
Sic v. 202sq. λιποῦσα et «xgo- 
Qvo dicta sunt. 

V. 216. Libri plerique XKa«ó- 
μείων δ᾽ (μοξίᾳ" Καδμείων δ᾽ 
ἔωολον). Cum non in uno enun- 
tiato idem repetendum sit — 
nam ἐκπροχριϑεῖσα . . 4Zo£l« 
idem quod ἀκροϑένεα “Λοξίᾳ —, 
recipienda lectio cod. F Καὸδ. 
μείων ἔμολον. 
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κλεινῶν ᾿Δ“γηνοριδᾶν 
ὁμογενεῖς ἐπὶ Μαΐου 


πεμφϑεῖο᾽ ἐνθάδε πύργους. 


ἴσα δ᾽ ἀγάλμασι χρυσοτεύ- 
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κτοις Φοίβῳ λάτρις γενόμαν᾽ 
ἔτι δὲ Κασταλίας ὕδωρ 
περιμένει ue κόμας ἐμᾶς 


V. 217sqq. κλεινῶν "Aynvo- 
φοιδᾶν ὁμογενεῖς ἐπὶ Λαΐου κτὲ.] 
Ἔνταῦϑα εἰς τὴν τῶν Καδωείων 
γῆν ἀποσταλεῖσα,, εἰς τοὺς οἴ- 
κους τοῦ Λαΐον καὶ τούτου τοὺς 
ς σαΐῖδας συγγενεῖς ὄντας τῶν 
κλεινῶν ᾿Δγηνοριδῶν᾽ τῶν γὰρ 
"Ayrvooos «οἱ μὲν τὰς Θήβας 
ᾧκησαν, οἵ δὲ τὴν Φοινίκην, οἵ 
δὲ ἄλλην χώραν. SCHOL. Is 
igitur verba κλεινῶν "Aymvogi- 
ó&v rettulit ad sequentia. Rec- 
tissime. Dicitur enim hoe: “πο 
missa ad urbem Lai cognatione 
iunctam cum Agenoridis, domi- 
nis meis, Ita enim πλεινοὶ di- 
cuntur, quod in patria virginum 
Tyriarum imperitant; vide ad 
v. 56. 

V. 220sq. ἴσα δ᾽ ἀγάλμασι 
»tf. De ratione grammatica 
conferas Orest, v. 882 τὸν δ᾽ 
ὥστ᾽ ἀδελφὸν ἴσα φίλω λυπού- 
μενον et quae supra ad v. 169 
annotata sunt. De sententia 
autem minime possum assentiri 
G. Hermanno, qui negavit tam 
inepta in mentem venisse Euri- 
pidi. Quid'enim inepti inest in 
hac virginum oratione, qua, quod 
sollemni dedicatione Apollini 
Delphico destinatae essent, se 
comparant cum rebus sacris in 
usum divinum paratis et dedi- 
catis? Sunt enim illae ἀναϑή- 
ματα revera — nam ἀνατιϑέναι 
etiam de personis in hac causa 
usurpari monstrat Diod. Sic. IV 
56, de quo loco vide annot. ad 
v. 203 — eaque sententia eo 
minus offensioni erit hic posita, 
si ea verba, minore interpunc- 
tione post ysvouov facta, id 
quod per se necesse est, aptius 
cum sequentibus verbis: ἔτι δὲ 
Κασταλίας ὕδωρ περιμένει us 
xté.coniungimus. Hoc enim dicit 


 Stinata ad hoc servitium. 


chorus, se ut sacram suppellecti- 
lem, quae solet ex auro facta 
esse, dedicatas quidem esse Del- 
phico deo, sed nondum ad ip- 
sum dei servitium pervenisse, 
quod nondum sibi contigisset, 
ut comas suas Castaliae fonte 
irrigarent. Ex eis gitur quae 
Hermannus coniecit ἕνα τ ἀγαλ- 
μασι χρυσξοτύκοις solum χρυ- 
σεοτύποις fortasse responsionis 
antistr. causa recipiendum. 

V. 991. γενόμαν)] Facta qui- 
dem erat per dedicationem, sed 
re tamen vera tantummodo de- 
Hinc 
scholiasta non male γενόμαν ex- 
plieat per ἐτάχϑην γενέσϑαι. 
Cfr. v. 207. Ceterum pro γενό- 
uoc» meliores libri fere omnes 
ἐγενόμαν exhibent, Aequabili- 
tatis antistr. causa posuit Nau- 
ckius. γενόμαν λάτρις. Potest 
etiam cogitari de λάτρις ἀγόμαν. 
Sed recte Hermannus haec mo- 
nere videtur: *inter se respon- 
dent diversae Glyconeorum for- 
mae: quod factum est statim 
etiam in sequente versu, quam- 
vis eum facile parem strophico 
reddere potuerit poeta, si scrip- 
sisset ἔτι δ᾽ ὕδωρ τὸ Κασταλίας:. 
Cfr. Christ Metr. 3 544. 

Moogeo o dig δὲ Κασταλίας 
ὕδωρ] Κασταλία ἐστὶ πηγὴ ἐν 
Πυϑίᾳ, εἰς ἣν λέγουσι τὰς L£90- 
δούλους παρϑένους λούεσϑαι 
μελλούσας ϑιεοπρόπιον φϑέγγε- 
σϑαι παρὰ τῷ τρίποδι. SCHOL. 
Apud Horatium Carm. 1II4, 6134. 
ipse Apollo dicitur crines lavare 
eo fonte: Qwà rore pwro Casta- 
liae lavit. Crines solutos. 

V. 2288α. κόμας ἐμᾶς .. παρ- 
ϑένιον χλιδαν) Recte Herman- 
nus: *rore puro Castaliae lavans 
crines parat sibi παρϑ'ένιον χλι- 
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δεῦσαιν παρϑένιον χλιδὰν 


Φοιβείαισι λατρείαις. 
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(ἐπ ῳ δ.) 
λάμπουσα πέτρα πυρὸς 
δικόρυφον σέλας ὑπὲρ ἄκρων 


Βακχχείων Διονύσου 


2 / 
οἴνα 9', ἃ καϑαμέριον 


στάζεις τὸν πολύκαρπον 


δὼν chorus. 
χλιδᾶς v. 348. 

V. 225. Φοιβείαισι λατρείαις] 
ἐπὶ ταῖς τοῦ Φοίβου λατρξίαις. 
SCHOL. Ofr. infra v. 1125 ἐσκίρ- 
των φόβῳ, Aesch. Pers. 392 οὐ 
γὰρ ὡς φυγῇ παιᾶν᾽ ἐφύμνουν, 
unde ratio dativi perspicitur. 

V. 925sq. ὦ λαμπουσα .. σέ- 
λας] Neque hic neque Hel. 1131 
δόλιον ἀστέρα λάμψας transitiva 
vis verbi λάμπειν statuenda est, 
sed accusativi ratio e Bruna ety- 
mologica repetenda. 

V. 997. δικόρυφον σέλας dixit 
flammam, quae e duobus verti- 
cibus montis Parnassi lucet. De 


Cfr. λουτροφόρου 


re conferas praeter scholiastas 


ad h. 1. P. Elmsleium ad Euri- 
pidis Bacchas v. 306. *Multa 
apud poetas,? inquit, *mentio est 
flammae in monte Parnasso noctu 
lucentis, quam qui videbant 
Baechum utraque manu facem 
gestantem cum solito famularum 
comitatu saltare credebant, Cu- 
ius ignis quae fuerit natura, eo- 
rum est investigare, qui in phy- 
sicis versantur. Quod gramma- 
ticl officium est, tragicorum non- 
nulla de eo testimonia apponam.? 
Affert Sophoclis Antig. 1126 sqq. 
Euripidis praeter hunc ipsum 
locum lon. v. 714 sqq., v. 1125 
8qq., fragm. 752, Aristoph. Ran. 
1211, Adde Eur. Iph. T. 1243, 
Aristoph. Nub. 603. 

V. 99'1 sq. ὑπὲρ “ἄκρων Bax- 
χείων Διονύσου] ἄκρα Βακχεῖα 
dicit propter hoc, ipsum, quod 
Bacchum in istis cacuminibus 
montis saltare putabant. 'Supra 
autem choros Bacchi in cacumi- 
nibus saltantes? (ὑπὲρ ἄκρων B. 
Z,ovocov) flammae illae lucere 
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putabantur. Fortasse ὑπεράκρων 
Βαλχείων, ut hic genet. ex σέλας 
aptus sit, vel Dotius ὁ UT ÉQUXQOV 
βάκχειον scribendum est. Cfr. 
Ion. 1125 ἔνϑα πῦρ πηδᾷ ϑεοῦ 
βάκχειον. 

V. 229 sqq. οἶνα 9^, ἃ xa9a- 
μέριον «z&.] De vite, quae erat 
in templo Bacchi, quod erat in 
altero cacumine Parnassi, quae 
uno eodemque die primam uvae 
gemmam emittebat et maturam 
uvam praebebat, erudite dispu- 
tavit Valeckenarius ad scholiast, 
ad h. v. Vol. II p. 65sq. ed. 
Lips. Similem vitem dicebant 
veteres in Euboea invenir, in 
quam rem conferas schol. ad h. 
l., qui Sophoclis locum e Thyeste 
affert: Ἔστι γάρ τις ἐναλία Ev- 
βοιὶς αἶα" τῇδε Βάκχειος βότρυς 
Em' queo ἕρπει' πρῶτα μὲν 
λαμπρὰς eo Κεκλημάτωται 1λω- 
ρὸν οἰνάνϑης δέμας" εἶτ᾽ ἦμαρ 
αὔξει μέσσον ὄμφακος τύπον, 
Γλυκαίψνεταί τε καἀποπερκοῦς- 
ται βότρυς" zisíAg δὲ “πᾶσα 
τέμνεται πλαστηρέῳ ὀπώρα 
κἀνακίρναται ποτόν. Attigit rem 
Stephanus Byzantius s. v. Νύσα 
p. 212, 30. Westerm.: | eudrm 
év Εὐβοίᾳ, ἔνϑα διὰ μιᾶς Qu&- 
ρας τὴν ἄμπελόν φασιν ἀνϑ'εῖν 
καὶ τὸν βότρυν πεπαίνεσϑαι. 

Ibid. καϑαμέριον, 1, q. xo" 
ἡμέραν, eadem ratione explican- 
dum qua χρόνια v. 14. — Spe- 
ciose Nauckius pro στάξεις τὸν 
scribere vult περκαάξεις. Verum 
στάξεις ad libationem pertinet. 
Cfr. schol. Διονύσου κορυφὴν 
εἶναί φασιν ἄμπελον, ἥτις Xo)" 
ἑκάστην ἡμέραν ἕνα βότρυν ἔφε- 
Q&v, ἐξ οὗ 7 σπονδὴ τῷ Ζιο- 
νύσῳ ἐγίνετο. οἰνάνϑη δὲ λέγε- 
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5 
οοἰνάνϑας (cioe βότρυν, 
5 , 9 2 , 2 
ζαϑεα τ΄ ἄντρα δράκοντος OU- 
ρειαί τε σκοπιαὶ ϑεῶν 
’ ’ 9. ΗΒ. ^ , Κ 
νιφοβολὸν τ΄ ὅρος ἵξρον, EL— 
λίσσων ἀϑανάτας ϑεοῦ 235 


ται ἢ πρώτη ἔκφυσις τῶν βο- 
τρύων᾽ οἰνάνϑας οὖν βότρυν 
τὸν ἐξ οἰνάνϑης βότρυν προκό- 
 zv:0ov:c&. Derideri hunc locum ab 
Aristophane fragm. Phoen. quod 
servavit Pollux X 119 στίλβη 
2. ἢ κατὰ γύκτα μοι φλόγ᾽ eva- 
σειράξεις ἐπὶ τῷ λυχνείῳ, mo- 
nuit Bergkius. 

V. 232. ξάϑεα τ᾿ ἄντρα δρά- 
xovrog| speluncam draconis di- 
cit eius, quem, cum locum hune 
obtineret, Apollo interemit; Del- 
phines huic nomen fuisse dicitur 
a scholiastis ad h. l. itemque ab 
alis scriptoribus, quos memora- 
vit Heynius ad Apollod. I 4, 1, ab 
alis autem scriptoribus Python 
nominatur, qua de re vide Hey- 
nium ad Apollod. I 6,3. Quos Bar- 
nesius attulit versus Heliodori, 
ii habentur apud scholiastam ad 
Lycophr. 208 Ὁππότϑε πετραίῃς 
ὑπὸ δειράσι Παρνησοῖο 4:ελφί- 


νὴν τύξοισι πελώριον ἐξενάριξε. 


hem ipsam accuratius depinxit 
Euripides in Iphig. Taur. v. 1245 
sqq. et Ovidius Metam. I 438 sqq. 

V. 233. οὔρειαί τε σκποπιαὶ 
ϑεῶν) Cfr. hymn. in Apoll. v. 22 
Sq. v. 144 sq. 

V. 234. εἴλίσσων] Hoc verbum 
ii recte intellexerunt, quos scho- 
liasta ait posito post ὅρος com- 
mate interpretatos esse περέχο- 
Q&UOY. εἴλίσσειν Saepe etiam 
alias intransitive dicitur. 

V. 285. ἀϑανάτας ϑεοῦ] Ve- 
teres interpretes, quod Diana et 


Apollo commune templum in 


Parnasso habebant eorumque 
mysteria coniuncta erant, Dia- 
nam hanc immortalem deam in- 
tellegunt. Cfr. schol. ,ad v. 221 
δικόρυφον -- εἶπεν, ἐπείπερ ἐν 
ἀμφοτέραις ταῖς ἄκραις του p Παρ- 
νασσοῦ εἰσὶν ἱερά, τὸ μὲν Aot£- 
uióog, καὶ '"AxóAAcvog, τὸ δὲ 
“Ἰιονυσου et ad ἢ. 1.: ἀϑανά- 


. Sociata inveniretur. 


τὰς ϑεοῦ" τῆς ᾿“ἠρτέμιδος. κοινὰ 
γάρ εἶσι τῆς ᾿Αρτέμιδος καὶ 4πολ- 
λωνος τὰ μυστήρια, tum schol. 
ad v. 241, idque propter per- 
petuam Dianae et Apollinis con- 
sociationem maxime est proba- 
bile; efr. de simili causa Euri- 
pidis Iphig. Taur. v. 1200 sqq. 
ed. Matth, et hymn, Homericum 
in Apollnem v. 15, v. 158 sq. 
v. 165 sqq. 198 sq. Rem conficit 
denique hymnus Hom. XXV in 
Dianam v. 14 sqq. Ἔρχεται ἐς 
μέγα δῶμα κασιγνήτοιο φέλοιο, 
Φοίβου ᾿Απόλλωνος, Ζελφῶν ἐς 
πίονα δῆμον, Movo£ov καὶ Χα- 
οέτων καλὸν χορὸν ἀρτυνέουσα, 
Ἔνϑα καταχρεμάσασα παλίντονα 
τόξα καὶ ἰούς, Ἡγεῖται, χαρίεντα 
περὶ χροὶ κόσμον ἔχουσα Ἔξαἀρ- 
χουσα χορούς. Sed 6. Herman- 
nus contendit Minervam intelle- 
gendam esse, quippe cuius ho- 
norandae, ubicumquefieri posset, 
occasionem — captarent tragici, 
Esse autem ᾿4ϑηνᾶν Πρόνοιαν, 
quae sacellum Delphis habuisset, 
de qua praeter censuram suam 
Muelleri Eumenidum p. 17 sqq. 
conferri ipse iubet Pausan. X 8, 
6. Aeschin. in Ctesiph. 8 108. 
110. 111, 121. Diod. Sic, Exc, 
Vatie. XXII 2, p. 52 ed. Dind. 
Sed cum Minerva separatum ab 
Apoline templum, separatum 
etiam cultum haberet, vix po- 
tuit ea commemorari hoc loco: 
facile autem quisque Dianam 
agnovit, quippe quae saepe in 
eiusmodi locis cum Apolline con- 
Nec tamen 
putaverim epithetoninutile ἀϑα- 
νάτας posuisse poetam pro utili 
ἀδαμάτας. Ctr. Soph. El. 1238 
Ἄρτεμιν τὰν αἰὲν ἀδμήταν i.e. 
Dianam semper virginem. 
Seyffertus librum L qui c$9- 
νάτους habet secutus scripsit 
ἀϑανάτους ϑεούς, qui accus. ex 
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χορὸς γενοίμαν ἄφοβος 


παρὰ μεσόμφαλα γύαλα Φοί- 


βου Δίρκαν προλιποῦσα. 
(στρ. β΄.) 
νῦν δέ μοι πρὸ τειχέων 
ϑούριος μολὼν "Aon 
αἷμα δάιον φλέγει 
T&Ó', ὃ μὴ τύχοι, πόλει" 
κοινὰ γὰρ φίλων Gym 
κοινὰ Ó', εἴ τι πείσεται 
ἑπτάπυργος ἅδε γᾶ, 


Φοινίσσᾳ χώρᾳ. φεῦ φεῦ. 


κοινὸν αἷμα, κοινὰ τέκεα 


240 


245 


εἴλίσσων tum quidem transitive 
usurpato pendet, 

V. 236. ἄφοβος dicit chorus, 
quod nunc in summo metu est, 
id quod apparet e v. 239 sqq., 
tum vero propter summam re- 
ligionem rerum divinarum in ma- 
gna securitate vitam deget, cum 
ad Apollinis cultum admissae 
erunt. Cfr. schol. ad ἢ. 1], 

V. ROB. μεσόμφαλα γύαλα Φοί- 
βου] λέγει τὸν ἐν Δελφοῖς τοῦ 
θεοῦ ναόν, μέσην τῆς πάσης γῆς 
ἐσχηκότα χώραν, ὡς ot τοῦ μυ- 
ov ἀετοὶ ἔδειξαν. Γύαλα δὲ 
κυρίως αἵ τῶν ὀρῶν κοιλότητες. 
SCHOL. De aquilis istis cf. schol. 
ad Orest. v. 321. Γύαλα thesau- 
ros fornieatos intellegi ex An- 
drom. 1092 sq. effici videtur. 

V. 239. De metrica ratione 
haec annotat G. Hermannus: 
*Post epodum parodi rursum se- 
quuntur antistrophica alis nu- 
meris ut alis quoque in parodis 
chori: de qua ratione dixi in 
Elem. doctr. metr. III 22, 10. 
Quod si cui parodum finiri epodo, 
tum autem stasimum sequi pla- 
cet, non repugnabo?. HRecte re- 
pugnat Rich. Àrnoldtius in libro 
qui inscribitur *Die chorische 
Technik des Euripides p. 125. 

V. 241. αἷμα δάιον φλέγει) 
*Caedem pestiferam intentathuic 
urbP. Locutio αἷμα φλέγειν, 
cum qua comparare licet ἄταν 


οὐρανίαν φλέγων Soph. Ai. 195, 
ex usu figurae etymologicae re- 
petenda. Usus verbi ῳφλέγειν ad 
signa facis accensione data vi- 
detur referenda, Quam autem 
Heimsoethius emendationem pro- 
ponit δεῖμα δάιον φέρει, ea 
minus apta videtur precandi for- 
mulae ὃ μὴ τύχοι. 

V. 948. κοινὰ γὰρ φίλων ἄχη] 
Cfr. Orest. 735 κοινὰ γὰρ τὰ 
τῶν φίλων, Terent. Adelph. V 
3, 18 Nam vetus verbum hoc 
quidemst , Commwnia esse amái- 
corum nier se omnia. 

V. 944. κοινὰ δ᾽, si τι] Vide 
infra ad v. 768. 

V. 245. Hiatus vitandi causa 
Heimsoethius coniecit καλλέπυρ- 
γος cl. Bacch. 19, 1200, Suppl. 
618 probabiliter. 

.V. 241 sqq. κοινὸν αἷμα, x0L- 
vo τέκεα wté.] Τουτέστιν οἵ £x 
Θηβῶν καὶ οἱ ἐκ Φοινίσσης ἕν 
εἶσι ἕνος, τέκνα ὄντες Ἰοῦς 
τῆς ἐρασϑείσης μὲν ὑπὸ τοῦ 
Διός, εἰς βοῦν δὲ ἀμειῳφϑείσης 
παρ᾽ αὐτοῦ, ἵνα λάϑῃ τὴν Ἥραν" 
διὸ καὶ κερασφόρον. καλεῖ. Σκό- 
πει δέ" ἀπὸ ovg Ἔπαφος, οὗ 
Aun, ἧς Βῆλος, οὐ Φοῖνιξ καὶ 
"Aynvog, ov Καδμος, οὐ Πολύ- 
δῶωρος, οὗ Δάβδακος, οὗ Λαῖος, 
οὗ Οἰδίπους, οὗ Ἐτεοκλῆς καὶ 
Πολυνείκης. SCHOL. Cfr. Apol- 
lod. Bibl. IL 1, 3 cum annot. 
Heynii. 
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^ ^ , ^ E 
τᾶς κερασφόρου πέφυκεν log 
t , , , 
GV utevTtOTU μὸν πονῶν. 

(ἀντ. β΄.) 


ἀμφὶ δὲ πτόλιν νέφος 
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ἀσπίδων πυκνὸν φλέγει 


σχῆμα φοινίου μάχης, 
v "Aoc τάχ᾽ εἴσεται 


δ 


παισὶν Οἰδίπου φέρων 


M 2 , 
πημονὰν Eowvorv. 


"Aoyog ὦ Πελασγικόν, 


δειμαίνω τὰν σὰν ἀλκὰν 
' 1 , ] . Y » 
καὶ τὸ ϑεοϑεν᾽ OU γὰρ ἄδικον 
εἰς ἀγῶνα τόνδ᾽ ἔνοπλος ὁρμῶν 


παῖς μετέρχεται δόμους. 


260 


IIOAYTNEIKHZ. 
τὰ uiv πυλωρῶν κλῇϑροα μ᾽ εἰσεδέξατο 


V.949, ὧν μέτεστί μοι πόνων] 
*Quorum (i e. Cadmeorum ab 
lone mihi cognatorum) labores 
&d me pertinent. 

V. 250 sq. Syllabae ancipitis 
in νέφος | ἀσπίδων tollendae 
gratia Heimsoethius verba sic 
transposuit: ἀμφὶ δὲ πτόλιν 
φλέγει πυκνὸν ἀσπίδων νέφος. 

V. 281 sq. φλέγει σχῆμα φοι- 
νίου μάχης cum ponatur pro 
φλέγει φοινίαν μάχην, eadem 
ratione dicitur atque supra v. 
241 αἷμα δάιον φλέγει. At quod 
Heimsoethius ex scholiis σχῆμα 
δὲ τὲ σημεῖον μάχης, σχῆμα 
σύμβολον μάχης elicuit σῆμα c 
v. 1378, id cum verbo φλέγει 
male coniungitur. —— De com- 
muni forma φοινίου οἷν, Krueg. 
ΠῚ Ὁ Ἢ; 

V. 951. ὠθηϊΐδων νέφος de 
crassa multitudine dicitur αὖ 
Hec. 907 τοῖον Ἑλλάνων oor 
ἀμφί σε AUT TEL et apud 
merum ἅμα δὲ νέφος ἐνῶ 
πεζῶν (ll. IV 274). 

V. 253 sq. 4one τάχ᾽ εἴσεται 

φέρων} Scientia quae bello 
paratur ipsi bello sive Marti tri- 
buitur. Similiter ferro Iph. A. 
910 τάχ᾽ 
πρὶν εἰς Φρύγας. ἐλϑεῖν φύνου 
κηλῖσιν. . χρανῶώ. Inutihs est 


εἴσεται σίδηρος, ὃν 


varia lectio οἴσεται quam affert 
scholiasta, qui scilicet εἴσεται 
ducens ab ἰέναι (ὁ δὲ vovg: ἣν 
μάχην φέρων τοῖς παισὶν Οἰδί- 
που ὁ Aonc ταχέως πορευϑήσε- 
ται) praefert οἴσεται: ἄμεινον 
δὲ τὸ οἴσεται ἀντὶ τοῦ ὁρμήσει. 

V. 258. καὶ τὸ ϑεόϑεν)] τὸ 
δίκαιον καὶ τὴν παρὰ τῶν ϑεῶν 
συμμαχίαν ἀεὶ τοῦ δικαίου προ- 
ἱσταμένην καὶ τοῖς δικαίοις ἐπα- 
ξέως συνερχομένην. SCHOL. 

V. 259 sq. De ὁρμῶν παῖς μετ- 
ἔρχεται — cogitavit Hartungius 
idque restituit Nauckius. Π1- 
schelius in sched. crit. p. 25 
δρμᾷ παῖς μετέρχεται proposue- 
rat, ut ὁρμᾷ dativus esset. Libri 
habent ὁρμᾷ παῖς, ὃς μετέρχε- 
ται. Cum ἔνοπλος ὁρμῶν cfr, 
Or. 1289 τάχα τις Aoysíov ἔν- 
οπλος ὁρμήσας Ποδὶ βοηδρόμῳ 
μέλαϑρα προσμίξει, cum μετέρ- 
χεται δόμους (*vindicat domum") 
v. 441, 1655. 

V. 261. De hac scena minus 
probaverim quod supra p. 5 
ludieatum est: ὑπόσπονδος Πο- 
λυνείκης οὐδενὸς ἕνεκα παρα- 
γίνεται. Nam id quo tendit actio, 
ut fratres inter se caedant, opti- 
me bac scena praeparatur et 
illustratur. Ceterum ἀγῶνα co- 
φέας et opportunitatem orationis 
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δι᾽ εὐπετείας τειχέων εἴσω μολεῖν. 
ὃ καὶ δέδοικα wy μὲ δικτύων ἔσω 
λαβόντες οὐκ ἐχφρῶσ᾽ ἀναίμακτον χρόα. 


ὧν εἵνεκ᾽ ὄμμα πανταχῇ διοιστέον 


265 


κἀχεῖσε καὶ τὸ δεῦρο, μὴ δόλος τις 7. 
ὡπλισμένος δὲ χεῖρα τῷδε φασγάνῳ 

τὰ πίστ᾽ ἐμαυτῷ τοῦ ϑράσους παρέξομαι. 
ὠὴ τίς οὗτος: ἢ κτύπον φοβούμεϑα: 


ἅπαντα γὰρ τολμῶσι δεινὰ φαίνεται, 
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ὅταν Ov ἐχϑρᾶς ποῦς ἀμείβηται χϑονός. 
πέποιϑα μέντοι μητρὶ — xov mzémow Cua, 
ἥτις μ᾽ ἔπεισε δεῦρ᾽ ὑπόσπονδον μολεῖν. 

5 RAUS M 5 El , M , , 

ἀλλ΄ ἔγγυς &Aum βῶώμιοι γὰρ ἐδσχαραι 


luminibus sententiarum  distin- 
guendae nactus est poeta. 

V..262. δ᾽ εὐπετείας] Cfr. 
Baech. 212 πρὸς οἴκους ὅδε διὰ 
σπουδῆς περᾷ et Krueg. 1 68, 
22, 2. 

V. 2603. ὃ καὶ δέδοικα i. e. 
quod etiam metum mihl inicit 
ne etc. 

V. 264. Libri οὐ weg dc : οὐκ 
ἐκφρῶσ᾽ ex schol. oí μὲν .7γ96- 
φουσιν “οὐκ ἐκφρῶσιν᾽. oL ovv 
ὑποκριταὶ διὰ τὸ δυσέκφορον 
μεταπλάττουσι τὴν λέξιν. καὶ 
Φιλόξενος ἐν τῷ περὶ μονοσυλ- 
λάβων ῥημάτων ove διαλαμ- 
βάνει περὶ τοῦ φρώ ταύτην 
τὴν χρῆσιν φέρει et e , glos- 
semate Photii p. 359, 8 ovx é«- 
φρῶσιν Σοφοκλῆς (immo Εὐρι- 
πίδης) restituendum viderunt 
Th. Bergkius et G. Dindorfius, 
quos secutus est G. Hermannus, 
De hoe verbo vid. Nauck. Mél. 
Gréco-Rom. Il p. 519—548 et 
IV p. 21—256. 

V. 266. κἀκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο] 
De articulo ante adverbium 
τ τη posito vide Krueg. I 50, 
54. d Similiter Sophocles in 
d erm v. 999 xiv ᾧ τὸ κεῖσε 
δεῦρο τ᾽ ἐξορμώμεϑα. Has for- 
mulas quoniam Euripides om- 
nium frequentissime usurpavit, 
de ea causa derisus ab Aristo- 
phane est, cuius vide ,Av. v. 
422 sqq. Aya μέγαν τιν᾽ ὄλβον 
οὔτε λεκτὸν οὔτε πιστόν, ὡς σὰ 


ταῦτα πάντα καὶ τὸ τῇδε καὶ 
τὸ κεῖσε καὶ τὸ δεῦρο προσβιβᾷ 
λέγων. Thesmoph. v. 665 sqq. 
et schol. Aristoph. ,Ad Av. v. 348. 

V. 268. τὰ πίστ᾽ ἐμαυτῷ τοῦ 
ϑραάσους) ' Ἤγουν τὴν πίστιν τοῦ 
ϑαρρεῖν, 0 ἐστι τὴν ἀσφάλειαν 
τοῦ θαρρεῖν. SCHOL. τὰ πιστὰ 
τοῦ ϑράσους est 'fiducia auda- 
ciae" quod nos dicimus *'das 
Vertrauen der Unerschrocken- 
heit sive “κάμπου Mut. Cfr. 
Krueg. I 47, 10. 

V. 269. Cfr. Soph. , fragm. 58 
βοᾷ Tig οὐκ ἀκούετ᾽ ; ἢ μάτην 
κλυω; “ἅπαντα γάρ τοι τῷ φο- 
βουμένῳ ψοφεῖ. 

V. 210. τολμῶσι] Hoc rectis- 
sime schol. τολμηρὰ πράσσουσιν 


. interpretatur, A. Matthiaeus trem 


difficilem et periculi plenam ag- 
gredientibus. Id adeo versu 
sequente accuratius explicatur. 
Vide Reisig. Coni. in Arist. p. 
215. Falsa est Valekenari con- 
lectura: καὶ τολμῶσι, "quamvis 
fortibus", recepta a Brunckio ac 
Porsono. De participio sine ar- 
ticulo posito cfr. Ale. 127 Óua- 
ϑέντας ydo ἀνίστη. 

V. 271 suspectus est Nauckio 
recte ut videtur. 

V. 274 sq. Cum verba κοὺκ 
ἔρημα δώματα, quae ad feminas 
chori pertinere existimat scho- 
liasta, satis inutilia et mira vi- 
deantur, putaverim scripsisse 
poetam ἀλλ᾽ ἐγγὺς ἀλκὴ βωμίοις 
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πέλας πάρεισι, κοὐκ ἔρημα δώματα. 


, m » ? 
ξέναι γυναῖκες, εἴπατ᾽, 


210 
φέρ᾽ ἐς σκοτεινὰς περιβολὰς μεϑῶ ξίφος 
καὶ τάσδ᾽ ἔρωμαι, τίνες ἐφεστᾶσιν δόμοις. 
ἐκ ποίας πάτρας 
Ἑλληνικοῖσι δώμασιν πελάΐζετε; 
280 


ΧΟ. 


Φοίνισσα μὲν γῇ πατρὶς ἡ ϑρέψασα με, 


"Ay«vogog δὲ παῖδες ἐκ παίδων δορὸς 
Φοίβῳ μ᾽ ἔπεμψαν ἐνθ αδ᾽ ἀκροϑίνιον. 


μέλλων δὲ πέμπειν μ᾽ 


Οὐδίπου κλεινὸς γόνος 


μαντεῖα σεμνὰ Λοξίου v' ἐπ᾽ ἐσχάρας. 


ἐν τῷδ᾽ 


ἐπεστράτευσαν ᾿4ργεῖοι πόλιν. 


280 


σὺ δ᾽ ἀντάμειψαί u', ὅστις ὧν ἐλήλυϑας 
ἑπτάστομον πύργωμα Θηβαίας χϑονός. 


1IO. 


πατὴρ μὲν ἡμῖν Οἰδίπους ὃ Λαΐου. 


ἔτικτε δ᾽ ᾿Ιοκάστη ue παῖς Μενοικέως" 


καλεῖ δὲ Πολυνείκη μὲ Θηβαῖος λεώς. 
ὦ συγγένεια τῶν .Ayijvogog τέκνων, 


XO. 
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ἐμῶν τυράννων, ὧν ἀπεστάλην v0, 
γονυπετεῖς ἕδρας προσπίτνω σ᾽, x 


'παρ᾽ ἐσχάραις omissis verbis 
πέλας — δώματα. Nam quod 
'Theod. Kockius pro κοὐκ ἐρ. 
δώματα scribi vult καὶ ϑεῶν 
πυλώματα, Isid. Hilbergius κου- 
νὸν ἔρυμ᾽ ἀλωμένων, ea nullam 
habent veri speciem. 

V. 216. φέρε — pedo | Cfr. 
Krueg. 1 54, 2, 1. — Οεἰς σκο- 
'τεινὰς περιβολας i. e. in tene- 
bras vaginae. 

V. 281sqQ. δορὸς — ἀκροϑί- 
“ψιον] Cfr. annot. ad v. 203. 

V. 288. μέλλων δὲ πέμπειν μ᾽ 
Οἰδίπου κλεινὸς γόνος) De no- 
minativo per ἀνακολουϑ'ίαν ora- 
tionis absolute posito vide Krueg. 
] 56, 9, 4. 

LV. 284. μαντεῖα σεμνὰ Λοξίου 
v. ἐπ᾽ ἐσχάρας] Quod et aptius 
haec verba inter se coniuncta 
gunt neque ad intellegendum 
difficilia, semel tantummodo 
praepositio posita est, quae po- 
terat bis poni. Vide Soph. An- 
tig. v. 366 ποτὲ μὲν κακόν, ἄλ- 
Aov ἐπ᾽ ἐσϑλὸν ἕρπει cum an- 
not. C. Wexi p. 158 sq. Krueg. 
.11:68,-9, 2. 

V. 285. ἐν τῶδε est "interim. 


Ibid, ἐπεστράτευσαν — πόλιν] 
Conf. Supplic. v. 646 στείλας 
ἐπεστράτευσε Κα είων πόλιν. 
Troad. v. 22 o? τηνδ᾽ ἐπεστρά- 
τευσαν Ἕλληνες πόλιν. 

V. 281. Pro χϑονός Nauckius 
scripsit πόλεως, recte ut videtur. 

V. 289. ἔτικτε] Cfr. Krueg. II 
59, 1;,.3. 

V. 293 sqq. Cum in constitu- 
endo hoe carmine, quod maxi- 
mam partem e versibus doch- 
miis et iis numeris constat, qui 
cum dochmiis consociari solent, 
homines artis metricae peritis- 
simi valde inter se discreparent, 
quorum 4A. Seidlerus de vers. 
dochm. p. 253 antistrophicum 
id carmen esse putavit, G. Her- 
mannus autem aliter in Elem. 
doctr. metr. p. 764sqq., aliter 
in Epit. doctr. metr. p. 299, 
aliter rursus in editione sua 
anno 1840 versus metiendos ac 
distribuendos existimavit, ego 
id secutus sum, quod, cum à 
librorum auctoritate non valde 
recederet, sententiae maxime 
convenire videretur. 

V. 9938qQ. γονυπετεὶς ἕδρας 
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τὸν οἴχοϑεν νόμον σέβουσα. 


tag ὦ χρόνῳ γαῖαν πατρῴαν. 


ἰὼ ἰὼ 


205 


πότνια, μόλε πρόδρομος, ἀμπέτασον πύλας. 
κλύεις, ὦ τεχοῦσα τόνδε μᾶτερ; 
τί μέλλεις ὑπώροφα μέλαϑρα περᾶν, 


ϑιγεῖν τ΄ ὠλέναις τέκνου; 


900 


ΙΟΚΑΣΤΗ. 


Φοίνισσαν βοὰν 


προσπίτνω σ᾽, ἄναξ) Avil τοῦ 
γονυπετῆ προσκύνησιν προσκυνῶν 
σε. SCHOL. Comparavit Porso- 
nus Sophoclis Trachin. v. 49 sqq. 

πολλὰ uiv 6 ἐγὼ Κατεῖδον ἤδη 
πανδάκρυτ᾽ ὀδύρματα Τὴν Ἡρά- 
μλειοὸν ἔξοδον γοωμένην. Cfr. 

Krueg. H 46, 12, 1. — Ἕδρας" 

ἕδρα κυρίως ἡ καϑέδρα᾽ ἐπεὶ 
δὲ καὶ ὁ γονυπετῶν ἔοιπε καϑ'- 
s£ouévo, διὰ τοῦτο ἕδρας τὰς 
προσκυνήσεις λέγει. SCHOL. 

Cfr. Soph. O. R. 2 τένας. zo 

ἕδρας τάσδε uoL ἁοάξετε. 

V.9290. ὦ συγγέν εια] Vide ad 
v. 1492. 

V.294. τὸν οἴκοϑεν νόμον 
σέβουσα] Cfr. Orest. 1507 προσ- 
κυνῶ 6 , ἄναξ, νόμοισι βαρβά- 
θοισν. προσπίτνων, Aesch, Pers. 
150 ἀλλ᾽ 5s .. ὁρμᾶται. μήτηρ 
βασιλέως, βασίλεια δ᾽ ἐμή, 
προσπίτνω. 

V.295, ἔβας et γαῖαν e libro 
L recepi. Ceteri habent ἔβας 
ἔβας et γᾶν. Fortasse praeterea 
πατρίαν scribendum quod scrip- 
sit Dindorfius. 

V.9297. μόλε πρόδρομος] Cfr. 
Aeschyli Sept. adv. Theb. v. 
211 5α. 444" ἐπὶ δαιμόνων πρό- 
δρομος ἤλϑον ἀρχαῖα βορέτη. 
Sophocl. Antig. v. 198 φυγάδα 
πρόδρομον ὀξυτέρῳ κινήσασα 
χαλινῷ, quo in loco, ut hic ali- 
quot libri πρόδομος, sic cod. 
Dresd. πρόδομον habet. 

V.298. Dindorfius duos doch- 
mios restituit scribendo T0vÓ , 
ὦ μᾶτερ. Malim τοῦτον pro 
τόνδε ponere, cum τοῦτον et 
τόνδε saepe a librariis commu- 
tata sint. 

V.300 sq. τί μέλλεις — περᾶν 


ϑιγεῖν τ᾿ ὠλέναις τέκνου!) P. 
Elmsleius ad Euripidis Medeam 
v. 1209 sq. p. 265 annot. I nega- 
vib.posse eum verbo μέλλειν, 
sl id *eunctari? significaret, in- 
finitivum aoristi coniungi, ita- 
que hic pro ϑιγεῖν scribi voluit 
ϑιγγάνειν, in Rheso autem Eau- 
ripidis v. 614 τί μέλλετε σκηπτοῦ 
᾽πιόντος πολεμίων σῶσαι fov, 
pro σῶσαι scribendum praecepit 
σώξειν. Satis vindicavit hos 
ipsos locos A. Matthiaeus Gr. 
Gr. ampl. $ 501 p. 951 sq. ed. II, 
qui idem ad h. l. de commuta. 
tis inter se aoristi et praesentis 
infinitivis comparat Hippolyti v. 
782 Ἢ δοκεῖ περᾶν δόμους A»- 
σαί τ΄ ἄνασσαν ἐξ ἐπισπαστῶν 
βοόχων: Duos dochmios Din- 
dorfius restituit sic: ϑιγεῖν c. 
ὠλέναισι τέκνου σέϑεν: For- 
tasse potius post τέκνον inter- 
cidisse φιλτάτου putandum. 

V. 801. Φοένισσαν Bocv] *Cho- 
rum  Phoenissarum peregrino 
habitu ornatuque habuisse quod 
spectatores adverteret eorum- 
que oculis aliquam ex insueto 
voluptatem crearet, iam Gro- 
tius observaverat [vid. v. huius 
fab. 278 sq.]. Vocum et cantus 
peregrinitatem addendam puta- 
vit Fr. Th. Welck. in Diurnis 
scholasticis a. MDCCCXXXII p. 
233 eo argumento, quod his 
virginibus Φοίνισσα et βάρβαρος 
Boc tribuatur, non reputans 
haee tragicos audientibus cogi- 
tanda relinquere. Sic Phryx in 
Oreste  “σιάδα φωνήν, sic Orestes 
Aeschyli γλώσσης ἀυτὴν Φωκί- 
δὸς, sic idem apud Sophoclem 
φωνὴν Παρνησίδα, aique ali 
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ὦ νεάνιδες, γηραιῷ 


ποδὶ τρομερὰν ἕλκω ποδὸς βάσιν. 


ἰὼ τέκνον, 


χρόνῳ σὸν ὄμμα μυρίαις ἐν ἁμέραις 


305 


προσεῖδον᾽ ἀμφίβαλλε μα- 
στὸν ὠλέναισι ματέρος. 
/ "MESA 
παρηίδων τ΄ OQseyue βο- 
στύχων τὲ κυανόρχωτα χαί- 
Ff / » ^ , 
τας πλόκαμον, σκιάζων ἀμὰν δέραν. 


4 Ἃἃ . 7 , 1 
(0 (GO, μολις φανεῖς 


alia huiusmodi, ut, Persae Ae- 
schyli et Supplices, memorant.? 
G. HERMANNUS praef. p. XIII. 

V.302sq. Et numeris et re- 
petitione nominis zovg corrup- 
tela indicatur. Nec consentiunt 
libi. Nam aliquot exhibent 
haec: ,goíviaoo» , ὦ νεάνιδες, 
βοὰν ἔσω δόμων κλύουσα τῶνδε 
γηραιῷ ποδὶ τρομερὰν ἕλκω πο- 
δὸς βάσιν. Videtur huc referen- 
dum fragm. 868 τρομὸν δράμημα 
γηραιοῦ ποδός scripsisseque Eu- 
ripides νεάνιδες, ἔσω δόμων! 
ἕλκω τρομὸν δράμημα ym- 
ραιοῦ ποδός. 

Ibid. τρομερά») Ofr. Herc. 231 
Γήρᾳ δὲ τρομερὰ γυῖα κάμαυ- 
ρὸν. σϑένος. — ἕλκω, ἤγουν βίᾳ 
ἀνύω. SCHOL. *Trahere vesti- 
gia ebria Baccho? Propert. 13,9 
comparat Nodell, Not, crit. p. 66. 
Similiter ab Apuleio Metam, VIII 
p. 166,26 senez memoratur lasswum 
trahens vestigium. | V. Valcken. 

V. 305. χρόνῳ σὸν ὄμμα μυ- 
ρέαις ἐν ἁμέραις προσεῖδον] Com- 
parat Valekenarius Phoenissas 

enecae v. 501 £eneo longo tempore 
Petita votis ora et v. 515 .Nale 
post multos mihi emisse soles. 

V.306 sq. ἀμφίβαλλε μαστὸν 
κτὲ.) Recte scholiasta: Τὸν 
μαστὸν τῆς σῆς μητρὸς περί- 
βαλλε ταῖς σαῖς ὠλέναις.! Neque 
enim poterit Graece scientibus 
μαστὸς referri nisi ad ματέρος. 
Sed in sqq. ita mutatur con- 
structio, ut παρηΐδων T. ὄρεγμα 
βοστρύχων τε κυανόχρως χαέτας 
πλόκαμος sint Polynicis, uti ver- 
bum praecedens eug (f «As, quod 
etiam ad haec verba facit, alio 


“ 
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quodam modo cogitandum et 
accipiendum hoc loco sit atque 
in superiore oratione: ἀἄμφέ-. 
βαλλέ (sive σύναπτέ) μοι σῶν 
παρηΐδων ὄρεγμα βοστρύχων τε 
κυαχνόχρωτα χαίτας πλόκαμον 
xvf. Bimiles mutationes con- 
sbructionis cum saepius inve- 
niantur apud optimos Graecos 
scriptores, nihil poterit id hoc 
loco offensionis habere, prae- 
sertim cum nomen ὄρεγμα sen- 
sum satis explanet, nec debe- 
bimus de Rauchensteini con- 
iectura δός post ὄρεγμα inter- 
ponere.  Expedivit rem recte 
lam ex parte scholiasta: Καὶ 
τὸν κυανόχρωτά σου πλόκαμον 
περίβαλλε TO τραχήλῳ Lov καὶ 
κατασκίαζε τοῦτον τοῖς βοστρυ- 
χώδεσί σου πλοκάμοις" ἔκ που- 
νου γὰρ τὸ ἀμφίβαλλε" οὐ γὰρ 
τὸν ἑαυτῆς πλόκαμον λέγει, ὡς 
μικρὸν ὕστερόν φησιν ἑαυτὴν 
ἐξυρῆσϑαι διὰ τὸ πένϑος. 

V.308 sq. χαίτας πλόκαμον] 
Hae duae voces unam quasi 
notionem efficiunt, ut si nostro 
sermone dicas: das Haargeflecht. 
Hine non debet mirum videri, 
quod alius etiam genetivus idem 
fere denotans adiectus legitur, 
τῶν βοστρύχων, quasi nostra 
lingua dicas: Das Haargeflecht 
deiner Locken. Rem recte iam 
explicavit Matthiaeus $ 636 p. 
1311 ed. II. 

Ibid. ἀμὰν δέραν scripsi pro 
δέραν «uocv, ut duos dochmios 
restituerem. Fritzschius vult 
βοστρύχων τε! κυανόχρωτι X. 
πλοκάμῳ δέραν σκιάξων μάν. 

V. 810 sq. φανεὶς ἄελπτα 
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ἄελπτα κἀδόκητα ματρὸς ὠλέναις. 
τί φῶ 6t; πῶς ἅπαντα 


καὶ χερσὶ καὶ λόγοισι 


πολυέλικτον ἁδονάν T 


ἐκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο 


περιχορεύουσα τέρψιν παλαιᾶν λάβω 


χαρμονᾶν; ἰὼ τέκος. 


ἔρημον πατρῷον ἔλιπες δόμον 
φυγὰς ἀποσταλεὶς ὁμαίμου λώβα, 


ἢ ποϑεινὸς φίλοις, 
ἢ ποϑεινὸς Θήβαις. 
ῦ 


εν ἐϊάν τε λευκόγροα κείρο 
L vx0oyooc 00uct 


καδόκητα] De his neutris pro 
adverbiis positis conf. v. 570 
'ἀσύνετα δ᾽ ηλῖϑες, v. 1739 ἀπαρ- 
ϑένευτ᾽ ἀλωμένα,. Ion. 77 λαι- 
ψηρὰ πηδᾷ, Soph. ΑΙ. 197 ἀτάρ- 
βητα ὁρμᾶται, O. R. 883 ὑπέρ- 
οπτα .. πορξύεται. Praeterea 
σκότια 320, 836, 17406, ἄνομα 
380, fragm. 355 οὐδεὶς στρατεύ- 
σας ἀδικα σῶς ἦλϑεν πάλιν, 
364, 81 ἀδόκητ᾽ εὐτυχησάντων 


δόμων. M , Krueg. II 46, 6, 8. 
V. 319. ἅπαντα pro adverbio 
positum, ut sib *omni modo". 


Cfr. ἀωφότερα in v. 747. 

V. 814. Post cOovevw addidi 
quod deest in libris τ᾽, ut 
ἅπαντα explicetur tribus: καὶ 
χερσὶ καὶ λόγοισι καὶ χορείαις. 
Πολυέλικτον ἁδονάν, cum si- 
nifice&/ multae saltationis vo- 
uptatem, cum περιχορεύουσα 
eadem ratione coniungitur qua 
πολλοὺς ἑλιγμούς sive πολλὰ 
χορεύματα. Cum πολυέλικτον 
αἀδοναν cfr. πόϑον ἀμφιδάκρυ- 
τον v. 880, βουϑύτῳ σὺν ἡδονῇ 


lon. 664. Illud πολυέλικτον au-. 


tem verbis ἐκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο 
additis. magis illustratur. 

V.316. τέρψιν .. χαρμονᾶν] 
*delectationem pereipiam anti- 
quarum (i e. quas diu non ha- 
bui ac desideravi, cl, v. 307) 
laetitiarum-. 

V.. 818. Ἔρημον πατρῷον'᾽ Σοῦ 
ἔρημον δηλονότι" τὴν γὰρ αὐτοῦ 
ἀπουσίαν ἐρημίαν τοῦ παντὸς 


"οἴκου οἴεται. SCHOL. 


V.320 sq. Seidlerus utroque 


ἢ deleto efficit | dochmios, 
Nauckius conicit ποϑ'εινὸς φί- 
A0LGLY , ποϑεινὸς δὲ Θήβαις, 
Geelius πόλει ponit pro Θηβαις. 

V. 3230. ἡ ποϑεινὸς φίλοις] 
5i auctore Η, Zirndorfero, qui 
de chronologia fabularum Euri- 
pidearum singulari libello ex- 
plieavit, hane fabulam Olymp. 
XCII 2 actam esse statuimus, 
haec egregie conveniunt in Al- 
cibiadem eo tempore magno 
plausu civium suorum in patriam 
revocatum. Vide etiam G. Her- 
manni praef, p. XV. 

N. 322, sq. ὅδιεν ἐμάν τε λευ- 
κόχροα κείρομαι κτέ. ] Qui nuper 
τὲ particulam hoc loco tutati 
sunt, A. Matthiaeus et G. Her- 
mannus, li perperam putarunt 
hoc τὲ respondere verbis δυσόρ- 
φναια δ᾽ ἀμφὶ τρύχη κτέ., quod 
fieri nequit, Nam interposita 
sunt verba ἄπεπλος φαρέων 
λευκῶν, quibus cum necessario 
propter ipsam sententiam re- 
spondeant ista verba, etiam δέ 
particula non poterit ad τὲ su- 
perius referri. Res haec est. 
Cum ἐμαν vs χβίρομαι πόμαν 
dicit locasta, in mente habet 
id quod cum abscisis crinibus 
coniungi solet: καὶ μελαάμπεπλός 
εἶμι. Hoc quia aliter eloquitur, 
anacoluthon existit. Similiter 
mutatur oratio Ale. 578 σὺν δ᾽ 
ἐποιμαΐένοντο χαρὰ μελέων βα- 
Ato τε λύγκες, ἔβα δὲ λιποῦσ᾽ 
Ὄϑρυος νάπαν λεόντων ἃ δα- 
φοινὸς ἔλα. Ctr. v. 1313. 
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^ / , 
δακρυόεσσ᾽ ἀνεῖσα πένϑει κόμαν, 
ἄπεπλος φαρέων. λευκῶν, τέκνον. 


δυσόρφναια δ᾽ ἀμφὶ τρύχη τάδε 


σχότια λείβομαι. 
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ὁ δ᾽ ἐν δόμοισι πρέσβυς ὀμματοστερὴς 
Ἐν τ ὁμοπτέρου τὰς ἀπο-- 


ζυγείσας ᾿δόμων 


πόϑον ἀμφιδάκρυτον 


V. 828. δακρυόεσσ᾽ 
πένϑει κόμαν restituit pro eis 
quae in libris leguntur: ó«c- 
xovosccov ἱεῖσα πενϑήρη κό- 
μαν G. Hermannus, qui addit: 
*solverat crines prae dolore; 
tum absciderat locasta?, Lvectius 
ἀνεῖσα πένϑει interpretatur 
scholiasta ἀποβαλοῦσα ἐπὶ τῶ 
σῷ πένϑει. 

V. 3824. ἄπεπλος φαρέων λευ- 
κῶν] De pleonasmo orationis 
qui est in hac voce cfr. παέδων 
(τέκνων) ἄπαις (ἄτεκνος) An- 
drom. 612, 714, Suppl. 12, 35, 
810, τέκεα πατρὸς ἀπάτορα Herc. 
114, ἀνέορτος ἱερῶν El. 310, 
ἄνοσος κακῶν ἐμῶν Iph. A. 982. 
 Krueg. II 47, 26, 9. — Ante 
τέκνων interposito ὦ Dindorfius 
duos dochmios complevit. 

V.325. δυσόρφναια — λεέβο- 
μαι} 'Cirea atras vestes panno- 
sas defluunt abditae mihi lacri- 
mae. Pro σκπότια λείβομαι, quod 
restitui, libri habent σκότι᾽ 
ἀμείβομαι, cuius lectionis ex- 
pediendae causa alii, quod fieri 
nequit, cugi cum ἀμείβομαι 
coniungebant (τὴν δὲ ἀμφί πρὸς 
τὸ ἀμείβομαι τουτέστι περιβαλ- 
λομαι Scholiasta annotat) , alii 
inauditum vocabulum ἀμφιτρυχῆ 
componebant, quod apud He- 
sychrum et in Bekk. Anecd. p. 
389 comparet: ἀμφιτρυχῆ᾽ κατ- 
ερρωγότα. lam 1d quoque com- 
modum habemus, quod σκότια 
non molestum est post óvcoo- 
φναια, sed eodem modo quo 
v. 336 accipi potest. Cfr. v. 
1068—1071. 

V. 827 sqq. Sententiam horum 
versuum recte expedivit scho- 


Eurip. Vol. II. Sect. IV. 


ἀεὶ κατέχων 


ἀνεῖσα 1 
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liasta: Ὁ: Οἰδίπους δὲ ὁ τῶν 
ὀμμάτων ἐστερημένος, TOU ξεύ- 
γους τοῦ GUyysVixOU, ἤγουν 
ὑμῶν τῶν δύο ἀδελφῶν τῶν 
χωρισϑέντων τῶν δόμων, ἐπιϑυ- 
μίαν περίδακρυν ἀεὶ ἔχων, ὥρ- 
unos uiv καὶ ἐπ αὐτόχειρα σφα- 
γὴν ξίφους καὶ ἐπὶ πνιγμονὴν 

ὑπὲρ τὰ ὑψηλὰ οἰκήματα, μετὰ 
στεναγμοῦ ἐπαρώμενος ἀρὰς τοῖς 
τέκνοις. Sed eum etiam de sin- 
gulis verbis explicandis dubita- 
tum sit, separatim de his infra 
dicetur. 

V 324: ὀμματοστερής] Cfr. 
Soph. O. C. 1260 πρατὶὴὶ δ᾽ Og- 
ματοστερεῖ et vide  Abresch. 
Animadv. ad Aeschyl. Eumenid. 
941 p. 128 (p. 336 ed. Hal.). 

V. 828. ἀπήνας ὁμοπτέρου]) 
Amijvorg συξυγίας. ᾿Ετεοκλέα 
καὶ Πολυνείκην ἀπήνην εἶπεν, 
ἥτις ἐκ δύο βοῶν ἕλκεται. 
SCHOL. Cfr. Valckenarium ad 
ἢ. L, qui recte nomina ἕεῦγος 
et ξυνωρίς (vide infra v. 1618) 
comparavit, quae nomina ipsa 
quoque de quovis pari usurpari 
solent, Ὁμοπτέρου᾽ τῆς ὁμογε- 
νοῦς; καταχρηστικῶς ἀπὸ τῶν 
ὀρνέων. SCHOL. Vide praeter 
Valckenarium ad h.1. Abreschium 
ad Aesch. Choeph. v. 172 p. 418 
54. (p. 21V ed. Hal.) et A. Seid- 
lerum ad Electr. v. 525. Simili 
ter Plato in Phaedro p. 349 A. 
coniunxit τοὺς μετ᾽ ἀλλήλων 
πορευομένους καὶ ὁμοπτέρους. 
Risit fortasse hune ipsum Euri- 
pidis locum Strattis ap. Pollu- 
cem VI 156. — τἄς ἀποζυγείσας 
δόμων, quod alter fratrum re- 
motus a domo, alter a patre 
seiunctus erat. 
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2 ^ » , 

ἀνῇξε μὲν ξίφους 

9 2 3 , , , 

€T αὐτοχειρὰ τὲ Ogocyov, 

ὑπὲρ τέραμναά τ᾽ GyyOvog, 
A , 

στενάζων ἀρὰς τέχνοις᾽ 


σὺν ἀλαλαῖσι δ᾽ αἰὲν αἰαγμάτων 


, 
σκότια κρύπτεται. 
σὲ Ó', 


335 


5 , Ν , AL 
0 τέκνον, καὶ γαμοισι δῆ 


κλύω ζυγέντα παιδοποιὸν ἁδονὰν 
ξένοισιν ἐν δόμοις ἔχειν 


V. 881i ξίφους" ἣν τὸ ξίφος 
δηλονότι ποιεῖ. SCHOL. 

V. 888. ὑπὲρ τέραμνά τ᾽ ἀγχό- 
νας] Est brevis et concisa ora- 
tio: καὶ ἀνῇξεν ἐπ’ ἀγχόνας 
ὑπὲρ τέραμνα ἀναπτομένας, “οὗ 
ruit ad suspendia laqueis super 
tigna nexis", Cfr. Hipp. 234 νῦν 
δ᾽ αὖ Aborto ote ἐπ᾿ ἀκυμάν- 
τοις πωλῶν fouet. 

V.834. στενάξων ἀρὰς τέκνοις] 
Hune locum recte ii scholiastae 
et interpretes ceperunt, qui ex- 
plieaveruni: μετὰ στεναγμῶν 
ἀρώμενος, *per gemitum diras 
filiis precans?, Falso alius scho- 
lnasta: Στενάξων" διὰ τὰς ἀρᾶς, 
ἃς κατηρᾶτο τῶν τέκνων᾽ μετ- 
éyvo γὰρ ἐπὶ τῷ καταραάσασϑαι 
τοῖς παισί, cuius rationem se- 
cutus est Heathius, quem recte 
, improbavit A. Matthiaeus. Nam 
verba hoc modo iam propter 
rationem grammaticam intellegi 
nequeunt. Hinc eandem ratio- 
nem amplexus G. Hermannus 
nuper scribendum existimavit: 
στενάζων ἀρὰς ἀραίας τέκνοις, 
quae verba tamen neque me- 
irum neque sententia exigit. 
Nam dochmio etiam alias iam- 
bus subiungitur, ut supra v. 300 
Quysiv τ᾽ ὠλέναις τέκνου, et 
hoe ipsum etiam supra v. 64 sqq. 
iraditur, Oedipum, quod esset 
seiunctus ab liberis, diras pre- 
catum esse in filios. Quod au- 
tem interpretes in eo haesita- 
runt, quod Oedipus summum 
filiorum suorum desiderium ha- 
buisse dicitur et tamen mala 
die esse, nihil est. Nam 

edipus non fecit diras filiis 
nisi occaecata mente, id quod 


"ipso filiorum desiderio factum 


esse potuit. 

V.335. σὺν ἀλαλαῖσι δ᾽ αἰὲν 
αἰαγμάτων Non poterit dubi- 
tari, quin hoc quoque loco si- 
militudo syllabarum non casu 
solum, sed studio quodam poe- 
tae nata sit, ut externa etiam 
oratio conveniret cum ipsa sen- 
tentia, Vide quae explicavimus 
ad Eurip. Medeae v. 416. 

V. 337 sq. καὶ γάμοισι δὴ 
κλύω ξυγέντα] Quod Brunckius 
dicit, καΐξ h.l otiosum, nive 
frigidius eb proinde ineptissi- 
mum esse, falsum est: significat 
enim etiam, adeo. A, MATTH. 
Quod autem Valckenarius con- 
iecit scribendum: καινοῖς γά- 
μοισι δὴ κλύω xvf. commemo- 
rans Sophoclem et Statium, 
quorum hie de eadem causa in 
Oed. Colon. v. 318 sq. Τὸ κοῖλον 
Ἄργος βὰς φυγὰς προσλαμβάνει 
Καινόν τὲ κῆδος καὶ ξυν- 
ασπιστὰς φίλους, ille in Thebai- 
dos II 108 Zamque lle novis — 
scii fama — superbit Conubiis 
viresque parat, qwis regna ca- 
pessat, non viderunt nec lpse 
Valckenarius neque ili, oui 
laudatores eius coniecturae ex- 
stiterunt, eandem rem hoc loco 
exprimi "verbis ξένον τὲ κῆδος 


ἀμφέπειν.  G. Hermannus καί 
delevit. 
V. 388. παιδοποιὸν ἁδοναν]) 


Cfr. fragm. 541 εἰς ἀνδροβρῶτας 
ἡδονὰς ἀφίξεται, Herc. 385 ἀν- 
δροβρῶσι χαρμοναῖσιν, Dacch. 
189 ὠμοφάγον χάριν, Or. 1571 
σῆς βοηδρόμου σπουδῆς, Hipp. 
1498 μουσοποιὸς εἰς σὲ παρϑέ- 
νῶν ἔσται μέριμνα. 


ΦΟΙΧΙΣΣΑΙ. 51 


ξένον vs κῆδος ἀμφέπειν, 


940 


ἄλαστα ματρὶ τᾷδε 4α- 


ἰῷ τὲ τῷ παλαιγενεῖ, 
2 
γάμων ἐπακτὸν ἄταν. 


ἐγὼ δ᾽ οὔτε σοι πυρὸς ἀνῆψα φῶς 


, 
νόμιμον ἐν γάμοις 


945 


ὡς πρέπει ματέρι μακαρίᾳ" 

ἀνυμέναια δ᾽ ᾿Ισμηνὸς ἐκηδεύϑη 
λουτροφόρου χλιδᾶς" ἀνὰ δὲ Θηβαίαν 
πόλιν ἐσιγάϑη σᾶς ἔσοδοι vvugag. 


Υ. 841. ἄλαστα , ματρὶ LT 
ἄλαστα ut mox γάμων ἐπακτὸν 
ἄταν διὰ universam sententiam 
apposita sunt. Vide ad v. 212 sq. 
Τὰδε, quod pro τάδε reposuit 
Vàlckenarius, hoc loco minime 
otiosum est, sed accedit ad no- 
men ματρέί propterea, ut haec 
quae in vivis est mater oppo- 
natur Laio iam diu mortuo. 

V.342. τῷ παλαιγενεῖ] Hoc 
adiectivo significatur non recte 
fecisse Polynicem, quod contu- 
meliam fecisset antiquae ac no- 
bili stirpi Lai. Non perspexit 
rem Valckenarius, qui Κάδμῳ 
pro “αΐῳ rescribi "voluit. 

jV. 349. ἐπακτὸν ἀταν] τὸ σὲ 
μὴ μετασχεῖν ὁμοφύλου γυναι- 
xós. SCHOL. Scilicet γάμος est 
ἐπακτός et quia ἐπακτὸς est, 
idem ἀτηρός. 

Υ.84454ᾳ. ἐγὼ δ᾽ οὔτε σοι πυρὸς 
ἀνῆψα φῶς Oui ov ἐν γάμοις] 
Ἔϑος γὰρ ἦν τὴν νύμφην VO 
τῆς μητρὸς τοῦ γαμοῦντος μετὰ 
λαμπάδων εἰσάγεσθαι. 
De hoc more vide praeter schol, 
ad Apollon. Rhod, IV 808 im- 
primis Euripidis Iphig. Aul. v. 
192 sqq. KA TT. λιποῦσα παῖδα: 
τίς δ᾽ ἀνασχήσει φλόγα: ΑΓΑΜ. 
Ἐγὼ παρέξω φῶς, ὃ νυμφίοις 
πρέπει. ΚΑΥΤ. Οὐχ ὃ νόμος 
οὗτος" ἢ σὺ φαῦλ᾽ ἡγεῖ τάδε; 
tum Senecae Phoen. v. 505 sqq. 
JNon te dedwaxit inm thalamos 
parens Comitata primos mec sua 
festas manu Ornavit aedes nec 
sua laetas faces Vitta revinzit. 
Qui hune locum ridet Plutar- 
chus de exsilio p. 606 F, eum 
iniquo in Euripidem judicio 


SCHOL. 


usum esse recte iam observavit 
Valekenarius, Euripides enim 
ut poeta loquitur, Plutarchus 
philosophorum more rem exi- 
stimat. De οὔτε — δέ vide 
Krueg. 1 69, 16, 6. 

V. 346. Verba ὡς πρέπει recte 
delere videtur Nauckius, qui- 
bus expulsis ματέρι pendeat à 
νόμιμον. — Μακαρίᾳ per pro- 
lepsin quandam dicitur. 

, V. 847 sq. ἀνυμέναια δ᾽ Ἰσμη- 
νὸς ἐκηδεύϑη λουτροφόρου χλι- 
δας) Graeca verba hoc proprie 
sonant: *'Ismenus vero nuptia- 
liter curatus est sine nuptiali 
euratione balneariae delectatio- 
nie, quod denique nihil aliud 
est quam: Ismenus nullum nu- 
ptiarum fructum habuit, quod 
ex eius undis aquae futuro ma- 
rito usitatae ad lavandum peti- 
tae non sunt^. Genetivus autem 
AovrQogógov. χλιδᾶς suspensus 
est ab ἀνυμέναια, quod simili- 
ler αὖ in Sophoclis Electr. v. 
962 pro adverbio positum est; 
cfr. supra ad v. 310 sq. anno- 
tata. De genetivo cfr. Krueg. 
II 47, 26, 10. Sine idonea causa 
Rauchensteinius et Paleius Ἰσμη- 
νοῦ ἐκηδεύϑης coniecerunt, Bene 
scholiasta adnotat: ov μετέσχε ἶ 
τῶν σῶν ὑμεναίων οὐδὲ τῇ σῇ 
πρὸς Ἄδραστον a RUBORE 6vv- | 
ἠσϑη" οὐ γὰρ ἐ δέξω τὰ παρ᾽ | 
αὐτοῦ λουτρά. εἰώϑασι ydo oL | 
νυμφίοι τὸ παλαιὸν ἀπολού- 
εσϑαι ἐπὶ τοῖς ἐγχωρίοις ποτα- | 
μοῖς καὶ περιρραένεσϑαι λαμ-᾿ 
βάνοντες ὕδωρ τῶν ποταμῶν 
καὶ πηγῶν. 

Υ. 849. ἔσοδοι ex optimo libro 


4 Ἕ 
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ὄλοιτο, τάδ᾽ 


εἴτε σίδαρος 


350 


εἴτ᾽ ἔρις εἴτε πατὴρ ὁ σὸς αἴτιος 
εἴτε τὸ δαιμόνιον κατεκώμασε 


δώμασιν Οἰδιπόδα" 


πρὸς ἐμὲ γὰρ κακῶν ἔμολε τῶνδ᾽ ἄχη. 


ΧΟ. 


b! 9 , , 
δεινὸν γυναιξὶν αἱ δι’ ὠδίνων γοναί, 


959 


καὶ φιλότεκνόν TOS πᾶν γυναικεῖον γένος. 


IIO. u 


μῆτερ. φρονῶν εὺ κού φρονῶν ἀφικόμην 


ἐχϑροὺς ἐς ἄνδρας" ἀλλ᾽ ἀναγκαίως ἔχει 
πατρίδος ἐρᾶν ἅπαντας" ὃς δ᾽ ἄλλως λέγει. 


, , ^w ^ 2 
λόγοισι χαίρει, τὸν δὲ νοῦν ἐκεῖσ᾽ ἔχει. 


2360 


οὕτω δὲ τάρβος εἰς φόβον t ἀφικόμην, 
μη τις δόλος ue πρὸς κασιγνήτου κτάνῃ, 
ὥστε ξιφήφη χεῖρ᾽ ἔχων δι᾿ ἄστεως 


κυκλῶν πρό σῶπον ἦλϑον. 


Marciano qui habet εἴσοδοι re- 
ductum est. Ceteri fere libri 
dant εἴσοδος, pro quo Seidlerus 
posuit ἔσοδος. Nimirum neglecto 
schemate quod dicitur Pinda- 
rico, de quo cfr. Bacch. 1350 
δέδοκται, πρέσβυ, τλήμονες φυ- 
yat et Krueg. I 68, 4, 4, ali 
singularem nominis, alii plura- 
lem verbi ponebant, ut cogno- 
scitur ex scholio: ἐσιγάϑη: ἀντὶ 
TOU οὐκ ἀνυμνήϑη.. . γράφεται 
δὲ καὶ ἐσιγάϑησαν. 

V.358 sq. τάδ᾽ εἴτε ἌΣ opos 
— αἴτιος] Non poterit offen- 
sioni esse accusativus τάδε ae- 
que àb αἴτιος atque ἃ κατεκώμασε 
suspensus. Bic enim ipse Euri- 
pides in Helena v. 261 Τὰ μὲν 
δι᾽ Ἥραν, τὰ δὲ «0 καλλος 
αἴτιον. Ctr. Krueg. I 47, 26, 18. 
Κατεκώμασε vero τάδε eadem 
ratione dicitür qua κατεκώμασε 
τόνδε τὸν κῶμον. Vis autem 
acerba verbi κατακωμάξειν δώ- 
μασι perspicitur ex Aesch. Ag. 
1188 καὶ μὴν πεπωκώς y , ὡς 
ϑρασύνεσθαι πλέον, βρότειον 
αἷμα κῶμος ἐν δόμοις μένει, 
δύσπεμπτος ἔξω, συγγόνων Ἔρι- 
γψύων. 

V.354. γάρ: locasta causam 
addit, cur diras imprecetur 
(ὄλοιτο) auctori malorum. 

V.355 sq. Eustath, de Isme- 


ὃν δέ μ᾽ ὠφελεῖ, 


niae et Igmenes amor. VI p. 226 
ὡς δὲ καὶ γυναιξὶ δεινὸν κατὰ 
τὴν παροιμίαν αἵ δι᾽ ὠδίνων 
γοναί, ὅλαι ,G. αᾳ. πᾶσαι) μητέρες 
συμμαρτυρήσουσιν. Sic Sophocles 
in Electr. v. 710 sq. Δεινὸν τὸ 
τίκτειν ἐστίν" οὐδὲ γὰρ κακῶς 
Πάσχοντι μῖσος ὧν τέλῃ προσ- 
γίγνεται et Euripides in Iphig. 
Aul. 917 “:εινὸν τὸ τίκτειν, καὶ 
φέρει φίλτρον μέγα “Πᾶσίν τε 
κοινόν, ὥσϑ᾽ ὑπερκαάμνειν τέ- 
Ἄνων. 

V. 867. φρονῶν εὖ xov φρο- 
νῶν] Cfr, 272 πέποιϑα κοῦ 
πέποιϑ' ἅμα, 899 βούλει σὺ 
μέντοι κοὐχὶ βουλήσει τάχα. 

V. 360. λόγοισι χαίρει κτὲ.] 
Comparavit Valckenarius Eupo- 
lidis parasitum apud Athen. VI 
p. 236, 7 Κἀν τι τύχῃ “λέγων 
ὃ nloprel, πάνυ τοῦτ᾽ ἐπαινῶ 
Καὶ καταπλήττομαι δοκῶν τοῖσι 
λόγοισι χαίρειν οὗ Theogn. Y 
87 My u ἔπεσιν μὲν στέργξ, 
νόον δ᾽ ἔχε καὶ φρένας ἄλλῃ, 
coll, Eurip. Androm. v. 451 sq. 
Orest. v. 1514. 


V.361. τάρβος] Sie Grotius 
et Kingius. Libri dant τάρβους. 
Porsonus scribendum coniecit 


οὕτω δ᾽ ἐτάρβουν, G. Herman- 
nus οὕτω δ᾽ ἐτάρβησ᾽. Ofr, quae 
ad v. ?84 annotata sunt. 

V. 364. κυκλῶν πρόσωπον] 


SQOINIZZAI. 53 


σπονδαί vt καὶ σὴ πίστις, ἥ μ᾽ εἰσήγαγε 


265 


τείχη πατρὥα᾽ πολύδακρυς δ᾽ ἀφικόμην, 
χρόνιος ἰδὼν μέλαϑρα καὶ βωμοὺς ϑεῶν 
γυμνάσιά $9" οἷσιν ἐνετράφην, 4ίρκης 9' ὕδωρ᾽ 
ὧν οὐ δικαίως ἀπελαϑεὶς ξένην πόλιν 


ναίω. δι 


ὄσσων νᾶμ᾽ 


ἔχων δακρυρροοῦν. 5810 


ἀλλ᾽ ἐκ γὰρ ἄλγους ἄλγος αὖ σὲ δέρκομαι 
κάρα ξυρῆκες καὶ πέπλους μελαγχίμους 
ἔχουσαν, οἴμοι τῶν ἐμῶν ἐγὼ κακῶν" 

* ὡς δεινὸν ἔχϑρα, μῆτερ, οἰκείων φίλων 


[καὶ δυσλύτους ἔχουσα τὰς διαλλαγᾶς. 


970 


τί γὰρ πατήρ μοι πρέσβυς ἐν δόμοισι δρᾷ, 


Iph. T.. 76 ἀλλ᾽ ἐγκυκλοῦ vc 
ὀφϑαλμὸν eU σκοπεῖν χρεών, 
Hel. 1557 ὄμμ᾽ ἀναστρέφων 


κύκλῳ, Aristoph. Thesmoph. v. 
958 sqq. ᾿Επισκοπεῖν δὲ πανταχῇ 
κυλοῦσαν ὄμμα χρὴ χοροῦ κα- 
xc eva 

lbid. ἕν δέ μ᾽ ὠφελεῖ] Quia 
potius ifo da ns sententia: 
*tunum autem animum meum 
tranquillabat', Heimsoethius con- 
icit ἕν δ᾽ ἔϑελγέ Us, Nauckius 
ἐν δ᾽ ἔπειϑ d Us. 

V. 868. d πίστις] Cfr. Krueg. 
Lady, 75 

V. 370. vüy pro ὄμμ᾽ scripsit 
Musgravius elegantissime, — At- 
que vestigium eius vocis exstat 
in libro L qui exhibet αἷμ᾽, ut 
v semel scriptum causa corru- 
ptelae appareat. Qui δι᾽ ὄσσων 
oup defendit ὄμμα '*visum? in- 
tellegens, frigida defendit, Nec 
probabilius quod Reiskius con- 
iecit τὸ δισσὸν ὄμμ᾽. Est autem 
νᾶμα δακρυρροοῦν idem fere 
quod νᾶμα δακρύων ῥεόντων. 
Cfr. Herc. 98 ,δακρυρρόους τέ- 
Xvav πηγὰς ἀφαίρει; 449 δα- 
κρύων ὡς οὐ δύναμαι κατέχειν 
γραίας ὄσσων ἔτι πηγάς, 625 
volo ὄσσων μηκέτ᾽ ἐξανίετε. 

V.371. ἄλγος per appositio- 
nem quam vocant, de qua vide 
v. 1219, pertinet ad universam 
enuntiationem δέρκομαί σε .. 
ἔχουσαν, ut sit sensus: *at enim 
ex aegritudine quam modo sen- 
tiebam (πολύδακρυς v.366) aegri- 


tudo mihi obvenit quod te vi- 
deo etc?. Itaque quod Kirch- 
hoffius v. 372 ut ex Alc. 427 
κουρᾷ ξυρήκει καὶ μελαγχίμοις 
πέπλοις fictum eiecit, probari 
non potest, quia tum cum ἄλγος 
(ἔχουσαν) ad locastam pertine- 
ret, etiam ἄλγους ad locastam 
pertinere oporteret, id quod a 
nexu sententiarum alienum est. 
Ne quis hie quoque xovocv 
ξυρήκη͵ exspectet , cir. El 385 
κάρα v ἐμὸν ξυρῆκες. 

V. 811. Propter similitudinem 
sententiae comparavit Valcke- 
narius Troad. 596 ἐπὶ δ᾽ ἀλγε- 
σιν ἄλγεα κεῖνται. Alcest. 1039 


ἀλλ᾽ ἄλγος ἄλγει τοῦτ᾽ ἂν ἦν 
προσκείμενον. 
Υ, 8718. οἴμοι τῶν ἐμῶν ἐγὼ 


κακῶν] Recte explicavit scho- 
liasta: Οἴμοι. ἐγὼ ἕνεκα τῶν 
ἐμῶν κακῶν.  Ofr. Sophoclis 
Trachin. v. 971 "Quot ἐγὼ σοῦ, 
πάτερ, ὦμοι ἐγὼ σοῦ μέλεος. 
Male Porsonus in pronomine 
ἐγώ offensus pro eo substituit. 
τλήμων. 

V.315—378 spurios esse vidit 
Usenerus N. Mus. Rhen. vol, XXII. 
Primum v. a libris nonnullis ab- 
fuisse refert scholion: ὁ στίχος 
ovzOG ἔν τισιν οὐ φέρεται. Prae- 
terea monuit Usenerus, δύσλυ- 
τος attribui posse vocabulo 
ἔχϑρα, non posse attribui no- 
mini διαλλαγή. Ceteri versus 
neque cum eis quae antecedunt 
bene cohaerent neque postea ab 
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σκότον δεδορκώς; τί δὲ χασίγνηται δύο; 
ἢ που στένουσι τλήμονες φυγὰς ἐμάς ;] 
IO. κακῶς ϑεῶν τις Οἰδίπου φϑείρει γένος" 


er M A 2 2 N ^ , 
οὕτω γὰρ ἤρξατ᾽, ἄνομα μὲν τεκεῖν ἐμέ, 


980 


κακῶς δὲ γῆμαι πατέρα σὸν φῦναί vt σέ. 
ἀτὰρ τί ταῦτα; δεῖ φέρειν τὰ τῶν ϑεῶν. 
ὅπως δ᾽ ἔρωμαι, μή τι σὴν δάκω φρένα, 
δέδοιχ᾽, ἃ qouco' διὰ πόϑου δ᾽ ἐλήλυϑα. 


10. 


ἀλλ᾽ ἐξερώτα, μηδὲν ἐνδεὲς λίπῃς" 
ἃ γὰρ σὺ βούλει, ταῦτ᾽ ἐμοί, 


385 
μῆτερ, φίλα." 


IO. xoti δή σ᾽ ἐρωτῶ πρῶτον ὧν χρ obo τυχεῖν, 
τί τὸ στέρεσϑαι πατρίδος; 7) κακὸν μέγα; 


Iocasta respiciuntur. Atque quid 
pater agat, iam ex v. 327 sqq. 
novit Polynioces. 

V. 811. σκότον δεδορκώς] Cfr. 
Sophoclis Oed. reg. 419 pA&- 
ποντὰ νῦν uiv ὄρϑ'᾽, ἔπειτα δὲ 
σκότον. 

V. 318. 7 που στένουσι τλή- 
μονὲς φυγὰς éudg;] Nomina- 
tivus τλήμονες rectissime 86 
habet hoc loco. HRefertur autem 
non tam ad ipsas personas, quam 
ad actionem eam, quae est in 
verbo στένουσι. 916 in Latino 
sermone saepenumero adiecti- 
vum niser interponitur, ubi ad- 
verbium merum exspectaveris, 


Hoc qui non intellexerunt lh - 


brari, τλήμονος  invexerunt, 
quod non debebant recentiores 
critici recipere. Male etiam 
Porsonus de Bruncki coniectura 
edidit τλήμονας. 

V.380. οὕτω γὰρ ἤρξατ᾽] Est 
fere: 510 enim instituit facere", 
ut accusativus cum infinitivo ἃ 
voce οὕτω — ἤρξατο per epexe- 
gesin suspensus esse videatur. 

Υ. 881. φῦναί vs os] Debe- 
bant hoe loco tres istae perso- 
nae, in quibus maxime perni- 
cies generis Oedipi cerneretür, 
magis exstare, itaque haec om- 
nia etiam constructione et pro- 
nominibus ὀρϑοτονοῦυ volg. di- 
stinguuntur: τεκεῖν ἐμέ, γῆμαι 
πατέρα σόν, ium φῦναι cé. 
Quod cum ita sit, non recte G. 
Hermannus dixit se nescire, an 


Euripides scripserit φῦσαι pro 


φῦναι. 
V.382. ἀτὰρ τί ταῦτα] Τί 
λέγω; SCHOL. 


Ν. 888 sq. Constructio horum 
verborum haec est: ὅπως δ᾽ 
ἔρωμαι o χρήξω, δέδοικα μή 
τι σὴν δάκω φρένα, ita ut pro 
ἀπορῶ inferatur δέδοικα μή τι 
σὴν δάκω φρένα, itaque sensus 
git: *quomodo autem interrogem 
quae cupio, angor animo ne 
tuum animum offendanv. De 
formula δάκνειν φρένα cfr. Ho- 
meri Iliad. V 493 δάκε δὲ φρέ- 
νας Ἕκτορι μῦϑος cum anno- 
tat. Eustathii p. 437, 2. 

V. 384. διὰ πόϑου δ᾽ ἐλήλυϑα) 
Ποθῶ δὲ ἐρωτῆσαι. SCHOL. 
Ofr. ad v. 20 annotata. ἢ 

Υ. 886. vovv pro ταῦτ᾽ scrip- 
sit Nauckius. 

V.387. Quod legitur in cod. 
F γρήξω μαϑεῖν, ex interpreta- 
tione natum esse apparet. Fr. 
Polle coniecit χρήξω κλύειν. 

Υ. 8588 sqq. Hic omnis de ex- 
silio locus a veteribus philoso- 
phis, qui etiam Euripideorum 
decretorum mentionem saepe 
faciunt, diligenter tractatus est, 
quorum disputationes operae 
S Erdtus eri inspexisse. Vide 

lutarch. de exsilio p. 599 D, 
p. 605 F, p. 606 A, D, E et Tele: 
tis ac Musonii disputationes ser- 
vatas a Stobaeo tit. 40. Poetam 
vero quod universum hune lo- 
cum hic posuisset, vituperatum 
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IIO. 


μέγιστον᾽ ἔργῳ δ᾽ ἐστὶ μεῖζον ἢ λόγῳ. 


IO. τίς ὃ τρόπος αὐτοῦ; τί φυγάσιν τὸ δυσχερές; 


ΠΟ. 


ἕν μὲν μέγιστον, οὐκ ἔχει παρρησίαν. 391 


IO. δούλου v0Ó" εἶπας, μὴ λέγειν ἅ τις φρονεῖ. 


160. 


τὰς τῶν χρατούντων ἀμαϑίας φέρειν χρεών. 


IO. καὶ τοῦτο λυπρόν, συνασοφεῖν τοῖς μὴ σοφοῖς. 


110. 
IO. αἱ δ᾽ 
110. 


ἀλλ᾽ εἰς τὸ κέρδος παρὰ φύσιν δουλευτέον. 395 
ἐλπίδες βόσκουσι φυγάδας, ὡς λόγος. 
καλοῖς βλέπουσαί γ᾽ ὄμμασιν, μέλλουσι δέ. 


IO. οὐδ᾽ ὃ χρόνος αὐτὰς διεσάφησ᾽ οὔσας κενάς; 


. IO. 


p 9 , 2x e ^ ^ 
ἔχουσιν ἀφροδίτην τιν ἡδεῖαν καχῶν. 


IO. πόϑεν δ᾽ ἐβόσκου πρὶν γάμοις εὑρεῖν βίον: 400 


110. 


esse iam antiquo tempore osten- 
dit scholiasta; Τοῦτο μετὰ 
ἤϑους, inquit, οὐκ ἐν δέοντι ὃὲ 
γνωμολογ εἴ, τοιούτων καχῶν 
σιεριεστώτωῶων τῇ πόλει. τοιοῦτος 
δὲ πολλαχοῦ ὁ Εὐριπίδης. Ali- 
quam excusationem habebit Eu- 
ripides, si verum est, quod ad 
v. 820 statuimus, spectare haec 
ad Alcibiadem eo tempore ab 
Atheniensibus ex exsilio revo- 
catum, Vide G. Hermanni praef. 
p. XV. 

47988 - Cfr. EL. 13714 τίνες 
ἄλλαι στοναχαὶ μείξους ἢ γῆς 
πατρίας ὅρον ἐκλείπειν; ,Med. 
649 μόχϑων δ᾽ οὐκ ἄλλος ὕπερ- 
Dev 7 γᾶς πατρίας στέρεσϑαι: 

V. 390. Cfr. Herc. 965 τίς ὃ 
TOO 0G ξενώσεως τῆσδε; Soph. 
Ο. R. 99 τίς ὁ τρόπος τῆς ξυμ- 
φορᾶς; Aristoph. Av. 94 τίς 0 
τρόπος τῆς τριλοφίας; 

891. ἕν μὲν μέγιστον, οὐκ 
ἔχει] Cfr. Krueg. I 57, 10, 12. 
Subiectum verbi ἔχει est τὸ 
στέρεσϑαι πατρίδος. Plut. Mor. 
p. 605 E ἔχειν habet, quod nullo 
modo praeferendum. 

V. 392. δούλου τόδ᾽ εἶπας, μὴ 
λέγειν ἅ τις φρονεῖ] De senten- 
tia efr. Aristoph. Plut. v. 1 sqq. 

V.394. συνασοφεῖν] Quam- 
quam hoe verbum analogiae 
repugnare videtur, tamen recto 
iudicio usi Porsonus, Schaeferus, 
Hermannus ferendam eam for- 
mam existimaverunt. Vide Lo- 


ποτὲ uiv ἐπ᾽ ἤμαρ εἶχον, εἶτ᾽ ovx εἶχον ἄν. 


beck. ad Phryn. p. 680, Ex Iph. 
Α. 401 συνσωφρονεῖν γὰρ βού- 
λομ᾽ ἀλλ᾽ οὐ συννοσεῖν Geelius 
συννοσεῖν reponi vult (vel συν- 
αφρονεῖν). 

ye 396. at δ᾽ ἐλπίδες βόσκουσι 
xT&.] Similiter Aeschylus Agam. 

1668 Οἷδ᾽ ἐγὼ φεύγοντας ἄν- 
δρας ἐλπίδας σιτουμένους. Cfr. 
etiam Soph. fragm. 863 ἐλπὶς 
γὰῤ ἡ βοσκουσα τοὺς πολλοὺς 
βροτῶν. Scholiasta ad hune lo- 
cum annotat: ἐντεῦϑεν ἡ “παροι- 
μία “αἵ δ᾽ ἐλπίδες βόσκουσι 
τοὺς κενοὺς βροτῶν. 

V.397. βλέπουσαί γ᾽ Hane 
quam desiderabat G. Herman- 
nus lectionem habuit scholiasta 
qui annotat: καλὰ πρὸ ὀφϑ'αλ- 
μῶν τιϑέμεναι, βραδύνουσι δέ. 
Libri exhibent βλέπουσί y. 

V. 899. ἔχουσιν ἀφροδίτην 
τιν᾽ ἡδεῖαν κακῶν] Τέρψιν τινὰ 
ἡδεῖαν ἔχουσι πρὸς τὰς δυστυ- 
χίας. SCHOL. | Nos sic fere: es 
liegt. in ihnen ein süsser Reiz 
für das Unglück. 

.V. 400. εὑρεῖν] Exspectaveris 
ῃηυρες, sed vide Krueg. I 54, 
17, 6. 

V.401. εἶτ᾽ οὐκ εἶχον ἄν] "ἄν 
iam scholiastae agnoverunt recte 
interpretantes τυχόν. Viri docti 
certatim «v proposuerunt. Vide 
G. Hermanni diss. de particula 
ἄν lib. 1 cap. 7 p. 21 sq. Krueg. 
153,10, 3. Devarium Vol. I p.31 
cum annot, mea Vol. ll p. 143. 
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IO. 
11O. 
IO. 
1IO. 


φίλοι. δὲ πατρὸς καὶ ξένοι σ᾽ οὐκ ὠφέλουν; 
€U πρᾶσσε" τὰ φίλων δ᾽ οὐδέν, ἤν τι δυστυχῆς. 
οὐδ᾽ ηὐγένειά σ᾽ ἤθεν tic ὕψος μέγα; 

κακὸν τὸ μὴ ἔχειν᾽ τὸ γένος οὐκ ἔβοσκέ με. 405 


IO. ἡ πατρίς, ὡς ἔοικε, φίλτατον βροτοῖς. 


πῶς δ᾽ ἦλθες "opos; τίν᾽ ἐπίνοιαν ἔσχεϑες: 


110. οὐδ᾽ ὀνομάσαι Pundd ἂν ὡς ἐστὶν φίλον. 
IO. 
IIO. οὐκ οἶδ᾽" 


16. 


ὁ δαίμων μ᾽ ἐκάλεσεν πρὸς τὴν τύχην. 
IO. δοφὸς γὰρ ὁ sog: 


τίνν τρόπῳ  Ó' 
λέχος j 


ἔσχες 
410 


ἔχρησ᾽ ᾿Αδράστῳ Δοξίας χρησμόν τινα. 


IO. ποῖον; τί τοῦτ᾽ ἔλεξας; οὐκ ἔχω μαϑεῖν. 


ΠΟ. 


κάπρο) λέοντί 9 


Υ. 408. Recte haec scholiasta 
explicavit: εὔχου σὺ πράττειν 
καλῶς" τὰ , ydo τῶν φίλων οὐ- 
δέν ἐστιν, ἐαν τις δυστυχῇ. Δά- 
dit senarium ἀνδρὸς κακῶς πράοσ- 
σοντος ἐκποδὼν φίλοι, qui inter 
Menandri monosticha legitur. 
Acci Phoen. fragm. XIII qwae 
ego cuncta esse fluxa 4n anea 
re crepera comperi uirum ad 
Polynicem an ad Oedipum spectet 
dubium est, — De οὐδὲν cfr. 
Krueg. I 61, 8, 8. 

Ibid. ἦν τι δυστυχῆς restituit 
Elmsleius, Libri dant ἤν τις 
δυστυχῇ. — Nauckius v. 402 et 
403 post ν. 406 collocandos cen- 
set: quod est in proximo v. 
οὐδέ, huic opinioni non favet. 


V.404. Malim μέγαν cl. Bacch. 
183 αὔξεσϑαι μέγαν, Heracl. 
322 ὑψηλὸν ἀρῶ, Krueg. 157, 4,2. 

V.405. τὸ γένος οὐκ ἔβοσκέ 
us] Cfr. Ionis v. 268 τὸ δὲ γένος 
μ᾽ οὐκ ὠφελεῖ. 


V. 407. δύναι᾽ ἂν restituit 
Marklandus. Libri δύναιμ᾽ ἄν. 
N28. ἔσχεϑες hnbri ABL. 


Ex libro F recepit G. Herman- 
nus ἔχων et scripsit τένα ποτ᾽ 
ἐπινοίαν ἔχων, pro quo Heim- 
soethius coniecit καὶ τίν᾽ ἐπι- 
ψοίαν ἔχων. De forma ἔσχεϑες 
vide P. Elmsleium ad Med. 995. 
Heracl. 272. 

V.409.410qui legunturin libris 


e , L , 
ἀρμοσαιν παίδων γαμοῦυς. 


post v. 414 huc transferendos 
esse vidit lacobsius in Curis se- 
cundis cap. 6 et quae Naekius, 
Schoenius alii oblocuti sunt, ea 
manifesto sententiarum nexu re- 
futantur. Nam oraculum Adrasto 
datum quid causae erat, ut Po- 
lynices Argos proficisceretur? 
Quid vero v.409 negat se scire 
Polyniees, quod mox scit bene? 

V.419. ποῖον: τί τοῦτ᾽ ἔλε- 
Éag;] Hoc est aliis verbis: *quod 
oraculum? quid istuc est, quod 
dicis? Non intellego orationem 
istam?. Hinc recte fecerunt re- 
centiores critici, quod non ob- 
secuti sunt Porsono scribenti: 
ποῖόν τι τοῦτ᾽ ἔλεξας; Compa- 
ravit G. Hermannus in eam rem 
Soph. Electr. 1348 sq. OP. Ovx 
oic), ὅτῳ μ᾽ ἔδωκας εἰς χεῖς- 
ράς ποτε; H A. ποίῳ; τί φωνεῖς: 


V. 418. Ipsa 2 un verba 
afferb/ scholiasta: Ὃ χρησμὸς 
ὑπὸ Jvacíov --- est Mnaseas 


Patarensis, qui, ut testatur schol. 
Pind. Olymp. II τὸ, librum de 
oraculis (zegt χρησμῶν) com- 
posuerat; vid. G. 1. Vossium de 
historicis Gr. p. 178 sq. ed. We- 
stermann. — οὕτως ἀναγέγρα- 
πται" ,Kovodav δὲ γάμους ξεῦ- 
ξον κάπρῳ ἠδὲ λέοντι, Ovc μὲν 
ἴδῃς προϑύροισι τεοῦ δόμου ἐξ 
ἱεροῖο “μοῦ στείχοντας, μηδὲ 
φρεσὶ σῇσι πλανηϑῆς. 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


1Ο. 
1IO. 
IO. 
1IO. 
IO. 
IIO. 
IO. 
160. 


V.415. νὺξ ἦν, ἀδράστου δ᾽ 
ἡ λον] Cfr. Demosth. XVIII 8. 108 
ἑσπέρα μὲν ἦν, ἧκε δ᾽ ἀγγελ- 
λων τις ὡς Ἐλάτεια κατείληπται. 
Incipit autem Polynices eam 
rem narrare, qua id quod lo- 
casta scire cupit explicabit. 

Ibid, εἰς παραστάδας) πα- 
ραστάδας dixisse Eur ipidem quae 
Homerus dixisset σταϑμούς an- 
notavit Eustath. ad Iliad. p. 402, 
928: μέρος ϑυρῶν, inquit, év Οδυο- 
σείᾳ of σταϑμοί, OUS παραστά- 
δας ὁ τραγικός φησιν. Recte 
igitur conclusit X Valekenarius 
vertisse .Statium in Theb. I 388 
ignotae acclimis postibus aulae; 
conf, etiam Suppl. 142, ubi Adra- 
stus: ἐλϑόντε φυγάδε νυκτὸς 
εἰς ἐμὰς πύλας. 

V.416. κοίτας .. πλανώμενος] 
*Cubile quaerens "ut exsul erra- 
bundus ? 

V.447. XOT ἐπῆλϑεν Nauckius 
restituit. Libri "cra y ἦλϑεν 
particula yà. inutili. 

V.418. ὡς ἄρ᾽ ἄϑλιος κἀκεῖνος 
ἦν] Cum hune versum P, Elms- 
leius ad Med, 1246 propter ex- 
clamationem, quae esset in par- 
liculis ὡς ἄρα, attulisset, recte 
quidem G. Hermannus dixit βῶ- 
tis miram esse hane locastae 


miserationem hominis ignoti, sed. 


debebat vir summus tamen hoc 
adicere,  erravisse Elmsleium 
atque interpretes reliquos, qui 
exclamationem in illis verbis 
contineri putassent. Ista enim 
verba, si rem paulo pinguius 
explicare volumus, hoec sibi vo- 
lunt: *nàm rebus ita comparatis 
etiam ille miser fuit', ut ὡς ἄρα 
xté. hoc loco idem fere sit, 
quod: ἐπεὶ ἄρα κἀκεῖνος dO ibo 


ὌΧΙ 


καὶ σοὶ τί ϑηρῶν ὀνόματος μετῆν, τέχνον; 
νὺξ ἦν, ᾿Αδράστου δ᾽ ἦλθον εἰς παραστάδας. 415 
κοίτας ματεύων 5» φυγὰς πλανώμενος ; 

ἣν ταῦτα᾽ κατ᾽ ἐπῆλθεν ἄλλος c φυγάς. 
τίς οὗτος: ὡς ἄρ᾽ ἄϑλιος κἀκεῖνος ἦν. 
Τυδεύς, ὃν Οἰνέως φασὶν ἐκφῦναι πατρός. 
τί ϑηρσὶν ὑμᾶς δῆτ᾽ Ἄδραστος ἤκασεν;:; 
στρωμνῆς ἐς ἀλκὴν οὔνεκ᾽ ἤλθομεν πέρι. 


420 


ἦν. Etenim ὡς ἄρα particulae 
eodem iure ratioecimnationem in 
se continere possunt, quo ex- 
clamationem, De ἄρα 1n eius- 
modi locis explicatius dixi ad 
Devarium Vol.II p. 174sqq. Con- 
cisa autem huius versus senten- 
tia sic dilatanda est: *Quis iste 
fuit?! vel: *Quid isti nominis 
esi? Nam quae eius condicio 
fuerit, non est quod exquiram. 
Etenim, ut tu ipse narras (ἄρα), 
quandoquidem exsulem eum ais 
fuisse, miser ipse quoque fuit^. 
Hoc sibi poetam voluisse appa- 
ret etiam ex responsione Poly- 
nicis. 
. V.419. Twósvg] Is ob eam 
causam fugisse patriam dicitur, 
quod cognatum aliquem suum 
occiderat. Quis ille cognatus 
fuerit, incertum veterum scripto- 
rum testimonia relinquunt, Ac- 
curate de ea re egit Apollodo- 
rus I 8, 5, ad quem locum vide 
quae Heynius annotavit. 
,V.421. στρωμνῆς ἐς ἀλκὴν 
οὔνξκ ᾿ἤλϑομεν πέρι] Quod prae- 
positio z£gr ab eo quo pertinet 
nomine στρωμνῆς remotior est, 
non debet nos offendere, . Saepe 
enim hoc Graeci fecerunt, modo 
ita illa quae coniungenda erant 
verba in enuntiato exstarent, ut 
eorum vis et constructio sese 
proderet ipsa verborum ocollo- 
eatione, Sic hoe versu στρω- 
μνῆς cum primum locum obti- 
neat, πέρι autem ultimum, facile 
constructionis ratio agnoscitur. 
Cfr. Sophoclis Antig. v. 214 καὶ 
τῶν ϑανόντων χώπόσοι ξῶμεν 
πέρι. --- QOeterum Euripides et 
hoe loco et in Supplic. v.1448qq. 
simplieissimam hanc causam af- 


t4 


ἀρ᾽ 


πὼς ὃ 
IIO. 
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ἐνταῦϑα Ταλαοῦ παῖς συνῆκε ϑέσφατα: 
ἷ ud cx γ᾽ ἡμῖν δύο δυοῖν νεάνιδας. 
εὐτυχεῖς οὖν τοῖς γάμοις ἢ δυστυχεῖς: 
. οὐ μεμπτὸς ἡμῖν ὃ γάμος εἰς τόδ᾽ ἡμέρας. 425 
δ᾽ ἐξέπεισας δεῦρό Gov σπέσϑαι στρατόν. 
δισσοῖς “δραῦτος ὦὥμοσεν γαμβροῖς τόδε 


ἰΤυδεῖ τε χἀμοί" σύγγαμος γάρ ἐστ᾽ ἐμός], 
ἄμφω κατάξειν εἰς πάτραν, πρόσϑεν δ᾽ ἐμέ. 


πολλοὶ δὲ Δαναῶν καὶ Μυκηναίων ἄκροι 


480 


, b! , 9 ,ὕ 
πάρεισι, λυπρὸν χάριν, ἀναγκαίαν δέ μοι 


διδόντες" 


πόλιν. ϑεοὺς Ó' 


27 Ἃ A A LARA / 
ἐπὶ γὰρ τὴν ἕνην δστρατευοίαι 
3 , 2 e 9 , 
émToOuo0 cg CXOvolog 


DU [4 Ld 
τοῖς φιλτάτοις ἕχοῦσιν ἠράμην δόρυ. 


ἀλλ᾽ 


εἰς σὲ τείνει τῶνδε διάλυσις κακῶν, 


435 


μῆτερ, διαλλάξασαν ὁμογενεῖς φίλους 
παῦσαι πόνων μὲ καὶ oi καὶ πᾶσαν πόλιν. 


fert, quamobrem Adrastus puta- 
rit esse hos viros indicatos Apol- 
linis oraculo ferarum istarum 
nomine, quod illos de cubili 
instar ferarum dimicantes vidis- 
set. Nam varie haec res traditur 
et ab aliis aliud narratur scripto- 
ribus, qua de re vide quae eru- 
ditisaime disputavit Naekius in 
Opusc. philol. a Welckero edi- 
tis Vol. A p. 114 sqq. 

V. 422. ἐνταῦϑα Ταλαοῦ παῖς" 
Ἐν τούτῳ ὃ τοῦ Ταλαοῦ παῖς 
"δραστος ἔγνω τὰ μαντεύματα 
(nos 'darauf deutete"). “Αἰόλου 
Κρηϑεὺς, οὐ μυϑαων, οὗ Βίας, 
ov Ταλαός, οὗ "άδραστος. SCHOL. 
De genere et progenie Talai 
vide Apollod. I 9, 13 cum tab, 


 geneal VIII c Heynii. 


Υ. 498. καάδωκχέ γ᾽ consuetu- 
dini respondendi convenienter 
scripsit Kirchhoffius pro κά- 
δωκεν. ς 

Υ. 426. ἐς τόδ᾽ ἡμέρας] Vid. 
Krueg. II 47, 10, 3 et ad v. 38. 

V.428 spurium esse vidit Ior- 
tinus. Sententia inutilis est, ut 
monuit scholiasta: τοῦτο ,γ7ὰρ 
περισσόν᾽ προεμηνυύϑη γὰρ ἄνω- 
ἅὅεν (v. 423), atque etiam mo- 
lesta. Nec σύγγαμος, cuius in 
locum συμφυγὰς substituit Gee- 


lius, 
nem. 

V. 429. πρόσϑεν δ᾽ ἐμέ" Ἔπεί- 
περ OUTOG εἶχε τὴν πρεσβυτέραν 
τῶν ϑυγατέρων. SCHOL. — Prio- 
rem eliam se venisse ait Poly- 
niees v. 417. 

V. 480. πολλοὶ δὲ Δαναῶν 
κτε.] Ἢδθο et sqq. profert Plut. 
de exsil. p. 606 E, quibus ingra- 
tum ostendat Euripidei Polyni- 
cis animum quaeque superius is 
de exsilii dixerat incommodis v. 
402 et sqq. confutet." VALCKEN. 


suam habet significatio- 


V. 488. ἐπώμοσ᾽᾽ ἀντὶ τοῦ 
ἐπόμνυμι. SCHOL. Vid. Krueg. 
II 53, 6, 2. 

V. 434. ἑκοῦσιν. ex scholio 


e 


γράφεται καὶ «ἑκοῦσιν᾽, ἵν᾽ 7 
τῷ ἀδελφῷ μοι" ὃ γὰρ "Erso- 
L2 ἧς ἑκὼν πορϑεῖ τὴν βασι- 
λείαν (l.moAiv) διὰ τὸ μὴ ἀφ- 
ἔστασϑαι τῆς βασιλείας reduxit 
Valekenarius. Libri exhibent 
TOXEUGLY. Cfr. Soph. Trach. 198 
οὕτως ἐκεῖνος οὐχ ἑκών, ἑκοῦσι 
δὲ ξύνεστιν, Ant. 276 πάρειμι 
δ᾽ ἄκων οὐχ ἑκοῦσιν. : 

y. 491. παῦσαι πόνων us καὶ 
σὲ xví.] Non debemus offendere 
in eo, quod priore loco μὲ en- 
clitieum positum est, deinde 
autem distinctionis ratio postu- 


QOINIZZAI. 59 


πάλαι μὲν οὖν ὑμνηϑέν, ἀλλ᾽ ὅμως ἐρῶ" 

τὰ χρήματ᾽ ἀνθρώποισι τιμιώτατα 

δύναμίν τε πλείστην τῶν ἐν ἀνθρώποις ἔχει. 440 
ἁγὼ μεϑήκο δεῦρο μυρίαν ἄγων 

λόγχην᾽ πένης γὰρ οὐδὲν εὐγενὴς ἄνῃρ. 


χωρεῖ" 


. καὶ μὴν ᾿Ετεοκλῆς εἰς διαλλαγὰς ὅδε 
σὸν ἔργον, μῆτερ ᾿Ιοκαστη. λέγειν 
τοιούσδε ὐϑους oig διαλλάξεις τέκνα. 


ETEOKAHX. 
μῆτερ, πάρειμι" τὴν χάριν δὲ σοὶ διδοὺς 


ἦλϑον. 


τί χρὴ δρᾶν; ἀρχέτω δέ τις λόγου" 


ὡς ἀμφὶ τείχῃ καὶ ξυνωρίδας λόχων 


lat, ut σὲ pro ὀρϑοτονουμένῳ 
habeamus. Nam in altero de- 
mum membro nascitur opposi- 
tio, Vide, Matth. $ 466 ann. I. 
Non recte igitur P. Elmsleius 
in Add. ad Oed. reg. 376 scri 
bendum proposuit: παῦσαι πό- 
vov σὲ κἀμὲ κτξ., quem in viam 
reduxit G. Hermannus ad hid 

V.488. πάλαι μὲν οὖν ὑμνη- 
δέν] Est quasi nostra lingua 
dicas: Es ist eine alte Leier, 
quamquam hoc eleganter minus 
dicitur. Cfr. Soph. Ai. 992 ἀεὶ 
δ᾽ ὑμνούμενα" Ive, γυναιξὶν 
κόσμον ἡ σιγὴ φέρει. 

Υ. 440. δυναμίν τε πλείστην 
— ἔχει] Cfr. coll. Theognideam 

. 717 8q. AM γε χρὴ πάντας 
ἀπε ταύτην καταϑέσϑαι, 
Ὡς πλοῦτος πλείστην πᾶσιν 
ἔχει δύναμιν. 

V .441 sq. μυρίαν ἄγων Aoygqv] 
Vide quae supra annotavimus 
ad v. 78. 

V.442. οὐδὲν] Vide annotat. 
ad v.406. De sententia cfr. El. 
31 χρημάτων. γε μὴν πένητες, ἔν- 
Qv ,ηὐγένει᾽ ἀπόλλυται, fragm. 
96 ἀλλ᾽ οὐδὲν ηὐγένεια πρὸς τὰ 
χρήματα" τὸν γὰρ κάκιστον πλοῦ- 
τος εἰς πρώτους ἄγει. 

V. 448. καὶ μὴν] Saepe has 
.partieulas in novae personae 
adventu a scaenicis poetis usur- 
pari notum est. Vide quae dixi- 
mus ad Devarium Vol. II p. 651. 

ἢ 444. σὸν ἔργον, μῆτερ Io- 
κάστη, λέγειν] In usitatis his et 


ad intellegendum non obscuris 
formulis solent verba et parti- 
culae saepe omitti. Sic Aeschy- 
lus in Prometheo v. 635 cov 
ἔργον, loi, ταῖσδ᾽ ὑπουργῆσαι 
χάριν κτέ. 

V.445. τοιούσδε μύϑους, οἷς 
διαλλάξεις τέχνα] Cfr. Iphig. 
Taur. 1053 ἀλλ᾽ ὀντίαξε καὶ 
λόγους πειστηρίους εὕρισκε. Ne- 
que enim solum in mala causa 
λόγους εὑρίσκειν, λόγους παρα- 
σκευαξεσϑαι et similia dicuntur, 
verum saepe etiam in bona. 
Vide quae ego de hac re com- 
mentatus sum in Nov. annal. 
philol. et paedag. Vol. XIII p. 


376. De futuro cfr. Krueg. I 
DOS, X 
V.446. τὴν χάριν δὲ σοὶ δι- 


δους] Ὀρϑοτονητέἕον τὸ σοὶ διὰ 
τὴν T7909 τὸν ἀδελφὸν σχέσιν. 
SCHOL. Efferitatem atque atro- 
cem Eteoclis animum unumquod- 
que Euripidis verbum loquitur, ut 
recte hic locus iam ab antiquis 
grammaticis ob eam rem lau- 
datus sit. Sic etiam mox v. 447 
dicit: ἀρχέτω δέ τις λόγου, uni- 
versa sententia, ne, si speciatim 
loqueretur, appellaret fratrem. 
V.448 sq. Construunt ὡς ἐπέ- 
σχον τάσσων ξυνωρέδας λόχων 
ομφὶ τείχη καὶ πόλιν. Sed col- 
locatio verborum tolerabilis non 
est. G. Hermannus ξυνωρίδας 
πυλῶν posuit valvas portarum 
dictas esse ξυνωρίδας πυλῶν 
opinatus. Alii corrigunt πόλιν 
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τάσσων ἐπέσχον πόλιν, ὅπως xAvoiw σου 


κοινὰς βραβείας, αἷς ὑπόσπονδον μολεῖν 
τόνδ᾽ εἰσεδέξω τειχέων πείσασά με. 
ἐπίσχες οὔτοι τὸ ταχὺ τὴν δίκην ἔχει" 


IO. 


450 


βραδεῖς δὲ ub)or πλεῖστον ἀνύουσιν σοφόν. 
σχασον δὲ δεινὸν ὄμμα καὶ ϑυμοῦ πνοάς" 


οὐ γὰρ τὸ λαιμότμητον εἰσορᾷς, κάρα 


455 


I' οργόνος, ἀδελφὸν δ᾽ εἰσορᾷς ἥκοντα σόν. 
GU T αὖ πρόσωπον πρὸς κασίγνητον στρέφε, 


Πολύνεικες" 


εἰς γὰρ ταὐτὸν ὄμμασι βλέπων 


λέξεις v^ ἄμεινον τοῦδέ τ᾽ ἐνδέξει λόγους. 


in πάλιν vel μόλις, quibus nihil 
assequimur; nam 0 “καί παρέλ- 
Ἀεὶ ut monet scholiasta, Hoc 
καὶ non in τὰς mutandum, ut 
olim putabam, sed ansam prae- 
bet emendationis, Aecedit quod 
πόλιν a libro L abest. Scriben- 
dum videtur: ὡς ἀμφὲ τείχη 
καὶ (πύλας) ξυνωρίδας 
τάσσων λόχων ἐπέσχον, ὡς 
κλυοιμί cov (ὡς ἀμφὶ τείχη καὶ 
πόλιν ξυνωρέδας τάσσων λόχων 
ἐπέσχον, ὡς praeivit Herwer- 
denus). 'Reliquum est, ut quid 
verba ξυνωρέδας χϑχῶν τάσ- 
σειν Sibi velint explicem. Et 
τάσσειν λόχους notissima for- 
mula est de imperatore, qui 
instruit aciem locandis singulis 
manipulis. Cum autem ξυνωρίς 
non solum iumenta, verum saepe 
omne id, quod duplex aliquo 
modo est, significet, ut. ξυνωρὶς 
ἀδελφῶν, par fratrum, ξυνωρί- 
δὲς λόχων dicuntur, quia sin- 
gulis cohortibus et "turmis sin- 
gulae cohortes et turmae in 
subsidio sunt. Cfr. v. 1095 sq. 

V. 449 sqq. ὅπως XÀvOLLL σου 
κοινὰς βραβείας) Est: «αὖ tua 
arbitria aequa audirem?. Quod 
temporis significationem obti- 
nuit, quae est in verbo ἐπέσχον, 


optativum xAvoii posuit eo 
loco, ubi, si rem praesentem 
magis spectaret, etiam  con- 


iunctivum ponere potuerit. 
V.450. αἷς ὑπόσπονδον μο- 

λεῖν] Cfr. Krueg. 1-48,115, 5. 
V.451. τόνδ᾽ εἰσεδέξω τει- 

χέων] De genetivo cum εἰσδέχε- 


σϑαι coniuncto vide Soph. Aia- 
cem v. 1274 ἑρκέων zoU' ὑμᾶς 
— ἐγκεκλῃμένους cum annota- 
tione Lobecki et Hermanni, tum 
Krueg. II 46, 1, 3. 

V.455 sq. ov γὰρ τὸ λαιμό- 
TUTTOV xc&.] Similiter Oppianus 
in Cyneg. III 222 Οὐχὶ μέτωπον 
ἀϑρεῖς λιϑοεργ ἕος ἄγχι Μεδού- 
σης, Οὐ yovov ἰοφόρον πανα- 
μευλίκτοιο δρακαίνης. Heliodor. 
IV p. 173 ὥσπερ τὴν Γοργοῦς 
ϑεασαμένη κεφαλήν, τὴν ὄψιν 
ἀπέστρεφε. Vide Valcken., qui 
Atticam formam Γοργοῦς 'quo- 
niam modulus senari non re- 
spuat, restitui iubet, 

V. 456. ἀδελφὸν δ᾽ εἰσορᾷς] 
De δὲ post ἀδελφόν posito, ubi 
dici poterat etiam ἀλλα, vide 
quae explicavi ad Devarium 
Vol. Il p. 4 sq., p. 360 sq. In 
sqq. autem tantum abest, ut 
repetitum verbum eicooGc. au- 
ctore Musgravio pro suspecto 
habere debeamus, ut hoc nobis 
agnoscendum sit, à poeta repe- 
titione eiusdem verbi bene et 
ordine  oppositionis rationem 
adiutam esse, de qua recte iam 
existimavit Heathius in Not. s. 
lect. ad Euripidem ete. p. 34. 

"Yd 458. εἰς γὰρ ταὐτόν᾽ Εἰς 
γὰρ τὸ αὐτὸ τοῖς ὄμμασι τού- 
του βλέπων, ἤγουν" βλέπων γὰρ 
τοῦτον κατὰ ὀφϑαλμοὺς λέξεις 
ἄμεινον. SCHOL. Sine idonea 
causa Geelius τοῦτον scripsit. 
De producta syllaba in ὄμμασι 
βλέπων vide Soph. Electr. v. 301 
ἡ πᾶσα βλάβη et C. Wexium 
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παραινέσαι δὲ σφῶν τι βούλομαι σοφόν᾽" 


460 


ὅταν φίλος τις ἀνδοὶ ϑυμωϑεὶς φίλῳ 

εἰς ἕν συνελθὼν ὄμματ᾽ ὄμμασιν διδῷ, 

ἐφ᾽ οἷσιν ἥκει, ταῦτα χρὴ μόνον σκοπεῖν, 
κακῶν δὲ τῶν πρὶν μηδενὸς μνείαν ἔχειν. 
λόγος uiv οὖν σὸς πρόσϑε, Πολύνεικες véxvov: 


σὺ γὰρ στράτευμα Ζὶαναϊδῶν ἥκεις ἄγων, 


466 


ἄδικα πεπονθώς, Og σὺ quo' κριτὴς δέ τις 
ϑεῶν γένοιτο καὶ διαλλακτὴς κακῶν. 


ΠΟ. 


ἁπλοῦς ὁ ωὖϑος τῆς ἀληϑείας ἔφυ, 
xov ποικίλων δεῖ τἄνδιχ᾽ ἑρμηνευμάτων" 


470 


» M ΓΙ ETE. $ Ὁ Ἂν , 
ἔχει γὰρ αὑτὰ καιρόν᾽ ὁ O ἄδικος λογος 


ad Sophoclis Antig. v. 885 Vol. 
Τ Ὁ, 251. 

V. 460 sq. παραινέσαι δὲ 
σφῷν τι βούλομαι σοφὸν κτὲέ.] 
Ut hunc Euripidis locum, ma- 
xime, ut videtur, ob verbum 
σοφόν rideret, Strattis comicus 
in Phoenissis suis locastam di- 
centem fecerat: παραινέσαι ὃξ 
σφῶν τι βούλομαι. σοφόν" ὅταν 
φακήν ξἕψητε, μὴ ᾽πιχεῖν μύρον. 
Cfr. Athenaeum lib. IV p. 160 
B, tum Aristotelem de sensu 
cap. 5. 

V. 464. κακῶν δὲ τῶν πρὶν 

μηδενὸς μνείαν ἔχειν]  Attulit 
S e ἀμνηστείας carmina Val- 
Ckenarius, in his Xenophontis 
Expeditionem Cyri II 4, 1 μὴ 
μνησικακήσειν βασιλέα αὐτοῖς 


τῆς σὺν Κύρῳ ἐπιστρατείας, 
μηδὲ ἄλλου μηδενὸς τῶν παροι- 
χομένων. 


V. 465. “όγος μὲν οὖν σός" 
Νόμος τὸν διώκοντα πρῶτον λέ- 
yg, εἶτα τὸν φεύγοντα, πρὸς 
& ὁ διώκων προυβάλλετο κατ᾽ 
αὐτοῦ ἀπολογεῖσθαι. Ἐπεὶ ουν 
καὶ ὁ Πολυνείκης ἐν σχήματι 
διώκοντος ἦν, διὰ τοῦτο πρῶτος 
λέγειν ᾿Ετεοκλέους [genetivus 
bene se habet; v. annot. 2 ad ar- 
gum, p. 10] παρὰ τῆς Ἰοκάστης 
προτρέπεται. Ζιὰ τοῦτο δὲ προσ- 
AULA τὸ “ὡς σὺ φής’ , ἵνα μὴ 
δόξῃ ἐπαχϑὴς τῷ ᾿Ετεοχκλεῖ, πρὶν 
ἀμφοτέρων ἀκοῦσαι, τὴν ψῆφον 
ἐκφέρουσα. L. 

V.468. κακῶν si recte se habet 
ac non φίλων scripsit poeta — 


τέκνων scriptum fuisse suspica- 
tus est Fr. Polle —, magis ad 
κριτής quam ad διαλλακτής per- 
tinet. 

V. 469. ἁπλοῦς ὁ μῦϑος xT£.] 
Haee vox Euripidis, in qua Ae- 
schylus praeiverat in Armorum 
iudicio fragm. 170 AmÀ& γάρ 
ἐστι τῆς ἀληϑείας f£z5,cum lo- 
cum communem contineret, fa- 
cile in proverbii consuetudinem 
abiit et a multis scriptoribus 
cum Graecis tum Latinis ex- 
pressa est. Cfr. Sext. Empir. 4»- 
TioQ. ΠΠ p. 329. lulian, Orat. 
VII p. 214 B. Plutarch, Moral. 
p. 62 C, Diogen, Prov. Il 85, 
tum Clement, Alex. Strom, I p. 
340 Pott. Theodoret, Ther. I p. 
15, 41. Cyrill. de sanct. irin. 
dial, II Vol V p. 417 B. Eustath. 
ad Od. p. 1436, 28. De Latinis 
Ammian. Marcell. XIV 10 Veri- 
tatis emim absolutus sermo ac 
semper est simplex, coll. XVII 5. 

V. 410. δεῖ τἀνδιχ᾽ ἑρμηνευ- 
μάτων] Cum antiquo tempore 
quidam scriberent, δεῖτ᾽ ἔνδιχ᾽ 
ἑρμηνευμάτων idque pro δεῖται 
41$. haberent, iam scholiastae 
recte commemoraverunt τἄνδικα 
esse pro accusativo habendum, 
ut eadem constructio in his ver- 
bis esset, quae in Aeschyli Pro- 
metheo v. 86 αὐτὸν yug σε δεῖ 
Προμηϑέως. Et Euripides qui- 
dem persaepe ea constructione 
usus est, ut in Hippolyto v. 23 
οὐ πόνου πολλοῦ μὲ δεῖ, in Herc. 
v. 1170 εἴ τι δεῖ, γέρον, Ἢ χει- 
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νοσῶν ἐν αὑτῷ φαρμάκων δεῖται σοφῶν. 
ἐγὼ δὲ πατρὸς δωμάτων προυσχεψάμην 


τοὐμόν τὲ καὶ τοῦδ᾽" 


ἃς Οἰδίπους ἐφϑέγξατ᾽ εἰς ἡμᾶς ποτε, 


ἐκφυγεῖν χρηζων ἀρὰς 
475 


ἐξῆλϑον ἔξω τῆσδ᾽ ἑκὼν αὐτὸς y9ovog, 

δοὺς τῷδ᾽ ἀνάσσειν πατρίδος ἐνιαυτοῦ κύκλον, 
[yd 9 3 » 5 2... / E 

(OT αὐτὸς ἄρχειν αὐϑις ἄνα μέρος λαβὼν 
καὶ μὴ Óv ἔχϑρας τῷδε καὶ φόνου μολών 


ρὸς ὑμᾶς τῆς ἐμῆς ἢ συμμάχων. 
Vide quae collegerunt Valcke- 
narius ad Hippol. l. l. p. 122 
ed. Lips., Porsonus ad Orest. v. 
659. .Cfr. Krueg. II 47, 16, 2. 
Oratoribus Atticis hune usum 
vindicavit | Schoemannus ad 
Isaeum p. 380. 

V. 418 sq. ἐγὼ δὲ πατρὸς δω- 
μάτων προυσκεψάμην τουμον τὲ 
καὶ τοῦδ᾽] Est Latine: 'Ego ve- 
ro paternae domui prospexi pro 
mea et istius parte". Qua in 
in oratione genetivus πατρὸς 
δωμάτων ita ἃ verbo προσχέπτε- 
ci, suspensus est, quod verba, 
qualia προμηϑεῖσϑαι, προκήδε. 
σϑαι et quae sunt similia, eam 
rem, ad quam ista eura pertinet, 
casu genetivo adsciscunt, qua 
de re vide Krueg. I 41, 11; ac- 
cusativi autem τοὐμόν cvs καὶ 
(τὸ) τοῦδε explicandi videntur 
ex ratione interioris quod dici- 
tur obiecti, 


V. 414. τοὐμόν cs καὶ τοῦδ᾽] : 


De non repetito ante τοῦδ᾽ arti- 
culo comparavit A. Matthiaeus 
Soph. Oed. Col. 606 καὶ πῶς y&- 
VOL. ἂν τἀμὰ κἀκείνων TXQ0 ; 
Cfr. etiam Trach. 1068 τοὐμὸν 
7 κείνης, Ο. R. 697 τὸ γοῦν 
ἐμόν. 4λλ᾽ ἐξ ἴσου δεῖ χκαμὸν 
(pro καὶ τὸ ἐμόν). Dein recte 
idem vir doctus intellexit in 
verbis ἐκφυγεῖν χρήξων κτὲ. in- 
cipere id enuntiatum, quo istud 
quod verbo προυσκεψάμην signi- 
ficatum est accuratius explicetur. 
Itaque ante ea verba colon po- 
sui, quod G. Hermannus post 
ποτέ posuit, male quae assu- 
menda ad sequentia erant re- 
ferens ad superiorem orationem. 
Verum ne nune quidem omnia 


plana et sana videntur. , Expedi- 
tiora quidem haec: ἐγὼ δὲ πα- 
τρὸς ἐκφυγεῖν χρήξων ἀρᾶς, τού- 
μὸν τὲ καὶ τοῦδ᾽ ἐξ ἴσου cxo- 
πούμενος ἐξῆλθον wrf.,quorum 
partem praeivit Nauckius, 

V. 416. ἑκὼν αὐτὸς] Non est 
ταυτολογία in his verbis. Nam 
αὐτός addit Polynices ratione 
eorum quae iam dicturus est 
habita sese fratri in civitate ma- 
nenti et regnanti opponens. 

V. 471 sqq. Si ad hunc locum 
pertinent ea, quae Nonius habet 
p. 185, 18 ex Acci Phoenissis 
(fragm. III): Vicissitatemque im- 
peritandà | tradidit, necessario 
rescribendum erit tradidi. Sed 
vide Ribbeck. de trag. Rom. 
p. 476. 

V. 418. ὥστ᾽ αὐτὸς ἄρχειν — 
λαβών] Quod hic accusativum 
veteres et recentiores interpre- 
tes requisiverunt, recte annotat 
G. H. Schaeferus: *Utraque con- 
structio recte se habet, sed usi- 
tatior est ea, quam usurpavit 
Euripides. V. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 750sq.. Pro ἄρχειν .. 
λαβών nescio an poeta scripserit 
ἀρχὴν .. λαβεῖν. 

V. 419. De formula διὰ φόνου 
μολών efr. ,Androm. 175 διὰ 
φόνου δ᾽ of φίλτατοι χωροῦσι 
cum annotatione PPflugki et 
supra ad v. 20. Variam lectionem. 
libri Marciani φϑόνου recepe- 
runt Valckenarius et G. Her- 


mannus et recte recipiunt ei 


qui v. proximum genuinum pu- 
tant. Nam recte monet Her- 
mannus qui διὰ φόνου μολὼν 
vereatur ne quid mali faciat aut. 
patiatur, eum sero sapere per- 
petrato iam malo. At enim recte- 
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^ ἄς e , 
κακόν τι δρᾶσαι καὶ παϑεῖν, ἃ γίγνεται. 


480 


ὃ δ᾽ αἰνέσας ταῦϑ'᾽ δρκίους ve δοὺς ϑεοῦς, 
ἔδρασεν οὐδὲν ὧν ὑπέσχετ᾽, ἀλλ᾽ ἔχει 
τυραννίδ᾽ αὐτὸς καὶ δόμων ἐμὸν μέρος, 

καὶ νῦν ἕτοιμός εἰμι τἀμαυτοῦ λαβὼν 

στρατὸν μὲν ἔξω τῆσδ᾽ ἀποστεῖλαι χϑονός, 485 
οἰκεῖν δὲ τὸν ἐμὸν οἶκον ἀνὰ μέρος “λαβὼν 
καὶ τῷδ᾽ ἀφεῖναι τὸν ἴσον αὖϑις αὖ χρόνον, 
καὶ μήτε πορϑεῖν πατρίδα μήτε προσφέρειν 
πύργοισι πηκτῶν κλιμάχων προσαμβάσεις, 


ἃ μὴ κυρήσας τῆς δίκης πειράσομαι 


490 


δρᾶν. μάρτυρας δὲ τῶνδε δαίμονας καλῶ, 
e αν , Ἁ , , AN 

ὡς παντὰα πρασσὼν συν δίκῃ, δίκης ἄτερ 
ἀποστεροῦμαι πατρίδος ἀνοσιώτατα. 

ταῦτ᾽ αὖϑ'᾽ ἕκαστα, μῆτερ, οὐχὶ περιπλοχὰς 


y. 480 satis debilem, in quo pro 
& γίγνεται minus probabiliter 
Th. Kockius παλίγκοτα coniecit, 
spurium iudicavit Nauckius, ut 
hie μολεῖν scribendum sit quod 
scripsit Dindorfius. Quod idem 
Dindorfius post Hirzelium docuit, 
v. 480 sublato Polynicis versibus 
septem et viginti totidem re- 
spondere Eteoclis v. 499 — 525, 
non puto poetam σοφίας ἀγῶνα 
ad calculos vocavisse. 

V. 488. ἐμὸν ex correctione 
habet cod. R. Ceteri ἐμῶν. 

V. 486. οἰκεῖν δὲ τὸν ἐμὸν 
οἶκον κτέ.] Quod Valekenarius 
hune v. pro subditicio habuit, 
recte monet Hermannus, si de- 
leatur, turbari cohaerentiam 
dictorum, deficiente quod re- 
spondeat.' praegresso μέν neque 
esse quo commode referri possit 
sequens versus. Atque propter 
partieulam μὲν ne hoc quidem 
probari potest quod Hartungius 
et hunc et proximum versuni ex- 
pungit. Illud vero concedendum 
Valckenario, ἀνὰ μέρος λαβών 
cum post ταμαυτοῦ λαβών mo- 
lestum sit, e v. 478 male repe- 
titum videri, atque quae sequun- 
tut τὸν ἴσον γρόνον lemporis 
significationem requirunt, ut 
scribendum putem: οἰκεῖν δὲ 


τὸν ἐμὸν οἶκον ἐνιαυτοῦ κυ- 
κλον. De formula οἶκον οἰκεῖν 
cfr. infra v. 602, 1231, Androm. 
581 7 σὺ τὸν ἐμὸν οἶκον οἰκή- 
σεις, Iph. A. 331 τὸν ἐμὸν οἶκον 
οἰκεῖν οὐκ ἐάσομαι:, 

V. 487. αὖϑις αὖ] Sic cod. 
Kingianus e correctione neces- 
saria. In reliquis libris «v omis- 
sum est, 

V.489. πηκτῶν κλιμάχων προοσ- 
αἀμβάσεις)] Vide infra v. 1173 
μαπραύχενος γὰρ κλίμακος προσ- 
αμβάσεις Ἔγχων ἐχώρει. Προσ- 
αμβάσεις ad gradus scalarum 
pertinet, quibus adscensio fit. 
Vide Canteri Nov. lect. III 3. 

V.492, σὺν δέκῃ, δίκης ἄτερ] 
Etiam hoc loco arte quadam 
composita similia verba sunt, 
ut dissimillimam causam descri- 
bant, de qua externa quasi veste 
orationis saepius lam vidimus. 

V. 494. ov 9" ἕκαστα] Cf. Ae- 
schyli Prom. 950 Μηδὲν vu 
κτηρίως, ἀλλ᾽ αὖϑ' ἕκαστ᾽ ἔκ- 
φραξε. Eurip. Orest. 1393 et 
1400. Herod. V 13 o? uiv δὴ 
αὐτὰ ἕκαστα ἔλεγον. Recte scho- 
liasta unus: τὰ ἁπλᾶ χωρὶς ποι- 
κιλίας τινός, sed male alter αὐϑ- 
ἕκαστα scriptum exhibet, quod 
est posteriorum scriptorum, Vide 
Rost. et Palmi Lexic. Gr. s. v. 
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λόγων ἀϑροίσας εἶπον, ἀλλὰ καὶ σοφοῖς 


495 


καὶ τοῖσι φαύλοις ἐνδιχ᾽, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 


ΧΟ. 
τεϑραάμμεϑ'᾽, 
ET. εἰ πᾶσι 
οὐκ ἦν 
νῦν Ó' 


ἐμοὶ μέν, εἰ καὶ ψὴ xc Ἑλλήνων χϑόνα 

ἀλλ᾽ οὖν ξυνετά μοι δοκεῖς λέγειν. 
ταὐτὸ καλὸν ἔφυ σοφόν 9" ἅμα, 
ἂν ἀμφίλεκτος ἀνθρώποις ἔρις" 
ὕϑ' ὅμοιον οὐδὲν οὔτ᾽ 


600 
ἴσον βροτοῖς. 


πλὴν ὀνομάσαι, τὸ δ᾽ ἔργον οὐκ ἔστιν τόδε. 
ἐγὼ γὰρ οὐδέν, μῆτερ, ἀποκρύψας ἐρῶ" 
ἄστρων ἂν ἔλϑοιμ᾽ αἰϑέρος πρὸς ἀντολὰς 


αὐθέκαστος, Abresch. ad Pro- 
meth. l. l. p. 36 ed. Hal. Non 
dissimilis ab hoc loco est Te- 
renti oratio in Andr. 1 2, 31 Ita 
aperte ipsam rem (o9 ᾿ἕκαστα) 
modo locutus, wl circwumitione 
wsus es (οὐχὶ ᾿περιπλοκὰς λόγων 
ἀϑοοίσας), cuius Eunuch. V 1, 
1 Pergim — mecum. perplexe lo- 
qui? propter translationem in 
verbo περιπλοκάς iam compa- 
ravit Valekenarius, quem vide. 

V. 491 sq. Ut δοκεῖς defende- 
ret, similem chori vocem e So- 
phoclis Antig. 681 sq. attulit Val- 
ckenarius: ἡμῖν μὲν, εἰ μὴ τῷ 
χρόνῳ κεηλέμμεϑα, “έγειν φρο- 
vOUVTIOG ὧν λέγεις δοκεῖς πέρι. 
De particula μὲν cfr. Krueg. I 
69, 35, 2, de repetito pronomine 
Soph. O. C. 1918 ὡς μή wu ἄτι- 
μον τοῦ sov ys προστάτην, 
οὕτως ἀφῇ ue, 1407 “μή τοί μὲ 
πρὸς ϑεῶν 690 rd : ἐὰν. . γένη- 
ται, μή μ᾽ ἀτιμάσητέ y8; Trach. 
287 αὐτὸν δ᾽ ἐκεῖνον; εὖτ᾽ ἂν 

ῤῥέξῃ, φρόνει νιν ὡς ἥκοντα, 
Fritasoh. Quaest. Lucian. p; 14 

. Denique de particulis ἀλλ᾽ 
zh Krueg. I 69, 4, 5. 

V. 499. Eteocles. ex sophista- 
rum praecepto τὸ φύσεν (καλόν, 
δίκαιον) et τὸ ϑέσεν distnguit 
et quasi exemplum est Callicli 
Platonico in libro qui Gorgias 
inscribitur similia disputanti. 

V. 500. ἀμφίλεκτος — ἔρις] 
Hoc dicitur ita, ut in Soph. An- 
tig. v. 111 νεικέων ἐξ ἀμφιλό- 
yov et in Euripidis Medea v. 
637 ἀμφιλόγους ὀργάς. Est *cer- 
tamen in quo utrimque dispu- 


tant. Cfr. πολυέλικτον ἀἁδονάν 


v. 914. 


V. 502. πλὴν ὀνομάδαι] Cum 
σπλὴν hoc loco adverbialem vim 
habeat, recte adiunctus est infi- 
nitivus, quod is etiam omisso 
isto adverbio ad reliquam con- 
structionem adici poterat, in 
quam rem recte A, Matthiaeus at- 
tulit Hecubae v. 356 "Ion ϑεοῖσι 
πλὴν τὸ κατϑανεῖν μόνον, qui 
idem de sententia apposite lau- 
davit Platonis Theaetet. p. 202 
Α Οὐ γὰρ εἶναι αὐτῷ ἀλλ᾽ ἢ 
ὀνομάξεσϑαι μόνον᾽ ὄνομα γὰρ 
μόνον ἔχειν. Propter construc- 
tionis similitudinem recte Bothius 
etiam Horati Sat. II 5, 68 me- 
moravit: énvenietque "Nil sibi 
legatum | praeter plorare | suis- 
que. Elegans tamen et proba- 
bilis coniectura Porsoni πλὴν 
ὀνόμασιν. 


V. 508. ἐγὼ γὰρ οὐδὲν — ἀπο- 
κρύψας ἐρῶ] Dicitur Aristopha- 
nes in Pluto ,V., 943 ἀλλ᾽ οὐδὲν 
ἀποκρύψας ἐρῶ νὴ τοὺς ϑεοὺς 
κτὲ, hunc Euripidis locum de- 
scripsisse. 


V. 504. Pro αὐϑέρος, quod 
exstat apud Stobaeum 17, 3, 
libi omnes cum Plut. Mor. p- 
481 Α ἡλίου exhibent veterem 
glossam propter ἀντολάς posi- 
tam, quam Írustra tentaverunt 
viri docti scribentes ut Schoe- 
nius (ἡλίου v. εἰς ἀντολᾶς vel) 
ἡλίου T ἀναπτυχᾶς, Nauckius 
ἔλϑοιν χἡλίου πρὸς ἀντολάς, 
Kirchhoffius ἄστρ᾽ ἂν γὰρ ἐλ- 
ϑοιμ᾽, Th, Kockius ἡδέως πρὸς 
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^ “ ? a 
καὶ γῆς ἔνερϑε δυνατὸς ὧν δρᾶσαι τάδε, 
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τὴν ϑεῶν μεγίστην ὥστ᾽ ἔχειν τυραννίδα. 
τοῦτ᾽ οὖν τὸ χρηστόν, μῆτερ, οὐχὶ BovAouot 
ἄλλῳ παρεῖναι μᾶλλον ἢ σῴζειν ἐμοί" 
ἀνανδρία γάρ, τὸ πλέον ὅστις ἀπολέσας 
τοὔλασσον ἔλαβε. πρὸς δὲ τοῖσδ᾽ αἰσχύνομαι, 510 
ἐλθόντα σὺν ὅπλοις τόνδε καὶ πορϑοῦντα γῆν 
τυχεῖν ἃ χρηζει᾽ ταῖς γὰρ ἂν Θήβαις τόδε 
γένϑιτ᾽ ὄνειδος, εἰ ῆυκηναίου δορὸς 

φόβῳ παρείην σκῆπτρα τἀμὰ τῷδ᾽ ἔχειν. 

χρῆν δ᾽ αὐτὸν οὐχ ὅπλοισι τὰς διαλλαγάς, 515 
μῆτερ, ποεῖσϑαι᾽ πᾶν γὰρ ἐξαιρεῖ λόγος 

ὃ καὶ σίδηρος πολεμίων δράσειεν ἄν. 


&»roléc, quibus  praetulerim 
ἄστρ᾽ ἂν διέλϑοιμ᾽ ἡλίου m. c. 

V. 506. τὴν ϑεῶν μεγίστην 
ὥστ᾽ ἔχειν τυραννίδα] Posuit 
hane vocem, ut imperiosum C. 
Caesaris animum  describeret, 
M. Tullius ad Atticum lib. VII 
ep. 11 8 2 ed, Orell. De inter- 
pretatione autem horum verbo- 
rum hoc notandum est, rectius 
recentiores interpretes vertisse: 
ταῦ haberem summam deorum, 
tyrannidem?, quam veteres et 
scholiastas et enarratores: *ut 
regnum deorum, quod summum 
est, haberem^. Ofr. v. 782. 

V. 509. ἀνανδρία γὰρ — 
ὅστις] Cfr. El. 815 ἐκ τῶν κα- 
λῶν κομποῦσι εἶναι τοδ,, 
ὅστις ταῦρον ἀρταμεῖ καλῶς, 
fragm. 1042 συμφορὰ δ᾽ og ἂν 
τύχῃ κακῆς γυναικός, Aristoph. 
Thesm. 177 σοφοῦ πρὸς ἀνδρός, 
ὅστις ἐν βραχεῖ πολλοὺς καλῶς 
οἷός τε συντέμνειν λόγους. De 
hae constructione, quae ne ab 
oratoribus quidem (Graecis re- 
pudiata est, qua de re cfr. De- 
mosth. Orat. c. Euerg. et Mne- 
sib. $ 40 ed. Bekk. p. 1151 ed. 
Reisk, ἡ δ᾽ αἰκία τοῦτ᾽ ἐστίν, 
ὃς ἂν ἄρξῃ πρότερος χειρῶν ἀδί- 
κῶν κτέξ.; vide praeter A. Mat- 
thiaei Miscell. philol. IL2 p. 101 
G. H. Schaeferum in Apparat. 
Demosth. Vol. III p. 448, tum 
Matth, 8 632, 6. Krueg. I 651, 
13; 11. 


Eurip. Vol. II, Sect. IV. 


V. 512. τυχεῖν ἃ χρήξει] De 
attractione non facta vide quae 
disputavimus ad Medeam v. 758. 

Ibid. ταῖς γὰρ ἂν Θήβαις] 
Non otiosus hoc loco articulus 
est, in qua opinione G. Herman- 
nus fuit, qui καὶ pro zbig po- 
suit, sed apposite hic collocatus 
propterea, ut dignitas et ho- 
nestas antiquissimae et claris- 
simae urbis magis appareret. 
Cfr. Suppl. 520, Soph. O. C. 260 
τὰς ᾿ϑήνας. 

V. 516 sq. ποεῖσϑαι scripsi, 
ut saepe legitur in titulis Atti- 
cis et in libris optimis Attico- 
rum poetarum eis locis quibus 
prima corripitur. 

Ibid. πᾶν γὰρ ἐξαιρεῖ λόγος] 
Propter comparationem rei bel- 
lieae verbo ἐξαιρεῖν usum esse 
putant poetam, ut vertit Herm. 
Cruserius in Plut. Pyrrh. c. 14 
p. 391 B, ubi haec verba lau- 
dantur, *omne id expugnare 
verba compta, ferrum quod mi- 
nax possi, Quamquam autem 
etiam Iulianus ἐξαιρεῖ legit, qui 
or. IX p. 73 B huius loci ratione 
habita scripsit ὁπόσα οὐδὲ σίδη- 
ρος ἐξελεῖν ἰσχύσει, οὐ Themistius 
or. II p. 37 B, tamen ἐξαιρεῖ et 
per se ipsum minus aptum est 
— nam ἐξαιρεῖν *eximere?, *de- 
lere? significat — et verbo δρά- 
σειὲν parum convenit, ut iuxta 
ac v. 504 vetus corruptela sta- 
tuenda poetaque ἐ ἕξ α ox si scrip- 
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ἀλλ᾽ εἰ uiv ἄλλως τήνδε γῆν οἰχεῖν OA, 
5) ν , 9 2 δ 1 , 
ἐξεστ᾽ " ἐκείνου δ᾽ οὐχ ἑχὼν μεϑήσομαι. 


[ἄρχειν παρόν μοι, τῷδε δουλεύσω ποτέ!]} 
ἴτω μὲν πῦρ, ἴτω δὲ φασγανα, 


hj -- 9 
πρὸς ταῦτ 


520 


ζευγνυσϑε δ᾽ ἵππους, πεδία πίμπλαϑ'᾽ ἁρμάτων. 


ὡς οὐ παρήσω τῷδ᾽ 


9r c , 
éunv τυραννίδα. 


D Ἢ N tà ^A ^ fi) ’ 
εἴπερ γὰρ ἀδικεῖν χρη. τυραννίδος πέρι 


κάλλιστον ἀδικεῖν, τἄλλα δ᾽ εὐσεβεῖν χρεών. 


sisse videatur, quod iam Geelio 
in mentem venit, 

V. 519 sq. éxsívov de Val- 
ckenari coniectura scripsi pro 
ἐκεῖνο ductus observatione Da- 
wesii (Misc. crit. p. 238 sq), 
activum μεϑέημι accusativum 
asciscere, medium μεϑέεμαι ge- 
netivum. Cfr. Porson. ad Med. 
734. Quo spectet ἐκείνου, satis 
dilucidum post τοῦτ᾽ ovv τὸ 
χρηστὸν .. ἄλλῳ παρεῖναι v. 
507sq. et post v. 514. Versum 
proximum αὖ interpretis addi- 
tamentum eiecit Kirchhoffius. 
Hane medelae rationem praetuli 
ei quam Geelius invemt, qui 
ἐκεῖνο... μαϑήσομαι scripsit et 
δουλεῦσαί mort e recentibus li- 
bris recepit, Nam nec οὐχ ἑκὼν 


μαϑήσομαι nec ποτὲ in μαϑής-. 


σομαι.. δευλεύσαί ποτε Salis 
aptum videtur. Minus etiam pro- 
bantur quae Theod. Kockius con- 


iecit: ἐκεῖνο... ἑκών ys πείσο- 
uet .. δουλεῦσαί ποτε. 
γ. 521 sqq. πρὸς ταῦτ᾽ ἴτω 


μὲν πῦρ «:£.] Haec verba cum 
sollemne fere in tali deprecatione 
carmen contineant, non mirum 
est similem vocem et ante Euri- 
pidem Aeschylum usurpasse et 
Euripidem ipsum haud veritum 
esse 1n alia etiam fabula similia 
repetere. Aeschylus enim in 
Prom. v. 992 sqq. Prometheum 
haec dicentem fecerat: πρὸς 
ταῦτα ῥιπτέσϑω μὲν αἰϑαλοῦσσα 
φλόξ, Asvxomréoo δὲ νιφάδι 
καὶ βροντήμασι Χϑονίοις κυ- 
κάτω πάντα καὶ ταρασσέτω" 
Ρνάμψει, γὰρ οὐδὲν τὠνδέ μ᾽, 
ὥὦστε x*rí., Euripides vero in 
Syleo [fragm. 688] Herculem haec 
loquentem inducit: Πέμπρη, κα- 
ταιϑε σάρκας κτέ. Itaque etiam 
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Philostratus V. A. vi 14 p. 291 
illa habet: Ὑπὲρ τούτων, εἰ κα- 
ἐοτρ τις αὐτα, ἴτω μὲν πῦρ, 
τω δὲ πέλεκυς, ὡς νυκήσει αὖ- 
τὸν οὐδὲν τούτων, οὐδὲ ἐς ὁτι- 
οὖν περιδλᾷ, ψεῦδος. 
V. 523. ὡς causalem habet 
significationem. Vide ad v. 625. 
V. 524. εἴπερ γὰρ ἀδικεῖν χρὴ 
κτε.)] Haec verba, cum eorum 
animum, qui omnia, propter regni 
cupiditatem faciunt, bene de- 
scribant, a multis scriptoribus 
commemorata sunt, nobilitata 
tiam eo, quod M. Tullus in 
lib. de officiis IIl cap. 21 $ 82 C. 
Caesarem scribit rerum potiri 
cupientem semper in ore ha- 
buisse hanc Euripidis sententiam, 
quam ipse sie vertit: Nam si 
voolandwm est vus, regnand& gra- 
tia V4olandwm |. est: alws rebus 
pietatem colas. Quod autem G. 
Hermannus annotat, se nescire 
utrum ab ipso Cicerone an ab 
Accio haec verba sint, miror. 
Nam et Cicero ipse satis signi- 
fieavib se haec vertere, quae C. 
Caesar sine dubio Graece eloqui 
solebat, quod scripsit: Zpse autem. 
socer im ore semper Graecos ver- 
sus de Phoenissis habebat, quos 
dicam, wt potero: incondite for- 
tasse, sed. tamen, ut res possit 
intellegi etc., et Suetonius, lite- 
ratissimus homo, in Caesare c. 
30 hoe idem confirmavit testi- 
monio suo, ut nulla dubitatio 
esse possit, "quin Ciceronis inter- 
pretationem eorum verborum 
habeamus in illo loco. Quod 
autem Euripidem multi veteres 
vituperaverunt, quod tam im- 
piam sententiam posuisset, fa- 
cile excusatur ab eis qui sciunt 
quid sit tragici poetae. Non satis 
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XO. οὐκ εὐ λέγειν χρὴ μὴ ᾽πὶ τοῖς ἔργοις καλοῖς, 


οὐ γὰρ καλὸν τοῦτ΄. 


IO. 


ἀλλὰ τῇ δίκῃ πικρόν. 
ὦ τέκνον, οὐχ orov te TO γήρᾳ κακά, 


Ἔτεόκλεες, πρόσεστιν" ἀλλ᾽ ἡμπειρία 


2! / ἂν / w , 
ἔχει τι λέξαι τῶν νέων σοφώτερον. 


930 


τί τῆς κακίστης δαιμόνων ἐφίεσαι. 


φιλοτιμίας, παῖ: μὴ συ yu 


scite Seneca in Phoenissis suis 
v. 662 8qq. coniunxit haec. cum 
superiore oratione: JPro regno 
velim Patriam, penates, coniugem 
flammis dare: Imperia pretio 
quolibet constant, bene. 
| . 526. οὐκ sv λέγειν χρὴ μὴ 
᾽πὶ τοῖς ἔργοις καλοῖς] Proprie 
haec verba hoe dicunt: *Non 
oportet pulchris verbis uti, ut 
ne de rebus iis, quae honestae 
sunt, utare?. Hinc apparebit uw 
per se minime pertinere ad κα- 
λοῖς, in qua opinione fuit A. 
Matthiaeus, sed pleniorem ora- 
tionem hanc esse: οὐ χρὴ eU λέ- 
ysuv μὴ (λέγοντα) ἐπὶ τοῖς ἔρ- 
oig. καλοῖς (οὐσιν), quod 6. 


ermannus recte reddidit sie:. 


*Non oportet pulchris verbis uti, 
nisi cum res honestae sunt. 
Commodiorem formam invenit 
O. Hensius οὐκ εὖ λέγειν χρὴ 
πλὴν καλοῖς ἔργοις ἔπι vel Gom- 
perzius μὴ καλοῖς ἐ ἔργοις ἔπι. Her- 
werdenus coniecit οὐκ εὖ λέγειν 
ἔργοισι χρὴ πὶ μὴ καλοῖς. De 
sententia cfr. fragm. 587 ὅστις 
λέγει uiv gU, “τὰ δ᾽ ἔργ ἐφ᾽ 
οἷς λέγει αἴσχρ᾽ ἐστίν αὐτοῦ, τὸ 
σοφὸν ovx αἰνῶ τόδε, Med. 580 
sqq., Bacch. 270 sq., fragm 442 
eb decantatum illud τὸν ἥττω 
λόγον κρείττω ποιεῖν. Ceterum 
qui hune locum affert Iohannes 
Damascen. (post Stob. Ecl. ed. 
Gaisf. p. 717, 28) τόδ᾽ habet 
pro τοῦτ᾽ et βαρύ pro πικρόν. 
V. ὅ28. Cum Sophocles fragm. 
864imbecillitatem senectutis con- 
questus esset his verbis: Παάντ᾽ 
ἐμπέφυπε τῷ μακρῷ γήρᾳ κακα, 
Νοῦς φροῦδος, ἔργ᾽ ἀχρεῖα, 
φροντίδες κεναί, putavit Val- 
ckenarius hunc ipsum locum re- 
spexisse Euripidem. Quod ut 
potuerit factum esse, non tamen 


 *0g ἡ ϑεὸς. 


ἄδικος ἡ ϑεος" 


in eiusmodi locis, qui communes 
ei paene cotidianas sententias 
continent, omnia arcana quae- 
renda sunt. Sophocles enim 
proinde, ut argumento suo con- 
veniret, hanc posuit sententiam, 
Euripides illam; quin etiam hoe 
saepe fit, αὖ unus idemque poeta 
alio loco aliam sententiam pro- 
ferat. Itaque credo ego etiam 
Ovidium potius nativo sensu 
quam huius loci imitatione scrip- 
sisse quae posuit in Metam, VI 
28 Non ommia grandior aetas, 
Quae fugiamus , habet: seris ve- 
nii wsus ab annis, quamquam 
eius oratio proxime ad Euripi- 
dis mentem accedit. 


V. 530. Unus Stobaeus 115, 1 
pro λέξαι habet δεῖξαι, quod 
imprudenter satis multi critici 
contra Euripidis libros, scholia, 
contra Sexti Empirici (p. 229), 
Luciani (in amoribus 8 25), scho- 
liastae Dionysii Thracis (p. 731) 
auctoritatem receperunt, a qui- 
bus G. Hermannus recte dissen- 
sit, Est enim λέξαι magis pro- 
prium in hoc loco. 


ἊΣ 531 sq. τί τῆς κακίστης δαι- 
μόνων ἐφίεσαι, φιλοτιμίας, παῖ; 
Apposite haec reddit Iocasta 
Eteoclis voci v. 506 τὴν ϑεῶν 
μεγίστην ὥστ᾽ ἔχειν τυραννίδα. 
Dicitur autem per eam licen- 
tiam, quam religio deorum Grae- 
cis concessit, ista cupiditas dea, 
quod Eteocles quasi numen eam 
amplectitur. AÀc sie v. 532 ἀδιε- 

Cfr. Plut. Sull. 
453 B, Gregor. Nazianz. Ep. xL 


V. 532. μὴ σύ γ᾽] Nota in de- 
precatione ellipsis; vide , Sopho- 
clis Oed. Col. v. 1441 μὴ cv γ᾽, 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ πιϑοῦ. Aristoph. Ly- 
sistr. v. 189 μὴ σὺ γ᾽, ὦ φίλη. 
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πολλοὺς δ᾽ ἐς οἴκους καὶ πόλεις εὐδαίμονας 
εἰσῆλθε κἀξῆλϑ᾽ ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ τῶν χρωμένων" 


ἐφ᾽ ἡ σὺ μαίνει. κεῖνο κάλλιον, τέκνον, 
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ἰσότητα τιμᾶν, 3) φίλους ἀεὶ φίλοις 

πόλεις τε πόλεσι συμμάχους τε συμμάχοις 
συνδεῖ" τὸ γὰρ ἴσον νόμιμον ἀνθρώποις ἔφυ, 
τῷ πλέονι δ᾽ αἰεὶ πολέμιον καϑίσταται 


τοὔλασσον ἐχϑρᾶς 9" ἡμέρας “κατάρχεται. 
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καὶ γὰρ μέτρ᾽ ἀνθρώποισι καὶ μέρη σταϑμῶν 


Cfr. Markland, ad Maxim. Tyr. 
p. 716 B, Pflugk. ad Eur. Hec. 408. 
V. 533. 534 ab hoe loco alie- 
nos iudieat Nauckius iniuria; 
nam v. 535 versum 532 excipere 
non potest. 

V. 534. εἰσῆλϑε κἀξῆλϑ'᾽ Quod 
aptius posterius verbum cum su- 
periore enuntiatione coniungitur, 
suum casum non habet, similiter 
ut in Euripidis Helena v. 1167 
alio quodam modo dicitur: ἐξιών 
τε κεἰσιὼν δόμους et rursus alio 
modo dicit Antisthen, ap. Athen. 
XIII p. 589 E εἰσιόντα καὶ ἐξ- 
ιόντα ἀπ᾿ αὐτῆς ἀσπαξεσϑαι τὸν 
ἄνϑρωπον. Vide Lamb. Bosii 
. EBllips. p. 343 ed, Schaef. 

V. 538. νόμιμον] Sic Euripidis 
libri ae scholiastae, Clem. Alex., 
Dio Chrysostomus. Plutarchus, 
qui de írat. amor. p. 481 A et 
p. 484 B haec laudat, videtur 
lectionem μόνιμον — invenisse, 
quam ut non falsam, sed in So- 
cratis discipulo Euripide non 
anteferendam esse vulgatae scrip- 
turae docte, ut solet, atque eru- 
dite ostendit Valckenarius, mul- 
lis in utramque partem allatis 
exemplis, Nam Graeci philoso- 
phi fere τὸ ἴσον (aequum) esse 
τὸ δίκαιον (iustum) voluerunt. 
Vide Plat, Gorg. 484 A τὸ ἴσον 
χρὴ ἔχειν͵ καὶ τοῦτο ἐστι τὸ κα- 
λὸν καὶ τὸ δίκαιον, Aristotelis 
Eth, Nicom. lib V cap. 1 et 
Valckenari disputationem. 

V. 539sq. τῷ πλέονι δ᾽ ἀεὶ 
πολέμιον — τοὔλασσον] De hac 
sententia cfr. Aristotelis Moralia 
magn. VII 1, ubi: αἱ uiv γὰρ 
(ὑπολήψεις) τὸ ὅμοιον φίλον, 
τὸ ἐναντίον πολέμιον, in quam 


rem testem deinceps facit hunc 
ipsum locum, tum Dionem Chry- 
sost. p. 249 B. Clem. Alex. p. 667, 
17 ed. Pott. Plut. Symp. II 10 
p. 643 F, Hoc idem sibi vult 
Hesychius: Ἰσότης, φιλότης" διὰ 
τὸ ἰσότητι τὴν φιλίαν ἕπεσϑαι, 
quocum recte composuit Val- 
ckenarius M. Tullii de legg. lib. 
I cap. 12 $ 34. 

V. 540. ἐχϑρᾶς 9 «ἡμέρας κατ- 
ἄρχεται) “ἐχϑρᾶς ἡμέρας acci- 
pio pro ἐχϑροῦ βίου, ut νέαν 
ἁμέραν lon. v. 720 idem procul 
dubio est quod νέον βίον et 
ἐπίπονον ἁμέραν Soph. Trach. 
v. 654 nihil aliud quam ézízo- 
vov βίον, quo etiam sensu nota 
sunt ex Homero “δούλιον et 
ἐλεύϑερον quao. Itaque miror 
vocem ἡμέρας tantopere Val- 
ckenarlum offendisse, ut contra 
auctoritatem Plutarchi, Dionis 
Chrysostomi, Clementis " Alexan- 
drini, Aristotelis denique in ἧς 
ἐρᾷς mutatum iverit; MUS- 
GRAVIUS. 

V. 541 sq. καὶ γὰρ μέτρ᾽ &v- 
ϑρώποισι καὶ μέρη σταϑμῶν -- 
κἀριϑμὸν κτέ.) Haec tria quasi 
unius hominis inventa etiam 
alias componi docuit Valckena- 
rius Sophoclis fragm. 396, ubi 
de Palamede Nauplius: Οὗτος 
δ᾽ ἐφηῦρε τεῖχος Aoysiov στρα- 
τῷ, Σταϑμῶν, ἀριϑμῶν καὶ μέ- 
τρῶν εὑρήματα, tum Gorg. De- 
fens, Palam. p. 190, 43 ed. H, 
Steph. p. 689, 31 ed. Bekk., ubi 
Palamedes invenisse dicitur vó- 
μους τε γραπτοῦς, φύλακας. τοῦ 
δικαίου, γράμματά T, μνήμης 
ὄργανον, μέτρα τὲ καὶ σταϑμα, 
συναλλαγὼν εὐπόρους. διαλλα- 


POINIZZAI. G9 


E , 
ἰσότης ἔταξε κἀριϑμὸν διώρισε, 
νυχτός τ΄ ἀφεγγὲς βλέφαρον ἡλίου τε φῶς 
» ^ M 2 , , 
ἴσον βαδίζει τὸν ἐνιαυσιον κύκλον, 


κοὐδέτερον αὐτῶν φϑόνον ἔχει νικώμενον. 
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εἶθ ἥλιος uiv νυξ τε δουλεύει βροτοῖς, 
σὺ δ᾽ οὐκ ἀνέξει ϑωμάτων ἔχειν ἴσον 
καὶ τῷδ᾽ ἀπονέμων; κάτα ποῦ ᾽στιν ἡ δίκη; 


γᾶς, ἀριϑμόν τε, χρημάτων φύ- 
λακα κτέ. 

V. ὅ42. ἰσότης] Cfr. Plat. legg. 
VI 757 B, Gorg. 508 A λέληϑέ 
δὲ ὅτι ἡ͵ ᾿ἰσότης ἡ γεωμετρικὴ 
καὶ ἐν nive μέγα δύνα- 
ται. 

V. 543. ἀκ δὶς ἀφεγγὲς βλέ- 
'φαρον: περιφραστικῶς ἡ νύξ. 
SCHOL. Ofr. v. 546, Iph. T. 110 
νυκτὸς ὄμμα λυγαίας, Aesch. 
Pers. 428 κελαινῆς νυχτὸς ὄμμα. 
Gen. νυκτὸς definitivus est, ut 
noster poeta Lenau noctem *du 
dunkles Auge? alloquitur. Aliter 
Aeschylus Sept. v. 390 lunam 
νυχτὸς ὀφϑαλμόν dixit. 

V. 544. ἴσον βαδίζει κτέ.] Ap- 

osite laudat Valekenarius Phi- 

on, Iud. p. 734 E Πάντα ἰσότης 
τά τε κατ᾽ οὐρανὸν καὶ τὰ ἐπὶ 
γῆς εὖ διετάξατο νόμοις καὶ 
ϑεσμοῖς ἀκινήτοις. Τίς, γὰρ 
αγνοξεὶ ἱ τοῦθ᾽, ὅτι ἡλίῳ μεμέτρην- 
ται, πρὸς νύχτας ἡ μέραι καὶ 
πρὸς ἡμέρας νύχτες ἰσότητι δια- 
στημάτων ἀναλογούντων et Àu- 
sonium de rat, librae v. 30 .Et 
solis lunaeque wias sua libra 
coercet. Cfr. etiam Heracliti fragm. 
29 ἥλιος οὐχ ὑπερβήσεται μέτρα" 
εἶ δὲ μή, ἐρινύες μιν δίκης ἐπί- 
πουροι ΤῊΝ ἡ καινὴ Plat. Rep. 
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V. 545. Ald. óroiv recte ut 
videtur, 

Ibid, φϑόνον ἔχει νικώμενον] 
νικώμενον est: "quando ei oc- 
cidendum est, exoriente altero". 
Recte haec intellexit Dio Chry- 
βοϑβύ. Orat. XVII p. 249 D Μετὰ 
ταῦτα τοίνυν 0 αὐτὸς ποιητὴς 
οὔ φησιν ἐν τοῖς ϑείοις εἶναι 
πλεονεξίαν" διὰ τοῦτο ἄφϑαρτα 
καὶ ἀγήρω μένειν αὐτά, τὴν 
προσήκουσαν ἕν ἕκαστον ἑαυτῷ 
τάξιν φυλάττοντα, τήν τε νύκτα 


καὶ τὴν ἡμέραν καὶ τὰς ὥρας. 
Alio quodam modo Pseudopho- 
cylid. v. 67 Οὐ φϑονέει. μήνη 
πολὺ Ἀρείσσοσιν ἡλίου αὐγαῖς. 
V. 546. εἶθ᾽ ἥλιος uiv νύξ τε 
δουλεύει βροτοῖς] βροτοῖς non 
convenit sententiarum  nexui, 
quo aequabiltati parere diem 
et noctem, non mortalibus con- 
tenditur. "Neque id' vocabulum 
legit vetus scholiasta, qui haec 
annotat: εἶτα D ἥλιος μὲν καὶ 
ἡ νὺξ τῷ ἴσῳ δουλεύουσι, σὺ 
δ᾽ οὐκ, ἀνέξῃ, τῶν δωμάτων 
ἔχων τὸ ἴσον, δουλεύειν τῇ ἰσό- 
τητι. Scribendum videtur δοῦ - 
λεύει, τέκνον, αὖ in v. 535 
Dio Chrysostomus XVII p. 429 D 
τοῦτο κάλλιστον βροτοῖς habet 
pro κεῖνο κάλλιον, τέκνον. — 
Suavissimum hunc locum et ad 
persuadendum minime ineptum 
derisit acerbe Strattis comicus 
ap. Poll IX 124 in Phoenissis 
suis: Εἶθ᾽ ἥλιος μὲν πείϑεται 
τοῖς παιδίοις, Ὅταν λέγωσιν" 
ἔξεχ᾽, ὦ φίλ᾽ ἥλιε, lusum pue- 
rorum hue transferens, quo so- 
lem, si quando obtegitur nubi- 
bus, hortantur, ut rursus oria- 
tur. Praeterea de εἶτα particula, 
quae semper aliquam positionem 
monstrat, vide quae diximus ad 
Devarium Vol. lI p. 540 sq. 

V. 547 sq. σὺ δ΄ οὐκ ἀνέξει 
. ἔχειν ἴσον καὶ τῷδ᾽ ἀπονέ- 
uov;| “Τὰ vero non feres ita 
par ius habere ut etiam fratri 
tribuas?? sive *tu vero non feres 
par ius habens etiam fratri tri- 
buere?' Nam nota dicendi con- 
suetudine participium continet, 
ut ita dicam, actionem, infini- 
tivus condicionem. Id quia a 
librariis non intellegebatur et 
καὶ eis sonabat *atque', aut 
ἔχειν καὶ ἀπονεῖμαι aut ἔχων 


τὸ ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ 


, A y 
τί τὴν τυραννίόδ', 


ἀδικίαν εὐδαίμονα. 
τιμᾷς ὑπέρφευ, καὶ μέγ᾽ ἥγησαι τόδε, 


550 


περιβλέπεσϑαι τίμιον; κενὸν μὲν οὖν. 
ἢ πολλὰ μοχϑεῖν πόλλ᾽ ἔχων ἐν δώμασι 
βούλει; τί δ᾽ ἔστι τὸ πλέον; ὄνομ᾽ ἔχει μόνον᾽ 


3 A , $ 9 “-“-"ἢ᾿7 , 
ἔπει τὰ y  CQxoUvUO 


καὶ ἀπονέμων scriptum est. Ctr. 
schol. ἐὰν γράφηται ἔχειν, καὶ 
ἀπονέμειν, ἐὰν δὲ ἔχων, καὶ 
ἀπονέμων. Itaque plerique libri 
ἔχων, F a pr. m. et Euseb, pr. 
ev. 6 p. 259 C ἔχειν, libri ve- 
teres ἀπονεῖμαι; recentes multi 
ἀπονέμειν exhibent. Brunckius 
ita obsecutus est scholiastae, ut 


ἔχων... ἀπονέμων poneret, Por- 
sonus scripsit $ ἔχων. . ἀπονεμεῖς, 
Hermannus ἔχων νεῖμαι, 


Klotzius ἔχων. . ἀπονέμειν, Nau- 
ckius ἔχων ἴσον ἴσον ἀπονεῖμαι, 
Schoenius v. 548 delet, Quae 
nos posuimus, id et consuetudini 
dicendi optime convenire et ma- 
xime variationem memoriae ex- 
planare videtur. De infinitivo 
cfr, Herod. VII 139 καταμείναν- 
τὲς ἀνέσχοντο τὸν ἐπιόντα ἐπὶ 
τὴν χώρην δέξασθαι. Krueg. I 

, 7 

V. 549. ἀδικίαν εὐδαίμονα] 
Cfr. Dionys. iun. ap. Plut. de 
fort. Alexandri p. 338 C ἡ γὰρ 
τυραννὶς ἀδικίας μήτηρ ἔφυ. 

V. 550. τιμᾷς ὑπέρφευ) ὝὙπέρ- 
φευ" ὑπεράγαν. HESYC Ofr. 
Aeschyl. Pers. v. 820. Jor οὐχ 
ὑπέρφευ νητὸν ὄντα χρὴ .9eo- 
νεῖν. Eur, Herc. 1321 Et σὺ μὲν 
ϑνητὸς γεγὼς Φέρεις ὑπέρφευ 


τὰς τύχας. 
V. 550 sq. καὶ μέγ᾽ ἤγησαι 
τόδε, περιβλέπεσϑαι τίμιον; 


Cum ineptiora etiam ali protu- 
lissent, dixit A. Matthiaeus, quem 
secutus est G. Hermannus, sibi 
ita scribendum videri: καὶ μέγ᾽ 
ἥγησαι τόδε; περιβλέπεσϑαι τί- 
uiov; ut τόδε ad tyrannidem 
pertineret, Quod est falsissimum. 
Hoe dicit Euripides: *Quid tu 
tyrannidem, iniustitiam felicem, 
nimiopere colis et magnum pu- 
tas hoc, circumspici honoratunv, 
id est enim περιβλέπεσϑαι τί- 


δ ' ^ , 
ὑκανὰ τοῖς ye σωφθροσιν. 


ὠιον, ut τόδε, quemadmodum 
permultis alis in locis, ad se- 
quentem infinitivum pertineat, 
In his autem facile apparet τί- 
Ui0v non esse accusativum neu- 
trii qua in opinione multi Euri- 
pidis interpretes fuerunt, sed 
esse generis masculini et referri 
ad honorem, quo qui circumspi- 
citur afficitur. Eodem modo τί- 
μυὸς Saepe ad verbalem vim ad- 
iungitur, veluti in Hecuba v. 625 
ὃ δ᾽ ἐν πολίταις τίμιος κεμλη- 
μένος et in Supplic. v. 552 sq. 
πρός τὲ γὰρ τοῦ δυστυχοῦς ὃς 
εὐτυχὴς ἡ τίμιος γεραέρεται. 

. 504. κενὸν μὲν ovv] Hoc 
redditur superiori voci: xoi μέγ᾽ 
ἤγησαι τόδε. De partieulis μὲν 
ov» timmo vero? significantibus 
vide quae 6G. Hermannus ad 
Vigerum p. 845 sq. et nos scrip- 
simus ad Devarium Vol. II p. 

662 sq. 

V. 552 sq. ἢ πολλὰ μοχϑ sv 
πόλλ᾽ ἔχων ἐν δώμασι deri 
Ludit poeta in voce πολλά, 
quam rem etiam propter die 
sitionis similitudinem recte com- 
paravit G. H. Schaeferus Menan- 
dreum ífragm. in.: Τί πολλὰ 
τηρεῖν πολλὰ δεῖ δεδοικότα; 
Geelius conicit πολλὰ μοχϑῶν 
πόλλ᾽ ἔχειν, quia exspectat sen- 
tentiam: 'visne opes habere, 
quas multo labore collegeris ?" 
Nauckius scribit £ ἔχων εὐδαίμονα 
cl. Suppl. v. 577 τοίγαρ πονούσῃ 
πολλὰ πόλλ᾽ εὐδαίμονα. At recte . 
se habet sententia: *an multas 
aerumnas quaeris ex multis opi- 
bus? Hoc enim dicit poeta: ὸ 
πλοῦτος οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ πολλοὺς 
μόχϑους ἔχει. 

V.553. ὄνομ᾽ ἔχει μόνον] Vide 
v. 502 et quae nos ad eum ἰο- 
cum supra Aannotavimus, 

V. 554. ἐπεὶ τά γ᾽ ἀρκοῦνϑ'᾽ 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ͂. (1 


» N , 5 
οὔτοι τὰ χρηματ 


ἴδια κέχτηνταιν βροτοί, 555 


τὰ τῶν ϑεῶν δ᾽ ἔχοντες ἐπιμελουμεῦα᾽ 


? 
ὅταν δὲ y01500 , 


2! 09 ? » , 
(UT ἀφαιροῦνται παλιν. 


ὄλβος οὐ βέβαιος, ἀλλ᾽ ἐφήμερος. 


LP Men 2 


€y , V 


σ᾽ ἔρωμαι, δύο λόγω προϑεῖσ᾽ ἅμα, 
, ^ ?^ , d / 
πότερα τυραννεῖν ἢ πόλιν σῶσαι ϑέλεις, 


900 


3 ^ - DN ' , D. 
ἐρεῖς τυραννεῖν; ἣν δὲ νικησῃ G 00€ 
"Aoyeit v' ἔγχη δόρυ τὸ Καδμείων ἕλῃ, 
ὄψει δαμασϑὲν ἄστυ Θηβαῖον τόδε, 


ἱκανὰ τοῖς ys σώφροσιν) Recte 
existimavit A. Matthiaeus, quod 
utroque loco γὲ particulae cer- 
tam ac propriam vim vindicavit, 
ut priore loco sit fere explican- 
dum: *si non amplae divitiae, 
at tantum certe, quod satis sit^, 
posteriore autem loco τοῖς ys 
σωφροσῖν: “81 non omnibus ho- 
minibus, at prudentibus quidem". 
Vide quae copiosius explicavi de 
repetita yà particula in uno 
enuntiato ad Devarium Vol. II 


p. 320 sqq. 
V. 555. οὔτοι τὰ γρήματ᾽ ἴδια 
κέκτηνται βροτοί] ommunis 


haee sententia cum ἃ Graecis 
scriptoribus, tum etiam a La- 
tinis valde celebrata est, qua de 
re vide interpp. ad Horatii Epist. 
II 2, 1171 5αα. Tamquam Sit pro- 
prium quidquam, puncto quod 
mobilis horae, Nunc prece, unc 
pretio, γῆς vi, nunc morle su- 
prema, Permutet dominos et ce- 
dat in altera ?wra. 

V. 556. τὰ τῶν ϑεῶν δ᾽ ἔχον- 
τες] Quia verba τὰ τῶν ὅ'εῶν, 
ut opposita vocabulo ἔδεα, quasi 
unam notionem efficiunt, δὲ par- 
ticula quarto loco poni poterat. 
᾿Επιμελούμεϑα est Latine *tue- 
mur, quod dicitur de eis, qui 
aliquid ita possident, ut eius rei 
curam quidem gerant, sed tamen, 
si quando opus est et postula- 
tur, aliis concedere debeant, 

V. 558, quem ex Euripide 
affert Plut. Mor. 104 A, ut ex 
alio dramate primum ad mar- 
ginem adnotatum, deinceps re- 
liquis intersertum expungit Val- 
ckenarius, qui recte monet, pro- 
pe nullum esse inter hunc ver- 


sum quique proximi praecedant 
ires nexum; istorum sententiam 
enim paucioribus verbis expres- 
sam sic legi in Suppl. v. 534 
οὔτι͵ γὰρ κεχτήμεϑα ἡμέτερον 
αὐτό, hoe versu dici humanas 
opes esse f[íluxas et evanidas. 
Valekenari iudicio comprobato 
Nauckius et Dindorfius v. 555— 
558 delent. Dindorfius inprimis 
offendit in ἐπιμελούμεϑα pro 
ἐπιμελόμεϑα dicto contra usum 
veterum Atticorum, Hoc satis 
dubium, cum v, 555—557 habeat 
Stobaeus 94, 9 atque ut Euri- 
pideos afferat Plutarchus Con- 
sol. ad Apoll. p. 116 A, Rectius 
contendit Nauckius, sententiam 
horum versuum male coniungi 
cum ceteris. At neglexit vir 
doctissimus, v. 555—557 et v. 558 
diversam esse sententiam, di- 
versam esse debere etiam for- 
tunam beneque coire haec: ἐπεὶ 
τά γ᾽ ἀρκοῦνϑ» ἱκανὰ τοῖς γε 
σώφροσιν, ὁ δ᾽ o1fog ov βέβαιος, 
ἀλλ᾽ ἐφήμερος. Expungendi igi- 
tur v. 555—557. Nam quod Gu. 
Zipperer (de Eur. Phoen. vers. 
susp. et interpol.) universam de 
divitiis disputationem v. 552—558 
eicere vult, non est audiendus. 
Cfr. v. 597. 

V. 560. Libri A b σώσειν ex- 
hibent, quod ad σῳξειν i. e. 
σῶν ἔχειν referendum videtur. 
Cfr. v. 7883, ubi libri Α c δια- 
σώξειν conservarunt, B F L δια- 
σῶσαι dant. 

V. 563. ὄψει - ὄψει δὲ] Cfr. 
Alc. 108 ἔϑιγες ψυχᾶς, ἐϑιγες 
δὲ φρενῶν, Med. 131 ἔκλυον φω- 
νᾶν, ἔκλυον δὲ βοάν, 1071 ὦ φιλ- 
τάτη χείρ, φίλτατον δέ μοι κάρα. 


19 EYPIIIAOT 


ὄψει δὲ πολλὰς αἰχμαλωτίδας κόρας 


βίᾳ πρὸς ἀνδρῶν πολεμίων. πορϑουμενας. 
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ὀδυνηρὸς ἀρ᾽ ὁ πλοῦτος, ὃν ζητεῖς ἔχειν, 
γενήσεται Θήβαισι, φιλότιμος δὲ σύ. 

σοὶ μὲν ταδ᾽ αὐδῶ. σοὶ δὲ Πολύνεικες λέγω" 
ἀμαϑεῖς ᾿Αδραστος χάριτας εἴς σ᾽ ἄνήψατο, 
ἀσύνετα δ᾽ ἦλϑες καὶ σύ, πορϑήσων πόλιν. 510 


φέρ᾽, ἣν ἕλῃς γὴν τήνδ΄. 


ὃ μὴ τύχοι ποτέ, 


πρὸς ϑεῶν, τρόπαια πῶς ἀναστήσεις Διί; 
πῶς δ᾽ αὖ κατάρξει ϑυμάτων, ἑλὼν πάτραν, 


Ibid. δαμασϑὲν] Comparavit 
Valckenar. Aeschyli Sept. adv. 
Theb. v. 338 evcs πτόλις δαμα- 
σϑῇ et v. 764 δέδοικα, δὲ σὺν 
βασιλεῦσιν, Μὴ πόλις δαμασϑῇ. 

V. 565. In libris Aa verbo 
πορϑουμένας adscriptum est yo. 
καὶ λελῃσμένας, quod inventum 
esse apparet ab aliquo sciolo 
cui πορϑουμένας de feminis 
dietum displicebat. 

V. 566sq. Variae lectiones 
πονηρός, δαπανηρός, quarum 
unam liber Α adseriptam habet, 
alteram scholiasta memorat, fu- 
tiles sunt, Nec probanda, quae 
Geelius invenit ὀλέϑριος co 
Θήβαισιν, ὀδυνηρὸς δὲ σοί vel 
Hartungius ἀνόνητος δὲ σοί. 
Nam recte contra Valckenarium, 
cui propter languida verba gi- 
λότιμος δὲ cv v. 567 delendus 
videtur, G. Hermannus monet, 
J gummam vim in his verbis sitam 
esse, quibus significatur, cum 
eae res, quas exoptet Eteocles, 
procul dubio perniciem allaturae 
esse videantur patriae, pessime 
ipsum agere, quod tamen am- 
bitione sua ae prava cupiditate 
istis rebus non abstineat. Tan- 
tum enim abest, ut languida 
ista verba sint, ut, dum omnem 
culpam in Eteoclem conferunt, 
aptissime | orationem Iocastae, 
quam ad Eteoclem habuit, con- 
cludant. 

V. 568. coi uiv τάδ᾽ αὐδῶ] 
De pronomine τάδε conf. Krueg. 
II 51, 7, ὃ. 

N. 570. ἀσύνετα δ᾽ ἦλ:ϑες καὶ 
σύ, πορϑήσων πόλιν] Sic inter- 


pungendum erat. Dicit hoc Ioca- 
$ta: *Insipienter vero venisti 
eliam tu, quippe perniciem ci- 
vitati molieng; De ἀσύνετα vide 
ad v. 310 sq. annotata. 

V. 572, τρόπαια πῶς ἀναστή- 
csig] Cum Porsonus, ratus Euri- - 
pidis aetate ἀναστῆσαι nihil 
aliud significasse nisi *deiectum 
erigere?, scribendum pronuntias- 
sel: πῶς ἄρα στήσεις, eumque 
secutus esset A. Matthiaeus, qui 
etiam omnino ἀνέστημι τρόπαιον 
a Graecis dictum esse negavit, 
utrumque recte confutavit G. 
Hermannus. Ostendit enim exem- 
plis et Euripidem ἀναστῆσαι de 
universa alicuius rei erectione 
dixisse, veluti in Helen. v. 1244 
ἀνίστη τύμβον, in Ione v. 1129 
σκηνὰς ἀνίστη et ἀναστῆσαι 
τρόπαια ἃ Graecis aliquoties 
dictum esse, non solum στῆσαι 
τρόπαια, sed certo utrumque 
discrimine; στῆσαι τρόπαιον enim 
recte dici, cum ob victoriam tro- 
paeum statui significandum sit, 
aliud esse ἀναστῆσαι τρόπαιον, 
quo sola erectio tropaei indice- 
tur. De ἀναστῆσαι τρόπαιον at- 
tulit Plutarchum Alcib. 29, de 
Herodoti malign. p. 873 A, Athe- 
naeum p. 530 À, tum Platonem, 
in cuius Timaeo ,p. 25 C tres 
codd. τρόπαια ἔστησε, ceteri 
libri ἀνέστησε praeberent. — 
ZA restituit Kirchhoffius ex li- 
bris AB, qui habent δή (411). 
In ceteris est δορός. 

V. 573. πῶς δ᾽ αὖ καταρξει] 
Medium κατάρχεσθαι apud an- 
tiquiores quidem scriptores ad 


S$OINIZZAI. (3 


καὶ σκῦλα γράψεις πῶς ἐπ᾽ ᾿Ινάχου ῥοαῖς; 


ηΘήβας πυρώσας τάσδε Πολυνείκης ϑεοῖς 
μήποτ᾽ , ὦ τέκνον, κλέος 
τοιόνδε σοι γένουϑ᾽ ὑφ᾽ 


ἀσπίδας ἔθηκε; 


970 


Ελλήνων λαβεῖν. 


ἣν δ᾽ αὖ χκρατηϑῆῇς καὶ τὰ τοῦδ᾽ ὑπερδράμῃ, 
πῶς "Agyog ἥξεις μυρίους λιπὼν νεκρούς: 


ἐρεῖ δὲ δή vig" 


»»ὦ κακὰ μνηστεύματα 


980 


"Aóoecre προσϑείς, διὰ μιᾶς νύμφης γάμον 


ἀπωλόμεσϑα΄“. 


sacros ritus significandos usita- 
tum esse, non 1tem activam for- 
mam κατάρχειν recte docuit 
Valekenarius ad h.l, appellans 
etiam Kusterum ad Aristoph. Av. 
960 et quos citavit Hemsterhu- 
sius ad Aristoph. Plut. p. αὐ 
De re vide Heathium Not. i 
Phoen. p. 25 sq. Delet acri 
hune versum Herwerdenus quia 
disiungat coniungenda. 

NS 514. καὶ σκῦλα γράψεις 
πῶς ἐπ᾽ Ἰνάχου ῥοαῖς) Quod 
non intellexerunt accusativum 
recte ἢ. l. suspendi a verbo γρά- 
φειν, inde a Valckenario fere 
ediderunt x£íg (nag) σκῦλα γρα- 
ψεις «v6, Librorum ac scholia- 
starum scripturam iure tutati 
sunt recentiore tempore G. H, 
Schaeferus et G. Hermannus, 
quorum . Schaeferus γράφειν 
σκῦλα ita dictum esse voluit, ut 
in Euripidis Iphig. Aul. v. 35 86. 
diceretur. δέλτον τὲ γράφεις 
Τήνδ᾽ 4 5v. πρὸ χερῶν ἔτι βα- 
στάξεις κτὲέ., pro quo 1014, v. 98 
sq. legeretur xdv δέλτου πτυχαῖς 
Γραψας κτέξ., Hermannus autem, 
ut in "Troad. v. 1188 Τί καί 
ποτὲ Γράψειεν ἄν σε μουσοποιὸς 
ἐν τάφῳ" τὸν παῖδα τόνδ᾽ ἐ- 
μτειναν "Apystoí ποτε Ζείσαντες: 
Immo Sehaefero assentiendum 
est, cum praesertim Tro. 1189 
γράψειεν ἂν σῷ .. ἐν τάφῳ re- 
stituerit Dobraeus. Quod in Spo- 
lis inscriptio ponitur, ea ipsa 
γράφεσϑαι (scribi) dicuntur. — 
ἐπ᾿ Ἰνάχου ῥοαῖς, nempe rever- 
sus in terram Argolicam ad un- 
das Inachi fluvi, Iocasta ita 
loquitur, quasi Polynices non 


δύο κακὼ σπεύδεις, τέκνον. 


Thebas habitare, 
velit. 

V. 546 sq. κλέος. * Ἑλλη- 
vov λαβεῖν) Cfr. Me Ai. 495 
βάξιν ἀλγεινὴν λαβεῖν τῶν σῶν 
ὑπ᾽ ἐχϑρῶν, Herod. IX 78 ἐπαι- 
vov ἕξεις ὑπὸ πάντων Σπαρτιη- 
τέων et Krueg. I 52, 3, 8. Val- 
ckenarius, quia in veteribus li- 
bris γένοιτ᾽ ἂν est, coniecit γέ- 
voi! ἀν᾽ Ἔλληνας λαβεῖν, quam 
in rem attulit Timocreontis car- 
men apud Plut. in Themist. p. 
122 E Μοῦσα, τοῦδε μέλεος 
Κλέος ἀν᾽ Ἕλλανας τίϑει, Do- 
braeus vult ἀφ᾽ E λλήνων, quod 
commendat Geelius, quia requi- 
ratur sensus: 'utinam ne un- 
quam talem victoriae gloriam 
de Graecis reportes". 


V. 518. ὑπερδράμῃ]) παρέλθῃ, 
γνιμήσῃ. μετενήνοχξε δὲ ἀπὸ τῶν 
δρομέων᾽ οἷον ὑπέρτερα γένηται 
scholiasta, cuius auctoritate con- 
firmatur quod Canterus pro li- 
brorum scriptura ὑπεκδραάμῃ 
coniecit ὑπερδράμῃ. 


V. 580. ἐρεῖ δὲ δή τις] Hoc 
est fere idem, quasi Latine di- 
cas: *Dicet autem quispiam", 
Nam quod pronomen zig parti- 
culae δή adhaerescit, paene ipsa 
earum  vocularum significatio 
consociata est. Vide quae dixi 
ad Devarium Vol. II Pp. 382 sqq. 


V. 580sq. o κακὰ μνηστεύ- 
ματα "AÓgoors προσϑείς)] Vide 
Euripidis Medeam v. 1356 sq. 
ὁ σοὶ προσϑεὶς γάμους Κρέων. 

Υ. ὅ82. δύο κακὼ σπεύδεις] 
De aecusativo ἃ verbo σπεύδεις 
suspenso vide Krueg. I 46, 6, 3. 


sed diruere 
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κείνων στέρεσϑαι τῶνδέ τ᾽ ἐν μέσῳ πεσεῖν. 
, Ν ’ , . 9 , ^^ 
μέϑετον TO λίαν, μέϑετον᾽ ἁμαϑία δυοῖν, 


εἰς ταῦϑ᾽ ὅταν μόλητον, ἔχϑιστον κακόν. 
3 ΄ / - $1783) ^ 
€ toL, γένοισϑε τῶνδ΄ ἀπότροποι ZCXOV 


XO. 


085 


’ L ? , / 
καί ξυμβασίν τιν᾽ Οἰδίπου τέκνοις δότε. 


ET. μῆτερ. 


οὐ λόγων ἔθ᾽ ἁγών, ἀλλ᾽ ἀνήλωται χρόνος 


οὖν μέσῳ μάτην, περαίνει δ᾽ οὐδὲν ἣ προϑυμία" 
οὐ γὰρ Gv ξυμβαῖμεν ἄλλως ἢ zi τοῖς εἰρημέ- 


» 
cuc 


à 


, 
ὥστ 


σκήπτρων κρατοῦντα τῆσδ᾽ 


990 
» , 
CvVOXT 


νοις. 


εἶναι yVovog' 


τῶν μακρῶν δ᾽ ἀπαλλαγεῖσα νουϑετημάτων μ᾽ ἔα. 


καὶ σὺ τῶνδ᾽ 


"C , ) M. - 
ἔξω κομίζου τειχέων ἢ κατϑανεῖ. 


10. πρὸς τίνος; τίς ὧδ᾽ ἄτρωτος, ὅστις εἰς ἡμᾶς 


* 


V. 583. κείνων στέρεσϑαι TO v- 
δέ τ᾿ ἐν μέσῳ πεσεῖν] “Οὐ et il- 
lis rebus (nempe Argivorum au- 
xiio) privere, et priusquam 
haec nànciscare (nempe Theba- 
norum regnum) occidas?.- 

V. 584. μέϑετον τὸ λίαν" 
ἀντὶ τοῦ τὸ ϑυμικόν, καὶ ἐν 
Ὀρέστῃ (v. 694): “Τῷ λίαν χρῆ- 
σϑαι xe Aog". SCHOL. 

Ibid. ἀμαϑέα recepi ex libris 
c L et lemmate scholi in a. 
Ceteri habent «uoo. 

Υ. 585. ἔχϑιστον] Sic libri 
paene omnes. αἴσχιστον cod. E. 

ἔχϑιστον verum existimo, quod 
dt rebus αἰσχρόν dici usitatius 
est quam ἐχϑρόν, αὖ ἔχϑιστον 
hoe loco maiorem vim habeat, 
Attulit iam Valekenarius Eurip. 
fragm. 232 ἔτι γὰρ ϑαάλλει πε- 
νία κακὸν ἔχϑιστον, φεύγει δ᾽ 
ὅλβος. 

. 588. Μῆτερ, 
Τροχαϊκοὶ στέχοι 
v, ὧν τελευταῖος" ἔϑετό σοι 
ὃ sio προνοίᾳ νειπέων ἐπώνυ- 
μον". Ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς (si- 
gnum finiti actus), ἐξιόντων τῶν 
ὑποκχριτῶν. ἐχρήσατο δὲ ἐνταῦ- 
Ve τῷ τροχαϊκῶ μέτρῳ διὰ τὸ 
μετὰ ὀργῆς καὶ ὁρμῆς τινος καὶ 
σπουδῆς εἰσιέναι τὸν ᾿Ετεοκλέα. 
TRICLINIUS. 

Ibid, οὐ λόγων 29" ἀγων] De 


0U λόγων" 
τετράμετροι 


ξίφος 


genetivo cfr. Krueg. I 47, 7, 5, 
de articulo quae idem 50, d 5 
dicit de dictione ὁ καιρὸς οὐχὶ 
μέλλειν. Libri habent ἀνάλωται: 
Atticos dixisse ἀνήλωται docui 
in Cur. epigr. p. 33 sqq. 

V. 589, περαΐένει δ᾽ οὐδὲν ἡ 
προϑυμία)] Scholiasta et reliqui 
interpretes hoc fere ad locastae 
curam ac benevolentiam referunt, 
qua fratres inter se in gratiam 
reducere studuit, Non satis recte. 
Eteoclis oratio enim multo fero- 
cior est et magis universa. Di- 
cit hoc: *Mater, non verborum 
amplius certamen, sed tempus 
in medio positum ' frustra con- 
sumptum est, nihil vero pro- 
ficit promptus ac paratus ad 
componendam litem animus'. 

V. 593. καὶ σὺ τῶνδ᾽ ἔξω κο- 
μίξου τειχέων, ἢ κατϑανεῖ) In- 
certum est, Acci Phoen. fragm. 
VII egredere, exi, ecfer te, eli- 
mina urbe utrum ad hunc lo- 
cum an ad v. 636 pertineat. Ce- 
terum male scholiasta κομίζου 
ita interpretatus est, quasi de 
equo, quo vehi iubeatur Poly- 
nices, cogitandum esset. Nam 
κομίξου, et quae sunt eiusmodi, 
ita dicitur quasi nostrum: Hebe 
dich weg, trage dich von hinnen. 

V. 594 sq. τίς ὧδ᾽ ἄτρωτος, 
ῦστις εἰς ἡμᾶς ξίφος κτέ.] Pro- 
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qóriov ἐμβαλὼν τὸν αὐτὸν ovx ἀποίσεται u0- 


00v ; 005 

ET. ἐγγύς, oo πρόσω βεβηκῶς" εἰς χέρας λεύσσεις 
ἐμάς; 

IIO. εἰσορῶ δειλὸν δ᾽ ὁ πλοῦτος καὶ φιλόψυχον 
κακόν. 

ΕἼΤ. κάτα σὺν πολλοῖσιν ἦλϑες πρὸς τὸν οὐδὲν ἐς 
μάχην: 

IIO. ἀσφαλὴς γάρ ἐστ᾽ ἀμείνων ἢ ϑοασὺς στρατη- 
Ac». 

E'I. xouzóg εἶ σπονδαῖς πεποιϑώς. «t σὲ σῴζουσιν 


110. 


ET. 


Ovx ἀπαιτουμεσϑ᾿ 


pter sententiae similitudinem 
comparaverunt interpretes Ho- 
meri lliad. IV 510 sq. ᾿Επεὶ ov 
σφι λίϑος χρώς, οὐδὲ σίδηρος, 
Χαλκὸν ἀνασχέσϑαι ταμεσίχροα 
βαλλομένοισιν, tum Euripidis 
Helen. v. 810 οὕτω σιδήρῳ τρω- 
τὸν οὐκ ἔχει δέμας; et Vergili 
Aen. XII 50 .Et nos tela, pater, 
ferrumque haud | debile dextra 
Spargimus et mostro sequitur de 
vulnere sanguis, 


V. 596. βεβηκώς restituit Mus- 
gravius. Libri βέβηκας. — SBi- 
milem Theocriteae orationis co- 
lorem ex idyllio XXII (XX) v. 
68 sq. iam Valckenarius notavit. 
Ibi enim Polluci dicenti: Τίς 
γάρ, ὅτῳ χεῖρας καὶ ἐμοὺς συν- 
ἐρείσω ἱμάντας; red lit Amy- 
cus: ἐγγὺς ὁρᾷς" οὐ γύννις ἐὼν 
κεκλήσεϑ' ὁ πύκτης. 


Ibid. εἰς χέρας λεύσσεις ἐμάς ;] 
Cfr. Soph. Phil. 1254 χεῖρα δε- 
ξιὼν ὁρᾷς κώπης ἐπιψαύουσαν; 


V. 597. δειλὸν δ᾽ ὁ πλοῦτος 
μτὲε.] Valckenarius comparavit 
Aristophanis Plutum v. 203 A4£- 
γουσι πάντες, ὡς 4ειλότατόν 
$c9' ὁ πλοῦτος, δὰ quem locum 
scholiasta hunc ipsum Euripidis 
locum affert. Cfr. etiam Eurip. 


ἡ)γανεῖν. 600 


1 Y , , 9 , ^ - A , 
καὶ δὲ δευτερὸν y ἀπαιτῶ σκῆπτρα xoci μέρη 


χϑονοός. 


3 M A Ἁ 35 9» ruf 
€yo γὰρ τὸν ἕμον OlxQn6Q 


δόμον. 


fragm, 237 πλουτεῖς" ὁ πλοῦτος 
δ᾽ ᾿ἀμαϑία δειλόν 9" ἅμα. 


V. 598. πρὸς τὸν gel scil. 
ὄντα. Vide Krueg. II 67, 1, 7. 


V. 599. ἀσφαλὴς γάρ ἐστ᾽ 
ἀμείνων wvé.] Crebro, ut narrat 
Suetonius in Octavio cap. 95, 
lactabat Augustus hunc Euripi- 
dis versum cum alis eiusmodi 
dictis: σπεῦδε βραδέως, et: Sat 
celeriter fieri quidquid | fiat sa- 
ts bene. 


V. 600. κομπὸς si] 'In cod. 
Aug. et Etym. M. p. 527, 47 
contra mentem grammatici κόμ- 
zog scriptum. V. Arcadium p. 
67, 3 et Lobeckii Paralip. p. 3457. 
6, HERMANNUS. Ctr. schol. 
κόμπος γὰρ λόγος, κομπὸς δὲ 
ὃ κομπαστής. Herwerdenus κόμ- 
σασαι conicit. 


Ibid. σῴζουσιν ϑανεῖν] Vide 
Krueg. II 55, 3, 18. 


V. 601. xol σὲ δεύτερόν γ᾽ 
ἀπαιτῶ] Cfr. supra v. 484 sqq. 


V. 602, οὐκ ἀπαιτούμεσϑα] T: 
e. tnon attinet ad me ἀπαιτεῖν 
sive *falsum verbum usurpas, 
quia qui ἀπαιτεῖ μέ τι reposcit 
quod non est meum, tu vero 
poscis quod meum es. — De 
formula zov ἐμὸν οἰκήσω δόμον 
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160. 
1IO. 
1IO. 
IO. 
HO. 


IIO. ἀδικίᾳ γ᾽, à 


τοῦ μέρους ἔχων τὸ πλεῖον; ET. quu " 


ἀπαλ- 
λάσσου δὲ γῆς. 


ὦ ϑεῶν βωμοὶ πατρῴων, ET. οὺς σὺ πορϑήσων 


πάρει. 


κλυετέ μου, ET. τίς δ᾽ ἂν κλύοι σου πατρίδ᾽ ἐπε--: 


στρατευμένου; 60 


καὶ ϑεῶν τῶν λευκοπώλων δωώμαϑ'. ΕἼΤ. οἱ στυ-- 


γοῦσί Ot. 


ἐξελαυνόμεσϑα πατρίδος ET. καὶ γὰρ ἦλϑες ἐξε-- 


λῶν. 


ϑεοί. ET. Μυκήναις, μὴ ᾽νϑάδ᾽ 


ἀνακάλει ϑεούς. 


IIO. ἀνόσιος πέφυκας, ET. ἀλλ᾽ οὐ πατρίδος ὡς σὺ 
πολέμιος. 

IIO. ὅς εὐ ἄμοιρον ἐξελαύνεις. ΕἼΤ. καὶ κατακτενῶ 
γε πρός. 610 


vide quae allata sunt supra ad 
v. 486. 

V. 603. τοῦ μέρους τὸ πλεῖον, 
*id quod plus est quam tua pars? 
1, e. pro parte tua totum. 


V. 604. πατρῴων] Sic. primus . 


Kingius edidit e libris recenti- 
bus. Veteres dant πατρῷοι. 

V. 605. Kingius τίς ἂν κλύοι. 
De constructione . verborum 
πατρίδ᾽ ἐπεστρατευμένου vide 
quae diximus supra ad v. 285. 

V. 606. καὶ ϑεῶν vOv λευκο- 
πώλων óÓouc9'] lure Valcke- 
narius ait hoc loco, eum prae- 
ter Castorem et Pollucem Ze- 
thus et Amphion, arcis Theba- 
nae conditores, dicti fuerint δ εοὶ 
λευκόπωλοι, dubitari non posse, 
quin hi intellegendi sint, quod 
dicit confirmari Herc. v, 29 sq. 
Τὼ λευκοπώλω πρὶν τυραννῆσαι 
χϑονός, Augtoy' δὲ Ζῆϑον, 
éxyovo Διός, Ofr. Hesychium: 
Διόσκουροι, οἵ Ἑλένης ἀδελφοί, 
καὶ Ζῆϑος καὶ ἀμφίων, λευκό- 
πώλον καλούμενοι. Sic enim 
recle cum Salmasio G. Her- 
mannus restituit Hesychii locum, 


coll. Etym. M. p. 271, ἢ, Schol. 


ad Odyss. XIX 518, A. Boeckh. 
Expl Pind. p. 213. Videatur, 
quem idem excitat, Io. Malalas 


p. 234, 17 ἔκτισε δὲ (Antiochiae) 
καὶ ἱερὸν τῷ Διονύσῳ πρὸς τῷ 
ὄρξι ὃ αὐτὸς Τιβέριος βασιλεύς, 
στήσας δύο στήλας μεγάλας τῶν 
ἐξ ᾿Αντιόπης γεννηθέντων Ζιοοσ- 
κούρων, ᾿ἀμφίονός τε καὶ Ζήϑου. 
Vide etiam schol. ad hune i ipsum 
locum: Κάστορος καὶ Πολυδεύ- 
κους; ἢ Ζηϑου καὶ Augíovos, 
ὅπερ ἄμεινον. 

Ibid. στυγοῦσί σε, ut qui velis 
muros Amphionis diruere. 

V. 607. Blomfieldius πατρέδος 
ἐξελαυνόμεσϑα. 

V. 608. ἀδικέᾳ γ᾽, ὦ ϑεοί re- 
centes libri exhibent, veteres 
ἀδικίᾳ ys σῇ, ὦ ϑεοὶ ex glosse- 
mate. 

Ibid. Μυκήναις, μὴ ᾿νϑαδ᾽ 
ἀνακάλει ϑεοὺς) Simillimos huic 
locos composuit Valckenarius 
hos Euripidis ex lphig. Taur. 
v. 780 II. Ὦ ϑεοί. 16. Τί τοὺς 
Qso)g ἀνακαλεῖς ἐν τοῖς ἐμοῖς ; 
et Sophoclis e Philocteta v. 736, 
ubi Philoctetae ingemiscenti ὦ 
ϑεοί reddit, Neoptolemus: Τί 
τοὺς ϑεοὺς ὧδ᾽ ἀναστένων xa«- 
Asig; Vide infra v. 613. 

QE 609. ἀνόσιος" ἄδικος, ὡς 
οὐκ US ARN xe ὅρκοις, οὗς 
ὦμοσας. SCHOL 


V. 610. «καὶ ᾿καταχτενῶ γε 
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ΠΟ. 


ὦ πάτερ, κλύεις ἃ πάσχω; ET. καὶ γὰρ οἷα 

δρᾷς κλύει. 

ΠΟ. καὶ σύ, μῆτερ; ΕἼΤ. οὐ ϑέμις δοι μητρὸς ὀνο- 
μάζξειν κάρα. 

ΠΟ. ὦ πόλις. ET. μολὼν ἐς "Aoyog ἀνακάλει Πέρνης 
ὕδωρ. 

ΠΟ. εἶμι, μὴ πόνει᾽ σὲ δ᾽ αἰνῶ, μῆτερ. ET. ἔξιϑι 
χϑονος. 

ΠΟ. ἐξιμεν᾽ πατέρα δέ μοι δὸς εἰσιδεῖν. ΕἼΤ. οὐκ 
ἂν τύχοις. 615 

IIO. ἀλλὰ παρϑένους ἀδελφας. ΕἼΤ. οὐδὲ τάσδ᾽ ὄψει 
ποτέ. 

IIO. ὦ κασίγνηται. ET. τί ταύτας pano ARS ἔχϑιστος 
ὧν; 

ΠΟ. μῆτερ, ἀλλά μοι σὺ χαῖρε. 10. χαρτὰ γοῦν πάσχω, 
τέκνον. 

πρός] De particulis καὶ — γὲ, δέχομαι, ὅτι. ἐσπούδασας εἰς φι- 


quae adauctivam vim habent, 
vide quae disputavi ad Deva- 
rium Vol. II p. 315 sqq. 


V. 611. Ofr. Aesch. Cho. 313 
δράσαντι zo dev, τριγέρων μῦ- 
dog τάδε φωνεῖ, Soph. fragm. 
18 εἰ δείν᾽ ἔδρασας, δεινὰ καὶ 
παϑεῖν σὲ δεῖ, Eur. fragm. 1075 
ἀνέχου πάσχων, δρῶν γὰρ 
ἔχαιρες. 

V. 612. οὐ ϑέμις σοι Grotius 
scripsit, Libri habent οὐ θεμι- 
τόν ,δου. Klotzius voluit οὐ 4} ε- 
μιτά co, addens etiam οὐ ϑ'εμι- 
στὸν poni potuisse. 

Ibid. μητρὸς ὀνομάξειν κάρα] 
De hac circumseriptione aut 
potius amplificatione, qua digni- 
tas alicuius personae augetur, 
cfr, Matth, $ 430 p. 798 ed, II. 


V. 618. A£ovqs ὕδωρ cum con- 
temptu dicit. 


V. 614. εἶμι, μὴ πόνει] Scho- 
liasta: ur, κάμνε, μὴ ϑορυβοῦ 
τούτου χαριν' ἄπειμι γάρ. Di- 
citur hoc aliquando fortius quam 
usitata formula ἀμέλει, quam- 
quam, si veram vim et signi- 
fieationem  spectamus, eadem 
utriusque vocis ratio est. — σὲ 

δ᾽ αἰνῶ" σὲ δέ, ὦ μῆτερ, ἀπο- 


λίαν ἡμᾶς ἀγαγεῖν. SCHOL. 
V. 615. ἔξιμεν] Sic de Mus- 


gravi coniectura recentiores 
omnes. Libri ἔξειμν contra me- 
trum. 


V. 616. ἀλλὰ παρϑένους ἀδελ- 
φάς] Quod G. Hermannus ait 
fortasse Euripidem , scripsisse: 
ἀλλὰ παρϑένους y ἀδεῖφας, 
non assentior viro summo. Nam 
paulo fortius est. simplex ἀλλὰ, 
de quo vide quae explicavi ad 
Devarium Vol. II p. 14 $qq., quo 
loco tetigi etiam huius fab. v. 
618, ubi ἀλλὰ σύ interposito 
enclitico pronomine goi similiter 
dieitur, ut in Aristophanis 
Acharn. v. 1033 sq. Σὺ δ᾽ ἀλλά 
μοι σταλαγμὸν εἰρήνης ἕνα Εἰς 
τοῦ ἜΣ tl ἐνστάλαξον του- 


NE. 617. Recte, ut videtur, hunc 
versum post v. 612 transponit 
Schoenius. 

V. 618. ἀλλὰ cv] “Τὰ certe, 
Cfr. Krueg. I 69, 4, 5. 

Ibid. χαρτὰ γοῦν πάσχω, t£x- 
vov] Quod Polynices dixerat: 
μῆτερ, ἀλλά μοι σὺ χαῖρε, lo- 
casta, acerbo tristitiae sensu per 
ironiam ludens in verbo, ex ea- 
dem voce χαῖρε deducto ' respon- 
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IIO. οὐκέτ᾽ 
IIO. 
IIO. 


ΠΟ. 


IO. ὦ τάλαιν᾽ ἐγώ" τί δράδσετ'. 


5 , ^^ 
ἀντιτάξομαι κτενῶν Ot. 


eui παῖς σός. IO. εἰς πόλλ᾽ ἀϑλία πέ- 


, 9 , 
qvz éÉ£yo. 


ὅδε γὰρ εἰς ἡμᾶς ὑβρίζει. ET. καὶ γὰρ ἀνθυβοί- 


ἕομαι. 620 


ποῦ ποτὲ στήσει πρὸ πύργων; ET. ὡς ví μ᾽ 


ἱστορεῖς τόδε; 
ET. κἀμὲ τοῦδ᾽ ἔρως 


Ἂ 


IO. πατρὸς οὐ φεύξεσϑ᾽ ᾿Ερινῦς; ET. ἐρρέτω πρό- 


1IO. 


det: γαρτὰ γοῦν πάσχω, τέκνον. 
Sensit hoc recte iam scholiasta: 
"Ems, inquit, εἶπεν αὐτῇ χαῖρε, 
χαρᾶς, φησίν, ἄξια πάσχω, τέ- 
νον. ὃ δὲ λόγος ἐν εἰρωνείᾳ 
μετὰ ἤϑους. Cfr. Sophoclis Electr. 
v. 1457 χαίροις ἄν, £l σοι χαρτὰ 
τυγχάνει τάδε. Aesch. Ag. 538 
XO. xXnové ᾿Δχαιῶν χαῖρε τῶν 
ἀπὸ στρατοῦ. ΚΗ. χαίρω γε. τε- 
ϑναάναι δ᾽ οὐκέτ᾽ ἀντερῶ θεοῖς, 
Eur. Hec. 426 ΠΟΛΥΞ. χαῖρ᾽, 
ὦ τεκοῦσα, χαῖρε Κασάνδρα τέ 
μοι. EKAB. χαίρουσιν ἄλλοι, 
μητρί δ᾽ οὐκ ἐστιν τόδε, Bacch. 
1379 χαῖρ᾽ ὦ “μελέα, ϑυύγατερ᾽ 
χαλεπῶς δ᾽ εἰς τόδ᾽ (scil εἰς 
τὸ χαίρειν) ἂν ἥκοις. Aristaeneti 
I Ep. XXII. p. 54 χαίροις; εἶπε, 
τ μόν ἢ δέ' καὶ πόϑεν ἂν 
μοὶ γένοιτο χαίρειν; Basilii Ep. 
XLIV ,prine, χαίρειν οὐ λέγομεν, 
ὅτι οὐὖκ ἔστι χαίρειν τοῖς ἄσε- 
βέσιν. Imitatus hune ipsum Eu- 
ripidis locum videtur Eustathius 
de Ism. et Ism. amor. .VII p. 270 
: Touvia, χαίροις’ » ἐγὼ δέ" “ἀλλ᾽ 
οὐ χαρτὰ πάσχω". Particula au- 
tem γοῦν partim effer&. vocem 
χαρτά, quia y& ad eam vocem 
potissimum se adiungit, partim 
coniungit haec atque deducit e 
superiore Polynicis oratione per 
vim οὖν particulae. Vide quae 
diximus ad Devarium Vol. Il 


p. 951 889. 


S 2:54 9 ὔ 9 Δ Ν 2 ^ 9 , L 
ὡς ταχ᾽ ovx£0 αἰματηρὸν τοὐμὸν ἀργήσει ξί- 


ἔχει. 

à τέκν᾽; IIO. αὐτὸ 

σημανεῖ, 

πας δόμος. 

φος. 625 
V. 619. εἰς πόλλ᾽ ἀϑλία σέ- 


qvx ἐγώ] Cfr. Orest. 540 Ἐγὼ 
δὲ τἄλλα μακάριος πέφυκ᾽ ἀνήρ, 
Πλὴν εἰς ϑυγατέρας. Infra v. 
1643 AAA sig ἅπαντα δυστυχὴς 
ἔφυς, πάτερ et fragm, 46 ὥστ᾽ 
οὔτις ἀνδρῶν εἰς ἁἀπαντ᾽ εὐδαι- 
μονεῖς. 

V. 621. ὡς τί μ᾽ ἱστορεῖς τόδε ;] 
De ὡς τί, quod dicitur eodem 
modo, quo ἔνα τί; conf. Vige- 
rum p. 559 ed. Herm, coll. p. 
849 ed. III. Krueg. I 51, 17, 8. 
Neque enim quidquam causae 
est, cur auctore Valckenario 


scribamus: εἰς τί μ᾽ ἵστορεῖς 
τοδε: 
V. 623. αὐτὸ σημανεῖ] “Ἰὰ 


ipsum, quod fiet, indicabit. Ali- 
quoties, quo res magis appareat, 
adiectum legitur τὸ ἔργον. Ctr. 
Androm. 268 τὸ δ᾽ ἔργον αὐτὸ 
σημανεῖ τάχα cum annot. ΡΗυρ- 
kiana, tum Bacch. v. 976 τἄλλα 
δ᾽ αὐτὸ σημανεῖ. 

V. 624. Ofr. Aesch. Sept. 689 
ET. ἐπεὶ τὸ πρᾶγμα xot ἐπι- 
σπέρχει $eog , ἴτω κατ᾿ οὔρον 
κῦμα Κωκυτοῦ λαχὸν Φοίβῳ στυ- 
Vido πᾶν τὸ “Παΐου γένος. 

V.6285. ὡς τάχ᾽ οὐκέϑ' -. ἀρ- 
γήσει] Suppleri potest ἴσϑι ad 
significationem particulae ὡς ali- 
quo modo explieandam quae 
causalis est et explicari debet 
ex vultu dicentis. Ofr. v. 720, 
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τὴν δὲ ϑρέψασαν us γαῖαν καὶ ϑεοὺς μαρτύ- 
ρομαι; 

ὡς ἄτιμος οἰκτρὰ πάσχων ἐξελαύνομαι χϑονός, 

δοῦλος ὥς, ἀλλ᾽ οὐχὶ ταὐτοῦ πατρὸς Οἰδίπου 
γεγώς" 

κἄν TL GOL, πόλις, γένηται, μὴ u£, τόνδὲ δ᾽ αἰ- 

| TLO. 
ovy ἑκὼν γὰρ ἦλϑον, ἄκων δ᾽ ἐξελαύνομαι χϑο- 


νός. 680 


καὶ σὺ Φοῖβ᾽ ἄναξ ᾿ἡγυιεῦ καὶ μέλαϑρα χαίρετε, 
ἥλικές ὃ οὑμοὶ ϑεῶν c6 δεξίμηλ᾽ ἀγάλματα. 


^ οὐ γὰρ οἶδ᾽ 


ἐλπίδες δ᾽ οὔπω καϑευδουσ᾽, 


εἴ μοι προσειπεῖν αὖϑις ἔσϑ᾽ ὑμᾶς 


σοτε᾿ 
αἷς πέποιϑα σὺν 
ϑεοῖς 


τόνδ᾽ ἀποκτείνας κρατήσειν τῆσδε Οηβείᾳς χϑο- 


1664 et Med. 609 ὡς οὐ κρινοῦμαι 
τῶνδέ σοι τὰ πλείονα, ubi vide 
Elmsleium. — αἱματηρὸν per 
. prolepsin dicitur. 

V.626. γαῖαν yg. πάτραν ex- 
hibent libri Aa, ceteri γαῖαν. 
Inutiles esse solent variae lectio- 
nes libri Marciani, 

V. 627. De formula ἄτιμον 
ἐξελαύνειν (ἐλαύνειν, ἐκβάλλειν, 
βάλλειν) cfr. v. 1761, Bacch. 
1313, Med. 1357. Soph. O. T. 
610, "Phil. 1028. 

V. 628. Pro γεγὼς dant μολὼν 
libri Α b c. 

V. 630 delet recte Valckena- 
rius, Nam verba ἄκων ἐξελαύνο- 
μαι χϑονός et ipsa. absurda sunt 
— sensus requirit ἄκων πατρίδ᾽ 
ἐπιστρατεύομαι --- et molesta re- 
petitione e v. 627 offendunt. Eis 
qui sola verba ἐξελαύνομαν χϑο- 
vog damnant, obloqui debemus, 
totum versum hoc loco satis 
ieiunum videri, 

V. 631. Φοῖβ᾽ ἀναξ Ayvie? 
De Apolline Agyieo, cuius ima- 
go forma columnae acuminatae 


ante fores in via stabat, unde 


eliam nomen accepit, conferas 
veteres auctores apud Harpocra- 


vog. 635 


-* 


tionem s. v. A4yviig, Hesych. s. 
v., Suidam s. v., schol. ad h.1 
tum de Latinis Horati unis 
IV, 6, 28 cum interpp. et Ma- 
crobium Saturn. I 9, qui Nigi- 
dio auctore haec refert: Apud 
Graecos Apollo colitur, qui 
Θυραῖος vocatur, eiusque aras 
ante fores suas celebramt, ipsum 
exitus et introitus demonstrantes 
potentem. Idem Apollo apud illos 
et Αἰγυιεύς nwncupatwur, quasi 
vis praepositus wrbamis: lli 
enim, vias, quae inira pomoeria 
sunt , ἀγυιάς appellant. — καὶ 
μέλαϑρα χαίρετε. Hettulii huc 
Valckenarius ex Acci Phoenissis 
fragm. VIII delubra caelitum, 
arae, sanctitudines. 

V. 632. δεξέμηλ᾽ ἀγαλματα) 
Cfr. Androm. v. 129 λεῖπε δεξί- 
μηλον δόμον τᾶς ποντίας ϑεοῦ. 
et ibid. v. 1138 βωμοῦ κενώσας 
δεξίμηλον ἐσχάραν, ad quem 


spostremum locum respexit Hesy- 


chius: “:εξιμήλοις ἐπηκόοις καὶ 
ἵἱλαροῖς, ἀπὸ τοῦ δέχεσθαι τὰ 
ϑυόμενα μῆλα, καὶ “δεξέμηλοι 
ἐσχαραι:. 

V. 633. ἔστι] De praesenti 
tempore vide Krueg. Il 53, 1, 1. 
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T. &9' ἐκ χώρας" 


ἀληϑὼς δ᾽ 


ὄνομα {]ολυνείκη 
πατὴρ 


ἔθετό σοι ϑείᾳ προνοίᾳ νεικέων ἐπώνυμον. 
(στρ. α΄.) | 
XO. Κάδμος ἔμολε τάνδε γᾶν 


€ 


Τύριος, e 


» 


V. 636 sq. ἀληϑῶς͵ δ᾽ ὄνομα 
Πολυνξίκη πατὴρ κτέ.] De uni- 
verso hoe loco utendorum no- 
minum ad mores personarum 
describendos intellegenter, ut so- 
let, disputavit Aristoteles Rhet. 
II 23, 29; permulta collegit et 
ad h.l Valckenarius et ad He- 
rodoti lib. VI cap. 50 (vol. IV 
p. 21 ed. Lips.) Quod autem 
hane ipsam nominis Polynicis 
abusionem Euripideam Quinti- 
liano potissimum auctore, qui 
in Inst. orat. V 10, 91 Tllud, 
inquit, apud Euripidem frrigi- 
dwm sane, quod nomen Polyni- 
cis ut argumentum morum frater 
incessib, insectati multi inter- 
pretes sunt, recte annotaverunt 
iam ali et " Aeschylum in Sept. 
adv. Theb. cum v. 578, ium 
γι 829 sq. et Sophoclem in An- 
lig. v. 111 simihter eo nomine 
abusos esse, ut qui Euripidem 
accuset, hos quoque accusare 
debeat; cf. infra v, 1494 'Q IIo- 
λύνεικες, ἔφυς ἀρ᾽ ἐπώνυμος 
κτὲ. — De genetivo ab adiectivo 
ἐπώνυμος suspenso conferas 
Krueg. I 47, 26, 3. 

V. 636. ELO" ἐκ χώρας recen- 
tiores libri exhibent. 
ἔξιϑι χώρας, unde Nauckius 
ἐξίοι χώρας et in v. proximo 
ἔϑετο ol. 

V. 637. ϑείᾳ προνοίᾳ] Quod 
plus vidit, quam humáàna pru- 
dentia videre potuisse videretur, 
quasi divina providentia hoc fe- 
cisse dieitur; hine ϑειαάξειν et^ 
similia ducta sunt, Ofr. Aesch. 
Ag. 681 τίς ποτ᾽ ὠνόμαξεν ὧδ᾽ 
ἐς τὸ πᾶν ἐτητύμως; μή τις 
ὄντιν᾽ οὐχ ὁρῶμεν προνοΐαισι 
τοῦ πεπρωμένου γλῶσσαν ἐν 
τύχᾳ νέμων; — Post haec Ete- 


Veteres 


τετρασκελὴς 
μόσχος ἀδάματον πέδσημα 


610 


ocles intrat domum, unde redit 
v. 690. 


V. 638sqq. De re, quae hic 
tangitur a poeta, consulenda 
sunt quae iA pollodorus tradidit 
Biblioth. lib. III. cap. 4 8 1 et 
quae ad eum locum attulit Hey- 
nius, Praeclare etiam Ovidius 
in Metam, lib, III ab initio hanc 
fabulam persecutus est. 


V. 640. ἀδάματον πέσημα]) 
ἀδάματον restituerunt Bothius 
et Hermannus auctore Elmsl. ad 
Soph. O. R. v. 196, Hheisig. ad 
OQ. C. p. 385. Libri et scholiastae 
ἀδαμαστον. Bergkius conicit 
τετρασκελὲς -- ἀδάματος. Inter- 
pretum alii ἀδάματον πέ cnuo dici 
putaverunt propterea, quod ipsa 
bos fuisset iugi expers, in quam 
rem conferri potest Ovidius l. l. v. 
11 AN'wllum passa iugum curvique 
mmwnis aratri et v. 15 sq. Vi- 
del ire vwvencam .Nwllum ser- 
vitii sigmum, cervice gerentem, 
alii autem vim verbi magis pre- 
mentes ἀδάματον πέσημα id 
esse voluerunt, quod voluntate 
sua faceret iuvenca, ut ἀδάμα- 
τον fere idem esset, "quod QUro- 
porov aub, ut scholiasta inter- 
pretatur, τὸ μὴ ὑπό τινος ἦναγ- 
κασμένον πτῶμα, αλλὰ αὐτορ- 
ριφές, in quorum sententiam 
ego quoque concedo. Nam ea 
omnino oraeuli vis ac voluntas 
fuisse videtur, quemadmodum 
etiam Apollodorus l. l. rem de- 
scripsit χρῇσϑαι δὲ καϑοδηγῷ 
βοὶ καὶ πόλιν κτίξειν, ἔνϑα ἂν 
αὐτὴ πέσῃ καμοῦσα, idque sibi 
vuli quae saepe memoratur à 
Graecis auctoribus hac in causa 
βοὸς ὄκλασις, de qua vide Val- 
ckenarium ad h. l. 
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δίκε τελεσφόρον διδοῦσα 

χρησμόν, οὐ κατοικίσαι 

πεδία νιν τὸ ϑέσφατον . 
πυροφόρ᾽ ᾿Δόνων ἔχρη; 


καλλιπόταμος ὕδατος ἵνα TE 
νοτὶς ἐπέρχεται ῥυτᾶς 


Δίρκας χλοηφόρους 
βαϑυσπόρους γύας, 


645 


Βρόμιον ἔνϑα τέκετο μάτηρ 


V. 641. δέκε] ἀδάματον πέση- 
μα δικεῖν dicitur, quod extrema 
haec vox denique nihil aliud est 
nisi πεσεῖν. — De formula τε- 
λεσφόρον διδόναι cfr. Soph. El. 
646 δὸς τελεσφόρα. 


V. 642. κατοικίσαι recepit Kin- 
gius ex schol. ἐν ἐνίοις τῶν ὑπο- 
μνημάτων ἀντὶ τοῦ “οὗ κατώ- 
κισε᾽ κατοικίσαι. Libri κατῷ- 
κισεν. 

V. 648. viv pro μὲν scripsit 
Musgravius., 

V. 643 sq. πεδία πυροφόρα 
"40vov] ln Aonia arva venisse 
Cadmus siguificatur compluribus 
locis, veluti Ovid, Fast. I 490 
Cadmus in omo constitit exul 
hwmo, Stat. Theb. III 180. 646, 
Nonn. Dionys. EV ν.:351 ᾿Δδονίης 
σχεδὸν ἦλϑε πέδον Βοιωτὸν 
ὁδεύων. Àpollon. Rh. III 1184. 
Ipsa oraculi verba, ut posteriore 
tempore ferebantur, vide apud 
schol, ad h. 1. et ad Aristopha- 
nis Ran. v. 1246, tum in Tzetzae 
Chil. VI $ 28. Ceterum libri ha- 
bent πυροφόρα δόμων ἔχρησε: 
᾿Δόνων de pervenusta et certis- 
sima — coniectura X Valckenari 
scripsi; £yoy correxit Herman- 
nus, qui iustam aequabilitatem 


antistrophicam restituit trans- . 


positione verborum: πυροφύρα 
νιν "Aovcv |πεδί᾽ ἔχρη τὸ $c- 
φατον, melius etiam. Heimsoe- 
thius πεδί᾽ ἔχφρη τὸ ϑέσφα- 
τον πυροφόρα νιν Δόνων. 
V. 645. καλλιπόταμος ὕδατος 
νοτίς Qvrdg ΖΔίρκας] Verba v0. 
 votíg Quasi unam efficiunt no- 
tionem, unde alter gen. óvr&g 


Eurip. Vol II. Sect. IV. 


“ίρκας aptus est. Cfr. Bacch. 
705 ἔπαισεν εἰς πέτραν. ὅϑεν 
δροσώδης ὕδατος ἐκπηδᾷ νοτίς. 

Ibid. ἕνα τε] Constructio ver- 
borum haec est: ἵνα τε καλλι- 
πόταμος ὕδατος νοτὶς «r£. Val- 
ckenarius scribi iubet ἔνα γε 
particula γὲ inutili. Quod vero 
cum Matth. 8 626 extr. p. 1280 
ed. II et G. Hermanno ad Soph. 
O. R., 688 putant, ἕνα cs ex an- 
tiquo sermone ut ὅς τὲ, οἷός τε 
mansisse, id uno loco item du- 
bio Iph. A. 1495 parum defen- 
ditur. Euripides ἔνϑ'α scripsisse 
videtur. 


V. 646. óvr&g pro γυίας po- 
suit G. Hermannus cl. Aesch. 
Ag. 1408 ῥυτᾶς ἐξ ἁλός, Eum. 
452 ῥυτοῖς πόροις; Soph. Ai. 
882 ῥυτῶν Βοσπορίων ποταμῶν, 
O. C. 1598 ῥυτῶν ὑδάτων, Eur. 
Hipp. 123 ῥδυτὰν παγάν, 653 
Qvtoic νασμοῖσιν. 

Υ. 648. καὶ ante βαϑυσπόρους 
delevit Hermannus, — De βα- 
ϑυσπόρους adnotat scholiasta: 
ἃς Ὅμηρος ἐριβώλακπας λέγει. 
ἔπαινος δέ ἐστι τῆς γῆς τὸ μὴ 
ξηρὰν αὐτὴν εἶναι, ἀλλὰ λιπα- 
ρὰν καὶ εἰς βάϑος παρέχουσαν 
διξοῦσϑαι τὰ σπέρματα. 


V. 649. ἔνϑα τέκετο᾽ Ἔνϑα, 
φησίν, ἐν ᾿Θήβῃ τὸν Διόνυσον 
τῷ Zi ἡ Σεμέλη ἐτέκετο. SCHOL. 
μάτηρ, quod per metra ferri non 
posse monuit Hermannus, ex 
-po ortum esse videtur, si poeta 
scripsit τέκε λόχευμα. Cfr. 
Ion. v. 991 ἔνϑα λοχεύματα 
σέμν᾽ ἐλοχεύσατο Aevo Δίοισί 
σε καρποῖς. 


6 
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-v- Zhóg γάμοις, 


κισσὸς ὃν περιστεφὴς 


650 


ἕλικος εὐθὺς ἔτι βρέφος 


χλοηφόροισιν ἔρνεσιν 


κατασκίοισιν ὀλβίδας ἐνώτισεν, 


Βαάκχιον χόρευμα παρϑένοισι Θηβαίαισι 


' 1 25 
καὶ γυναιξὶν εὐίοις. 


655 


(ἄντ. α΄.) 


2, 4 3 : , 
ἑνα qoriog ἣν OÓQcxov 


V. 650, Lacuna indicata γάμοις 
pro γάμοισι scripsit Hermannus. 
Fortasse excidit παῖς κόρα 1. 
e. filia Cadmi , virgo. Cfr. Bacch. 
9 Ζιόνυσος ὃν τίκτει 700 ὴ 
Κάδμου κόρη Σεμέλη λοχευϑεῖσ 
ἀστραπηφόρῳ πυρί. 

Ibid. Διὸς γάμοις] Pudenter 
Graeci concubitum γάμους di- 
xere eumque morem imitati 
etiam Latini sunt, qui «wptias 
ipsi quoque eodem modo usur- 
pabant. Vide Auct. ad Heren- 
nium lib. IV cap. 84 Cuius mater 
cotidianis nuptiis delectabatur. 

V. 651. κισσὸς ὃν περιστεφής" 
ὍὌντινα “Διόνυσον κισσὸς ἔξωϑεν 
περιπλακεὶς ἔτι ᾿βρέφος ὄντα 
κατὰ τοῦ νώτου ἐκάλυψεν. Ἱστο- 
ost γὰρ Mvoacéoc, ὅτι τῶν Koó- 
δίων βασιλείων κεραυνωϑέντων 
κισσὸς περὶ τοὺς κίονας φυεὶς 
ἐκάλυψεν αὐτόν, ὅπως μὴ αὐ- 
ϑήμερον καὶ ἐν μηδενὶ τὸ βρέ- 
φος διαφϑαρῇ καλυφϑέν. Διὸ 
καὶ περιπιόνιος ὁ ϑεὸς ἐκλήϑη 
παρὰ Θηβαίοις. SCHOL. De hoc 
cognomine attulit Valckenarius 
praeterea Hymnorum Orphico- 
rum XLVI, qui inscribitur: Box- 
yov Περικιονίου Qvutouo, cum 
ipsa autem Mnaseae Patarensis 
de Baccho narratione similem 
de Osiride narrationem compa- 
ravit, quae est apud Plutarchum 
de Is. et Osir. c. 15 p. 38. 

V. 652. ἕλικος emendavit Her- 
mannus. Libri £Atxzog. 

V. 654. évoricsv] Hanc vocem 
frustra suspectam habet Val- 
ckenarius. Hesychius, ut ipse 
fatetur, hinc sumpsit: Ἐνωτισε" 
τὰ νῶτα περιεσκέπασεν. Bene 
advocat Musgravius Here. 802 


ξανϑὸν πρᾶτ᾽ ἐπινωτίσας sivo 
χάσματι ϑηρός. Simili sententia 
idem verbum posuit Aeschylus 
Agam. 296 πόντον ὥστε vocícat. 
De Sphingis ala νώτισμα ϑηρός 
dixit tragicus apud Plutarchum 
Stobaei XLII p. 403, 1, POR- 
SONUS. Adde quem attulit 
Pflugkius ad Eur. Here. 1]. 1. 
Longum Past. I 9 p. 22 ed Bip. 
λύκου μεγάλου δέρμα λαβὼν --- 
περιέτεινε τῷ σώματι ποδῆρες 
κατανωτισάμενος. 

V. 655. Βάκχιον xyoosvuo] Du- 
bitaverunt veteres interpretes, 
utrum ad Baechum hoc referrent 
an ad hederam, quos fugit hanc 
appositionem ad totam enun- 
tiationem ita adiungi, quod ea 
res, quae isto modo effecta esset, 
Βάκχιον χόρευμα esse videretur, 
1l e. res talis, de qua saltantes 
ac gestientes laetentur Thebanae 
virgines ac mulieres Bacchae. 
De ipso vocabulo y0osvuoc recte 
haec tradidit Musgravius: χο- 
Qsosuv cum significet *choreis 
celebrare', cuius rei exemplum 
dat Iphig. in Aul. v. 1057, se- 
quitur χόρευμα 'argumentum 
choreae? significari posse. Libri 
Bexysiov: emendavit  Valcke- 
narius. 

V. 656. γυναιξὶν εὐίοις: ταῖς 
περὶ τὸν Διόνυσον χορευούσαις 
καὶ τὸ *evor SU ty? énig d eyyo- ᾿ 
μέναϊς. ΠΠΟΗΌΟΙΣ. εὐέοις libri ple- ' 
rique et schol., εὐέαες cum tri- 
bus cod. Porsonus. Recte G. 
Hermannus comparavit Bacch. 
238 τελετὰς προτείνων εὐίους 
γνεανισιν. 

V. 657 sq. ἔνϑα φόνιος ἦν 
δράκων Ἄρεος]. lungenda esse 
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Ἄρεος, ὠμόφροων φύλαξ 


νάματ᾽ 


χλοερὰ 


ἑνυδρα καὶ ῤῥέεϑρα 
δεργμάτων κόραισι 


660 


πολυπλάνοις ἐπισκοπῶν᾽ 
ὃν ἐπὶ χέρνιβας μολὼν 
Κάδμος ὄλεσε μαρμάρῳ, 
κρᾶτα φόνιον ὀλεσίϑηρος 


verba δράκων "Apsog, non Ἄρεος 
φύλαξ, in qua opinione scho- 
liastas versari videmus, recte 
docuit Valckenarius, coll. C. 
Barthi annot. ad Stati Theb. 
X. 606 (612 ed. Web.), ubi quod 
dicitur Mart(us angwis explicat 
scholiasta: filóéus Martis, quem 
occidit. Cadmus, tum Ovid. Me- 
tam, III 32 Ubé conditus amtro 
Martius angwis erat, eristis prae- 
signis et auro: Igne micant oculi, 
et Nonni Dion. IV v. 358 "Apsoc 
αἰολόνωτος ὄφις μιτρώσατο πη- 
ἵν, 

V. 659 sq. ῥέεϑρα χλοερα] Ego 
scholiastis assentior, qui δέεϑρα 
χλοερά non de aquae colore ipso 
interpretati sunt, sed de viridi- 
tate herbarum, quae irrigaren- 
tur undis istius fontis. 

V. 660 sq. δεργμάτων κόραισι 
zoAvzAcvoig] Quod Blomfieldio 
Gloss. in Pers. 98 δεργμάτων 
κόραις dietum visum erat pro 
δέργμασι κορῶν, id recte impro- 
bavit A. Matthiaeus, sed quod 
]pse ait, genetivum esse pro 
ádiectivo, coll. G. Hermanno ad 
Vigerum p. 890 ed, tert. et ad 
Soph. Electr. v. 19, id quid sibi 
velt hoe loco, non satis asse- 
quor, Est enim "horum verborum 
simplicissima interpretandi ratio 
haec, αὖ, cum ó£oyu« significet 
tvisum?, i1. e. *oculos?, ósoyuc- 
τῶν κόραισι Sio *oculorum suorum 
pupilis multum circumerranti- 
bus', ut scholiasta recte inter- 
pretatus sit: ταῖς κόραις τῶν 
ὀφϑαλμῶν. Pupilla enim ma- 
xime in eiusmodi circumiectione 
oculorum moveri videntur, non 
toti oculi. Nam quae compara- 
vit A. Matthiaeus, στολὶς τρυ- 
φᾶς, μαστὸς γάλακτος, τραύματα 


αἴωματος, ea alio quodam modo 
dicuntur. 

V. 662 sq. ὃν ἐπὶ χέρνιβας uo- 
λὼν Κάδμος ὄλεσε μαρμάρῳ] 
ἐπὶ τὸ νίψασϑαι τὰς χεῖρας" 
ἐβούλετο γὰρ τὴν βοῦν ϑῦσαι 
τοῖς ϑ'εοῖς; ὅτι σύμβολον αὐτὸ 
αὐτόϑι «γέγονε τοῦ πτίσαι τὴν 
πόλιν. Ὁ μὲν οὖν ᾿Ελλάνικος 
Puri φησὶν ἀναιρεϑῆναι τὸν 

κοντα, ὃ δὲ Φερεκύδης ξέφει. 
SCHOL De permutatis in his 
auctorum nominibus cf. Heyn. 
ad Apollod. III 4, 1. 

V. 663. ὄλεσε Emendavit G. 
Hermannus. Libri ὦλεσε. Cfr. 
Krueg. II 28, 3, 4. 

V. 664 sq. κρᾶτα φόνιον ὀλε- 
σίϑηρος ὠλένας δικὼν βολαῖς} 
Quod Valckenarius, auctore etiam 
scholiasta, pronuntiaverat à ὅν et 
κρᾶτα φόνιον ita coniungenda 
videri, ut et totum et pars di- 
cerentur, id recte reprobavit A. 
Matthiaeus docuitque hane ver- 
borum esse constructionem : ὃν 
Καδμος ὄλεσξε, δικὼν κρᾶτα qo- 
νιον ὠλένας βολαῖς, in cuius 
sententiam recentiores critici, 
quantum id ex interpunetione 
intellegi potest, concesserunt 
omnes. — Praeterea ὁλεσίϑηρος, 
quod incerti haerent scholiastae, 
utrum pro nominativo habeant 
an pro genetivo, genetivum ha- 
beo eumque ad ὠλένας referen- 
dum existimo. Sic ὀλεσίϑηρος 
penis per prolepsin dicitur. 

arum autem probatur quod 
Nauckius coniecit ὄλεσε ϑηρός. 
Pro δικών, quod δικεῖν nihil 
aliud quam *'abicere? vel *pro- 
icere? vel '*'inieere, numquam 
*telo^ vel *ietu ferire significet, 
scribi iubet Geelius ϑένων, Th. 
Kockius κεχών cl. Hom. X 370. 


6* 
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ὠλένας δικὼν βολαῖς, 


δίας ἀμάτορος 
φραδαῖσι Παλλάδος 


665 


γαπετεῖς δικὼν ὀδόντας 
εἰς βαϑυσπόρους γύας" 


ἔνϑεν ἐξ ανῆκε γᾶ 


670 


πάνοπλον ὄψιν ὑπὲρ ἄκρων 

ὅρων yVovog' σιδαρόφρων 

δέ νιν φόνος πάλιν ξυνῆψε γᾷ φίλᾳ. 
αἵματος δ᾽ ἔδευσε γαῖαν, ἅ νιν εὐείλοισι 


δεῖξεν αἰϑέρος πνοαῖς. 


V. 666 sq. Pr ἀμάτορος φρα- 
δαῖσι Παλλάδος] Recte haec a 
superiore oratione separavit et 
ad inferiorem assumpsit Valcke- 
narius. Neque enim Minerva 
tam occidendi draconis, quam 
serendorum dentium occisi dra- 
conis auctor fuerat. Vide Apol- 
lod. ΠΙ 4, 1 ᾿ἡγανακτήσας δὲ 
Κάδμος κτείνει τὸν δράκοντα 
καὶ τῆς ᾿Αϑηνᾶς͵ ὑποϑεμένης 
τοὺς δόντας αὐτοῦ σπείρει, 
coll. sehol. ad Hom. Iliad. II v. 
449, tum Hygin. fab. CLXXV 
Cadmus — dentes eius, Minerva 
monsirante, sparsi et arat, et 
copiosiorem Ovidii narrationem 
Metam. III 101 sqq. Ceterum 
recte videtur Rauchensteinius 
proposuisse δίας t ἀμάτορος — 
ἔδικεν, nisi quod δέας δ᾽ ἀμά- 
τορος ἔδικεν praeferen- 
dum videtur. Nam 04868 .. δι- 
40 ὀδόντας parum bene dici- 
tur et δικὼν scripsisse videtur 
librarius memoria eius δικὼν 
quod paulo ante legerat. De 
dativo φραδαῖσι cfr. Krueg. I 
48, 15, 5. Praeterea cfr. Hesych. 

φραδαϊῖσι" βουλαῖς. Libri habent 
Παλλάδος φραδαῖσι: transposuit 
verba G. Hermannus. 


V. 668. γαπετεῖς δικὼν ὁδον- 
vog] 1. e. *ita iaciens dentes, αὖ 
in terram caderent. Neque enim 
γαπετεῖς per merum pleonas- 
mum dicitur. 

V. 610. ἔνϑεν ἐξανῆκε γᾶ κτὲ.] 
Seneca Herc. fur. v. 260 sqq. 


675 


F'eracs deorum ierra — Εἰ cuius 
arvis eque fecundo simu Stricto 
?woentus oria cwm ferro stetit. 
Scholiasta autem : Ἔκ τῶν 000v- 
τῶν ἐξεκύησεν i. γῆ ὁπλοφό- 
θροῦς ἄνδρας. εἰσὶ δὲ οὔτοι ἐξ 
αὐτῶν ὑπολειφϑέντες" Πέλωρ, 
᾿Εχίων, Οὐδαῖος, X8 óvioc, Ὑπερή- 
vao , κατὰ δὲ Τιμαγόραν καὶ 
Κρέων, de quibus nominibus cfr. 
Apoll. III 4,1 cum annot. Heyn. 
V. 671 sq. ὑπὲρ ἄκρων ὅρων 
χϑονος: ἀντὶ τοῦ ἐπάνω τῆς 
ἐπιφανείας τῆς γῆς. SCHOL. 


V. 672 sq. σιδαρόφρων δέ νιν 
φόνος] Σιδαρόφρων dicitur cae- 
des maxime ob eam causam, 
quod ea Ooccisio significatur, 
quam inter se ipsa fecit seges 
clipeata virorum. | Ofr. Apollod, 
l.l. et de Iasonis quidem Spar- 
tis Senecam Med. 470 Terrigena 
miles mutua caede occ? dit, Recte 
enim Valckenarius ann otavitesse 
hunc eundem lusum nomine 
tantummodo mutato. 


V. 674 sqq. αἵματος δ᾽ ἔδευσε 
γαῖαν, & νιν εὐείλοισι κτξ.) Ali- 
quem orationi suae colorem inde 
fortasse Ovidius assumpsit in 
Metam. III 125 Sangwuineam tre- 
pido plangebant pectore matrem. 
et paulo ante v.191 Εἰ exspi- 
rai modo quas acceperat oras. 

Ibid. εὐξέλοισι. coniecit Mus- 
gravius, Libri habent εὐηλίοισι.. 
G. Hermannus maluit in v. stro- 
phico 655 Θηβαΐαις et hic svo- 
λίοις scribere. 
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(στρ. β΄.) 
N Ἁ ^ ν , 
μαι Θὲ TOV προοματοθὸς 


᾿Ιοῦς ποτ᾽ ἔκγονον 


Ἔπαφον, ὦ Διὸς γένεϑλον, 


ἐχάλεσ᾽ 


ἐχάλεσα βαρβάρῳ βοᾷ, 
i, βαρβάροις λιταῖς. 
βᾶϑι βᾶϑι τάνδε γᾶν᾽ 


680 


σοί νιν ἔκγονοι κτίσαν 


(ἀντ. β΄.) 


καὶ διώνυμοι ϑεαί, 


ΤΠΠπερσέφασδα καὶ φίλα 


Δαμάτηρ ϑεα, 


πάντων ἄνασσα, πάντων δὲ Γᾶ τροφός, 


V.676—689. Ἢδθο pars car- 
minis pro epodo habebatur. Sed 
tam manifesta sunt antistrophi- 
eorum indicia, ut non sit dubi- 
iationi locus relictus? Haec ad- 
notat G. Hermannus, qui scribit 
καὶ σέ, τὸν προμάτορος, γένεϑλον 
Ἕπαφον ὦ Διός, Ἰοῦς ἔκγονον, 
ἐκάλεσ᾽ ἰὼ βαρβάφῳ βοᾷ, ἰὼ 
βαρβαροισί τ᾽ ἐν λιταῖς. ffeim- 
soethius nomen "'Ezegov ex 
glossemate repetens conicit καὶ 
σὲ δή; Διὸς γένεϑλόν τὲ καὶ 
προμάτορος Tovg ἔκγονον κὲ- 
κληκα βαρβάρῳ βοᾷ et delet in 
v. 686 πάντων δέ. Malim καὶ 
σέ, Δῖον ὦ γένεθλον, σὲ 
τὸν προμάτορος Ἰοῦς ἔκγο- 
vov, de ceteris non liquet, . 

S. '676 sq. καὶ σὲ τὸν προ- 
μάτορος Ἰοῦς ποτ᾽ ἔχγ. κτξ.] De 
appositione ibi posita, ubi poni 
poterat vocativus, cfr. Matth. 
8 312, 5 p. 616 ed. II. 

V. 618. Ἔπαφον] De Epapho, 
lovis filio et Ius, conf. Heyni 
tab. geneal, X ad Apollod. et 
quae supra annotavimus ad v. 
247. Invocatur autem, quia ex 
eius posteris Cadmus '"lhebas 
condiderat, quod significatur 
versu 682. 

V.679. ἐκάλεσα] De hoc aoristo 
cfr. Krueg. II, 53, 6, 2. 

V.682. cof νιν ἔκγονοι κτί- 
σαν] Quamquam unus Cadmus 
proprie intellegendus erat, ta- 
men poeta posteros dixit, more 


dicendi et Graecis et Latinis 
usitatissimo. Sie liberos dixe- 
runt Latini unum fihum aut 
unam filiam et quae sunt alia 
eiusmodi. Nihil igitur causae 
erat, quamobrem ab antiquo 
grammatico proponeretur: σῷ 
viv ἐκγόνῳ Ἀτίσαν in scholio: 
γράφεται καὶ “σῶ νιν ἐκγόνῳ 
κτίσαν᾽, ἵν // τῷ ἐκγόνῳ σου, 
τῷ Κάδμῳ, αἵ ϑεαὶ κατέχτισαν 
τὰς Θήβας. γέγονε δὲ περὶ 
τὴν ἀρχαίαν γραφὴν ἁμάρτημα. 
ἕως ἄρχοντος γὰρ ᾿ϑήνησιν 
Ἐνκλείδου (Ol. 44, 2 slve a. 403 
a. Chr. n.) μήπω τῶν μακρῶν 
εὑρημένων τοῖς βραχέσιν ἀντὶ 
τῶν μακρῶν ἐχρῶντο, τῷ & ἀντὶ 
τοῦ ἡ καὶ τῷ ο ἀντὶ τοῦ ὦ κχτὲέ. 

ν. 088. καὶ scripsi pro αἱ. 
Nam ἂν in archetypo fuisse 
cognoscitur ex hoe scholio: χρὴ 
δὲ μὴ ὡς πληϑυντικὸν. ἄρϑρον 
τὸ αὐ; ἀλλ᾽ ὡς “Ἰωρικὸν περι- 
σπώντας ἀναγινώσκειν, ἵνα ση- 
μαΐν τὸ ἔνϑα. Libri exhibent 
ἃ vel ἃ vel of, G. Hermannus 
seripsit dv. 

Ibid. διώνυμοι ἅγεαί) G. Her- 
mannus: “Ζιώνυμοι nihil aliud 
quam duae sunt, ut δικρατεῖς 
“4τρεῖδαι;. Aliter scholiasta: 
διώνυμοι δὲ παρόσον ἡ μὲν 
Κόρη καὶ Περσεφόνη, ἡ δὲ zm- 
μήτηρ καὶ Γῆ ὀνομάξεται. Sed 
recte Hermannus. 

V. 686. πάντων δὲ Γὰ τρο- 
φοςῚ) Ofr. Bacch. v. 275 sq. zfz- 


» 
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ἐχτήσαντο᾽ πέμπε πυρφόρους 


, » ^ -. 

ὕεας, ἄμυνε τᾷδε γᾷ 
3 bx A 
εὐπετῃ ϑεοῖς. 


πάντα Ó 


ΕΓΕΟΚΛῊΗΣ. 


χώρει σὺ καὶ κόμιξε τὸν Μενοικέως 
ἀδελφὸν μητρὸς Ἰοκάστης ἑμῆς, 
ὡς οἰκεῖα καὶ κοινὰ χϑονὸς 


Κρέοντ᾽. 
λέγων ταδ΄, 


690 


0éAO d αὐτὸν συμβαλεῖν βουλεύματα, 
πρὶν εἰς μάχην ve καὶ δορὸς τάξιν μολεῖν. 
καίτοι ποδῶν σῶν μόχϑον ἐκλύει παρών᾽ 695 
ὁρῶ γὰρ αὐτὸν πρὸς δόμους στείχοντ᾽ ἐμούς. 


μήτηρ ϑεα᾿ dpa: δ᾽ ἐστίν, ὄνομα 
δ᾽ ὁπότερον βούλει κάλει. ἀδτη 
μὲν ἐν ξηροῖσιν ἐκτρέφει βρο- 


ἐκτήσαντο hber E, 
ceteri cum schol. ἐχτίσαντο. 

V. 687 sq. πέμπε πυρφόρους 
ϑεας} Epaphus rogatur, ut mit- 
tat Proserpinam οὖ Cererem, 
partim quod eae ipsae deae The- 
barum itutelares sunt, partim 
quod Io et Ceres pro uno nu- 
mine habebantur, ut sane Epa- 
pho non diíficile fuerit a matre 
hoe impetrare. Vide Diod. Sic. 
Vol.l p.18 ed. Wessel. Clem. 
Alexandr. Strom. lib. I cap. 21 
8 106, Vol. II p. 75 ed. nostr, 
p. 139 Β ed. Sylb. De nvogó- 
θοις scholiasta: Πυροφόρους δὲ 
εἰπε Ζήμητρα καὶ Κόρην, ἐπειδὴ 
δαδουχίαι αὐταῖς γίνονται, τοῦ 
φωτὸς ἐμφαίνοντος τὴν ἐκ καρ- 
πῶν τοῖς ἀνϑιρώποις ξωήν. 

V. 688. ἀἄμυνε τἄδε γᾷ, quod 
posuit G. Hermannus pro libro- 
rum scriptura ἀμῦναι τὰδε γᾷ, 
etiam ex varia lectione quam 
schol. commemorat ἀμύνεται 
δὲ yc elicitur literis aliter dis- 
positis (ἄμυνξ ταιδὲ ya). 

V.690. χώρει σύ᾽ si νοεῖν, 
ὅτι τοῦ χοροῦ ἄδοντος ἔσω nv 
ὃ Ἐτεοκλῆς. γῶν δὲ ἔξεισιν οἶκέ- 
τη ἐπιτάττων καλέσαι Κρέοντα. 
SCHOL. De psa formula cfr. 
Med, v. 820 ἀλλ᾽ εἶα χώρϑι xol 
xouif Ἰάσονα. 

Υ. 692 sq. ὡς οἰκεῖα καὶ κοινὰ 


ΠΑ ὦ Mire argutatur scho- 
iasta, dicens οἰκεῖα duplici 
modo intellegi posse, et quae 
ad ipsum Eteociem pertineant 
et quae invenerit ipse. Nam 
quod sequitur καὶ κοινὰ χϑονός 
satis demonstrat οἰκεῖα βουλεύ- 
ματα, Quod plane idem vult 
quod Latinorum domestiea con- 
silia, ita dici, quod Eteocles, 
priusquam ineat pugnam, et de 
privatis ipsius suique generis 
rebus et de publicis conferre 
vult consilia cum Creonte. — De 
genet. χϑονός cfr. Krueg. 1 48, 18, 
5. — Cum locutione πρὸς αὐτὸν 
συμβαλεῖν βουλεύματα compa- 
rat Rauchensteinius locutionem 
συνθήκας ποιεῖσϑαι πρός τινα. 

V. 694. δορὸς ταξιν)] Ctr. 
Suppl. v. 671 παραιβάτας ἔστη- 
σαν εἰς τάξιν δορός. 

V. ὅ956ὅ. ποδῶν σῶν μόχϑον 
ἐκλύει παρών] Non satis acute 
scholiasta: AviiGvoOgos, inquit, 
λέγεται, ἀντὶ τοῦ ἐλευϑεροῖ τοὺς 
σοὺς πόδας τοῦ μόχϑου. οἵ πό- 
δὲς γὰρ ἐδέοντο τῆς ἐλευϑερίας 
καὶ ἐπὶ τούτων “ἁρμόξει ἡ ἐλευ- 
ϑερία καὶ οὐκ ἐπὶ τοῦ μόχϑου. 
Nam ut dici potuit isto modo, 
quemadmodum in Electra v.1352 
sq. dicitur: τούτους χαλεπῶν 
ἐκλύοντες μόχϑων σῴξομεν, ta- 
men alio quodam modo illud 
dicitur, ut sit: *solvendo tollit 
pedum tuorum laborem?. — Bene 
poeta offensionem  fortuiti in- 
gressus Creontis vitavit. 
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ΚΡΕΩ͂Ν. 


ev 


5 


ἢ πόλλ᾽ ἐπῆλϑον εἰσιδεῖν χρήζων σ᾽, 


ἄναξ 


᾿Ετεόκλεες, πέριξ δὲ Καδμείων πύλας 
φύλακάς Ἢ ἐπῆλθον σὸν δέμας ϑηρώμενος. 


ET. καὶ μὴν ἐγὼ σ᾽ ἔχρῃξον εἰσιδεῖν, Κρέον᾽ ΤῸ0 
πολλῷ γὰρ ηὗρον ἐνδεεῖς διαλλαγάς, 
ὡς εἰς λόγους συνῆψα. ΠΠολυνείκει μολών. 
KP. ἤκουσα μεῖζον αὐτὸν 1 Θήβας φρονεῖν. 
κήδει τ᾽ ᾿Αδράστου καὶ “στρατῷ πεποιϑότα. 
705 


ἐλλ᾽ εἰς ϑεοὺς χρὴ ταῦτ᾽ ἀναρτήσαντ᾽ ἔχειν" 


ἃ δ᾽ ἐμποδὼν μάλιστα, ταῦϑ᾽ ἥκω φράσων. 
ΕἼΤ. τὰ ποῖα ταῦτα; τὸν λόγον γὰρ ἀγνοῶ. 


V. 699.  Invenusta repetitio 
verbi ἐπῆλϑον vitiatam memo- 
riam librorum monstrat. Emen- 
datio incerta. Geelius in v. 697 
scripsit ἡ πόλλ᾽ ἐμόχϑησ᾽ ,, Har- 
tungius πόλλ᾽ ἐξέπλησα σ᾽ εἰσ- 
ιδεῖν ξητῶν cl. Ion. v. 1108, Or. 
54, Schoenius rj πόλλ᾽ ἐπλήρουν. 

V. 701. πολλῷ γὰρ ηὗρον ἐν- 
δεεῖς δι αλλαγάς] Non satis recte 
dativum πολλῷ expedivisse vi- 
detur A. Matíhiaeus ad 1, 
quod dixit propter vim compa- 
rativi, quae inesset in v. ἐνδεής, 
positum videri et hoc et in He- 
raclidis v. 170 καὶ τοῦτο πολλῷ 
τοῦ παρόντος ἐνδεές dativum 
πολλῷ. Multo rectius scholiasta: 
πολλῷ μέτρῳ, ἤγουν κατὰ πολυ 
μέτρον ἐλλιπεῖς. | Bignificatur 
enim, qua re aut quo modo 
ἐνδεεῖς διαλλαγαὶ sint, neque 
ile dativus etiam cum ipso 
comparativo aliam vim habet, 
Sententia autem ipsa explicatu 
facilis est: "Multum enim in- 
tellexi deesse reconciliationibus 
istis, postquam eum Polynice 
in sermonem congressus sum^. 

V. 702, ὡς εἰς λόγους συνῆψα 
Πολυνείκει}) Id dicitur perparvo 
sententiae discrimine etiam ad- 
dito pronomine reflexivo 6v»- 
ἄπτειν ἑαυτὸν εἰς λόγους, veluti 
in Aristoph. Lysistr. v. 468 τί 
τοῖσδε σαυτὸν εἰς λόγον τοῖς 
δηρίοις συνάπτεις; Ctr. etiam 
Soph. El. 20 ξυνάπτετον λόγοι- 
σιν. Verum tamen nescio an 


pro ὡς poeta scripserit ἄς i.e. 
ας συνῆψα εἰς λόγους μολὼν 
Πολυνξίκει. Cfr. y. 771. 

V. 793. Verba ἢ Θήβας cum 
parum apta mihi viderentur, 
conieci εἰς Θήβας. Cfr. Heracl. 
386 οὐ σμικρὸν φρονῶν εἰς τὰς 
A9 jvos. Nauckius proposuit 7 
dULS φρονεῖν. 

V. 704. πεποιϑ'ότα] Qui olim 
πεποιϑέναι pro πεποιϑιότὰ scri- 
pserunt, non minus in errore 
versati sunt quam nuper Valcke- 
narius, qui, recepta librorum 
auctoritate, tamen participium 
pro infinitivo positum esse sta- 
tuit, Participium enim non per 
τὲ particulam adiungitur supe- 
riori orationi, sed τὲ et καί 
inter se respondent, ut partici- 
pium causam τοῦ μεῖξον φρο- 
νεῖν continere in se videatur. 

V. τοῦ. ἀναρτήσαντ᾽ ἔχειν] Ad 
sententiam hoe respondet La- 
tino 'suspensa a dis habere'. 
Sic illud, quod in Antigona So- 
phocles "dixit v. 32 κηρύξαντ᾽ 
ἔχειν, plane respondet ei, quod 
M. Tullius aliquoties dixi: pro- 
mulgatum habere. Vide Krueg. 
11:56, /5; 8: 

V. 707. τὰ ποῖα ταῦτα;] Cfr. 
Krueg. I 50, 4, 7. Similis ver- 
sus Sophoclis est in Trachiniis 
v. 78 τὰ ποῖα, μῆτερ: τὸν 16- 
γον γὰρ ἀγνοῶ. In eiusmodi 
enim rebus paene necessario 
verbis consentire debebant scri- 
ptores. 
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ΚΡ. 
ET. 
ΚΡ. 


ἥκει τις αἰχμάλωτος ᾿Δργείων πάρα. 
λέγει δὲ δὴ τί τῶν ἐκεῖ νεώτερον; 
μέλλειν πέριξ πύργοισι Καδμείων πόλιν 


110 


ὅπλοις ἑλίξειν αὐτίκ᾽ ᾿Δργείων στρατόν. 


ET. 
KP. 
ET. 
KP. 
ET. 
KP. 
ET. 
KP. 
ET. 
ΚΡ. 


V. 108. ἥκει τις αἰχμάλωτος" 
ἡμέτερος παρ᾽ Aoystov αἰγμα- 
λωτισϑ εὶς καὶ πρὸς ἡμᾶς αὖϑις 
ἐπανιών. SCHOL. 

V. 110 sq. Da£. πύργοισι nOn 
habet explicationem. Nam ne- 
que πέριξ cum dativo con- 
struitur, in qua opinione Her- 
mannus fuit, neque πύργοισι 
locus designari potest nec pro- 
banda eorum ratio qui πύργους 
turres intellexerunt, quibus ad- 
motis oppugnarent: Argivi ur- 
bem. Recte enim iam Valcke- 
narius annotavit, vix Euripidis 
tempore, nedum heroum aetate 
hunc oppugnandi modum Grae- 
cis cognitum fuisse, Cum autem 
stichomythia duobus versibus 
turbetur atque etiam eadem 
clausula versuum 710. 712 mo- 
lesta sit, non πύργοισι de Reiski 
coniectura in πυκνοῖσι mutan- 
dum, sed certum est alterum 
utrum horum versuum interpo- 
latum esse. Kirchhoffius conie- 
cib μέλλειν πέριξ πύυργοισι 
προσβαλεῖν λόχους deleto 
γ. 111, Dindorfius secluso priore 
versu intellegit πόλιν ἑλίξειν, 
nisi Euripides seripserit 4oysíovc 
πόλιν. Kirchhoffi ratio proba- 
bilior videtur. 

V.'"14. τάφρων] Cfr. v. 1100 
et 1188. — Μαχουμένους dici- 
tur, quia obversatur ἐκφέρειν 


ἐξοιστέον τἄρ᾽ ὅπλα Καδμείων πόλει. 

ποῖ; μῶν ῥεώξῶν ovy ὁρᾷς ἃ χρή σ᾽ ὁρᾶν; 
ἐχτὸς τάφρων τῶνδ᾽, ὡς μαχουμένους τάχα. 
σμικρὸν τὸ πλῆϑος τῇσϑε γῆς: οἱ δ΄ ἄφϑονοι. 715 
ἐγῴδα κείνους τοῖς λόγοις ὄντας ϑρασεῖς. 
ἔχει τιν᾽ ὄγκον "Aoyog ᾿λλήνων πάρα. 
ϑάρσει᾽ τάχ᾽ αὐτῶν πεδίον ἐμπλήσω φόνου. 
ϑέλοιμ᾽ ἄν᾽ ἀλλὰ τοῦϑ' ὁρῶ πολλοῦ πόνου. 
ὡς οὐ καϑέξω τειχέων εἴσω στρατόν. 

καὶ μὴν τὸ νικᾶν ἐστι πᾶν εὐβουλία. 


720 


δεῖ ἡμᾶς (sive τοὺς Καδμείους) 
ὅπλα. Ofr. Krueg. I 56, 18, 8. 

V. 716. τοῖς λόγοις ϑρασεῖς 
Idcirco τοῖς ἔργοις “δειλούς. 

Υ, 111. ἔχει τιν᾽ ὄγκον] Cfr. 
Tro. 1158 (o μείξον᾽ ὄγκον δο- 
ρὺς ἔχοντες ἢ φρενῶν. — Libro- 
rum AE scripturam τἄργος re- 


cepit G. Hermannus, fortasse 
recte. 
V.718. τάχ᾽ αὐτῶν πεδίον 


ἐμπλήσω φόνου] Cfr. Herc. 571 
τοὺς δὲ πτερωτοῖς διαφορῶν 
τοξεύμασι νεχρῶν ἅπαντ᾽ Io- 
μηνὸν ἐμπλήσω φόνου. 

V.719. ἀλλὰ τοῦϑ'᾽ ὁρῶ zoi- 
λοῦ πόνου] Hoc etiam Latine 
dicas: *Verum hoe video multi 
laboris qua in voce iure A. 
Matth. Gr. Gr. ampl. $ 316 dixit 
errasse Yaieannüpuu quod δεό- 
μενον suppleri posse putarit. 
Cfr. Krueg. I 47, 6, 11. j 

V.720. ὡς οὐ xo Ea] Vide 
quae ad v. 625 annotata sunt. 

V.721. Non recte Heathius 
haec verba interpretatus est: 
*modo vineas, quacunque ra- 
tione viceris, prudenter feceris?.. 
Nam Creon prudentiam .consi- 
liorum  Polynicdi commendat. 
Sensus est: 'vincere omne pru- 
dentia est?, das Siegen besteht 
ganz und gar in Wohlberaten- 
heit i e. vincendi ratio omnis 
continetur bonis consiliüs. (Cfr. 
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ET. τί ὁ᾽. 


illud τύχη τὰ ϑνητῶν πράγματ᾽, 
οὐκ εὐβουλία. Non necessaria 
emendatio Schoeni εὐβουλίας. 

V. 722. Adamat Euripides hu- 
iusmodi consultationes et cau- 
sarum in utramque partem ex- 
positiones. (Ofr. Eur. Iph. T. v. 
1019 sqq., Hel. 1035 sqq., Med. 
376 sqq. — De βούλει τράπω- 
ucL cfr. Krueg. I 54, 2, 3. 

V. 125 sqq. Quem ordinem ver- 
suum iusta sententiarum con- 
tinualio requirit, eum  resti- 
tui in N. Mus, Rhen. a. 1872 
p. 479 sq. In libris versus se 
excipiunt ita: 724, 727, 796, 725. 
130, 131. 128. 129. 

,V. 125. ἐνδυστυχῆσαι δεινὸν 
εὐφρόνης χνέφας] Neque hic 
neque in Dacch. v. 508, ubi ,le- 
gitur: ἐνδυστυχῆσαι τοὔνομ᾽ ἐπι- 
τήδειος εἶ, ἐνδυστυχῆσαι idem 
significat quod simplex δυστυ- 
χῆσαι, id quod narrat schol. ad 
Aristoph. Vesp. v. 1120. Nam 
ut huius loci sententia est: *Pe- 
riculi plenae sunt noctis tene- 
brae, $ in his calamitatem con- 
trahas?, sic in Dacchis dicitur: 
*[doneum nomen habes, ut in 
eo (vel eo praeditus) calamita- 
tem contrahas*. De hoc dicendi 
genere inprimis cum ἐπιτήδειον 
εἶναι sollemni cfr. Herod. VI 10 
ἦν γὰρ ὁ Magis ἐπιτηδεώ- 
τατον χωρίον »νιππεῦσαι, ΙΧ 2 
χῶρος bordi ἐν στρατο- 
πεδεύσασϑαι, 15.1 ἐπιτηδεώ- 
τατὸν ἐστι ἐμμαχέσασϑαι τὸ 
Θριάσιον πεδίον, Aristoph. Pac. 
1228, Plat. Phaedr. p. 328 E 


βούλει τράπωμαν O30 
πάσας γε, πρὶν κίνδυνον εἰς ἅπαξ μολεῖν. 
εἰ νυχτὸς αὐτοῖς προσβάλοιμεν ἐκ λόχου; 
ἐνδυστυχῆσαι δεινὸν εὐφρόνης κνέφας. 
(Gov φέρει νύξ, τοῖς δὲ τολμῶσιν πλέον. 
εἴπερ σφαλείς ye δεῖρο σωϑήσει πάλιν. 
βαϑύς γέ τοι ΖΔιρκαῖος ἀναχωρεῖν πόρος. 
ὅπαν κάκιον τοῦ φυλάσσεσϑαι καλῶς. 
ἀλλ᾽ ἀμφὶ δεῖπνον οὖσι προσβάλω δόρυ; 
ἔχπληξις ἂν γένοιτο" 


. ipso versu cognoscitur, 


ὁδοὺς ἄλλας τινάς; 
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νικῆσαι δὲ δεῖ. 
εἰ καϑιππεύσαιμεν ᾿᾽Δ4ργείων στρατόν; 


ἐμαυτόν σοι ἐμμελετᾶν παρέχειν 
οὐ πάνυ δέδοκται. 

V. 1206, ἴσον φέρει — πλέον] 
L e. *Àequa iniqua nox omni- 
bus pariter, sed audentibus 
aequior. Quemadmodum hoc 
versu Polybius usus sit ad De- 
metrium Roma fugitivum, ipse 
narrat lib. XXXI c. 21.: 

V. 728 sq. βαϑύς γέ τοι Ζιρ- 
καῖος ἀναχωρεῖν πόρος] Conce- 
dit Creonti Eteocles, sane Dir- 
eaeum fluvium traiectu diffici- 
lem ipsis impedimentum fore, 
si vellent se recipere. lta cum 
Eteocles concesserit rem  ini- 
quam, omnia iniquiora dieit 
Creon tuta cautione, Quod au- 
tem G. Hermannus arbitratur 
hostibus dici difficile fore Dir- 
cen traicere cl. v. 181, ex eo 
castra 
sive tentoria hostium trans flu- 
vium Direaeum a poeta poni. 
Cfr. v. 1100 cum annotatione, 
De particulis γέ τοι, quas 
nostra lingua reddere possumus 
'fürwahr?, cfr. Soph. Trach. 1212 
φορᾶς γὲ τοι φϑόνησις οὐ γε- 
νήσεται. 

V.'31. ἔκπληξις ἃ ἂν γένοιτο) Εἰ 
δειπνοῦσιν αὑτοῖς ἐπέλϑοιμεν, 
ἔκπληξις͵ ἂν καὶ ταραχὴ γέ- 
vVOLTO' οὐ μέντοι νίκην. ἐπιφέρει 
τὸ τοιοῦτον πρᾶγμα" δεῖ δὲ 
νικᾶν. SCHO 

V.:382. ei καϑιππεύσαιμεν 
᾿ἀργείων στρατόν] Non satis 
caute egit G. Hermannus, quod 
hane optimorum ac plurimorum 
librorum auctoritatem  postha- 
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υνῇκ᾽ i 
καὶ ξυστρατήγους᾽" 


buit. Nam quod ipse ait καϑιπ- 
πεύειν cum accusativo esse *per- 
equitare?, hinc sibi e correctione 
libri F ^4oystov στρατοῦ re- 
scribendum videri, commemoro 
καϑιππεύῦειν γ6] καϑιππαξεσϑαι 
esse fere idem, quod nos dica- 
mus niederreiten, idque recte 
accusativo easui iungi, 8i quid 
*equitando conficere! studeas, 
quod cadit in hunc locum. 

V. 733. κἀκεῖ πέφραηπται λαὸς 
ἄρμασιν i.e. ὡς ὁ Θηβαῖος λαὸς 
τείχεσι πέφρακται. Itaque non 
opus est emendatione quam pro- 
posuit Herwerdenus κάρτ᾽ εὖ 
πέφρακται. 

γ. 7806. Eleganter et speciose 
conicit Nauckius γίγνεται σω- 
τήριος. 

V. 181. φασιν, ὡς ἤκουσ᾽ ἐγώ] 
Cfr. Med. 287 κλύω δ᾽ ἀπειλεῖν 
ο΄, ὡς ἀπαγγέλλουσί μοι, Daech. 
T κἀκεῖνο φασιν αὐτόν, ὡς 
ἐγὼ κλύω. 

Υ. 188, τί προστετάχϑαι δρᾶν: 
Quod  scholiasta commemorat 
olim fuisse, qui hie προστέ- 
TOXTtUL pro ᾿προστετάχϑαι Β011- 
berent, annoto scriptores Grae- 
ciae  concinnitatem ^ orationis 
summo studio in eiusmodi locis 
conquisivisse, quo aptior esset 
singularum enuntiationum inter 
eas coniunctio, 

V. 739. Verba λόχων ἀνάσσειν 


ϑάρσει προχρίνας ἢ φρενῶν εὐβουλίᾳ; 


κἀκεῖ πέφρακχται λαὸς ἅρμασιν πέριξ. 

τί δῆτα δράσω; πολεμίοισι δῶ πόλιν; 

μὴ δῆτα" βουλεύου δ΄, ἐπείπερ εἶ σοφός. 
τίς οὖν πρόνοια piae σοφωτέρα: 

ἕπτ᾽ ἄνδρας αὐτοῖς φασιν, ὡς ἤκουσ᾽ ἐγώ, 
ví προστετάχϑαι δρᾶν; τὸ γὰρ σϑένος βραχύ. 
[λόχων ἀνάσσειν] ἑπτὰ προσκεῖσϑαι πύλαις. 
τί δῆτα δρῶμεν; ἀπορίαν γὰρ οὐ μενῶ. 
ἕπτ᾽ ἄνδρας αὐτοῖς καὶ σὺ πρὸς πύλαις ἕλοῦ. 
λόχων ἀνάσσειν ἢ μονοστόλου δορός; 

λόχων, προκρίνὰς οἵπερ ἀλκιμώτατοι, 

ἀμύνειν τειχέων προσαμβάσεις. 

εἷς δ΄ ἀνὴρ οὐ zcv) Og 
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e v. 742 irrepsisse monuit Mat- 
thiaeus, qui λόχων ἄνακτας pro- 
posuit, Fortasse λοχαγετοῦντας 
scripsit Euripides. 

V.741. Cfr. Aeschyli Sept. adv. 
Theb. v. 57 sq. “Πρὸς ταῦτ᾽ ἀρί- 
στους ἄνδρας ἐκκρίτους πόλεως 
Πυλῶν ἐπ᾽ ἐξόδοισι τάγευσαι 
τάχος. — Grotius scripsit αὐτὸς 
μαὶ σύ, cuius iudicium iniuria 
Valekenarius ac Porsonus com- 
probarunt. Id enim debebat 
καὶ αὐτὸς dici. 

Υ. 144. ξυνῆκ᾽ " ἀμύνειν κτέ.] 
Sic necessario interpungendum 
est, 'Intellexi: nempe ut defen- 
dant murorum adscensus.? 

V. 745. «al ξυστρατήγους: 
στρατηγοὺς ἑτέρους μετὰ τῶν 
ἑπτά" xo Ὅμηρον (Κ 224) γὰρ 
“σύν τὲ δυ᾽ “ἐρχομένω καί τε 
πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν". SCHOL. 

Ibid. εἷς δ᾽ ἀνήρ] Particu- 
lam δὲ recte delere videtur F. 
Polle. 

V. 146. Quaerit Eteocles, utrum 
fortitudinem magis an pruden- 
tiam animi in seligendis viris 
respiciat, cui recte respondet 
neutrum neglegendum esse, de 
cuius rei veritate Valekenarius 
comparavit Libanium Declam. 
IV p. 259 C Ἰσχὺς καὶ σύνε- 
σις ἑκατέρα, μὲν μικρὰ πέφυκε 
πράττειν" ἄμφω δὲ συνελϑοῦ- 
σαι μεγάλα. 
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/ 2:2 
ἔσται ταδ 


9 , Ὁ 9 n M 2 €^ , 
ἀμφοτερον᾽ &zoàswp iv γὰρ οὐδὲν ϑάτερον. 
ἐλϑὼν ἕπτάπυργον ἐς πόλιν 


τάξω λοχαγοὺς πρὸς πύλαισιν, ὡς λέγεις. 


ἴσους ἴσοισι πολεμίοισιν. ἀντιϑείς. 
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ὄνομα δ᾽ ἑκάστου διατριβὴ πολλὴ λέγειν. 
ἐχϑρῶν ὑπ᾽ αὐτοῖς τείχεσιν καϑημένων, 


ἀλλ᾽ 


5.3 
eb , 


ὅπως ἂν μὴ καταργῶμεν χέρα. 


, / ? ? Ἁ 9 , ἄν 
καί μοι γένοιτ ἀδελφὸν ἀντηρη λαβεῖν 


καὶ ξυσταϑέντα διὰ μάχης ἕλεῖν δορί 


Y AT. ,-ἀπολειφϑ ἐν] Nempe 
ὑπὸ τοῦ .Svégov. Fortasse ἐμ- 
qórsQ ' ἕν ἀπολειφϑὲν et de 
Heiski coniectura ϑ'ατέρου scri- 
bendum est vel potius c p (qp o- 
τερ᾽ ἕν οὐδὲν ϑατέρου λὲε- 
λειμμένον, nam et ἕν et 1ε- 
λειμμένον confirmari videtur te- 
stimonio quod F, Guil. Schmidtius 

rotulit ex peut Anecd, Par. 
iv p. 344, 1, ubi afferuntur 
haee: ϑάρσει προκρίνας τῶν 
φρενῶν εὐβουλίαν: ἐν (i. e. £v) 
γὰρ οὐδὲν ϑάτερον λελειμμέ- 
νον. Nauckius οὐδὲν γὰρ ἕτερον 
ϑατέρου λελειμμένον coniecit. 
Sententiam expressit Sallust. 
Cat. 1 οὐ priusquam 4ncipias con- 
sulio, et ubi consulueris mature 
facto opus est. lia wirwmque 
per se indigens alterum alterius 
auxWio eget. De ἀμφότερα cfr. 
Krueg. 1 46, 3, 3. 

V. 148. ἐλθὼν] Sic optimi 
libri. Ali δ᾽ adiciunt. Asyn- 
deton aptum est explicationi 
verborum ἔσται τάδε, 

Ibid, ἑπτάπυργον ἐς πόλι» 
«Scholiasta: “γελοίως τοῦτό φη- 
σιν, ὡς μὴ ὧν vOv ἐν τῇ πόλει. 
Defendit Euripidem Ungerus in 
Paradoxis Thebanis Vol. I p. 330 
sq., quod haec in arce agantur, 
Eteocles autem ἑπτάπυργον πό- 
λιν, quia id usus stabiliverit, 
dicat, etsi sex tantum portas 
git obiturus: in arce enim Ogy- 
gias esse. Mihi quidem ἕπτά- 
πυργὸν ἐς πόλιν sic potius di- 
cere videtur Eteocles, ut signi- 
ficet se per urbem ad omnes 
septem portas iturum, uf sin- 
gulis singulos duces praeficiat. 
Non sunt enim excipiendae Ogy- 
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piae, quod nondum ad ullam 
portam constitutus est propu- 
enator?^ G. HERMANNUS. 

V. 750. ἴσους ἴσοισι πολεμίοι- 
σιν ἀντιϑ' είς] Cfr. Sophoclis 
Antig. y. 141 sqq. Ἑπτὰ λοχαγοὶ 
γὰρ ἐφ᾽ ἑπτὰ πύλαις Ταχϑέντες 
ἴσοι πρὸς ἴσους ἔλιπον Ζηνὶ 
τροπαίῳ πάγχαλκα, τέλῃ et Apol- 
lod. III 6, 6 Καϑώπλισε δὲ καὶ 
᾿Ετεοκλῆς͵ Θηβαίους καὶ κπκατα- 
στήσας ἡγεμόνας ἴσους ἴσοις 
ἔταξε κτέ. 

V2 751: ὄνομα͵ δ᾽ ἑκάστου δια- 
τριβὴ κτέ. Πεφύλακται τὰς óvo- 
μασίας αὐτῶν εἰπεῖν, ὥς φησι 
“έδυμος, διὰ τὸ ὑπὸ Αἰσχύλου 
εἰρῆσϑαι ἐν τοῖς Ἕπτα ἐπὶ Θή- 
βαις. SCHOL. Id ego facilius 
auctore Brumoy (théátre des 
Grecs Tom. IV p. 178) credide- 
rim inique ab Euripide in Ae- 
schylum dici quam reverenter 
auctore Grotio, propter sequen- 
iem versum et propter similem 
Aeschyli reprehensionem in El. 
v. 527 sqq. — Quod optimus 
liber A exhibet διατριβὴν πολ- 
λὴν ἔχει fortasse defendi pot- 
est, si ὄνομα est ^nominatio? ut 
^omen apud Cic. pro Sex. Rosc, 
8 79 restare tibi videbatur ser- 
vorum nomen. Cfr. Aesch. Prom, 


639 τἀποκλαῦσαι. . ἀξίαν τρι- 
βὴν ἔχει, 
V. 158. ἀλλ᾽ εἶμι) Eis quae 


praecedunt sententia, inest ov 
διατρέψω ὀνομάξων ἕκαστον. 

V. 755 sqq. Coniungenda Év- 
σταϑέντα διὰ νάχης, quae ea- 
dem ratione dicuntur qua ἐλ- 
ϑόντα αὐτῷ διὰ μάχης. Quo 
non intellecto inventa est varia 
lectio librorum διὰ μάχης ἐλ- 
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ut 9 
[χτανεῖν 9" ὃς 


ἦλϑε πατρίδα πορϑήσων ἐμήν.] 


γάμους δ᾽ ἀδελφῆς ᾿ἀντιγόνης παιδός τὲ σοῦ 
Aluovog, ἐάν τι τῆς τύχης ἐγὼ σφαλῶ, 
σοὶ χρὴ μέλεσϑαι" τὴν δόσιν δ᾽ ἐχέγγυον 


τὴν πρόσϑε ποιῶ νῦν ἐπ᾽ ἐξόδοις ἐμαῖς. 


700 


N 9 9 N * e. ’ ^) ^ 
μητρὸς ὃ ἀδελφὸς ti ví δεῖ μακρηγορεῖν : 
PURA 2€75 ^ , 9 9. 6 , 
τρέφ᾽ ἀξίως vw σοῦ τὲ τήν v. ἐμὴν χάριν. 


πατὴρ Ó' 


ἐς αὑτὸν ἀμαϑίαν ὀφλισκάνει, 
» , Á 9 » , 
ὄψιν τυφλῶσας οὔκ ἄγαν σφ 
pd v ἀραῖσιν. ἣν τύχῃ. καταλτενεϊῖ. τὸ 


ἐπῃηνεσα᾿ 


Q 


v δ᾽ ἐστὶν ἡμῖν ἀργόν, εἴ τι ϑέσφατον 
Aro usd Τειρεσίας ἔχει φράσαι, 


τοῦδ᾽ 


ἐχπυϑέσϑαι ταῦτ᾽ 


ἐγὼ δὲ παῖδα σὸν 


Μενοικέα σοῦ πατρὸς αὐτεπώνυμον 
λαβόντα πέμψω δεῦρο Τειρεσίαν, Κρέον: ^ 710 


(uiv, qua recepta inutile δορί 
fit. Inventa autem est haec 
lectio, ne hoc et proximo versu 
idem enuntiaretur. Nam ἑλεῖν 
δορί et κτανεῖν idem. Recte 
igitur proximum versum, qui 
legitur etiam infra v. 1316, ex- 
punxit Valckenarius. 

V.'"518sQQ4. γάμους — σοὶ χρὴ 
μέλεσϑαι] Constructionem ex- 
pedivit A. Matthiaeus 8 348 ann. 
2 p. 658 ed. II, coll. Soph. Electr. 
v. 1436 τάνϑἀδ᾽ ἂν μέλοιτ᾽ ἐμοί. 

Y. 760. ἐπ᾽ ἐξόδοις ἐμαῖς] Emi 
τῇ ἐμῃ ἐξόδῳ. SCHOL. De hac 
amplificatione per numerum plu- 
ralem in re una conferri potest 
copiosa disputatio lacobi in 
Supplem. annal. philol. et pae- 
cad Vol. VIII fasc. 2 p. 167 sqq. 

V. 762. σοῦ τε) In animo ha- 
bet Eteocles καὶ ἐμοῦ (ἀξέως), 
sed aptiora ei videntur τήν τ᾽ 
ἐμὴν χάριν. 

V.763. Fortasse ἐς αὑτὸν τ᾽ 
scribendum. 

V.764. ἐπήνεσα) Vide ad v.673. 

V. 166. ἕν δ᾽ ἐστὶν ἡμῖν ἀρ- 
γόν] "4pyó», ἄπρακτον καὶ παρα- 
᾿λελειμμένον, ὀφεῖλον γενέσϑαι 
καὶ μὴ γενόμενον. SCHOL. Cfr. 
Soph. Oed. Col. 1605 «ovx ἦν 
ἔτ᾽ ἀργὸν οὐδὲν ὧν ἐφέετο. 

V. 768. τοῦδ᾽ ἐκπυϑέσθϑαι 
ταῦτ᾽] Quod ταῦτα ad εἴ τι v. 


766 referendum est, recte com- 
paravit scholiasta huius fabulae 
v. 244 sqq. κοινὰ δ᾽ , εἴ τι πεί- 
σεται Ἑπτάπυργος ἄδε γᾶ, Φοι- 
νίσσᾳ χώρῳ. Saepenumero etiam 
Latini eadem constructione usi 
sunt, veluti Terentius in Eum. 
prol.' v. 1 sqq. δὲ quwisquamst, 
qui placere se studeat bonis —, 
In hs poeta hic momen profite- 
twr suom. Hae voces enim, εἴ 
τις, εἶ TL, “81 quis?, [81 quis- 
quam?, eollectivam notionem in 
se continent. Cfr. Krueg. 158, 4, 5. 

Υ. 169. αὐτεπώνυμον) Non sa- 
tis recte hane vocem explica- 
runt lexicographi Ea sibi hoc 
vult, eodem 1080 nomine dici 
illum, Nam ἐπώνυμος avi etiam 
tum esset, si diceretur Mszvoi- 
κέδης, αὐτεπώνυμος autem est, 
quod hoc ipsum nomen Menoe- 
cei gerit. De genetivo v. ad 
v. 631. 

V.'110. λαβόντα πέμψω δεῦρο 
Τειρεσίαν] lniuria in hoc loco 
haesitarunt fere omnes inter- 
pretes, Ac Valckenarius quidem, 
quem praeter Brunckium secu- 
ius est etiam Porsonus, scriben- 
dum coniecit ἄξοντα πέμψω. 
Hos confutavit G. H. Schaeferus, 
qui recte pronuntiavit ne aptam 
quidem eam coniécturam esse, 
eum non hoc dicat Eteocles, se 
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σοὶ uiv γὰρ ἡδὺς εἰς λόγους ἀφίξεται" 

ἐγὼ δὲ τέχνην μαντικὴν ἐμεμψάμην 

ἤδη πρὸς αὐτόν, ὥστε μον μομφὰς ἔχειν. 

πόλει δὲ καὶ σοὶ ταῦτ᾽ ἐπισκήπτω. Κρέον᾽ 

ἤνπερ χρατήσῃ τἀμά, Πολυνείκους νέκυν τὸ 
μήποτε ταφῆναι τῇδε Θηβαίᾳ χϑονί, 

ϑνησκειν δὲ τὸν ϑάψαντα, κἂν φίλων τις ἦ. 
σοὶ μὲν ταδ᾽ εἶπον᾽ προσπόλοις δ᾽ ἐμοῖς λέγω" 
ἐκφέρετε τεύχη πάνοπλά T ἀμφιβλήματα, 


ὡς εἰς ἀγῶνα τὸν προκείμενον δορὸς 
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ὁρμώμεϑ᾽ ἤδη ξὺν δίκῃ νικηφόρῳ. 


τῇ Ó 


εὐλαβείᾳ χρησιμωτάτῃ ϑεῶν 


προσευχόμεσϑα τήνδε διασῴζειν πόλιν. 
(στρ.) 


^v 


XO. ὦ 


πολύμοχϑος ρης, τί ποῦ αἵματι 


καὶ ϑανάτῳ κατέχει Βρομίου ἐπαραμοιιθῃς ἕορ-- 


missurum Menoeceum, ut vocet 
Tiresiam, sed se hue missurum 
eum esse, postquam vocaverit 
atque assumpserit Tiresiam, ut 
una ambo veniant, qua in causa 
λαβόντα necessario dicatur. Et 
de participio λαβών comparavit 
Schaeferus Plutarchi Vit. Alex. 
cap. 10 ὃ δὲ Φίλιππος αἰσϑο- 
μενος; ἰὼν εἰς τὸ ᾿ἡλεξάνδρου 
δωμάτιον, παραλαβὼν τῶν φί- 
λων. αὐτοῦ καὶ συνήϑων ἕνα 
Xvé., de participio autem aoristi 
iuncto tempori futuro G. Her- 
mannus attulit Aristoph. Thes- 
moph. v. 136 Φύλαξον αὐτόν, 
ἵνα λαβοῦσα «Κλεισϑένη͵ Τοῖσιν 
πρυτάνεσιν ἃ πεποίηχ᾽ οὗτος 
φράσω. Quod autem A. Mat- 
thiaeus dixit, Μενοιμέα δεῦρο 
πέμψω λαβόντα Τειρεσίαν esse: 
“Μϑηοθοθαη cum Tiresia huc 
arcessam^, falsum est propterea, 
quod non manet in scena dein- 
ceps Eteocles, sed abit, ut non 
iam arcessere istuc, sed mittere 
possit Menoeceum ducentem Ti- 
resiam, quod recte atque ordine 
dicitur: ενοικέα πέμψω δεῦρο 
λαβόντα Τειρεσίαν. 

V. τ114---ττῖ expungendi sunt, 
si recte se habent quae ad v. 
1539 annotavimus. 
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AM 115 sq. Πολυνείκους νέκυν 
μήποτε ταφῆναι] Haec iussu 
Eteoclis civibus suis Creon de- 
nuntiat infra v. 1628 sqq. For- 
tasse scriptum fuit ταφῆναι "v 
7508 . . χϑονί. 

V.'78. Liber A col uiv τάδ᾽ 
αὐδῶ e v. 568, ut videtur. 

V. 119. ἐκφέρετε τεύχη wc&.] 
Cfr. Aeschyli Sept. adv. Theb. 
v. 675 φέρ ὡς τάχος Κνημῖδας, 
αἰχμὴν καὶ πετρῶν προβλήματα. 

V. 781. ξὺν δίκῃ νικηφόρῳ] 
Τῇ φερούσῃ τὴν δίύχην (l. νέ- 
κή})" ἑαυτὸν γὰρ δίκαιον QETO 
ἀμυνόμενος περὶ τῆς πατρίδος, 
ἐκεῖνον δὲ ἀσεβῆ κατὰ πατρί- 
δος στρατευόμενον. “καὶ Ὅμηρος 
(Μ 243): εἷς οἰωνὸς ἄριστος ἀμύυ- 
νεσϑαι περὶ πάτρης. SCHOL. 

Ν. 182. τῇ δ᾽ εὐλαβείᾳ, χρη- 
σιμωτάτῃ 9s:ov| Conf. huius fa- 
bulae ν. 531 sq. Tí τῆς κπκακί- 
στης δαιμόνων ἐφίεσαι, Φιλοτι- 
μίας, παῖ; et quae ad eum lo- 
cum annotayimus. 

V. 184. ὦ πολύμοχϑος "Aonc] 
Ἔδει ὦ πολύμοχϑε. qoe SCHOL. 
Vide Krueg. Il 465, 

V. 185. κατέχει] τυ osse 
SCHOL. Idem quod κάτοχος ££. 

Ibid. Βρομέον παράμουσος 
ἑορταῖς] Respicit in his verbis 
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οὐκ ἐπὶ καλλιχόροις στεφράνοισι νεάνιδος ὥρας 


βόστρυχον ἀμπετάσας λωτοῦ 


μοῦσαν, ἔν ἃ 
e 


κατὰ πνεύματα 
μέλπει 


χάριτες χοροποιοί, 


ἀλλὰ σὺν ὁπλοφόροις στρατὸν "Aoyct(ov ἐπι- 


αἵματι Θήβαις 


poeta ad strepitum, quem edit 
Mars, qui multo alius est at- 
que cantus ac laetitia Bacchica, 
a qua valde ille discrepare di- 
citur. Hine dixit παράμουσος, 
quod est idem quod *'absurdus? 
vel*absonus?, Valckenarius has 
posuit similitudines, ipi Orph. 
LXIV 5 '"4osc ὥναξ m Oc πο- 
ϑέεις ξίφεσίν τὲ καὶ ἔγχεσι 
δῆριν ἄμουσον et Aristotelis 
Rhetor. lib. III cap. 11 sub fin.: 

ἡ ἀσπίς, φαμέν, ἐστὶ φιάλη 
"Aosog καὶ τόξον φόρμιγξ ἄχορδος. 

Υ. 186. ἐπὶ καλλιχόροις στε- 
φάνοισι)] Καλλίχοροι στέφανοι 
recte eae coronae dicuntur, *quae 
in choreis specie pulehra ge- 
stantur. Verba autem ἐπὶ καλλι- 
χόροις στεφάνοις poetae idem 
fere significant quod scriptori 
ἐπὶ καλαῖς χορείαις ἐστεφανω- 
μένων (ἐστεφανωμένης ν. ὥρας) 
et praepositio ἐπὶ usurpata est 
ut 1n Soph. E]. 108 ἐπὶ κωκυτῷ, 
O. C. 1554 ἐπ᾽ εὐπραξίᾳ. 

Ibid, νεάνιδος ὥρας Sic B et 
schol. (ἔνιοι δὲ νεάνιδος ὥρας). 
Ceteri libri “νεάνιδος ὦ ὥραις. Cum 
νεάνιδος ὥρας, Ciuvenilis floris? 
sive -*iuventutis floridae? cfr. 
Ion. 477 νεάνιδες ἦβαν et fragm. 
462 etiam propter sententiam 
hic apponendum: Εἰρήνα βαϑυύ- 
πλουτε καὶ καλλίστα μακάρων 
ϑεῶν, ξῆλός μοι σέϑεν, ὡς χρο- 
νίξεις " δέδοικα δὲ μὴ πρὶν 
πόνοις ὑπερβαάλῃ μὲ γῆρας, πρὶν 
σὰν χαρίεσσαν προσιδεῖν ὥραν 
καὶ καλλιχόρους ἀοιδὰς φιλο- 
στεφάνους T6 κώμους. 

γ. 181. βόστρυχον ἀμπετάσας) 
ἀνασείσας τὸν πλόκαμον ὥσπερ 
ὁ Διόνυσος. SCHOL. Cfr. bacch. 
150 τρυφερὸν πλόκαμον εἰς αἷ- 
ϑέρα ῥδίπτων. Pompae Diony- 


πνεύσας 
190 


siacae descriptionem vide apud 
Athen. V p. 198 E. 

Ibid. λωτοῦ κατὰ πνεύματα] 
ἡ κατὰ ἀντὶ "τῆς πρύς, πρὸς 
πνεύματα 0 ἐστιν ἀπηχήματα 
τοῦ αὐλοῦ. SCHOL.  Adamat 
Euripides vocabulum λωτός, 
quod neque apud Aeschylum 
neque apud Sophoclem occur- 
rit. — De medio μέλπεσϑαι cfr. 
Androm. 1039 στοναχὰς μέλ- 
ποντο, Tro. 554 Zzi0c κόραν 
ἐμελπόμαν χοροῖσι. 

V. 188. χοροποιοί] Libri Aa 
χαροποιοί ye. μνελοποιοί,, ceteri 
vel χαροποιοί vel γοροποιοί ha- 
bent. Eadem varietas lectionis 
in Hec. v. 916. Utroque loco 
χοροποιός unum verum est. 

V."790. Libn habent Θήβας 
et ,explieat schol. στρατὸν Ao- 
γείων ἐπιπνεύσας αἵματι Θήβας 
τουτέστι τῷ γένει τῶν Θηβαέων. 
Thebe enim, Asopi filia, Zethi 
uxor, Thebis nomen dedisse 
fertur, quam in rem compara- 
vit Musgravius Apollod. III 5, 6 
et Pind. Isthm. 1 1. Similiter 
infra v. 795 per Σπαρτῶν γέν- 
vov significantur Thebani. At 
alius scholiasta, qui adnotat: 
τὸ ἑξῆς" ἀλλὰ σὺν ὁπλοφόροις 
Θήβαις κτέξ., legit Θήβαις nec 
dubium esse potest quin pro 
αἵματι, quod fortasse recorda- 
tione v. 784 positum est, nomen 
requiratur ad cvv ὁπλοφόροις 
referendum. Minus probabiliter 
apteque coniecit Badhamus σὺν 
ὁπλοφόρῳ . . ἄσματι, Schenke- 
lius αλματι. Euripidem scrip- 
sisse puto σὺν ὅὁπλοφόροις 

t σάγμασι, quod oppositum 
καλλιχόροις στεφάνοις. Ctr. quae 
schol, ad v. 779 adnotat: πάνο- 
zÀ« δὲ ἀμφιβλήματα τὰ ἐνδύ- 
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^ , 
κῶμον ἀναυλότατον προχορεύεις. 
οὐδ᾽ ὑπὸ ϑυρσομανεῖ νεβρίδων μέτα δινεύεις 
΄, , - 
ἅρμασι, καὶ ψαλίοις τετραβάμοσι μώνυχα πῶλον, 


᾿Ισμηνοῦ τ᾽ 


ἐπὶ χεύμασι βαίνων 


ἱππείαισι ϑοάξεις, ᾿4ργείοις ἐπιπνεύσας 


σπαρτῶν γένναν, 


ματὰ πάντα τὰ τὸν ἄνϑρωπον 
ὁπλίξοντα. λέγει δὲ ϑώρακα, 
περικεφαλαίαν, “Ἀνημῖδας. οἱ 
δὲ γράφουσι, τὰ σαγματα. — 
Mox ἀναυλότατον est *maxi- 
mopere a tibiarum laetitia ab- 
horrentem.. 

V. 792 sq. Verba corrupta. 
Nam ad ὑπὸ ϑυρσομανεῖ, quod 
interpretatur schol, σὺν $voco- 
μαν εἴ zlvovvoo,requiritur nomen 
ut βακχχεύματι. Quod enim con- 
iecit, Musgravius οὐ πόδα ϑυρ- 
σομανῇ., propterea probari non 
potest, quod ex verbo δι- 
νεύεις pendet πῶλον. Nec nu- 
meri versus, etiamsi de Geeli 
coniectura δινεῖς scripseris, sa- 
tisfaciunt, quia quamquam etiam 
v. antistr. 808 corruptus est, 
lamen universo carminis genere 
cognoscitur hexametrum, non 
pentametrum scripsisse poetam. 
Denique ψαλίοις quidem, quod 
praeter ψαλίων praebent scho- 
lia, cum libri ψαλίων iueantur, 
recte se habere videtur; sed 
τετραβάμοσι haud facile refer- 
tur ad ἅρμασι interposito ψα- 
λίοις. Matthiaeus huius trans- 
positionis nullum aliud exem- 
plum in tragicis invenit, in epi- 
cis haec: Hom. O 344 τάφρῳ 
καὶ σκολόπεσσιν ἐνιπλήξαντες 
ὀρυπτῇ, Hes, O. D. 375 γυναῖκά 
TS Bovv τ᾽ ἀροτῆρα, LULA οὐ 
γαμετήν. Nec quod de ἄρμασι 
τετραβάμοσι comparavit Valcke- 
narius 8 Tro. v. 517 τετραβά- 
μόνος ἁπήνης, id prorsus simile 
est, cum ibi τετραβάμων ἀπήνη 
appelletur equus ab Epeo fabri- 
catus. Recte igitur τετραβά- 
μονα Hartungius posuit. Itaque 
Euripidem scripsisse puto: οὐδ᾽ 
ὑπὸ ϑυρσομαν εῖ νεβρίδων Box- 
χεύματι δινεῖς | ἄρμασι καὶ 
ψαλίοις τετραβάμονα μώ- 
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νυχα πῶλον i.e. 'nec baccha- 
tio nebride cinctorum  thyrsis 
furibunda habetur, si itu cir- 
cumagis curribus et frenis equum 
quadrupedantem unungulum*, 
Cfr. Aesch. Sept. 461 Zzzovsg .. 
δινεῖ et de reliqua sententiae 
specie Aesch. Suppl. 934 οὔτοι 
δικάξει ταῦτα μαρτύρων ὕπο 
"Aens. 

V. 194. ἱππείαισι ϑοάζξεις] 
Recte scholiasta haec interpre- 
latur τῇ ἱππικῇ ἐκμαίνῃ. Quia 
enim ϑοαξειν de bacchantium 
celeri motu dici solet, ἱππείαισι 
docfseig eadem facetia dicitur 
qua mox ἀσπιδοφέρμονα ἁγίασον. 

Ibid. ᾿Ζργείοις — γένναν. re- 
stitutum est ex scholio ἐπι- 
πέμψας, παροξύνας τοὺς Θη- 
βαίους καὶ ἐξ ἐναντίας αὐτοὺς 
στήσας τοῖς ᾿Δργείοις. ἀπὸ δὲ 
τοῦ ἐναντίου νῦν εἶπεν" ἐν γὰρ 
τοῖς ἀνωτέρω τοὺς Ἀργείους 
εἶπε παροξύνεσϑαι κατὰ τῶν 
Θηβῶν. «τοῦτο δέ φησιν ὡς τοῦ 
"Aosog ἑκατέρους παρορμήσαν- 
τος κατ᾽ ἀλλήλων. Libri exhi- 
bent ᾿4ργείους — γέννᾳ. Quod 
autem verbum ἐπιπνεύσας re- 
petitur e v. 189, id concinnita- 
lis enuntiatli magis effingendae 
causa poetam fecisse putandum 
est, non probanda suspicio aut 
Hermanni, qui id putidum iu- 
dicans expunctis verbis ᾿4ργείοις 
ἐπιπνεύσας et verbis χαλκῷ 
κοσμήσας. e v. 798 adhibitis scri- 
bit κοσμήσας ϑιασώταν Σίπαρ- 
τῶν γένναν ἀσπιδοφέρμονα 
χάλκεον εὔὐοπλον κτὲ., aut Har- 
tungi, qui eadem fere ratione 
κοσμήσας κατάχαλπον verbis Ap- 
γείοις ἐπιπνεύσας substituit. 

Υ. 198. Σπαρτῶν γένναν" Τοὺς 
Θηβαίους λέγει" οἵ γὰρ περιλει- 
φϑέντες ἐκ τῶν σπαρτῶν ὀδύόν- 
τῶν τοῦ δράκοντος τῶν ἑξῆς 
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9 ᾿ , ,ὕ 
ἁἀσπιδοφέρμονα ϑίασον εὔοπλον, 
ἀντίπαλον κατὰ λαινα τείχεα 


χαλκῷ κοσμήσας. 


ἢ δεινά τις Ἔρις ϑεός, ἃ τάδε 
μήσατο πήματα γᾶς βασιλεῦσιν, 


“Μαβδακίδαις πολυμόχϑοις. 
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(ἀντ.) 
ὦ ζαϑέων πετάλων πολυϑηρότα- 
τον νάπος, ᾿Αρτέμιδος χιονοτρόφον ὄμμα Κι- 


μήποτε τὸν ϑανάτῳ προτεϑέντα, 


ϑαιρών, 


λόχευμ᾽ "lIo- 


κάστας. 

UE Οἰδιπόδαν ϑρέψαι βρέφος ἔκβολον oi- 
κῶν, 

χρυσοδέτοις περόναις ἐπίσαμον᾽ 805 


πάντων εἰσὶ πρόγονοι. SCHOL. 

V. 196. ἀσπιδοφέρμονα ϑ'ία- 
σον] Explicat haec Eustathius 
ad Iliad. IV p. 354, 16. Τοὺς 
ἀσπιστάς, inquit, ᾿ἀσπιδοφέρ- 
μονα ϑίασον ἢ τραγῳδία εἶπεν 
οὐ similiter ipse Euripides in 
Suppl. v. 890 Κῶμον δέχεσϑαι 
τὸν ἐμὸν ἀσπιδηφόρον. Scilicet 
iustus Baechi ϑίασος est ϑὺυρ- 
σοφόρος, hic Martius ϑέασος 
cum sit ἀσπιδηφόρος, est αὖ ita 
dicam ϑίασος ἀϑίασος sive 
ἄϑυρσος. ltaque vel maxime 
videtur ϑιίασον ab ipso poeta 
seriptbum esse, ut non G. Her- 
manno qui cum in producta 
prima syllaba v. ϑίασος offen- 
disset, haec omnia corrupta 1iu- 
dicavit, sed Dindorfio assentien- 
dum sit qui eam productionem 
tuetur arsi dactylica, in qua 
ἱερός et alia apud epicos pri- 
mam productam habeant. — 
εὔοπλον restituit Triclinius, Libri 
ἔνοπλον. 

V. 191. ἀντίπαλον) Haec pro- 
pria vox est de eo, qui sese 
eontra hostem defendit, qua de 
re recte iam observavit Mus- 
gravius ad v. 801 (v. 795 ed. 
nostrae). 

V. 198. χαλκῷ κοσμήσας] Haec 
verba, quae corrector metricus 
codicis Kingiani eiecit, reliqui, 


quod et v. anüstr. 815 vitium 
contraxit et reliqua aequabilitas 
antistrophica melius restituitur 
de Naucki coniectura eiectis 
verbis v. 799 πήματα γᾶς βασι- 
λεῦσιν. 

V.801. ξαϑέων πετάλων νάπος] 
Cfr. Iph. T. 184 χόρτων εὐδέν- 
δρων Εὐρώπαν, Krueg.II 47, 8, 2. 

V. 802, Ἀρτέμιδος ὄμμα] ὡς 
καλλιστεῦον παρὰ τῇ Qo ὥσπερ 
ἐν τῷ σώματι τὸ ὄωμα. πολύ- 
ὅηρον γάρ ἐστι, κυνηγέτις δὲ 
ἡ ds0c. Cfr. Aesch. Pers. 169 
ὄμμα γὰρ δόμων νομίξω δεσπό- 
του παρουσίαν, Eum. 1025 ὄμμα 
γὰρ πάσης χϑονὸς Θησῇδος ἐξί- 
xot ἂν εὐκλεὴς λόχος, Catull. 
XXXI, 1 Paeninsularum, Sirmio, 
insularumque ocelle. — Cum χιο- 
νοτρύφον cfr. Hel. 1323 χιονο- 
ϑρέμμονας .. Ἰδαιᾶν νυμφᾶν 
σκοπιᾶς. 

Υ. 806. χρυσοδέτοις περόναις 
ἐπίσαμον] Longe a vero aber- 
raveruni interpretes, qui aureas 
fibulas non ut veteres scholiastae 
et Eustath. ad Il. p. 650, 48 ad 
expositionem infantis, sed scho- 
lion recens secuti ad effossio- 
nem oculorum rettulerunt. Ae- 
quius poetam a v. 26 dissentire 
statuissent quam istam ei in- 
eptiam tribuissent. Sed vide 
ad v. 26. 
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μηδὲ τὸ παρϑένιον πτερόν, οὔρειον τέρας ἐλ-- 


πένϑεα γαίας, i 


ἁ)γεῖν 


SMTE ἀμουσοτάταισι σὺν QOcig, 
ποτε Καδμογενῆ τετραβάμοσι χαλαῖσι 
dole χριμπτομένα φέρεν αἰϑέρος εἰς ἄβατον 


γένναν, τὰν ὁ κατὰ χϑονὸς "Aag 


φῶς 
810 


Καδμείοις ἐπιπέμπει᾽ δυσδαίμων δ᾽ ἔρις ἄλλα 


Ἅ)άλλει παίδων 


Οἰδιπόδα κατὰ δώματα καὶ πόλιν. 
9 à ex M M Pd 9 » , 
οὐ γὰρ ὁ μὴ καλὸν οὔποτ᾽ ἔφυ καλὸν, 


V. 806. οὔρειον τέρας Σ᾿φιγγός] 
De hac appellatione qui docte 
commentatus est ad h. 1. Valcke- 
narius, comparavit Lycophr. Cass. 
v. 1465 Φέκειον τέρας et ipsius 
Euripidis Iphig. Taur. v. 1247, 
ubi draco appellatur I'&g πε- 
λώριον τέρας. 

V. 807. πένϑεα γαίας] Hanc 
vocem Matth. $ 431 p. 801 appo- 
sitionem esse ad τέρας existi- 
mavit. Hhectius videtur praedi- 
cative posita putari, ut sensum 
bene explicaverit scholiasta εἷς 
πένϑεα τῆς χϑονός. — De ver- 
bis ἀμουσοτάταισι σὺν ὠδαῖς 
vide quae supra ad v. 50 com- 
mentati sumus. —- Quod Nauckius 
scripsit Σιφίγγ᾽ ἀπομουσοτά- 
ταισι, eleganter illud quidem 
inventum, sed non necessarium 
videtur. 

V.808. De hoe versu vide 
quae ad v. 792 adnotavimus, 
unde apparebit non satis esse 
versum correctum χαλαῖς posito. 
Hesychius, ut videtur, vel ex 
h. 1. vel ex v. 1025 χαλαῖσιν 
(sic Valckenarius correxit χαλέ- 
σιν)" ὄνυξι. — Verba τετραβά- 
poc, χαλαῖσι aptius cum φέρεν 
coniungenda esse recte monuit 
Valckenarius. 

V.810. γένναν, τὰν] Sic 60- 
dex Kingi. Vulgata Scriptura 
ἂν retineri potest, si auctore 
G. Dindorfio in H. Stephani 
Thesauro Gr. ling. vol lI p. 
568 D statuimus γέννα in car- 


Eurip. Vol. II. Sect. IV. 


mine Dorico ultima longa diei, 
uti in Hec. 160 τίς ἀμύνει μου: 
ποία γέννα; ποία δὲ πόλις; et 
in Iph. T. 164 οἴμοι μοι φροῦ- 
δος γέννα. 

Ibid. Ἅιδας Καδμείοις ἐπι- 
πέμπει] Non discrepant haec 
ab eis, quae Euripides auctore 
schol, ad v. 1031 in Antigona 
dixit: παρόσον τὴν Σιφίγγα 0 
Διόνυσος ἔπεμψε τοῖς Θηβαίοις, 
ὡς ἐν ᾿Δἀντιγόνῃ λέγει (sic. emen- 
davit Ungerus ὡς ἐναντίον λέ- 
γειν). Nam verbis ἄτδας ἐπι- 
πέμπει nihil aliud quam Sphin- 
gem letiferam fuisse significatur, 
Ex eis autem, quae v. 1031 sq. 
dicuntur, comparatis cum v. 
1062 sqq. efficiat quis, Martem 
auctorem huius mali illic per- 
hiberi, 


V.811, ἔρις ἀλλα i. e. ἄλλο 
καμόν, ἔρις. Cfr. Krueg. I 50, 
4, 11. 

x 814. οὐ γάρ, 0 μὴ καλόν, 


οὔποτ᾽ ἔφυ καλόν] Quod Valeke- 
narius comparavit Theogn. v. 17 
Ὄττι καλόν, φίλον ἐστί" τὸ δ᾽ 
οὐ καλόν, οὐ φίλον ἐστί. Τοῦτ᾽ 
ἔπος ἀϑανάτων ἦλϑε διὰ στὸ- 
μάτων et expressum hine, ab 
Euripide in Dacch. v.881 6 τι 
καλόν, φέλον «sí, alienum ab 
hoc loco est. Hic enim id po- 
tissimum effertur, non posse id, 
quod a principio non honestum 
fuerit, honestum fieri, sed sem- 
per manere inhonestum, [68- 
que tantum abest, ut auctore 


7 


08 ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ - 


οὐδ᾽ oí μὴ ψόμιμοι 


815 


| παῖδες ματρὶ λόχευμα, μίασμα πατρός" 
ἣ δὲ συναίμονος εἰς λέχος ἦλϑεν. 
(ἔπῳ δ.) 


ἔτεχες. 


ὦ γᾶ, ἔτεκές ποτε, 


βάρβαρον ὡς ἀκοὰν ἐδάην ἐδάην ποτ᾽ ἐν οἴκοις, 
τὰν ἀπὸ ϑηροτρόφου φοινικολόφοιο δράκον- 


τος 820 


γένναν ὀδοντοφυῇ, Θήβαις κάλλιστον ὄνειδος" 
“ἁρμονίας δέ ποτ᾽ εἰς ὑμεναίους 

ἤἥλυϑον οὐρανίδαι, φόρμιγγί τε τείχεα Θήβας 
τᾶς ᾿“μφιονίας vs λύρας ὕπο πύργος ἀνέστα 


Valckenario etiam hie altero 
loco φέλον pro καλὸν restituen- 
dum sit, ut id ne ferri quidem 
posse videatur. Rectissime sen- 
tentiam perspexit  scholiasta: 
Οὐ γάρ ποτε, inquit, τοῦτο κα- 
λόν ἐστιν, ὅπερ αὐτὸ τὴν ἀρχὴν 
ἀπὸ ῥίζης μὴ ἔφυ καλῆς. Τοῦτο 
δὲ διὰ τὸν Οἰδίποδα παρανό- 
uos γήμαντα τὴν μητέρα καὶ 
παρανόμως παῖδας τεκόντα. Hinc 
etiam apparet, quae sententia 
in versu 86. requiratur, 

V.815 sqq. Verba sensu cassa 
post varios virorum doctorum 
conatus optime Nauckius in or- 
dinem redegit sic: οὐδ᾽ εὐώδι- 
vov | παῖδες ματρὶ «λόχευμα, 
μίασμα δὲ l. πατρὸς ὁμαίΐμονος 
εἰς λέχος ἤλϑον. Restat, αὖ 
παιδὸς scribatur et ἦλϑεν re- 
tineatur, ita ut haec habeamus: 
οὐδ᾽ εὐώδινον παιδὸς μα- 
τοὶ λόχευμα, μίασμα δὲ 
πατρὸς ὁμαίμονος εἰς λέἐ- 
χοθ ἦλϑεν i.e, nec bene a 

lio peperib mater, piaculum 
vero (ut occisor) patris à quo 
satus erat torum intravit (filius). 
De εἰς λέχος ἦλϑεν cfr. v. 1609, 
Hes, Theog. 919 αὐτὰρ ὁ 4ή: 
μήτρος πολυφόρβης εἰς λέχος 
ἤλϑεν. Hie idem significat quod 
σύλλεκτρος. αὖ est in Herc. v. 5 
τίς τὸν Διὸς σύλλεκτρον οὐκ 
οἶδεν βροτῶν, Aoysiov ᾿άμφι- 
τρύωνα; 

V.818. Ut in stropha belli 
mala pacis voluptatibus oppo- 
nuntur, in antistr. belli causa 


explicatur, sic in epodo virtu- 
les civitatis Thebanae enarran- 
tur quibus spes est bellum bene 
a Thebanis gestum iri. 

V.820. ἀπὸ ϑηροτρόφου — 
δράκοντος] Quod unus e scho- 
liastis ϑηροότροφον legit idque 
ad γένναν refert, falsum est. 
Nam δράκων ϑηρότροφος recte 
dicitur 0 ϑηρσὶ τρεφόμενος, 
quemadmodum alius scholiasta 
vocem interpretatur, estque id 
idoneum draconis epitheton. 

V.821. Θήβαις κάλλιστον Ovst- 
δος] De hoc dativo, quem libri 
ac scholiastae constanter agno- 
scunt, vide quae supra ad v. 17 
explicavimus. Neque enim as- 
sentior Valckenario, quem cum 
Dindorfiis αὐ. Hermannus secu- 
tus est, qui, quod in hoc ipso 
carmine bis legeretur Θήβη 
singulari numero, hoc quoque 
loco Θήβας scribendum coniecit, 
Nam dicitur alio modo Θήβη, 
alio Θῆβαι. De voce autem 
κάλλιστον ὄνειδος recte scho- 
liasta: καλλιστον κλέος ταῖς Θηή- 
βαις αὐτοὺς τοὺς σπαρτούς φησι. 
ἔστι δὲ τὸ ὄνειδος τῶν μέσων 
λέξεων, ὡς τύχη καὶ ξῆλος καὶ 
δόλος. Cfr. Med. 514 καλόν. y 
ὄνειδος τῷ νεωστὶ νυμφίῳ. 

V. 822. “ρμονέας δέ zov ] De 
Harmoniae et Cadmi nuptiis vide 
quae nos supra ad v. 7 annota- 
vimus et quos laudavit Barne- 
sius ad ἢ. I. 

V.824. Libri ABbe πύργος 


ἀνέσταν, E πύργοι ἀνέσταν, F 


" SOINIZZAI. 99 


διδύμων ποταμῶν πόρον ἀμφὶ μέδον, 


820 


4ioxag, χλοεροτρόφον ἃ πεδίον 
πρόπαρ, Ἰσμηνοῦ καταδεύει" 

Ἰώ 9^ ἃ κερόεσσα προμάτωρ 
Καδμείων βασιληας ἐγείνατο, 


μυριάδας δ᾽ ἀγαθῶν ἑτέρας ἕτέ- 


830 


Qoug μεταμειβομένα πόλις ἅδ᾽ ἐπ᾽ à- 


κροις ἕστακεν ᾽4ρήη-- 
οις στεφάνοισιν. 


πύργος ἀνέστα. Fortasse πύργοι 
ἀνέσταν id est quod Euripides 
scripsit. De forma ἔσταν cfr. 
infra v. 1246, Krueg. 11 36, 1, 5. 

V. 825 sq. διδύμων ποταμῶν 
πόρον ἀμφὶ μέσον Ζίρκας) Haec 
verba rectius fecerunt veleres 
interpretes quod  coniungenda 
pronuntiarunt, quam Darnesius 
et  Valckenarius, qui πύργος δὲι- 
δύμων ποταμῶν conectenda esse 
putarunt, quia dicerentur The- 
bae πόλις διπόταμος. Sed quem- 
admodum illud ipsum: διδύμων 
ποταμῶν πόρον ἀμφὶ μέσον in- 
tellegendum sit, quaeritur. Ac 
scholiastarum quidem ali ita 
enuclearunt rem, ut dicerent à 
Dircaeo fonte duos fluvios ema- 
nasse, quorum alter Dircae no- 
men retineret, alter lIsmenus 
appellatus esset, quorum fidem 
secutus est Ungerus in Para- 
doxis Theb. Vol.I p. 138 sqq., 
108 tamen, ut v. 827 πρόπαρ 
Ἰσμηνίου per synizesin pro 
πρόπαρ ᾿Ισμηνοῦ scribendum 
duceret, collem Ismenium dici 
ratus. À quo summo, ut opinor, 
iure dissensit G. Hermannus. Ne- 
que enim synizesin istam ferri 
posse, neque usquam a quoquam 
tradi Dircen fluvium et Ismenum 
ex uno eodemque fonte prove- 
nisse. lpse igitur Hermannus 
alium scholiastam sequitur, qui 
haec ita interpretatur: Περὶ τὸν 
μέσον πόρον τῶν διδύμων πο- 
ταμῶν τῆς Ζ4ίρκης, ἥτις σχιξο- 
μένη δύο ἀποτελεῖ ποταμούς, 
ovg καὶ 4ιδύμους ἐκάλεσαν, 
ἐπεὶ ἐξ ἑνὸς οἵ δύο ἀποτελοῦν- 
ται. Ai apparet ea huius loci 
EPUM causa inventa esse 


certumque est, recte contendere 
alium scholastiam: οὗτοι γάρ 
εἶσιν οἵ δύο ποταμοί, 5 τε Δέρκη 
καὶ ὃ Ἰσμηνός.  Statuendum 
igitur, ad διδύμων ποταμῶν 
primo poetam apponere voluisse 
4ίρκας, ἃ χλ. πεδίον καταδεύει, 
καὶ ᾿Ισμηνοῦ, cum autem verbis 
πρόπαρ Ἰσμηνοῦ iam alterum 
nomen occupatum esset, illa 
καὶ ᾿Ισμηνοῦ omisisse. C. Schen- 
kelius coniecit Ζέρκα x^. & πεδίον. 

V.828. Ἰώ 4", ἃ κπερόεσσα 
προμάτωρ] Vide quae ad v.247 
sqq. et 678 annotavimus, 


V.829. βασιλῆας} De forma 
nominis conf. Krueg. I 18, 4, 8. 
V.830. ἑτέρας ἑτέροις libri 


AF, ceteri veteres ἑτέροις, ἕτέ- 
ρας» recentiores ἑτέρας ἑτέραις 
vel ἑτέραις ἑτέρας. Sensus quem 
recte scholiasta indicat: μυρέα 
ἀνδραγαϑήματα καὶ νίκας συν- 
ἀπτουσα, hic est: 'innumeras 
virtutes alias ex alus deinceps 
acquirens?.. Cfr. Herc. 196 χαλκ- 
ασπίδων λόχος, ὃς γᾶν τέκνων 
τέκνοις μεταμείβει. 

V.831 sqq. πόλις ἀδ᾽ ἐπ᾽ 
ἄκροις ἕσταπεν ᾿ἄρήοις στεφά- 
νοισιν] Pertinet hoc ad pristi- 
nam civitatis Thebanae felicita- 
ilem, qua incolumis bello stetit, 
Martiis coronis ornata, ut Mus- 
gravius aperte erraverit, qui, στε- 
φάναισι Coniectans, id ad summa 
belli pericula, in quibus nunc 
versentur Thebani, rettulit. 

V. 832. ἕστακεν eU Sic 
gcripsit G. Hermann ibri 
forex ἀρηΐοις. ᾽φρήοις iam 
scripserat Brunckius, ἄρεως Por- 
sonus, quem secutus est Din- 
dorfius, 


ἮΝ 


100 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂. 


ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
ἡγοῦ πάροιϑε, ϑυγατερ᾽ ὡς τυφλῷ ποδὶ 


ὀφθαλμὸς εἶ σύ, ναυβάταισιν ἄστρον ὥς" 


835 


δεῦρ᾽ εἰς τὸ λευρὸν πέδον ἴχνος τιϑεῖσ᾽ ἐμόν, 
πρόβαινε, μὴ σφαλῶμεν᾽ ἀσϑενὴς πατήρ᾽ 
κλήρους τέ μοι φύλασσε παρϑένῳ χερί, 

οὺς ἔλαβον οἰωνίσματ᾽ ὀρνίϑων. uo ov 


ϑάκοισιν ἕν ἱεροῖσιν, οὗ μαντεύομαι. 


τέκνον Mevowto, παῖ Κρέοντος, εἰπέ μοι 


πόση τις ἡ ᾿πίλοιπος 


V. 884. ἡγοῦ πάροιϑε, ϑυύγα- 
τερ] Ἴστεον, ὅτι Σοφοκλῆς v 
τῷ τῆς ᾿ἀντιγόνης δράματι viov 


(immo puerum aliquem qui sane 


παῖς appellatur Ant, 1012. 1087. 
O. T. 444) εἶναι A£ys, τὸν χειρ- 
αγωγοῦντα τὸν Τειρεσίαν" ἐν- 
zorro δὲ Εὐριπίδης ϑυγατέρα, 
ἥτις Μαντὼ ἐκαλεῖτο. SCHOL 

Euripidem sequuntur Seneca in 
Oed. v. 290 T'resias tremulo tar- 
dus accelerat  gemu | Comesque 
Manto wce vidwatum trahens 
et Stalius in Theb. X 597 sqq., 
ubi illa patrias illuminare wm- 
bras dicitur. Mox verba τυφλῷ 
ποδί recte explicat scholiasta: 
τῷ μὴ ὑπὸ τῶν οἰκείων ὀφϑαλ- 
μῶν ὁδηγουμένῳ. Cfr. infra v. 
1540 et v. 1616 et Hec. v. 1050 
cum annot. Pflugkiana. De sen- 
tentia cfr. etiam quae dicit Ti- 
resias Soph. Ant. 988 sq. ἥκομεν 


κοινὴν ὁδὸν δύ᾽ ἐξ ἑνὸς βλέ- 
ποντε. 
V.830. δεῦρ᾽ εἰς τὸ λευρὸν 


πέδον] Scilicet caecus senex 
praetemptat iter. 

V.838. κλήρους τέ μοι φῦύ- 
λασσε] Eustath. ad Tliad. Π|Ι 
p. 817, 52 Εὐριπίδης ἐν Φοι- 
ψίσσαις καὶ μαντικας τινὰς ψή- 
φους κλήρους καλεῖ, ἄς, φασί, 
δέλτοις παρεσημειοῦντο ἐν τε 
ταῖς πτήσεσιν ὀρνέϑων καὶ λοι- 
ποῖς, Quocum Eustathii loco 
composuit Valckenarius Pindari 
Pyth. IV v. 338 Βα. ἼΕΣ 189 sq. 
ed. Boeckh.): Καί δά of μάντις 
ὀρνίχεσσι καὶ κλάροισι Δ) εοπρο- 
πέων ἱεροῖς Moó^pog ἄμβασε στρα- 
τὸν πρόφρων. lsta autem signa, 
qualia Tiresias e notatione vo- 


840 
ἄστεως ὁδὸς 
latus avium accepit, similiter 


ut a Graecis κλῆροι, ἃ Latinis 
*gsortesg? dicuntur. Non autem 
haec pertinent ad propriam ac 
singularem per sortes divinatio- 
nem, quae κληρομαϑτεία Graece 
dicitur, qua de arte explicavit 
M. Tullius de divin. IIl 41 sq. 

V. 839. οἰωνίσματ᾽ ὀρνίϑων] 
Haee verba non magis pleona- 
smum in se continent, quam si 
Latine dicas: 'auguria avium", 
Cum enim potissimum ex ob- 
servatione avium auguria cape- 
rent, factum est, ut utrumque 
verbum etiam tum, cum res 
latius pateret, in utroque ser- 
mone usurparetur. 

V. 840. ϑάκοισιν ἐν ἵεροῖσιν] 
Teste Pausania lib. IX 16, 1 
dicebatur οἰωνοσκοπεῖον Τει- 
ρεσίου haec sedes, ubi Tiresias 
aves Observitare solebat. Erat 
autem is locus secundum Am- 
monis templum, haud proeul a 
Fortunae aede. Cfr. Soph. Ant. 
999 παλαιὸν ϑᾶκον ὀρνιϑοσκό- 
πον, Eur. Bacch. ,947 ἐλθὼν δὲ 
d'oxovg τοῦδ᾽ ἵν᾽ οἰωνοσκοπεῖ. 

V.841. τέκνον Μῆενοικευ) Me- 
noeceus, Creontis filius, αὖ futu- 
rum praedixerat supra v. 769 sq. 
Eteocles, nunc Tiresiaminscenam 
prodeuntem comitabatur, quem 
τέκνον ἃ Tiresia propter aeta- 
tem appellari iam  scholiasta 
recte enucleavit: Τέκνον. Me- 
νοικεῦ, inquit, ἀντὶ τοῦ τέκνον 
ἐμὸν xo" ἡλικίαν. 

Υ. 842. πόση τις] Τὶς ad in- 
terrogationem eam significatio- 
nem affert, quam nos non possu- 
mus reddere nisi per adverbia- . 
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πρὸς πατέρα τὸν σόν᾽ ὡς ἐμὸν κάμνει γόνυ, 
πυκνὴν δὲ βαίνων ἤλυσιν μόλις περῶ. 


ΚΡ, ϑαρδει᾿ πέλας γάρ, Τειρεσία, φίλοισι σοῖς 


940 


ἐξώρμισαι σὸν πόδα λαβοῦ δ᾽ αὐτοῦ, τέκνον᾽ 
ὡς πᾶσ᾽ ἀπήνη πούς τὲ πρεσβύτου guáet 
χειρὸς ϑυραίας ἀναμένειν κουφίσματα. 

TEI. εἶεν, πάρεσμεν" τί μὲ καλεῖς σπουδῇ. Κρέον; 


ΚΡ. οὔπω AsMjousV": 


ἀλλὰ σύλλεξαι σϑένος 


850 


καὶ πνεῦμ᾽ ἄϑροισον, αἷπος ἐκβαλὼν ὁδοῦ. 
ΠΕ]. κάπῳ παρεῖμαι γοῦν ᾿Ερεχϑειδῶν ἄπο 


lem notionem, quasi dicas: Wie 
weit ists οὗν etc., vel quid 
eiusmodi; conf. Heracl. v. 668 
πόσον τι πλῆϑος συμμάχων πάρ- 
ser. ἔχων; et quae ad eum lo- 
cum. aífert Pflugkius. 

Ibid. ἄστεως 000g] 1. e. via 
per urbem in arcem Cadmeam. 

Υ. 846. ἐξώρμισαι σὸν πόδα] 
Nihil impedit, quominus redda- 
mus: *Promovisti pedem, o Ti- 
resia, prope amicos tuos". Aeschy- 
lus in Choeph. v. 676 δεῦρ᾽ 
ἀπεξύγην πόδα. V ALCKEN. Ad- 
modum dubia est lectio: ἐξώρ- 
uice, liber L praebet, AF ha- 
bent ἐξορμέίσαι, Bb ἐξόρμισαι. 
Nauckius conicib φέλοισιν εἶ 
ἐσορμίσαι. Ea quae sequuntur 
ὡς πᾶσ᾽ ἀπήνη... κουφίσματα 
quid velint magis perspicitur, 
81 scripsit | Euri ides πέλας .. 
φίλοισιν Qv ἐκφόρτισαι (vel 
ἐξέρμασαι) σὸν πόδα 1. e. *exo- 
nera pedem tuum (sedendo). 

Υ. 847 sq. ὡς πᾶσ᾽ ἀπήνη] 
Plerique editores haec corrupta 
iudicaverunt et post Piersonum 
et Iacobsium, quorum ille. ὡς 
παῖς τιϑήνης, hic ὡς παῖς ἄνη- 
βος coniecit, Hermannus scripsit 
ὡς παῖς £v ἀπτήν cl. Hom. Il. 
ΙΧ 328, Sed videntur omnia inte- 
gra, sententia autem arcessita 
illa quidem, sed ab Euripidis 
ingenio non aliena haec esse: 
tnam ut quodvis vehiculum non 
sua sponte, sed per alium ex- 
oneratur, sic pes senis si se- 
dendo levari vult manus alienae 
adminieulum exspectat". 

V. 850. οὕπω AsAnout) ] Me- 


moria teneo, neque interea, dum 
tu te colligas, obliviscar. 

V.851. καὶ πνεῦμ᾽ ἄϑροισον] 
Haec recte Valckenarius verbis 
Terenti ex Adelphis III 2, 26 
interpretatus est: Animam. re- 
cipe, comparans etiam Herc. v. 
626 σύλλογον ψυχῆς λαβέ. 

Ibid, αἶπος ἐκβαλὼν ὁδοὺ] 
αἷπος À habet, ceteri «zog vel 
κᾶπος. Schol. adnotaí : κᾶπος: 
νῦν τὸν κάματον. ἢ τὸ ἐκ τῆς 
ὁδοῦ ἄσϑμα γινόμενον. ἄλλοι 
δὲ πος (αἶπος correxit Valcken.) 
τὸ ὕψος, νῦν δὲ καταχρηστικῶς 
τὸ μῆκος ὡς καὶ “αἰπὺς ὄλε- 
ϑρος᾽. Cfr. Hesych. αἶπος" κά- 
ματος ἢ ὑψηλὸς τόπος ἡ ὑλώ- 
δὴης (quae confusa sunt ex glos- 
sis vocabulorum αἶπος et νάπος). 
De αἶπος significante δυσχέρειαν 
comparavit Hermannus Ale. 500 
σκληρὸς γὰρ ἀεὶ καὶ πρὸς αἶπος 
ἔρχεται. . Verum. cum notio ar- 
duitatis huie loco parum con- 
veniat, magna -probabiltate 
Heimsoethius imog conicit huic 
vocabulo, quod gen. masc. vel 
fem. esse solet, vindicans quod 
habet Eustathius p.381, 19 Εὖ- 
ρυπίδης δὲ ἅπος (sic) οὐδετέ- 
ρῶς τὸν κάματον ἔφη καὶ ἐπε- 
ξάρει Σφὶγξ ἀντὶ τοὺ ἐπεβάρει 
comparansque Hesych.  sizog 
πᾶν βάρος, Aesch. Prom. 365 
ἰπούμενος δίξαισιν Αἰτναίαις 
ὕπο, ubi schol. ἐπούμενος ἀντὶ 
τοῦ βαρυνόμενος. 

V. 852, κόπῳ παρεῖμαι γοῦν] 
Hoc est: "Labore quidem certe 
confectus sum?, quae sententia 
ad h.l. maxime idonea est, Et 
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δεῦρ᾽ ἐκκομισϑεὶς τῆς πάροιϑεν ἡμέρας" 
κἀκεῖ γὰρ ἣν τις πόλεμος Εὐμόλπου δορί e, 


οὗ καλλινίκους Κεχροπίδας ἔϑηκ' ἐγώ" 


855 


καὶ τόνδε χρυσοῦν στέφανον, ὡς ὁρᾷς, ἔχω 
λαβὼν ἀπαρχὰς πολεμίων σκυλευμάτων. 


RP 


οἰωνὸν ἐθέμην καλλίνικα σὰ στέφη" 
ἐν γὰρ κλύδωνι κείμεϑ'", 
δορὸς Ζαναϊδῶν, καὶ μέγας Θήβαις ἀγών. 


ὥσπερ οἶσϑα σύ, 
860 


βασιλεὺς μὲν οὖν βέβηκε κοσμηϑεὶς ὅπλοις 
ἤδη πρὸς ἀλκὴν ᾿τεοκλῆς υκηνίδα᾽ 


formulam quidem πόπῳ παρεῖ- 
Le, recte iam explicavit scho- 
liasta: ὑπὸ τοῦ κόπου παραλέ- 
λυμαι, in quam rem comparavit 
Valckenarius dictiones καμάτῳ, 
γήρᾳ, νόσῳ παρειμένος et Eu- 
ripidis Bacch, v. 635 sq. Κόπου 
δ᾽ omo, 4Διαμεϑεὶς ξίφος, πα- 
ρεῖται, 'de γοῦν autem particula 
in responsione vide quae ipsi 
explicavimus ad Devarium Vol. 
II p. 352 sq. 

V. 853. ἐκκομισϑ' εὶς] Studii et 
exantlati laboris significationem 
iure agnovit in his compositis 
Abreschius ad  Aeschylum p. 
209 (p. 112 sq. ed. Hal.) — τῆς 
πάροιϑεν ἡμέρας) Vide Krueg. 
I 47,2, 4 

V. 854. κἀκεῖ γὰρ ἦν τις πό- 
λεμος κτὲ.} ᾿ἘἘπίτηδες πρὸς ἔπαι- 
vov τῶν ᾿Δϑηναίων ἀνακεχρό- 
ψισται, τέσσαρσι γενεαῖς πρού- 
χοντὸος τοῦ Θηβαϊκοῦ πολέμου. 
SCHOL. Cfr. Agatharchidem ap. 
Phot. p. 1332 et Ios. Scaliger. 
in Animadv. in Euseb. p. 41 
A et Chr. G. Heynium ad Apol- 
lod. III 15, 4. De bello Kleusi- 
niorum autem vide interpp. ad 
Thucyd. II, 15. Isocrat. Panegyr. 
6.19. Lycurg. in Leocr, c. 24. 
Pausan. I 38, 3. Apollod. III 15, 4. 

V. 855. ov καλλινέίκους Κεκρο- 
πίδας ἔϑηκ᾽ ἐγώ] De genetivo 
vide Medeae v. 765 νῦν καλλέ- 
V»iXOL τῶν ἐμῶν ἐχϑρῶν — γενη- 
σόμεσϑα͵ et infra v. 1049 καλ- 
λίνικος ὧν αἰνιγμάτων. 

V. 856 sqq. Utitur toto hoc 
loco scriptor Alcib. IT, qui Pla- 
toni adscribitur, p. 151 B in hunc 


modum: Ὥσπερ δὲ καὶ ὁ Κρέων 
Εὐριπίδ “πεποίηται τὸν Τει- 
ρεσίαν ἰδὼν ἔχοντα τὰ στέφη 
καὶ ἀκούσας ἀπὸ τῶν πολεμίων 
ἀπαρχὰς αὐτὸν εἰληφέναι διὰ 
τὴν τέχνην᾽ “Οἰωνὸν ἐθέμην, 
φησί, καλλίνικα σὰ στέφ ' ἐν 
γὰρ κλύδωνι κεέμεϑ'᾽, ὥσπερ 
οἶσϑα σύ», οὕτω δὲ κἀγὼ παρὰ 
σοῦ τὴν δόξαν ταύτην οἰωνὸν 
τίϑεμαι. δοκῶ δέ μοι οὐκ ἐν 
ἐλάττονι κλύδωνι τοῦ Κρέοντος 
εἶναι, καὶ βουλοίμην. ἂν καλλί- 
vixog γενέσϑαι τῶν σῶν ἐραστῶν. 

V. 868. οἰωνὸν ἐθέμην] De 
aoristi usu in his formulis, ubi 
p tempus exspectes, ' vide 

ermann. ad Viger. p. 746, 162 
et Krueg. II .53, 6, 2. De ipsa 
autem formula hoe tenendum 
est, οἰωνόν in his locis per se 
neque in bonam partem neque 
in malam dici, sed pro senten- 
tiae ratione modo hane, modo 
illam efficere sententiam. Nam 
quod hic pro natura loci in bo- 
nam partem dicitur, contra in 
malam accipiendum est jn Ione 
v. 1190 sq. E δ᾽, ὡς ἐν ἱερῷ 
μάντεσίν T ἐσϑλοῖς τραφείς, 
Οἰωνὸν ἔϑετο κἀκέλευσ᾽ ἄλλον 
νέον Κρατῆρα πληροῦν. Ac saepe 
etiam ut Latine "accipere omen?, 
sic Graece δέχεσϑαι τὸν ὄρνιν 
dictum est, veluti in Aristoph. 
Plut. 63. Vide Abresch. ad Aesch. 
Agam, v. 1662 p. 209 ed. Hal. 
Wyttenb. Epist. crit. p. 155. 

V. 859. ἐν γὰρ κλύδωνι) Cfr. 
Sophoclis Oed. reg. v. 1597 εἰς 
ὅσον κλύδωνα δεινῆς συμφορᾶς 
ἐλήλυϑεν et Aeschyl. Sept. 795, 
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ἐμοὶ δ᾽ éméovoAx ἐκμαϑεῖν σέϑεν πάρα, 
τί δρῶντες ἂν μάλιστα σώσαιμεν πόλιν. 


TEI. "ExtozA£ovg μὲν εἵνεκ᾽" ἂν κλήσας στόμα 


865 


χρησμοὺς ἐπέσχον᾽ σοὶ Ó', ἐπεὶ χρήζεις μαϑεῖν, 
λέξω. νοσεῖ γὰρ ἥδε γῆ nii Κρέον, 

ἐξ οὗ ᾿᾽τεκνώϑη Δάιος βίᾳ ϑεῶν 

πόσιν τ᾽ ἔφυσε μητρὶ μέλεον Οἰδίπουν" 


αἵ 9" αἱματωποὶ δεργμάτων διαφϑοραὶ 


870 


ϑεῶν σόφισμα κχκἀπίδειξις ᾿Ηλλαάδι. 

ἃ συγκαλύψαι παῖδες Οἰδίπου χρόνῳ 
χρήξοντες, ὡς δὴ ϑεοὺς ὑπεχδραμούμενοι, 
ἥμαρτον ἀμαϑῶς᾽ οὔτε γὰρ γέρα πατρὶ 


» 9 
ουτ 


ἔξοδον διδόντες ἄνδρα δυστυχῆ 


875 


ἐξηγρίωσαν᾽ ἐκ δ᾽ ἔπνευσ᾽ αὐτοῖς ἀρὰς 


ubi x4vóoviov similiter dicitur, 
usitata satis translatione. 


V. 865. ᾿Ετεοκλέους μὲν stvsx'] 
Causam huius invidiae explicavit 
ipse Eteocles supra v. 772. Pro- 
pter simile argumentum con- 
ferri iubet  Barnesius Elisaei 
vatis in ll. Regum c. 3 v. 14 exem- 
plum. 

Υ. 8608. ἐξ οὗ ᾿τεκχνώϑη Λαϊος] 
Respexit ad h. 1. procul dubio 
TE ἐτεχνώϑη τέκνον 

ἔσχε. Ad verbum: *liberis prae- 
ditus est. Cfr. Suppl. v. 1087 
ἐγὼ γὰρ ἄλλους εἰσορῶν τεχνου- 
πολ κτέξ. eb quae nos de vera 

uius verbi significatione ex- 
plicavimus ad Herc. v. 7. 


V. 869, Hecte videtur inter 
hune et proximum v. lacunam 
statuere Kirchhoffius, 


V.870. αἴ 9' αἵματωποὶ δερ- 
γμαάτων διαφϑοραί] In eadem 
causa τὰς αἵματηρὰς ὀμμάτων 
διαφϑοράς dixit Sophocles in 
Oed. Col. v. 552. 


V.871. ϑεῶν σόφισμα] Si ve- 
ram vim verbi spectamus, nihil 
significat aliud nisi quod nos 
dicamus: eine Witzigung durch 
die Gótter, quod etiam apud 
nos punitionem in se continet, 
ac ne quis de ea verbi signifi- 
catione dubitaret, explicavit 
poeta rem accuratius eis quae 


sequuntur verbis: κἀπίδειξις 
Ἑλλάδι, in quam rem recte Val- 
ckenarius comparavit Senecam 
Phoen. v. 320 Exemplum in in- 
gens regia Slirpe edite. Bene 
tamen Herwerdenus excogitavit 
Q'uOv σωφρόνισμα. 

V. 872. ἃ συγκαλύψαι παῖδες 
Οἰδίπου χρόνῳ) * Wakefield, Silv. 
cr. I p. 30 et Nodell. in Ep. cr. 
ad Heyn. p. 160 coni. σκότῳ. 
Χρόνῳ συγκρύπτουσι τύχην, qui 
id agunt, ἕν᾽ ἀμνήμων τύχη 
γένοιτο, ut loquitur supra v. 
64. A. MATTHIAE. 

V. 873. ὡς δὴ ϑεοὺς ὑπεκδρα- 
μούμενοι] *Quasi sie deos, id 
est consilia deorum vitare .pos- 
sent, Cfr. Hes. O. D. 105 οὕτως 
οὔτι πῃ ἔστι Διὸς νόον ἐξαλέα- 
σϑαι, Hom. s 103 ἀλλὰ wc 
ovzctog ἃ ἔστι Διὸς νόον αἰγιόχοιο 
οὔτε παρεξελϑεῖν ἄλλον ϑεὸν 
οὔϑ'᾽ ἁλιῶσαι, Aesch, Prom. .906 
τὰν Διὸς γὰρ͵ οὐχ ὁρῶ μῆτιν 
ὅπα φύγοιμ᾽ ἄν. 

V. 874 sqq. οὔτε γὰρ γέρα πα- 
vol κτὲ.] Cfr. Proleg. Soph. Oed. 
R. rec. Wünder. ed. quint. p. 7. 
Videtur haec Accius in Phoe- 
nissis suis amplificata habuisse, 
si modo hue referendum fragm. 
IX: 4éncusant wltro, a fortuna 
opibusque omnibus desertum. ab- 
iectum | afflictum  exanimwm ez- 
pectoramt. 
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δεινὰς νοσῶν τὲ καὶ πρὸς ἠτιμασμένος. 
c ' , 2 * M "i 9 / 
ἀγὼ τί οὐ δρῶν, ποῖα Ó οὐ λέγων ἔπη 


* * »* 


* * 


εἰς ἔχϑος ἦλϑον παισὶ τοῖσιν Οἰδίπου. 


ἐγγὺς δὲ ϑάνατος αὐτόχειρ αὐτοῖς, Κρέον᾽ 


880 


πολλοὶ δὲ νεχροὶ περὶ νεκροῖς πεπτωκότες 
᾿Δργεῖα καὶ Καδμεῖα μύξαντες βέλη 
“πικροὺς γόους δώσουσι Θηβαίᾳ χϑονί. 

συ T ὦ τάλαινα συγκατασκάπτει πόλι, 


εἰ μὴ λόγοις τις τοῖς ἐμοῖσι πείσεται" 


885 


ἐκεῖνο uiv γὰρ πρῶτον ἦν, τῶν Οἰδίπου 
μηδένα πολίτην μηδ᾽ ἄνακτ᾽ εἶναι χϑονός, 
ὡς δαιμονῶντας κἀνατρέψοντας πόλιν. 


V. 878. τί οὐ δρῶν, ποῖα] Sic 
recentiores aliquot libri exhibent, 
veleres τί δρῶν, ὁποῖα. Ex 
scholio ἀγὼ τί οὐ δρῶν: y. δὲ 
καὶ “ἐγὼ τί μὴ δρῶν, ποῖα δ᾽ 
οὐ λέγων ἔπη cognoscitur, pri- 
stinam lectionem fuisse eam 
quam recepimus, quae cum 
hiatu offenderet, alii aliter eam 
corrigebant, frustra; nam neque 
τί δρῶν, ὁποῖα neque τί μὴ 
δρῶν, ποῖα Graeca oratio est; 
quae autem lectio in cod. Har- 
leiano reperitur τί δρῶν οὐ, ποῖα 
caret iusta verborum colloca- 
tione. Itaque. cum etiam Porsoni 
emendatio τίν᾽ ov δρῶν plura- 
lem insolentem habeat, defendi 
debet ilie hiatus et necessitate 
et eis locis quibus τί οὖν optimi 
libri tuentur Hec. 820, Aesch. 
Sept. 208, 704, Pers. 182, Eum. 
902, Suppl. 305, Soph. Phil. 100, 
Ai. '878. — Post hune versum 
aliquid intercidisse vidit Kirch- 
hoffius. Tiresias dicere debet: 
*ea, dietis factisque omnibus pro- 
hibere conatus sum; sed nihil 
aliud effeci quam ut filiis Oedipi 
odiosus fierem". 

V. 881. ψνεηροὶ περὶ νεκροῖς 
πϑπτωπκότες] Valckenarius com- 
paravit Soph. ΑἹ, v. 828 πεπτῶ- 
τα τῷδε περὶ νξεορράντῳ ξέφει 
οὐ Antig. v. 1940 κεῖται δὲ νε- 
κρὸς περὶ νεκρῶ. Quint, Smyrn. 
X 168 περὲ κάππεσον ἀλλήλοι- 


σιν. Eadem in vocabulo νεκρός 
variatio mensurae occurrit in 
Ant. v. modo allato. 


V. 884. Ne quis συγκατασκά- 
"ys; Sensu passivo corrigat: συγ- 
κατασκάπτει praesens quod di- 
citur propheticum est. Nam vati 
id quod futurum est ut praesens 
ob oculos versatur, Cfr. Aesch. 
Ag. 126 χρόνῳ μὲν ἀγρεῖ Πριά- 
μου πόλιν ἄδε κέλευϑος, quae 
sunt verba Calchantis, 


V. 885. sí μὴ λόγοις τις τοῖς 
ἐμοῖσι πείσεται] ic correxit 
Porsonus lectionem librorum mi- 
nus numerosam sí μὴ λόγοισι 
τοῖς ἐμοῖς τις πείσεται. — Vim 
pronominis τις agnovitscholiasta: 
víg* ὁ Κρέων. οὐκ ἠβούλετο δὲ 
εἰπεῖν τοὔνομα; ἵνα μὴ τοῦτον 
παροντὰ λυπησῃ. 


V. 886. ἐκεῖνο uiv γὰρ πρῶ- 
τον 15] Recte hoc scholastae 
explicant: ἐκεῖνο uiv γὰρ ἣν 
πρῶτον τῇ πόλει ἴαμα. Sed mox 
dicit alio 1am remedio opus esse, 
si servare civitatem velit. Non 
videtur necessaria esse conie- 
ctura vel Heimsoethi ἴαμα μὲν 
γὰρ πρῶτον͵ ἦν vel Naucki 
ἐκεῖνο μὲν γὰρ mv ἄκος. 


V. 888. δαιμονῶντας)] De nu- 
mero plurali verbi eum μηδένα 
coniuncto vide quae Pílugkius 
ad Herc. 79 annotavit. 
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ἐπεὶ δὲ κρεῖσσον τὸ κακόν ἐστι τἀγαϑοῦ, 


εἰ ἔστιν ἄλλη μηχανὴ σωτηρίας. 


890 


ἀλλ᾽ οὐ γὰρ εἰπεῖν οὔτ᾽ ἐμοὶ τόδ᾽ ἀσφαλὲς 
πικρόν τὲ τοῖσι τὴν τύχην κεχτημένοις 
πόλει παρασχεῖν φάρμακον σωτηρίας, 


ἄπειμι, χαίρεϑ'" 


τὸ μέλλον, εἰ χρή, πείσομαι" 


εἰς γὰρ ὧν πολλῶν μέτα 


τί γὰρ πάϑω; 895 


ΚΡ. ἐπίσχες αὐτοῦ, πρέσβυ. "TEL μὴ ᾿πιλαμβάνου. 
ΚΡ. μεῖνον, τί φεύγεις; ΤΉ]. ἡ τύχη σ΄, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγώ. 
ΚΡ. φράσον πολίταις καὶ πόλει σωτηρίαν. 

ΤῊ]. βούλει σὺ μέντοι κοὐχὶ βουλήσει τάχα. 


KP. καὶ πῶς πατρῴαν γαῖαν οὐ σῶσαι ϑέλω:;: 


900 


TEIL ϑέλεις ἀκοῦσαι δῆτα καὶ σπουδὴν ἔχεις: 
KP. εἰς γὰρ τί μᾶλλον δεῖ προϑυμίαν ἔχειν; 


ΟὟ, 889. ἐπεὶ δὲ κρεῖσσον τὸ 
κακόν ἐστι τἀγαϑ'οῦ) Similiter 
Sophocl. in Philoct. v. 456 Ὅπου 
δ᾽ ὁ χείρων τἀγαϑοῦ μεῖξον 
σϑένει. Ambo communem fon- 
iem Homerum habent A4 576 
ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾷ, ad quem 
locum vide Eustathium p. 117, 
1 nostri loci non immemorem, 

V. 899. τοῖσι τὴν τύχην κε- 
Ἀτημένοις} "Penes quos fortuna 
est? i. e, *qui potestatem habent 
salutis publicae?. 

V. 894. Hic totus locus vehe- 
menter in memorian vocat Soph. 
O. R, v. 316 sqq. 

,V. 894 sq. εἷς γὰρ ὧν πολλῶν 
μέτα τὸ μέλλον, εἰ χρή, πείσο- 
uer] Similiter Aeschylus Sept. 
v. 263. Σιγῶ" σὺν ἄλλοις πείσο- 
MeL τὸ μόρσιμον. Valekenarius 
autem sine idonea causa ἡ χρή 
pro εἰ χρή restitui voluit in his 
verbis. Nam recte sic dicitur: 
*si opus est, si quidem fors ita 
feret?. Non autem ea dubitatio 
eo pertinet, utrum Creon filium 
morti oblaturus esset necne, 
qua in opinione A, Matthiaeum 
video fuisse. 

V. 895. τέ γὰρ πάϑω;) De hac 
formula vide Pflugk. ad Eurip. 
Hec. v. 614. 

V. 896. ἐπίσχες αὐτοῦ, πρέσβυ] 
᾿Ἐπίσχες αὐτοῦ est "mane istic, 
1, e, "mane in eo quo es loco", 


Sie recte schol ἤγουν ἔνϑα 
ἵστασαι. Sic Accius apud M. Tul- 
lium Disp. Tusc. III 12, 26 dixit 
illico istic, ad quem locum vide 
explicationem nostram p. 297. 

V. 897. μεῖνον, ví φεύγεις :] 
Haee formula ipsa vi sua sae- 
pius habetur apud Graecos poe- 
tas, veluti in Euripidis Helena 
v. 548, ubi totidem literis dici- 
bur: μεῖνον, τί φεύγεις; Hinc 
facile intellegitur, quam falsa 
sib Valckenari ratio, qui e quat- 
tuor libris ἢ, 1. interpolatis re- 
scripsit: ιυδῆῖνον, τί φεύγεις Uu ; 
Nam μὲ pronomen ab iis adie- 
ctum esse apparet, qui sequen- 
tem orationem Tiresiae respice- 
rent. Non est autem priore loco 
necessarium pronomen, quia in 
Tiresiae demum mente et ora- 
tione nascitur ista oppositio, et 
is omnino fugiendi notionem 
arripit, ut istam oppositionem 
inferat. 

V. 899. βούλει σὺ μέντοι; 
κοὐχὶ βουλήσει τάχα] Θέλεις, 
φησί, νυν ἀκοῦσαι, ταχέως δὲ 
βουλήσῃ͵ ἡ ἀκηκοέναι τὸ μέλλον 
σοὶ V bei SCHOL. 

V. 900. Hoc ϑέλω quod ϑέλεις 
excipit, molestum est. Itaque 
cum etiam alibi ut Or. 747 va- 
rient libri inter ϑέλω et ποϑῶ, 
hoc 1loco scribendum videtur 
πο ϑ' ὦ. 
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ΤῊ]. κλύοις ἂν ἤδη τῶν ἐμῶν ϑεσπισμάτων. 
πρῶτον δ᾽ ἐκεῖνο βούλομαι σαφῶς μαϑεῖν, 
ποῦ ᾽στιν Μενοικεύς, ὅς μὲ δεῦρ᾽ ἐπήγαγεν; 905 

ΚΡ. ὅδ᾽ οὐ μακρὰν ἄπεστι, πλησίον δέ σου. 

TEI. ἀπελϑέτω νυν ϑεσφάτων ἐμῶν ἕκάς. 

ΚΡ. ἐμὸς πεφυκὼς παῖς ἃ δεῖ σιγήσεται. 

ΤῊ]. βούλει παρόντος δῆτα σοι τούτου φράσω; 


ΚΡ. 


κλύων γὰρ ὧν τέρποιτο τῆς σωτηρίας. 


910 


ΤΕ]. ἄκουε δή νυν ϑεσφάτων ἐμῶν ὃδόν, 
[ἃ δρῶντες ἂν μάλιστα σώδαιμεν πόλιν.] 
σφάξαι Μενοικέα τόνδε δεῖ 6᾽ ὑπὲρ πάτρας 
σὸν παῖδ᾽. ἐπειδὴ τὴν τύχην αὐτὸς καλεῖς. 


ΚΡ. 


τί φής; τίν᾽ εἶπας τόνδε μῦϑον, ὦ 


γέρον; 915 


ΤῊ]. ἅπερ πέφηνε, ταῦτα κἀναγκη σ᾽ ὁρᾶν. 


V. 905. ὅς με δεῦρ᾽ ἐπήγαγεν 
Supra v. 770 dixerat Eteocles 
sehuc missurum esse Menoeceum, 
Creontis filium, Tiresiam vatem 
adducentem. Is igitur una cum 
Tiresia in scenam prodiit (vide 
v. 841 sq.) et sic ipse quoque 
ilum, cuius manum ducebat 
Manto filia, adduxerat. Hinc ap- 
paret, quo iure receperit G. Her- 
mannus errorem codd. F b L 
ἀπήγαγεν. 

V. 909. βούλει φράσω;] Ctr. 
βούλει τράπωμαι: v. 122. 

V. 910. Schol. ἐὰν γὰρ ἀκούσῃ 
τὴν σωτηρίαν τῆς πόλεως, τερ- 
φϑῆναι ἔχει. De constructione 
κλύειν τινός CÍr. Soph. O. C. 
307 κλύων cov, Ant. 1182 κλυ- 
ουσὰ παιδός, Lys. ΧΠΙ 83 τῶν 
πραγμάτων ἁπάντων ἀκοῦσαι. 
Sed nescio an, cum ad κλύων 
ex eis quae praecedunt melius 
subaudiatur τὰ ϑέσφατα, poeta 
scripserit τέρποιτο τῇ σωτηρίᾳ 
atque his tragicam quae dicitur 
ironiam subesse voluerit. Nam 
constructionem τέρποιτο τῆς 60- 
τηρίας nemo defenderit eis quae 
habet Krueg. II 47, 15, 1. 

V. 911. Ad formulam ϑεσφά- 
τῶν ἐμῶν 000v assimilavit Val- 
ckenarius Aristoph. Equit. v. 
1015 Φραξευ, Ἐρεχϑείδη, λογίων 
090v cum annot. L. Kusteri. 

V. 912 delevit Kirchhoffius 


ub ex v. 864 illatum. Exhibet 
autem liber À ἃ δρῶντες ἂν 
μάλιστα σώσαιμεν πόλιν Καδὃ- 
μείων, ut origo manifesta sit, 
in ceteris libris forma huic loco 
apta restituta est: δ δρῶντες 
ἂν σώσαιτε Καδμείων πόλιν. 

V. 918. Postquam Creon po- 
stulaverat a "Tiresia, ut quod 
saluti esset patriae sibi traderet, 
etiam praesente filio, iam aperte 
omnia eloquitur vates neque iam 
ullo modo veretur personam 
principis. 

V. 915. Γράφεται καὶ οὕτως" 
τί φής: ἐμὸν παῖδ᾽ ἕνεκα γῆς 
σφάξαι ϑέλεις; SCHOL. Quae 
varietas lectionis, forsitan pro- 
fecta ab histrionibus, mihi de- 
terior recepta scriptura esse vi- 
detur, quod pii patris erat ita 
horrere istam vocem, ut primum 
ne eloqui quidem vellet. 

V. 916, ἅπερ πέφηνε .. σ᾽ 
ὁρᾶν] Sic scripsi partim de Cam- 
peri (mégmvs), partim de mea 
coniectura (σ᾽ ὁρᾶν). Libri ex- 
hibent ἅπερ πέφυκε, ταῦτα κά- 
νάγπη σὲ δρᾶν, quae sensu cassa 
varie tentaverunt viri docti. 
Valekenarius coniecit ἅπερ πέ- 
TQySs .. σε δρᾶν, Hermannus 
ἅπερ πέφυκε, ταῦτα᾽ κανάγκη 
σε δρᾶν, Heimsoethius ἅπερ πέ- 
φυκὲ χρηστά, xovoywn os δρᾶν. 
Ne aptum quidem foret, si nunc 
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KP. à πολλὰ λέξας ἐν βραχεῖ λόγῳ κακαᾶ. 

"TEI. σοί y', ἀλλὰ πατρίδι μεγάλα καὶ σωτήρια. 

KP. οὐκ ἔκλυον, oOx ἤκουσα᾽ χαιρέτω πόλις. 

'TEL ἁνὴρ ὅδ᾽ οὐκέθ᾽ αὗὑτός, ἐκνεύει πάλιν. 920 


ΚΡ. χαίρων i9: 
ΤΉ]. ἀπόλωλεν ἁλήϑει᾽, 


οὐ γὰρ σῶν μὲ δεῖ μαντευμάτων. 
ἐπεὶ σὺ δυστυχεῖς; 


KP. ὦ πρός σε γονάτων καὶ γερασμίου τριχός, 
ΤΈΪ. τί προσπίτνεις με; δυσφύλακτ᾽ αἴνει κακά. 
ΚΡ. σίγα, πόλει δὲ τούσδε μὴ λέξῃς λόγους. 9526 


ΤῊ]. ἀδικεῖν κελεύεις μ᾽" 


οὐ σιωπήσαιμεν ἄν. 


ΚΡ. τί δή μὲ δράσεις; παῖδά μου κατακχτενεῖς ; 
ΤΕ]. ἄλλοις μελήσει ταῦτ᾽, ἐμοὶ δ᾽ εἰρήσεται. 
ΚΡ. ἐκ τοῦ δ᾽ ἐμοὶ τόδ᾽ ἦλθε, καὶ τέκνῳ κακὸν; 


TEI. ὀρϑῶς wu ἐρωτᾷς κείς ἀγῶν᾽ 


ἔρχει λόγων. 930 


δεῖ τόνδε ϑαλάμαις, ov δράκων ὃ γηγενὴς 


de necessitate perpetrandi illa 
Tiresias loqueretur. Apte vero 
dicit: *quae manifesta facta, 
videas necesse est, 

V. 911. λόγῳ scripsit Nauckius. 
Libri χρόνῳ. Cfr. fragm. 364, 5 
βραχεῖ δὲ μύϑῳ πολλὰ συλλα- 
βὼν ἐρῶ, Or. 448 βραχὺς λόγος, 
Aesch. Prom. 505 βραχεῖ δὲ 
μύϑῳ πάντα συλλήβδην μάϑε, 
Soph. Phil. 485 λόγῳ δέ σ᾽ ἐν 
βραχεῖ τοῦτ᾽ ἐκδιδάξω. Aesch. 
Prom. 815 ταῦτα δεῖ μακροῦ 
λόγου εἰπεῖν meliores libri λόγου, 
deteriores, χρόνου, Pers. 713 
πάντα... ἀκούσει uv9ov ἐν βρα- 
χεῖ λόγῳ meliores χρόνω, dete- 
riores λόγῳ exhibent, Ttaque 
etiam Plat. Gorg. p. 475 D ἐν 
τῷ ἔμπροσϑεν λόγῳ, non ἐν τῷ 
ἔωπροσϑ'εν scribendum erit pro 
ν τῷ ἔμπροσϑεν χρόνῳ. 

V. 918. Pro μεγάλα Nauckius 
conicit κεδνά. 

1920. ἐχνεύει πάλιν" μετα- 
τρέπεται, ἐκφέρεται τῆς πρόσϑε 
γνώμης. SCHOL. 
' V. 991. οὐ γὰρ σῶν με δεὶ 
μαντευμάτων] Deprimit Creon 
Tiresiae vaticinia. Nam quae 
ipse v. 866 χρησμούς, v. autem 
903 ϑεσπίσματα et v. 911 4é- 
σφατα, ea Creon simpliciter 
μαντεύματα dicit. — De con- 
structione δεῖ μέ τινος vide ad 


v. 470 annotata. Verba χαέρων 
i9 leguntur etiam Ale. 811, 
ἀλλ᾽ i91 χαίρων Soph. fragm. 278. 

. 993. ὦ πρός σε γονάτων 
κτέ.] Statius Theb. X 619 sq. 
JNunc hwmilis genua amplectens, 
nwnc ora camentis Nequidquam 
reticere rogat, De verbis πρός 
os γονάτων (scil ἱκετεύω) cfr. 
v. 1665, Med. 324 μὴ πρὸς σε 
γονάτων τῆς τε νεογάμου κόρης, 
Krueg. II 68, 5, 2 et quod La- 
tini dicunt: per ego te deos oro. 

V. 924. αἴνει] Sic emendavit 
vir doctus in Diario class, fasc. 
IV p. 894 cl. Alc, 2 ϑῆσσαν τρα- 
πέξαν αἰνέσαι ϑεός mto ὦν. 
Libri αἰτῇ vel αἰτεῖς. 

V.924. Aptius videtur τέ δῆτα 
δρασεις; 

V. 928. ἄλλοις μελήσει ταῦτ᾽" 
ὁ Τειρεσίας πρὸς τὸ ἀποκτενεῖς 
ἀπαντῷ καὶ φησίν" ἄλλοις ἔσται 
τοῦτο διὰ φροντίδος, τὸ φονευ- 
ἅὅγῆναι δηλονότι, αὐτόν, ὑπ΄ ἐμοῦ 
δὲ εἰρήσεται. SCHOL. 

V. 980. κείς ἀγῶν᾽ 
yov] Cfr. Androm, v. 234 τί 
σεμνομυϑιεῖς wsig ἀγῶν᾽ ἔρχει 
λόγων wv&.; Suppl. 421 ἐπεὶ ^ 
ἀγῶνα καὶ σὺ τόν δ᾽ ᾿ἡγωνίσω, 


ἔρχει λό- 


ἄκου᾽" ἀμιλλαν γὰρ σὺ προύϑη" 
κας λόγων. 
ΟΣ 931. δεὲ τόνδε ϑαλάμαις, 


οὗ δράκων xrí£] 'In pictura, 
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ἐγένετο “ίρκης ναμάτων ἐπίσκοπος, 
σφαγέντα φόνιον αἷμα γῇ δοῦναι “χοὰς 
Κάδμου παλαιῶν “ἄρεος ἐκ μηνιμάτων, 


ὃς γηγενεῖ δράκοντι τιμωρεῖ φόνον. 


935 


xol ταῦτα δρῶντες σύμμαχον κτήσεσϑ᾽ "Aon. 
χϑὼν δ᾽ ἀντὶ καρποῦ καρπὸν ἀντί à" αἵματος 
αἷμ᾽ ἣν λάβῃ βρότειον, ἕξετ᾽ εὐμενῆ 

γῆν, ἥ zo0' ἡμῖν χρυσοπήληκα στάχυν 


σπαρτῶν ἀνῆκεν" 


ἐκ γένους δὲ δεῖ ϑανεῖν 


940: 


τοῦδ᾽ ὃς δράκοντος γένυος éxméqvxs παῖς. 
σὺ δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἡμῖν λοιπὸς εἶ σπαρτῶν γένους 
ἀκέραιος, ἔκ τὲ μητρὸς ἀρσένων τ᾽ ἄπο, 

oí σοί τε παῖδες. Αἕΐμονος μὲν οὖν γάμοι 


quam Philostratus explanat Ico- 
num I c. IV p. 768 λόγιόν τι ὃ 
Τειρεσίας λέγει, τεῖνον εἰς Ms- 
νοιμέα TOV Κρέοντος, ὡς ἀπο- 
ϑανὼν ἔνϑα ἡ χειὰ τοῦ δρά- 
κοντος, ἐλευϑέρα 9j πόλις ἐκ 
τούτου εἴη. Ut Euripides alibi 
σηποὺς Τροφωνίου et ϑαλάμας 
Τροφωνίου, sic in Phoenissis per- 
mutat ϑαλάμας δράκοντος et 
σηκὸν δράκοντος; vid. vv. 1010. 
1011. VALCKENARIUS. 

V. 934. Κάδμου παλαιῶν 
"Aesos ἐκ μηνιμάτων] Quod Val- 
ckenari coniecturam Κάδμῳ 
pro Κάδμου receperunt Brun- 
ckius et Porsonus, genet. K«ó- 
Lov non cum Matthiaeo defendi 
debet exemplis ut εὔγματα Παλ- 
λάδος Soph. Ant. 1185, διὰ φίέ- 
λων ὀρρωδέαν infra v. 1389, sed 
coniungi cum γῇ, quam in rem 
Nauckius γῇ Κάδμου χοὰς | δοῦ- 
ναι scripsit, 

V. 985. ὃς γηγενεῖ δράκοντι 
τιμωρεῖ φόνον] Propterea per- 
sequitur Mars caedem draconis, 
quod eius filius ille dicebatur, 
De ea re et omnino de dracone 
isto vide supra v. 657 cum an- 
notatione nostra. 

V. 937. καρποῦ καρπὸν] I. e. 
pro dracone Tellure nato (γη- 
ysvst v. 935) aliquem ex Spar- 
tis Tellure item natis. 

V. 989. χρυσοπήληκα)] Hoc vo- 
cabulum Euripides ab Aeschylo 
sumpsisse videtur, cuius in Sept. 


v. 106 Mars dicitur χρυσοπήληξ 
δαίμων. 

Υ. 941. τοῦδε, scil. τοῦ στά- 
χυος σπαρτῶν. — δράκοντος γέ- 
vvog li. e. δράκοντος ὀδόντων. 
Verba satis hispida iure re- 
prehendit Schoenius. Videtur 
autem γένους ex yévvog pro- 
ximi versus ortum esse, et 
Euripides scripsisse ἐκ δὲ 
τοῦδε δεὶ ϑανεῖν | ἄνδρ᾽ ὃς 
κτὲ. Haec ante oculos habuisse 
videtur Accius in Phoen. fr. X: 
αὖ dracontis stirpe armata, exor- 
ius genere antiquior, quae Hae- 
moni conveniunt, — Praeterea 
recte comparaverunt interpretes 
Stati Theb. X 607 Martius in- 
ferias et saeva efflagitat anguis 
Sacra, cadat generis quicumque 
novissumus exstat Viperei: datur 
hoc tantwm victoria, pacto; v. 662 
Terrigenam cuncto patriae pro 
sanguine poscunt, tum Hygini 
fab. LVILI, ubi Tiresias respon- 
dit: si quis e draconieo genere 
swperesset et pro mpairia inter- 
disset, oppidum clade liberari. 


VN. 944 sqq. Afuovog μὲν οὖν 
γάμοι κτέ.]} Haemonis nuptiae 
mox futurae. — ov .. ἤϑεος, 
ut desponsatus et ad coniugium 
designatus. — Versum proximum 
inutilem nec contra positis εὐνῆς 
ἄἅπτεσϑαι, ἔχειν λέχος satis de- 
finitum, quem scholiasta qui de 
vi vocabuli ἤϑεος dubitat non 


— 
» 
ς 
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σφαγὰς ἀπείργουσ᾽ ' 


[xe μὴ γὰρ εὐνῆς ior, 


Ld 


οὗτος δὲ πῶλος τῇδ᾽ ἀνειμένος πόλει 
ϑανὼν πατρῴαν γαῖαν ἐκσώσειεν. ἄν. 
πικρὸν δ᾽ ᾿Αδράστῳ νόστον "Agysíowo( τε 


ϑήσει, μέλαιναν κῆρ᾽ ἐπ᾽ 
κλεινάς τε Θήβας. voivó 
τὸν ἕτερον᾽ ἢ γὰρ παῖδα 

Ἁ j 2 c - , 9 
τὰ μὲν παρ ἡμῶν παᾶαντ 
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ov y&o ἐστιν ἤϑεος᾽ 945 
ἀλλ᾽ ἔχει λέχος 

ὄμμασιν βαλών, 950 


ἑλοῦ δυοῖν πότμοιν 
σῶσον ἢ πόλιν. 
ἔχεις ἡγοῦ, τέκνον, 


πρὸς οἶκον. ὅστις δ᾽ ἐμπύρῳ χρῆται τέχνῃ, 


μάταιος᾽ ἣν μὲν ἐχϑρὰ σημήνας τύχῃ, 


055 


πιχρὸς καϑέστηχ᾽ οἷς ἂν οἰωνοσκοπῇ)᾽ 

ψευδῆ δ᾽ ὑπ᾽ οἴκτου τοῖσι χρωμένοις λέγων 

ἀδικεῖ τὰ τῶν ϑεῶν. Φοῖβον ἀνθρώποις μόνον 
- AS e ’ » / 

χρῆν ϑεσπιῳδεῖν, Og δέδοικεν ovO£vo. 


ΧΟ. Κρέον, τί σιγᾷς γῆρυν ἄφϑογγον σχάσας:; 


legisse videtur, expunxit Val- 
ckenarius. 

V. 948. ϑανὼν πατρῴαν γαῖαν 
ἐκσώσειεν ἀν] Hanc superstitio- 
nem atrocia facinora divinitus 
etiam in posteris puniri et sic 
conciliari rursus gratiam deorum 
iam exagitavit Bion ap. Plutarch. 
de sera numinis vind. p. 561 C, 
qui dieit: τὸν ϑεὸν κολάξοντα 
τοὺς παῖδας τῶν πονηρῶν γε- 
λοιότερον εἶναι ἰατροῦ διὰ νό- 
σον πάππου καὶ πατρὸς ἔκγονον 
ἢ παῖδα φαρμακεύοντος, atque 
adeo Euripides ipse apud eun- 
dem Plutarchum 1, 1. p. 556 E 
dicitur exagitasse deos τὰ τῶν 
τεκόντων σφάλματ᾽ εἰς τοὺς 
ἐχγόνους τρέποντας. Acceperunt 
eam opinionem etiam Stoici, qua 
de re disputavit M. Tullius de 
nat. deor. [II 38, cuius vide inter- 
pretes, et Valcken. ad v. 934 (941). 

V. ,953. τὰ μὲν παρ᾽ ἡμῶν 
πάντ᾽ ἔχεις] Ἔχεις quasi ἀκή- 
κοας dictum recte interpretati 
sunt scholiastae. Simile est quod 
dicitur in Soph. Antig. v. 402 
πάντ᾽ ἐπίστασαι aut in Philoct. 
v. 480 πάντ᾽ ἀκήκοας λόγον, 
Gorg. Declam. pro Palam. p. 
191, 37 ,ξἴρηται τὰ παρ᾽ “ἐμοῦ 
καὶ παύομαι. 


V. 984 sq. ὅστις δ᾽ ἐμπύρῳ 


960 


χρῆται τέχνῃ, μάταιος] De voce 
ἔμπυρος vide infra v. 1255. Ἔμ- 
πυρος τέχνη dicitur ἐμπυρομαν- 
τεία, de qua Prometheus Aeschy- 
leus i 497). dicit: δυστέκμαρ- 
TOv εἰς τέχνην ὥδωσα ϑνητοὺς 
καὶ φλόγωπα σήματα ἐξωμμά- 
τωσα πρόσϑεν ὄντ᾽ ἐπάργεμα. 
Hic ἔμπυρος τέχνη ad universam 
artem vaticinantium (μαντικὴν 
τέχνην) pertinet. De ipsa sen- 
tentia comparavit Valckenarius 
Soph. Oed. R. 316 Φεῦ φεῦ" 

φρονεῖν ὡς δεινόν, ἔνϑα μὴ 
τέλη Avg φρονοῦντι. 

V. 956. πικρὸς καϑέστηχ᾽ οἷς 
ἂν οἰωνοσχοπῇ}) Cfr. Aesch. 
Choeph. 234 τοὺς φιλτάτους γὰρ 
οἶδα νῶν ὄντας πιπροῦς. Soph. 
Ai. 1359 ἢ κάρτα πολλοὶ νυν 
φίλοι, καὖϑις πικροί. Phil. 254 
πιπρὸς ϑεοῖς. 

Υ. 959. ϑεσπιῳδεῖν] Annotat 
Pollux I 17, hoc verbum Euripi- 
deum rideri ab Aristophane in 
Plut. v. 9 τῷ δὲ Λοξίᾳ, ὃς 9 
σπιῳδεῖ τρίποδος ἐκ χρυσηλάτου 
κτέ. 

V. 960. ἄφϑογγον per pro- 
lepsin dicitur ut Aesch. Pers. 
v. 298 ἄνανδρον τάξιν ἠρήμου 
ϑανών, Soph. Ant, 881 τὸν à" 
ἐμὸν πότμον ἀδάκρυτον οὐδεὶς 
φίλων στενάζει. 
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κἀμοὶ γὰρ οὐδὲν ἧσσον ἔκπληξις πάρα. 


KP. 


τί δ᾽ ἄν τις εἴποι; δῆλον ot γ᾽ ἐμοὶ λόγοι. 


ἐγὼ γὰρ οὔποτ᾽ εἰς τόδ᾽ εἶμι συμφορᾶς, 
ὥστε σφαγέντα παῖδα προσϑεῖναι πόλει. 


πᾶσιν γὰρ ἀνθρώποισι φιλότεκνος βίος, 


965 


οὐδ᾽ ἂν τὸν αὑτοῦ παῖδα τις δοίη κτανεῖν. 
μή μ᾽ εὐλογείτω τάμά τις χτείνων τέκνα. 
Dr AUN 3 c , N er , 
αὐτὸς δ΄. ἐν ὡραίῳ γὰρ ἕσταμεν βίου. 
ϑνήσκειν ἕτοιμος, πατρίδος ἐχλυτήριον. 
5 Ἁ A ^w , 1 
ἀλλ᾽ εἶα, τέκνον, πρὶν μαϑεῖν πᾶσαν πόλιν, 970 


V. 961. κἀμοὶ γὰρ] I. e. *'non 


mirum sane te obmutuisse; nam: 


mihi quoque eto.'. 

V. 963. συμφορᾶς, infelicita- 
lis 1. e. amentiae et perversi- 
tatis. 

V. 964. ὥστε σφαγέντα παῖδα 
προσϑεῖναι πόλει] Est summa 
acerbitas in hae voce, etiam 
ipsa oratione conspicua: “αὖ cae- 
sum filium apponam quasi fruen- 
dum civitati: 

V.967. μή μ᾽ εὐλογείτω τἀμά 
τις κτείνων τέκνα] Eodem mo- 
do, quo supra v. 885 Tiresias 
Creontis personam descripserat 
tacitus per pronomen τίς, hic 
iam rursus Creon potissimum 
Tiresiam indicare videtur, a quo 
nolit laudari ipse, siquidem ille 
interfici liberos suos vaticinio 
suo iubeat, quamquam hoc qui- 
dem loco etiam latius haec oratio 
patere poterit, ut omnino Creon 
se dicat a nullo homine laudari 
velle, quasi servatorem patriae, 
si ille liberos suos interfectos 
cupiat. Quod autem Nauckius 


conicit κτείνειν vel Heusdius 


τέκνα τις wrs(vovv ἐμά, eo si 
non omnino sensum versus cor- 
rumpi iudicandum est, certe de 
gravitate sententiae aliquantum 
detrahitur. 

V. 968 sq. Non satis recte hos 
duo versus intellexisse mihi vide- 
tur G. Hermannus, qui miratus 
est, quod nemo eos suppositicios 
esse censuerit. Neque enim hac 
voce Creon hoc significat, se 
filii loco animam suam pro patria 
proditurum esse eo modo, quo 


Tiresias iusserat aliquem e Spar- 
torum stirpe immolari, quia nec 


" juvenis ipse eratneque iam ullam 


istius  vaticinationis rationem 
habet. Sed utpote pius pater, 
ita detestatur immolationem filii, 
ut potius ipse pro patria mori 
velit, quam pati immolari filium 
suum. Hoe autem pro patria 
mori pertinet ad pugnam atque 
liberationem patriae non ab ira 
Martis, sed ab impetu hostium. 
Quapropter etiam adiunxit: ἐν 
ὡραίῳ γὰρ ἕσταμεν βίου, quo 
significat se vires adhuc habere, 
ut ob liberandam patriam in 
pugnam atque ad mortem pro- 
fieiscl possit. Hoc si dicit, etiam 
Menoeceum eius vox non po- 
terat movere, ut nollet fugere, 
quoniam pater non eius loco 
mori vellet, sed tantummodo 
omnia pericula mortis plena pro 
patria subire ea condicione, uti 
ne filius immolaretur, ut bona. 
spe esse posset Menoeceus for- 
lasse futurum, ut integer ex 
ilis periculis pater evaderet. 
Neque vox ἐκλυτήριον per se 
expiationem significat, sed om- 
nino liberationem, quemadmo- 
dum usurpata est etiam in Soph. 
Oed, R. v. 392. 

Ibid. βέου restituit Lobeckius. 
Libri fo. 

V.969. ϑνήσκειν ἕτοιμος] Nota. 
in hac formula ellipsis verbi 
substantivi est, etiam apud ora- 
tores Graecos, veluti in Luciani 
Gallo s. somnio $ 6 ἕτοιμος λ1έ- 
ysuv dicitur et alias alia. Vide 
Krueg. I 62, 1, 5. — Verba πα- 
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ἀχόλαστ᾽ 


111 


ἐάσας μάντεων ϑεσπίσματα, 


φεῦγ᾽ ὡς τάχιστα τῆσδ᾽ ἀπαλλαχϑεὶς χϑονός" 
λέξει γὰρ ἀρχαῖς καὶ στρατηλάταις τάδε, 


πιίλας ἐφ᾽ 


ἑπτὰ καὶ λοχαγέτας μολών᾽ 
κἂν μὲν φϑάσωμεν, ἔστι σοι σωτηρία" 


970 


ἣν δ᾽ ὑστερήσῃς, οἰχόμεσϑα, κατϑανεῖ. 


. ME. 
KP. 
ME. 
ΚΡ. 
ΚΡ. 
AP. 
KP. 
KP. 
KP. 
ME. 


τρέδος ἐκλυτήριον per apposi- 
tionem ad ϑνήσκειν pertinent. 

V. 971. μάντεων] Etsi res ad 
unum Tiresiam pertinet, recte 
tamen poeta numerum pluralem 
posuit, quod sic res patet lon- 
pue eoque gravior fit oratio. 

pposite comparavit Valcke- 
narius Stati Theb. X 717 Now 
me ulla monitus nec vatum exorsa 
furentum | Sollicitant | manesque 
movent; sibi callidus sta Tire- 
$ias nataeque canat. Quamquam 
inde non necessario sequitur 
Statium, si hunc ipsum Euripi- 
dis locum ante oculos habuit, 
in suo libro μάντεων, non μᾶν- 
τεῶς invenisse, Nam singulas 
res non tam accurate reddiderunt 
veleres in imitatione aliorum 
scriptorum. 

V. 974. πύλας ἐφ᾽ ἑπτὰ καὶ 
λοχαγέτας μολών] Quod scho- 
lista ad priorem versum anno- 
tavib post ilum versum hunc 
supervacaneum esse, falsus est. 
Nam hoc denique versu signi- 
fieatur, quemadmodum Menoe- 
ceus, nisi properet, per nullam 
e septem ills portis effugere 
possit, si Tiresias circum septem 
portas et singularum cohortium 
ductores circumcurrerit. 


ποῖ δῆτα φεύγω; τίνα πόλιν; τίνα ξένων; 
ὅπου χϑονὸς τῆσδ᾽ ἐκποδὼν μάλιστ᾽ ἔσει. 
οὔκουν σὲ φράζειν εἰκός, ἐκπονεῖν δ᾽ ἐμέ; 
Δελφοὺς περάσας φεῦγε ME. ποῖ μὲ χρή, πάτερ; 
Αἰτωλίδ᾽ εἰς γῆν. ΜΗ. ἐκ δὲ τῆσδε ποῖ περῶ; 981 
Θεσπρωτὸν οὖδας. ΜΕ. σεμνὰ Δωδώνης βάϑρα; 
ἔγνως. ME. ví δὴ τόδ᾽ ἔρυμα μοι γενήσεται: 
πόμπιμος ὃ δαίμων. ME. χρημάτων δὲ τίς πόρος: 
ἐγὼ πορεύσω χρυσόν. 


εὖ λέγεις, πάτερ. 985 


V. 977. τίνα ξένων.:) Mihi 
propterea h, 1. aptius diei vide- 
tur τίνα ξένων quam τένα ξένον, 
quoniam prius illud magis indi- 
cat Creonti eiusque domui, ut 
par erat ex stirpe regia oriun- 
dae, satis magnum numerum 
hospitum fuisse, e quibus quem 
potissimum eligat, iam quaerere 
videatur Menoeceus. . 

V. 980. Libri habent ποῖ us 
χρή, πάτερ, μολεῖν: Corrigitur 
versus omisso vel φεῦγε vel 
πάτερ vel μολεῖν. Primum, quod 
in libro à manus prima omisit, 
delendum censuit Canterus in 
Nov. lect. IV 1; πάτερ abest a 
libro L; μολεῖν eiecit Schoenius, 
Magis placet μολεῖν abesse quam 
φεῦγε, quia ita Creontis oratio 
iusbo modo absolvitur. 

V. 983. τέ δὴ τοδ᾽ ἔρυμα] Sic 
Musgravius emendavit librorum 
seripturam τί δῆτ᾽ ἔρυμα. .Val- 
ckenarius coniecit τί δῆτα vua. 
Illud aptius: *Quid praesidii mihi 
inde erit? *Deus Dodonaeus de- 
fendit ab iniuriis eos qui in fini- 
bus eius sunt, ne per vim ra- 
piantur (δυσιάξωνται). ? 

985. ἐγὼ πορεύσω χρυσόν] 
Πορεύσω pro eo, quod dici po- 
terat ποριῶ, recte interpretatus 
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χώρει vvv' ὡς σὴν πρὸς κασιγνήτην μολών, 
E πρῶτα μαστὸν εἴλκυσ', Ἰοκάστην λέγω, 
μητρὸς στερηϑεὶς ὀρφανός τ΄ ἀποζυγείς. 
προσηγορήσων εἶμι καὶ σώσων βίον. 


ἀλ n 


δία, χοθει. 


up τὸ σὸν κωλυέτω. 


990 


γυναῖκες, ὡς εὖ πατρὸς ἐξεῖλον φόβον 
κλέψας λόγοισιν, ὥσϑ᾽ ἃ βούλομαι τυχεῖν᾽ 
ὅς μ᾽ ἐκκομίζει, πόλυν ἀποστερῶν τύχης. 
καὶ δειλίᾳ δίδωσι. καὶ συγγνωστὰ μὲν 


γέροντι" τοὐμὸν δ᾽ οὐχὶ συγγνώμην ἔχει, 


est Abreschius ad Aesch, Eumen. 
v. 235 p. 298 ed. Hal, ut id 
esset fere idem quod Batavorum 
geld overmaken vel overzenden 
(übermachen vel übersenden), 
et A. Matthiaeus sic: *ego pe- 
cuniam ad te transportandam s. 
transmittendam curabo, Nam 
Valcken. ἔγωγε πορίσω scriben- 
dum coniecerat (quod Herwer- 
denus in ἐγὼ πορέξω mutavit). 
Glossatores: ἀποπέμψω, ἀπο- 
στελώῶ. 

V. 986. ὡς 'nam? vertendum 
esse vix commemorarem, misi 
viderem veteres scholiastas ὡς 
πρός «quasi pleonasmo iuncta 
existimasse, quod est falsissimum., 

V. 986 sqq. σὴν πρὸς κασι- 
γνήτην μολὼν .. προσηγορήσων 
εἶμι) Si haec integra sunt, sta- 
tuendum, post longius enuntia- 
tum interpositum neglegi μολών. 
Hartungius coniecit προσηγορή- 
σας siui καὶ σώσω βίον atque 
σώσω recentes nonnulli libri ex- 
hibent. Sed videtur pro μολών 
poni debere ἐγώ, quod etiam 
sensus prope requirit, - προσ- 
ηγορήσων est *vale dicturus". 
Varia lectio quam habet scho- 
liasta ἄλλως" σώσων τὴν πόλιν, 
ex v. 997 repetita videtur. 

V. 990. τὸ σόν] Cfr. τοὐμὸν 
v. 995, τὰ σὰ v. 1276 et Krueg. 
I 48, 4, 26. — Verba μὴ τὸ σὸν 
κωλυέτω ambigua sunt, Post 
haec ἃ scena discessit Creon, 
quamobrem iam Menoeceus ap- 
pellans ehorum liberius de con- 
silio sue profitetur, 


995 


V. 992. κλέψας λόγοισιν] "fictis 
orationibus decepti (patris)", Cfr. 
Soph. Phil. 54 τὴν Φιλοκτήτου 
σε δεῖ ψυχὴν ὅπως λόγοισιν ἐκ- 
Ἀμλέψεις λέγων. De re vide Sta- 
tium Theb. X 715 Fraude pa- 
irem liacita subit avertitque ti- 
morem. — De attractione non 
facta in oc9" ἃ βούλομαι τυχεῖν 
vide supra ad v. 512. 

V. 9983. πόλιν ἀποστερῶν τύ- 
χης] Nempe ut per me servetur. 

. 994, καὶ δειλίᾳ δέδωσι] 
Libanius Tom. I p. 171 Menoe- 
ceum sic facit loquentem: Ὁ 
πατὴρ ὅλος τῆς φύσεώς ἐστι καὶ 
τὸν παῖδα βούλεται σώξεσϑαι, 
καὶ φυγῆς μοι δέδωσι σύνϑημα. 

e συγγνωστά, ubi συγγνωστόν 
exspectaveris, vide Pflugk. ad 
Herc. v. 583. Krueg. I 44, 4, 2. 

V. 995. τοὐμὸν δ᾽ οὐχὶ συγ- 
γνώμην ἔχει) τοὐμόν non plane 
idem est quod ἐγώ, sed est fere 
*mea ratio et eondicio?, quasi 
nostro sermone dicas in simili 
causa: das ist dem Greise zu 
verzeihen, doch mein Verháltnis 
verstattet nicht gleiche Nach- 
sicht. Sie in Andromacha v. 235 
dicitur: ὡς δὴ σὺ σώφρων, τἀμὰ 
δ᾽ οὐχὶ «σώφρονα et V. 1185 τὸ 
σὸν δ᾽ qv ὧδ᾽ ἂν εὐτυχέστερον. 
Vide quae collegit Pflugkius ad 
Androm. v. 235. Praeterea me- 
morabile est συγγνώμην ἔχειν 
hie ut in Soph. Trach. 328 pas- 
Sivo sensu usurpari cum alias 
ut Or. 661, Hipp. 117, Suppl. 251 
activam significationem igno- 
scendi habere soleat. 
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προδότην γενέσϑαι πατρίδος ἥ u^ ἐγείνατο. 
ὡς οὖν ἂν εἰδῆτ᾽ S εἶμι καὶ σώσω πόλιν 
ψυχήν τε Ó060 τῆσδ᾽ ὑπερϑανεῖν yVovog. 
αἰσχρὸν γάρ, οὗ μὲν ϑεσφάτων ἐλεύϑεροι 


XOU εἰς ἀνάγκην δαιμόνων ἀφιγμένοι 


1000 


στάντες παρ᾽ ἀσπίδ᾽ οὐκ ὀκνήσουσιν ϑανεῖν, 
πύργων πάροιϑε μαχόμενοι πάτρας ὕπερ᾽ 
ἐγὼ δὲ πατέρα καὶ κασίγνητον προδοὺς 
πόλιν v' ἐμαυτοῦ δειλὸς ὡς ἔξω χϑονὸς 


ἄπειμι ᾿ 


ὅπου δ᾽ ἂν ζῶ, κακὸς φανήσομαι. 


1005 


μὰ τὸν uev ἄστρων Ζῆν᾽ o9 τὲ φοίνιον, 
ὃς τοὺς ὑπερτείλαντας ἐκ γαίας ποτὲ 
σπαρτοὺς ἄνακτας τῆσδε γῆς ἱδρύσατο, 

4 , 2 
ἀλλ᾽ εἶμι καὶ στὰς ἐξ ἐπάλξεων ἄκρων 


σφάξας ἐμαυτὸν σηκὸν ἐς μελαμβαϑῆς» 


V. 996, ἡ μ᾽ ἐγείνατο] Ne quis 
putet hoe de patria terra abun- 
danter dici, commemoro causam 
ea voce contineri, quamobrem 
prodere patriam non debeat, 
quippe cui illa saepe ὃ Graecis 
oratoribus commemorata  790- 
φεῖα solvenda sint. 

V. 997 sq. non sine idonea 
eausa delet Herwerdenus. Cfr. 
1009 sqq. 

Υ. 998. τῆσδ᾽ ὑπερϑανεῖν χϑο- 
vóg| Iufinitivus hie epexegesin 


prioris sententiae, ψυχήν᾽τε δώ- | 


c0, continet. De ὑπερϑανεῖν 
cum genetivo iuncto vide infra 
V. 1090. ὃ γῆς ὑπερϑανών. v. 
1313 γῆς ὄλωλ᾽ ὑπερϑανών. 
v. 1952 πόλεως ὑπερμαχεῖς et 
quae accurate de ea re expl 
cavit C. Wexius ad Soph. An- 
ug. v. 626 p. 204. 

V. 999. αἰσχρὸν γάρ, οἵ μὲν 
ϑεσφάτων ἐλεύϑ'εροι κτέ.] Quod 
 Sscholiastae dicunt, omissam esse 
εἰ particulam, falsum est, quam- 
quam etiam poni illa potuit hoc 
loco. Nunc αἰσχρόν eadem ra- 
tione qua κεφάλαιον, τὸ δεινό- 
τατον, τὸ λεγόμενον positum 
est, ad rem enuntiandam per- 
tinens. Non sine probabilitate 
tamen scribi jussit Heimsoethius 
αἰσχρῶς ydo of μὲν κτέ. 

V. 1000. εἰς ἀνάγκην δαιμο- 


Eurip. Vol. II. Sect. IV. 


1010 


νῶν] Fere idem sibi vult, quod 
infra v. 1762 αἵ ἐκ θεῶν. ἀναάγ- 
και. 
V. 1001. στάντες παρ᾽ ἀσπίδ᾽ 
Cfr. Med. 250 ὡς volg. ἂν παρ᾽ 
ἀσπίδα Στῆναι ϑέλοιμ᾽ ἂν μὰλ- 
λον ἢ τεκεῖν ἅπαξ, infra v. 1078 
παρ᾽ ἀσπίδα βέβηκας, Krueg. I 
68, 36, 


V. 1004. δειλὸς ὡς} Est hoc 
idem, quasi nostro sermone di- 
cas: wie ein Feigling, ut nullo 
modo coniectura δοῦλος ὥς 
opus &it. 


"^. 1006. Ex schol. τὸν ἡλιὸν 
qnot καὶ τὸν "Aoqv τὸν τοῦ 
ἐμοῦ φόνου αἴτιον οὗ τὸν ἥλιόν 
φασι δεσπότην τῶν ἄστρων, τὸν 
ὄντα ἐν τοῖς ἄστροις ϑεὸν effi- 
cit Th. Bartholdus, scholastas 
legisse τὸν μετ᾽ ἄστρων ϑεόν, 


V. 1009. στὰς ἐξ ἐπάλξεων 
ἄκρων] Usus praepositionis ἐξ 
prout corporis statum indicat. 

imiliter infra y. 1223 ᾿Ετεοκλέης 
δ᾽ ,ὑπῆρξ᾽ ἀπ᾽ ὀρϑίου σταϑεὶς 
πύργου dicitur ex ratione eorum 
qui suspicientes audiunt contio- 
nantem. 


V. 1010. σηκὸν ἐς μελαμβαϑῆ] 
Μελαμβαϑ'ής adiectivum signi- 
fieans id, quod altum aec nigrum 
fundum habet, ad hune locum 
est aptissimum, cum plane ine- 
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δράκοντος, ἔνϑ᾽ ὁ μάντις ἐξηγήσατο, 
ἐλευϑερώσω γαῖαν εἴρηται λόγος. 

στείχω δέ, ϑανάτου δῶρον οὐκ αἰσχρὸν πόλει 
δώσων, νόσου δὲ τήνδ᾽ ἀπαλλάξω χϑόνα. 


εἰ γὰρ λαβὼν ἕκαστος ὅ τι δύναιτό τις 


1015 


χρηστὸν διέλϑοι τοῦτο κείς κοινὸν φέροι 
πατρίδι, κακῶν v αἵ πόλεις ἐλασσόνων 
πειρώμεναι τὸ λοιπὸν εὐτυχοῖεν ἄν. 

(στρ.) 


XO. ἔβας ἔβας. 


( πτεροὔσδα, γᾶς λόχευμα 


ptam sententiam habeat μελαμ- 
βαφήῆ. quod e libris h. 1. repo- 
nere vellent quidam interpretes, 
Similiter locutus est Aeschylus 
Prom. v. 219 sq. Ταρτάρου με- 
λαμβαϑὴς Κευϑμὼν καλύπτει 
τὸν παλαιγενῆ Κρόνον et Apol- 
lon. Rhod. IV 517 μελαμβαϑ'ἕος 
ποταμοῖο recteque etiam in So- 
phoclis fragm. 478 nuno scri- 
ptum editur: 4xvog ἀπαίωνάς τε 
καὶ μελαμβαϑεῖς Aurovoo λί- 
punc ἦλϑον κτὲ. — De formula 
σφάττειν τινὰ εἴς τινὰ τόπον 
diligentissime disseruit, huius 
quoque loci non immemor, C. 
Keihus in Anal. epigraph. et 
onomatol, Lips. 1842 editis p. 
30 sq. 

V. 1011, ἔνϑ᾽ ὁ μάντις ἐξη- 
γήσατο] Cfr. supra v. 931 sqq. 

V. 1012, εἴρηται λόγος] Est 
fere Latinorum: dz, de quo 
vide quae ego explicavi ad M. 
Tulh act. in C. Verrem I cap. 
18 8 56, Vol. II p. 690. Similiter 
ipse Euripides in Oreste v. 1203 
Τήνδ᾽ ἡμῖν ἔχω Σιωτηρίας ἔπαλ- 
ξιν. εἴρηται λόγος, quod dicitur, 
ut significetur in hac quam iam 
diximus sententia nihil iam mu- 
tandum videri eamque firmiter 
obtineri ab eius auctore, Ofr. 
Aesch. Eum. 710. 

V. 1018-- 1018 aliunde illatos 
esse censet Scheurleerus de De- 
metrio Magnete Lugd. Bat, 1858 
p. 121, ut videtur, recte, Nam 
εἴρηται λόγος clausulae ογαῦϊο- 
nis convenit, qua de re praeter 
locos ad v. 1012 allatos cfr. 


Aesch. Ag. 582, Soph, Ai. 480, 
Phil. 241, et verbis στείχω δὲ 
post ἀλλ᾽ εἶμι non bene adne- 
etitur nova sententia. Offendimus 
eliam in verbo διέλϑοι v. 1016, 
quod a scholiasta explicatur per 
μεταχειρίξοιτο, sed pro ἔλθοι 
dictum videtur (τοῦτο λαβὼν 
ἔλϑ'οι). 

,V. 1018 sq. ϑανάτου δῶρον 
οὐκ αἰσχρὸν πόλει δώσων) ϑα- 
νάτου δῶρον, *mortis donum', 
quod negavit A, Matthiaeus in- 
tellegi ullo modo posse, dixit 
Euripides pro eo, quod dici po- 
terat: ϑάνατον δῶρον οὐκ αἷ- 
σχρὸν πόλει δώσων, *mortem 
meam quasi donum non turpe 
civitati daturus'. 

V. 1015, εἰ γὰρ λαβὼν ἕκαστος 
κτξ.] Similem sententiam in Eu- 
ripidis Erechtheo Praxitheam in 
extrema oratione sua posuisse 
annotavit Valckenarius, Sic enim 
illa loquitur in fragm. 362 v. 53 
8qq. 4 πατρίς, sits πάντες, ot 
ναΐουσί σὲ; Οὕτω φιλοῖεν ὡς 
ἐγώ" καὶ δα δίως Οἰκοῖμεν ἄν 
68 κοὐδὲν ἂν πάσχοις κακὸν, 

V. 1019 sqq. ἔβας, ἔβας᾽ πρὸς. 
οὐδὲν ταῦτα᾽ ἔδει γὰρ τὸν χο- 
ρὸν οἰκτίσασϑαι τὸν ϑιάνατον 
Μενοικέως 7 ἀποδέχεσϑαι τὴν 
εὐψυχίαν τοῦ νεανίσκου, ἀλλὰ 
τὰ περὶ Οἰδίπου. καὶ τῆς Σιφιγ- 
γὸς διηγεῖται τὰ πολλάκις εἰ- 
ρημένα. SCHOL. Auctore Aristo- 
tele in arte poet. cap. 18, qui 
universam rationem chori in 
Euripideis fabulis vituperat his 
verbis: τὸν χορὸν ἕνα δεῖ vzo- 
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νερτέρου τ᾽ ᾿Εχίδνας, 


Καὸσμείων ἁρπαγά, 
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πολύφϑορος zoAvOTOvOG, 


μιξοπάρϑενος. 
δάιον τέρας, 
φοιτασι πτεροῖς 


χαλαῖσί τ΄ ὠμοσίτοις 


Ζιρκαίων & mov ἐκ 


"λαβεῖν τῶν ὑποκριτῶν καὶ μό- 
ριον εἶναι τοῦ ὅλου καὶ συν- 
αγωνίξεσθαι "μὴ ὥσπερΕὐριπέδῃ, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ Σοφοκλεῖ, iam etiam 
alii critici veteres cum universam 
chori Euripidei rationem, tum 
hane ipsam fabulam reprehen- 
derunt, in quam rem compara- 
verunt interpretes schol. ad Ari- 
stoph. Acharn. v. 442 Εὐριπίδης 
εἰσάγει τοὺς χοροὺς οὐ τὰ duó- 
λουϑα φϑεγγομένους τῇ ὕπο- 
δέσει, ἀλλ᾽ ἱστορίας τινὰς ἀπαγ- 
γέλλοντας, ὡς ἐν ταῖς Φοινίσσαις; 
et qui eodem spectavisse vide- 
tur, Accium in didascalic. II 
apud Nonium p. 178, 92 ed. 
Merc. Sed Ewripides, qui choros 
temerius (n. fabulis —. . De re- 
centioribus vide Grotium in Pro- 
leg. 30, Sam. Fr. Nath. Morum 
in diss. de Euripidis Phoenissis 
(Lips. 1771), G. Hermannum in 
praef. p. XXI sq. 

V. 1019. o πτεροῦσσα] Πτε- 
ροῦσσα Sphinx absolute hoc loco 
dieitur, αὖ in extrema hac stro- 
pha πτεροῦσσα παρϑ'ένος, eoque 
magis omitti substantivum po- 
terat, quod mox verbis: γᾶς 
λόχευμα νερτέρου τ΄ Ἐχίδνας 
magis etiam significatur, quae 
ista alata sit, et quia quod infra 
v. 1026 sequitur pronomen re- 
lativum aptius cum superiore 
haec oratione cohaeret, ut haec 
primaria sententia sit: *Venisti, 
o alata, perniciosà Cadmeorum 
civitati, quae tollendis adule- 
scentulis Thebis dolores gravis- 
simos attuleris? 

V. 1021. ἁρπαγά Scripsit Tyr- 
whittus pro ἀρπαγᾷ. Recte an- 
notat Matthiaeus, ἀρπαγὰ Koó- 
μείων pro ἡ ἁρπάξουσα Kaó- 


1025 


μείους dictum esse ut v. 1492 
ἀγεμόνευμα νεχροῖσι pro ἡ ἡγε- 
μονεύουσα vsxoolg. 

V. 1028, μιξοπάρϑενος) Cfr. 
Origenes contra Cels. I p. 32 
Φέρε δή τινὰ ἀπιστεῖν περὶ Oi- 
δίποδος καὶ ᾿Ιοκάστης καὶ τῶν 
γεννηθέντων ἀπὸ ἀμφοτέρων 
᾿Ετεοκλέους καὶ Πολυνείκους διὰ 
τὸ προσπεπλέχϑαι τῷ λόγῳ τὴν 
Σφίγγα μιξοπάρϑενόν τινα. — 
Recentes nonnulli libri μιξοπάρ-. 
ϑενον habent et arridet μιξο- 
πάρϑενον δάιον τέρας. Ofr. 
Aesch. Prom. 352 Ocio» τέρας 
ἑκατογκάρανον. 

Ibid. óerov τέρας] Hunc lo- 
cum aute oculos habuit Hesy- 
chius ΖΔάϊον τέρας᾽ τὸ πολεμι- 
κὸν σημεῖον. Supra v. 806 dice- 
batur ovosiov τέρας. 


V. 1024. φοιτάσι πτεροῖς] Di- 
citur hoc, ut in Oreste v. 270 
μνανιάσιν λυσσήμασι, v. 837 δρο- 
μάσι βλεφάροις, et fit tantum- 
modo in his casibus, ubi diver- 
sitas formae non tantopere ex- 
stat, eodem modo, quo Latino- 
rum sermone dicebantur véctri- 
cia, arma, et similia, quode prae- 
cepit Servius ad Verg. Aen, III 
54. Sic etiam in Helen.. v. 1301 
δρομάδι κώλῳ habetur, ad quem 
M vide quae attulit Pflug- 

ius. 


V. 1025. χαλαῖσί v ὠμοσίτοις] 
Cfr. Aesch. Sept. 541 Zgíyy 
ὠμόσιτον, unde cognoscitur epi- 
theton a Sphinge ad ungues 
Sphingis translatum esse ratione 
satis perspicua. 

V. 1026 sq. ΖΙιρκαέων c ποτ᾽ 
ἐκ τόπων] Haec quemadmodum 
intellegenda sint, explicavit R. 


&* 
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τόπων νέους πεδαίρουσ᾽ 


A 9 X - 
ἄλυρον &ugi μοῦσαν 


9 , 
ὀλομέναν p. Eowiw 


ἔφερες ἔφερες ἄχεα πατρίδι 
φόνιος ἐκ ϑεῶν 
ὃς τάδ᾽ «v ὃ πράξας. 


φόνια᾽ 


ἰάλεμοι δὲ ματέρων, 


ἰάλεμοι δὲ παρϑένων 


"ἐστέναζον οἴκοις" 
,;7 Α , 

i»ov βοὰν ocv, 
(yov μέλος μέλος 
ἄλλος ἄλλ᾽ 


ἀχά τ᾽ ἦν ὅμοιος, 


Ungerus in Paradoxis Theb. Vol, 
l4p.,975 

V. 1027. De Aeolica forma 
πεδαΐίρειν ctr. quae ad Herc. 818 
disputata sunt. 

V. 1028. ἄλυρον ἀμφὶ μοῦ- 
σαν cum ἀμφὶ σὰν κιϑαάραν 
Alc. 583 comparat I. Tate apud 
Monk. ad 1. 1., quae tamen di- 
versa sunt. νεβρὸς ἐχόρευσε — 
ἀμφὶ σὰν κιϑάραν in loco Alcest. 
est propria vi: *saltavit circa 
citharam tuam, ita tamen, ut 
cithara motus eius moderaretur"; 
h. 1, ἀμφὶ μοῦσαν ἄλυρον est 
pro σὺν μούσᾳ doc ut v. 807 
ἀμουσοτάταισι σὺν ὠδαῖς, ita 
tamen, ut indicetur cantilenam 
illam per totam actionem, quae 
verbo indicatur, continuari et 
eam quasi cingere. Similiter 
Pind, Ol. X 92 ἀεέδετο δὲ πᾶν 
τέμενος τερπναῖσι, ἁγαλίαις τὸν 
ἐγκώμιον ἀμφὶ τρόπον. Α. ΜΑΤ- 
THIAEUS. 

V. 1029. ,OAouévav T "Eowvv: 
φϑοροποιόν. ἐπειδὴ φϑορᾶς 
αἰτία 1v V μοῦσα, διὰ τοῦτο 
Ἐρινὺν οὐλομένην αὐτὴν λέγει. 
SCHOL. Recte delere videtur 
particulam τ᾿ Hartungius. Nam 
ἄλυρος μοῦσα, quae ad aenig- 
mata pertinet, erat ὀλομένη 
᾿Ερινύς. 


ἐπωτοότυξε 
διαδοχαῖς ἀνὰ πτόλιν. 
βροντῷ δὲ στεναγμὸς 
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V. 1031. φόνιος ἐκ ϑ'εῶν] Recte 
scholiasta: 0 ἐκ ϑεῶν ταῦτα 
πράξας, οὗτος φόνιος ἣν, quo- 
circa necesse est intellegi comma, 
quod vulgo post ϑεῶν ponunt, 
tollendum esse. De praepositione 
ἐκ cfr. Aristoph. Thesm. 718 
τίς ἄν GOL τίς ἂν ξύμμαχος ἐκ 
ϑεῶν ἀϑανάτων ξλϑοι; De sen- 
tentia vide ad ,V. 810. annotata, 

V. 1037 sq. ἑήϊον μέλος μέλος 
ἄλλος ἀλλ᾽ ἐπωτότυξε] Plene 
erit ἄλλος ἄλλο, non ἄλλα: *lu- 
gubre carmen alius aliud que- 
rebatur. 444' ἐπωτότυξε Battie- 
rio auctore Valckenarius resti- 
tuit, Libri ἀλλον ἐπωτότυξεν 
(ἐποτότυξε). 

V. 1040. ἀχά τἾ Sie pro ἐαχά τ᾽ 
scribendum esse Musgravius vidit. 
Vide Elmsl.ad Heraclid. v. 752, — 
De ceteris schol. annotaí: ὁ δὲ 
στεναγμὸς βροντῇ ἣν ἐφόμοιος. 
Quae cum nimis tenuia et ἃ 
poetica dictione aliena videan- 
tur, malim βροντᾷ verbum, non 
dativum ,nominis iudicare et 
ἀχά v ἦν OwovAog scribere. 
Ac' videtur Euripides imitatus 
esse Sophocl. Oed. R, v. 186 
παιὰν δὲ λάμπει στονόεσσα τὲ 
γῆρυς ὅμαυλος. Cfr. etiam Eur. 
El. 819 ἀλλ᾽ ἴτω ξύναυλος (lox 


χαρᾷ. 
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πότε πόλεος ἀφανίσειεν 
πτεροῦσσα παρϑένος τιν᾽ ἀνδρῶν. 


(ἀν τ.) 


χρόνῳ δ᾽ ἔβα 


Πυϑίαις ἀποστολαῖσιυν 


Οἰδίπους ὃ τλάμων 
Θηβαίαν τάνδε γᾶν 


1045 


τότ᾽ ἀσμένοις, πάλιν δ᾽ ἄχη" 


ματρὶ γὰρ γάμους 
δυσγάμους τάλας 
καλλίνικος ὧν 


αἰνιγμάτων συνάπτει, 


μιαίνει δὲ πτόλιν᾽" 


1050 


δι᾿ etucvov δ᾽ ἀμείβει 


μυσαρὸν εἰς ἀγῶνα 
b! 3 ^: 
καταβαλὼν ἀραῖσι 


τέχεα μέλεος. ἀγάμεϑ'᾽ ἀγάμεϑ', 


ὃς ἐπὶ ϑάνατον οἴχεται 


γᾶς ὑπὲρ πατρῷας, 


V. 1043. ͵“Πυϑίαις ἀποστολαῖ- 
σιν] οὐκ ἐπὶ τὸ ἀνελεῖν. τὴν 
Σφίγγα ἐπέμφϑη παρὰ TOU Πυ- 
ϑέου Οἰδίπους, ἀλλὰ χρωμένῳ 
περὶ τῶν γονέων ἀνεῖλεν αὐτῷ 
ὡς τούτους φονεύσειξ. Καὶ ὃς 
φοβηϑ εὶς διὰ τὸν χρησμὸν ἀνελ- 
ἡ εῖν εἰς Κόρινϑον, ἵνα μὴ τὸν 
δοκοῦντα γονέα Πόλυβον ἀπο- 
κτείνῃ, παταλαμβᾶνει Θήβας. 
SCHOL. Nempe Oedipus caede 
Lai prohibitus quominus Del- 
phos pergeret, cum Lai rhedam 
Polybo tradidisset, reversus Del- 
phos pervenit indeque cum pro- 
pter oraculum de matris nuptiis 
datum vereretur Corinthum re- 
dire, Thebas profectus est. Vide 
supra ad v. 44 sq. 

V. 1046. τότ᾿ ἀσμένοις] Attu- 
lerunt ad hane constructionem 
explicandam C Ari- 
stoph. Pac. v. 582 ἀσμένοισιν 
ἦλϑες ἡμῖν. Soph. Trachin. v. 
18 ἀσμένῃ δέ μοι Ὁ Ἀλεινὸς 
ἦλϑε. Aesch. Prom. v. 23 ἀσμέ- 
νῷ δὲ σοι H ποικιλείμων νὺξ 
ἀποπρύψει φᾶος. Sine prono- 
mine similiter ut ἢ. 1, dixit So- 


1055 


phocl. in Oed. Col. v. 1505 ἀναξ, 
ποϑοοῦντι προυφᾶνης. Cfr. ye 
1.48, 6, 4. 


Ibid. πάλιν δ᾽ ἀχη] Cave à ἄχη 
auctore scholiasta, qui ἀπὸ τοῦ 
κοινοῦ suppleri vult συνάπτει, 
pro aecusativo habeas. Est is 
nominativus, ad quem explica n- 
dum e superiore oratione, in 
quà dieitur Oedipus primum 
Thebanis volentibus venisse , et 
quidem e verbo ἔβα poteris sup- 
plere 5498s. 


V. 1047 sq. γάμους δυσγά- 
μους} "innuptas nuptias", quod 
alias dieitur γάμος ἄγαμος. ve- 
luti in Helen. v. 690. — Libri 


ὁ τάλας. Articulum delevit Kin- 
gius, 
V. 1051. δι᾽ αἱμάτων δ᾽ ἀμεί- 


Be] Τὴν πόλιν δι᾽ αἱμάτων 
διαλλάσσει. Τὸ δὲ ἀμείβει ἀμείβε- 
σϑαι ποιεῖ, ἐμβαλὼν διὰ κατα- 
ρῶν τοὺς παῖδας εἰς φελονεικίαν, 
SCHOL. Quamquam alii τέκεα 
obiectum esse verbi dusifeu vo- 
lunt, tamen recte scholiasta ἀμεέ- 
βει τὴν πόλιν coniunxisse vide- 
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Κρέοντι μὲν λιπὼν γόους. 
τας Ó* ἑπτάπυργα κλῇϑρα γᾶς 


καλλίνικα ϑήσων. 


γενοίμεϑ᾽ ὧδε ματέρες 


1060 


᾿γενοίμεϑ'᾽ εὔτεκνοι, φίλα 
ΠΠπλλάς, ἃ δράκοντος αἷμα 


λιϑόβολον κατειργάσω. 


Καδμείαν μέριμναν 
δρμήσασ᾽ ἐπ᾽ 


ἔργον, 
ὅϑεν ἐπέσυτο τάνδε γᾶν συν- 


1065 


αλλαγαῖσι δαιμόνων Tig ἄτα. 


ATTEAOX. 


on, τίς ἐν πύλαισι ᾿ϑωμάτων κυρεῖ; 
ἀνοίγετ᾽ ; ἐχπορεύετ᾽ ᾿Ιοκάστην δόμων. 


o» μάλ᾽ αὖϑις" 


tur. Nam id censet chorus, fe- 
cisse Oedipum, ut civitas pia- 
culo inquinata (utetvst) iterum 
sanguine inquinetur item piacu- 
lari (uvcocoo»). 

V. 1057. Κρέοντι μὲν λιπὼν 
yoovg Xv£.] Similiter infra v. 1314 
loquitur ipse Creon de filio suo: 
τοὔνομα λαβὼν γενναῖον, ἀνια- 
ρὸν δ᾽ ἐμοί. Praeivisse in hac 
quoque parte Homerum Zf 197 
τῷ uiv κλέος, ἄμμι δὲ πένϑος 
recte monuit Valckenarius. 

V. 1062. Προνοίᾳ γὰρ Avec 
λίϑϑῳω τὸν δράκοντα ἀνεῖλεν ὃ 
Κάδμος, ὡς ἀνωτέρω " Παλλάδος 
φραδαῖς’ (v. 667). SCHOL. Recte 
is αἷμα intellexit. φόνον, non 
"progeniem? ut alus scholiasta, 
qui δοκεῖ A81» συμπρᾶξαι τῷ 
Κάδμῳ κατὰ τῶν σπαρτῶν adno- 
tavit. 

V. 1063 sq. Καδμείαν μέρι- 
νὰν δρμήσασ᾽ ἐπ᾽ ἔργον] Quod 
dixit scholiasta hoc positum vi- 
deri pro Cadmo περιφραστικῶς, 
commemoro ea ratione hanc ob 
causam hic usum videri Euripi- 
dem, quod Cadmi quae erat me- 
ditatio eam exsequendam cu- 
ravit Minerva, et sic cum Cad- 
mum adduceret ad perficiendum 
consilium suum, non tam ipsum 
hominem, quam eius meditatio- 


διὰ 


μακροῦ μέν, ἀλλ᾽ ὅμως 


nem ad agendum adduxisse vi- 


deatur. 

V.1065 sq. γᾶν συναλλαγαῖσι 
scripsi. Libri habent γᾶν ἀρπα- 
γαῖσι. Vulgatur de Dattieri con- 
lectura γαῖαν ἀἁρπαγαῖσι. Quid 
Slb ἀρπαγαῖσι δαιμόνων vel si 
δαιμόνων Tig (cc coniunxeris, - 
quid velit simplex ἁρπαγαῖσι, 
haud facile dixeris. Nam quod 
schol, interpretatur καὶ γὰρ ἡ 
Σφὶγξ ἤρπαξεν, ὁ δὲ Μενοικεὺς 
πέπονϑέ τι ὅμοιον ἁρπαγῇ; ni- 
hil valet. De δαιμόνων συναλ- 
λαγαῖς 1. e.'deorum interventu?, 
ut calamitas divinitus immissa di- 
catur, cfr. Soph. O. h. 34 ἀν- 
δρῶν. τε “πρῶτον ἔν τε συμφοραῖς 
βίου κρίνοντες ἔν τε δαιμόνων 
ξυγαλλαγαῖς. 

V. 1067. ὠή, τίς ἐν πύλαισι 
δωμάτων xvosi;| Fuerunt, qui 
cum alias, tum hoc in loco τὶς 
— κυρεῖ; εὖ id esset: *num 


quis est?? scribere vellent, quos 


recte confutavit Matth. 8 487,6 
p. 913 ed.'ll. Nam in domo re- 
gia quaeri non potuisse, num 
quis adesset, sed quis eorum, 
qui ibi solerent custodire, fa- 
mulorum adesset. 

V. 1069 sq. διὰ μακροῦ μέν, 
ἀλλ᾽ ὅμως ἔξελϑ» Βραδέως μὲν 
ἐξέρχῃ, ὅμως δὲ ἔξελϑε. SCHOL. 
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λήξασ᾽ ὀδυρμῶν πενϑίμων τε ϑακρύων. 


οὔ που υμφορὰν ἥκεις φέρων 


ὥς σ᾽ ἀπαλλάξω φόβου. 


IO. ὦ φίλτατ᾽, 
᾿Ετεοκλέους ϑανόντος, ov παρ᾽ ἀσπίδα 
βέβηκας αἰεὶ πολεμίων εἴργων βέλη; 
[τί μοί m0) ἥκεις καινὸν ἀγγελῶν ἔπος 3) 1075 
τέϑνηκεν ἢ ζῇ παῖς ἐμός: σήμαινέ (LOL. 
ADT. £5, μὴ τρέσῃς vOÓ', 
IO. τί δ᾽, ἕπταπυργοι. dad ἔχουσι περιβολαί; 
ALT. ἑστᾷσ᾽ ἄϑραυστοι, κοὐκ ἀνήρπασται πόλις. 
IO. ἤἦλϑον δὲ πρὸς κίνδυνον ᾿Δργείου δορός; 1080 
ADI. ἀκμήν γ᾽ ἐπ᾽ αὐτήν ἀλλ᾽ ὁ Καδμείων "Agno 
κρείσσων κατέστη τοῦ Μυκηναίου δορός. 
IO. 


οἶσϑ', ὡς μέλει μοι καὶ τόδ΄, 


V. 1072. οὔ που] Sic emenda- 
vit Hartungius, Libri habent ἦ 
που. Cfr. Hel. 135, 600, El. 235. 
630, Herc. 1101, Iph. A. 610, 
Iph. T. 930, Med. 695. Horum 
locorum compluribus vel ἡ zov 
in libris legitur pro οὔ zov vel 
ita variant libri, ut alii ov zov 
(zc), alii ἡ zov habeant. Vide 
ad Herc. 1101, ad Med. 695. 

V. 1075. Annotationem scho- 
liastae ἐν τοῖς πολλοῖς. ἀντιγρά- 
φοις οὐ φέρεταν ὁ στίχος οὗτος 
ad v. 1074 adscriptam ad hunc 
versum referendam esse vidit 
Valckenarius. Inutilis est versus 
post ea quae praecedunt melius- 
que locasta continuat interro- 
gationem de filio. Quod autem 
Zippererus versum ante v. 1072 
iransponendum suspicatur, id 
ipsa annotatione scholiastae dis- 
suadetur, 

V. 1077. μὴ τρέσῃς τόδ᾽] Quod 
formula ur τρέσῃς saepe sine 
casu apud Euripidem ponitur, 
veluti in Alec. 328. Heracl. 654, 
715, Porsonus hoc quoque loco 
restitui id posse putavit, ut pro 
τόδ᾽ scriberetur τοῦ δ᾽ idque per- 
lineret ad φόβου, ut in Eurip. 
Hec. v. 869 diceretur: ἐγώ σε 
ϑήσω τοῦδ᾽ ἐλεύϑερον. φόβου 
et in Sophoclis fragm. 689 9 to- 
σει" μέγας σοι τοῦδ᾽ ἐγὼ φόβου 


ἕν εἰπὲ πρὸς ϑεῶν, εἴ τι Πολυνείκους πέρι 


εἰ λεύσσει φάος. 


μοχλός. Adde Soph. Oed. R. 
1002 τί δῆτ᾽ ἐγὼ οὐχὶ τοῦδε τοῦ 
φόβου σ᾽, ἄναξ,.. ἐξελυσάμην:; 
Id, quamquam postea in cod. 
Harl. invenit Porsonus, tamen 
et ipse et ceteri critici iure ve- 
riti sunt recipere, cum cetero- 
rum librorum auctoritas ipsa 
quoque bonam sententiam ha- 
beat et pronominis τοῦδ᾽ collo- 
catio ininus apta ad ἢ. 1. esse 
videatur. Ceterum de tota con- 
structione A. Matthiaeus rectis- 
sime praecepit: ὡς h.l. non est 
"nam?, sed dictum αὖ supra v. 
991 ὡς οὖν ἂν εἰδῆτ᾽, εἶωι καὶ 
σώσω πόλιν. Sensus est igitur: 
tvivit; ne time, quod dico, ut 
te hoc timore liberem:. 

V. 1078. ἑπτάπυργοι — περι- 
βολαί!] Περυβολή est *quidquid . 
cireumiectum est alicui rer, Sic 
in Ione 1133 commemorantur 
περιβολαὶ σκηνωμάτων. Hoc au- 
tem loco sunt circumiecti muri, 
septem turribus, in quibus toti- 
dem portae erant, praediti. Hinc 
ἑπτάπυργοι fere idem sibi vult, 
quod ἑπτάπυλοι, quod in cod. 
L e glossemate falso receptum 
est. 

V. 1080. ἦλϑον] I. e. ot Θη- 
βαῖοι, qui facile ex eis quae 
praecedunt intelleguntur. 

V. 1084. ὡς μέλει. μον καὶ τόδ᾽, 


190 EYPIHIAOT 
AIT. ζῇ σοι ξυνωρὶς εἰς τόδ᾽ ἡμέρας τέχνων. 1085 
IO. εὐδαιμονοίης. πῶς γὰρ Appia δόρυ 
πυλῶν ἀπεστήσασϑε πυργηρούμενοι: 
λέξον, γέροντα τυφλὸν ὡς χατὰ στέγας 
ἐλϑοῦσα τέρψω. τῆσδε γῆς σεσωμένης.᾽ 
ADIT. ἐπεὶ Κρέοντος παῖς Ó γῆς ὑπερϑανὼν 1090 


πύργων ἐπ᾽ ἄχρων στὰς μελάνδετον ξίφος 
λαιμῶν διῆκε τῇδε γῇ σωτήριον, 

λόχους ἔνειμεν ἕπτὰ καὶ λοχαγέτας 

πύλας ἐφ᾽ ἕπτὰ, φύλακας ᾿Δργείου δορός, 
σὸς παῖς. ἐφέδρους 9" ἱππότας μὲν ἱππόταις 1095 
ἔταξ᾽, ὁπλίτας δ᾽ ἀσπιδηφόροις ἔπι, 

ὡς τῷ νοσοῦντι τειχέων tip δορὸς 

ἀλκὴ δι ὀλίγου. περγάμων δ᾽ ám ὀρϑίων 
λεύυκασπιν εἰσορῶμεν "Aoystíov στρατὸν 


Τευμησὸν ἐκλιπόντα᾽ xci τάφρου πέλας 


εἶ λεύσσει φάος] Sententia ho- 
rum verborum haee est: "Nam 
curae mihi est hoc quoque, sal- 
vusne sit Polynices*, praeter id 
quod de Eteocle quaesivi. Fal- 
50 haec intellexit G. Hermannus, 
qui καὶ τόδε ium demum recte 
dici posse existimavit, si de uno 
Polynice jam aliud quaesivisset 
Ioeasta. Quod cum minime re- 
ciperet hic locus, scribendum 
ille putavit: ὡς μέλει καὶ τοῦδέ 
μον λεύσσειν φάος, coniectura 
minime necessaria. 

V. 1085. ζῇ σοι ξυνωρὶς εἰς 
τοδ᾽ ἡμέρας τέκνων] Cfr. Med. 
1145 πρὶν uiv τέκνων σῶν síc- 
LOsiv ξυνωρίδα. Infra v. 1618 εὖ- 
T£4V0g ξυνωρίς. — De locutione 
εἰς τόδ᾽ ἡμέρας vide ad v. 425. 

V. 1086. πῶς yc] Iocasta re- 
quirit explicationem eorum quae 
audivit. Nos eum nexum sen- 
tentiarum reddimus vocabulis 
8. wie", 

V. 1087. ztvoynootusvor] Idem 
verbum habes in Aeschylh Sept. 
. v. 22 et rursus apud Euripidem 
in Oreste v. 762, 1574. 

V. 1089. σεσωμένὴης scripsi pro 
σεσωσμένης. Vide Cur. epigraph. 
p. 60 sq. 


V. 1091. μελάνδετον ξίφος] 


1100 


Ofr. Hom. O 118 φάσγανα καλὰ 
μελάνδετα κωπήεντα, Aesch. 
Sept. 43 μελάνδετον. σάκος. 

V. 1094. φύλακας "Apystov δο- 
oóc] "Exwnontdsc καὶ ἀποσοβη- 
τὰς τῶν πολεμίων. SCHOL. 

V. 1095. ἐφέδρους 9 9' ad- 
didit Valekenarius, — Ἐφέδρους, 
quod in proximo versu nuda 
praepositione ἐπί repetitur, si- 
gnificat subsidiarios. 

V.1097 sq. ὡς τῷ νοσοῦντι — 
δι᾿ ὀλίγου] *Ut ei parti moe- 
nium, quae maxime premeretur 
ab hostibus, arma auxilio ex 
propinquo succedere possent.* 

V. 1098. περγάμων δ᾽ ἀπ᾽ óg- 
déov| Vide Androm. v. 10 cum 
annot. Pflugk. 

V. 1099. λεύκασπιν "Aoy lev 
στρατόν] Cír. Aesch. Sept. 89 
λευκοπρεπὴς λεώς, Soph. Ant. 
106 τὸν λεύκασπιν ᾿4ργόϑεν 
φῶτα βαᾶντα πανσαγίᾳ. 

V. 1100. Τευμησὸν ἐκλιπόντα] 
Τευμησσός, ὄρος Βοιωτίας, ἀντὶ 
τοῦ τὴν τῷ Τευμησσῷ παραΐει- 
μένην χώραν. ἐπεὶ πῶς ὁρᾶν 
ἠδύναντο πλέον ἑκατὸν σταδίους 
τοῦ Τευμησσοῦ ἀφεστηκότος τῶν 
Θηβῶν ς ἢ οὐκ ἐκλιπόντα, ἀλλ᾽ 
ἤδη καταλιπόντα; SCHOL. Hoe 
postremum verius est. PaiVe 
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δρόμῳ συνῆψεν ἄστυ Καδμείας χϑονός. 
παιὰν δὲ καὶ σάλπιγγες ἐκελάδουν ὁμοῦ 
ἐκεῖδεν ἔκ τὲ τειχέων ἡμῶν πάρα. 

καὶ πρῶτα μὲν προσῆγε Νηίσταις πύλαις 


λόχον πυκχναῖσιν ἀσπίσιν πεφρικότα 


rum exercitus castra ceperat in 
superiore loco in monte Teu- 
messo, quem nune reliquerat, 
ut ad urbem propius accederet. 
De Teumesso vide praeter Pau- 
saniam lib. IX cap. 19 8 1 et 
quae ad eum locum annotavit 
C. G. Siebelis Vol. IV p. 60, 
Stephanum Byzantium s. v. p. 
276, 16 ed. Westerm. 


V.1100 sq. τάφρου πέλας δρό- 
uo συνῆψεν ἄστυ] Τάφρος teli 
iactum vel etiam longius à muris 
distabat, unde Adrastus mox re- 
pulsum à muris exercitum ἔξω 
τάφρου καϑῖσεν v. 1188. Hinc 
loci huius sententia elucescit, 
Argivos cum ad ταφρον sive 
intra teli iactum venissent, re- 
liquum spatium cursu confecisse, 

uo celerius muris succederent. 

USGRAV. συνῆψεν ἄστυ scil. 
ἑαυτῷ est: turbem sibi conti- 
guam fecit 1. e. "muris ipsis 
suecessiU. Paleius v. 1101 delet, 
Schenkelius vult δρόμῳ δυνῆνεν 
ἄστυ. 


V. 1104 sq. Νηΐσταις πύλαις] 
Libri Νηΐταις. pud Aeschy- 
lum quoque Sept. ad Theb. 460 
libri Νηΐτισι et Νηΐτῃσι. Hane 
vero seripturam Ungerus in Pa- 
radoxis Thebanis Vol. I p. 310 
sqq. tam docte impugnavit, ut 
iam non videatur dubitandum 
esse, quin JVméecor sive Boeoto- 
rum lingua Νήϊτται dicta fuerit 
ea porta. Nam nec Νηῖται quid 
significet, aut qua ratione de- 
fendi possit apparet, eb maxime 
verisimile est, quod ille p. 334 
οὐ 348 monuit, Νηΐστας dictas 
esse ab situ, sicub 'γψῳέστας. 
Praeterea affert, quod apud Pau- 
saniam, apud quem IX 8, 4 libri 
MSS. Νῆσας et Νήσας habent, 
in eiusdem libri c. 25, 1, 4 ali- 
quot codices Νηϊστῶν  cor- 
ruptumque ex eo Νηϊετῶν prae- 


1105 


bent, eandemque scripturam 
apud Statium quoque Theb. VIII 
343 1n duobus codicibus esse in- 
ventani?. [Addidit vir summus 
in vett. edd. et duobus libris 
Dresdensibus eandem  hàberi 
scripturam. Tum pergit.] *Sta- 
lius igitur aperte Neistas testa- 
tur^, Aliud argumentum, cui plu- 
rimum tribuit Ungerus, non satis 
firmum est, Hesychii glossa, quae 
ad hunc ipsum Euripidis versum 
spectab: Νηΐσι, ταῖς σύλαις ταῖς 
πρώταις καὶ τελευταίαις. Nam 
codex inter Νηΐϑῃ et νήϊον ha- 
bet Νῆήϊϊ, ταῖς πύλαις, ub He- 
sychium appareat apud Euripi- 
dem aut Νηΐταις aut Νηΐτταις 
scriptum invenisse. Id autem 
ile interpretatus erat non: ταῖς 
πρώταις καὶ τελευταίαις, Sed: 
ταῖς κατωτάταις καὶ τελευταίαις, 
sicuti paulo inferius νήϊστα" κα- 
τώτατα, ἔσχατα, eb supra vsu- 
τη" ματωτάτη, ἐσχάτη. Ab situ 
etiam portae isti nomen inditum 
esse vera inter falsas fama pro- 
didit apud scholiastam Euripidis: 
ἢ ἀπὸ Νηΐδος τῆς Auqtovog καὶ 
Νιόβης ἢ ἐπεὶ νέαταί εἶσιν. ὁ 
δὲ Φερεκύδης ἀπὸ Νηΐδος τῆς 
Ζήθου ϑυγατρός. Similia tra- 
didit Pausanias ΙΧ 8, 4. Itylum 
οὐ Neidem a Zetho et Aedone 
procreatos | memorat etiam 
scholiastes Homeri ad τ 518. 
Ex his econseqnitur verum por- 
tae istius nomen esse Νηΐστας, 
ut, si quidquam sit, quo quis 
INmíveg possit defendere, sta- 
tuendum sit acceptum id esse 
a poetis cyclicis, qui quas Boeoti 
ΝΝηΐττας vocabant, cum id pro 
nomine proprio haberent, ipsi 
quoque Νηΐττας vel Νηΐτας ap- 
pellaverint. G. HERMANN. 

V. 1105, πεφρικότα" ἐξορϑού- 
μενον ταῖς ἀσπίσιν, ὡς τό (Hom. 
IN 889) “Ἔφριξεν δὲ μάχη φϑι- 
σίμβροτος ἐγχείῃσιν.; SCHOL. 
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ὁ τῆς xvv«yoo Παρϑενοπαῖος ἔκγονος, 
ἐπίσημ᾽ ἔχων οἰκεῖον ἐν μέσῳ σάκει, 

ἑχηβόλοις τόξοισιν ᾿ἀταλάντην κάπρον 
χειρουμένην AivoAóv. εἰς δὲ Προιτίδας 


πύλας ἐχώρει σφάγι᾽ ἔχων ἐφ᾽ ἄρματι 


1110 


ὁ μάντις ᾿ἠμφιάραος, οὐ σημεῖ" ἔχων 
ὑβοισμέν᾽ , ἀλλὰ σωφρόνως ἄσημ᾽ ὅπλα. 
᾿Ωγύγια δ᾽ εἰς πυλώμαϑ' ᾿Ἱππομέδων ἄναξ 
ἔστειχ᾽ ἔχων σημεῖον ἐν μέσῳ σάκει 


στιχτοῖς llovomvqgv ὄμμασιν δεδορκότα, 


V. 1106. Παρϑενοπαῖος) Vide 
quae supra ad v. 180 annotavi- 
mus. 

V. 1110. Cfr. v. 114. 

V. 1111. οὐ σημεῖ᾽ ἔχων xr&.] 
Cfr. Aeschyli Sept. v. 590 sq. 
Τοιαῦϑ'᾽ ὃ μάντις ἀσπίδ᾽ so- 
κυλλον νέμων ͵“Πάγχαλκπον ηὔδα, 
σῆμα δ᾽ οὐκ ἐπῆν κύκλω. 

V. 1112. ὑβρισμέν᾽ Quia ὑβρί- 
ξειν significat: *contumelia af- 
ficere aliquem', hoe non solum 
tum recte dicitur, 8i cui homini 
affers contumeliam, verum etiam 
ita, si rem ita afficis et quasi 
instruis contumelia, ut ipsa con- 
tumeliae vel dieam superbiae 
ac nimii luxus speciem prae se 
ferat, ut hoc loco dicuntur ση- 
p eco ὑβρισμένα, tum in Xeno- 
phontis Disciplina Cyn hb. H 
cap.4 $5 ὃ ó* εἰσήει πρὸς τὸν 
Κυαξάρην ἐν τῇ Περσικῇ στολῇ, 
οὐδέν τι ὑβροισμένῃ et in Aeliani 
Var. hist. lib. 1 cap. 31 de donis, 
quae Persae regi offerunt: οὐδέν 
TL τῶν ὑβρισμένων οὐδὲ τῶν 
ἄγαν “πολυτελῶν. , προσφέρουσιν, 
ἀλλ᾽ 7i Bovs ἢ δὶς ἢ δὴ σῖτον 
καὶ οἶνον ἄλλοι. Vide quae Hut- 
chinsonus disputavit ad Xenoph. 
1,1. p. 148 ed. Poppo. 

V. 11156. στικτοῖς Πανόπτην 
ὄμμασιν δεδορκότα κτὲ.] 1d per- 
tinere ad Argum cum "veteres, 
tum recentiores grammatici fa- 
cile agnoverunt, sed tamen ne- 
gavit G. Hermannus recte omis- 
sum h.l. videri ipsum Argi no- 
men, Iniuria, opinor. Nam quam- 
quam alia quadam significatione 
vocis πανόπτης luppiter quoque 


1115 


etiSol dicebatur, et fortasse etiam 
in 1050 ΑΤΡῸ antiquitus πανόπτης 
vocabulum aliam non habuit si- 
gnifieationem atque in Iovis vel 
Solis persona, tamen eo tempore, 
quo ista de Argo varii oculis 
praedito fabula orta et exornata 
erat, πανόπτης alia quadam si- 
gnifieatione verbi ita dicebatur, 
ut eum denotaret, qui variis et 
in toto corpore sparsis oculis 
praeditus erat. Hoc igitur prae- 
dicatum cum unius illius Argi 

roprium videri posset, nihil 
impediebat, quominus quasi no- 
men proprium usurparetur, prae- 
sertim ibi, ubi e totius loci'ra- 
tione fncile agnosceretur pro- 
pria ista Argi significatio vocis, 
uti hoc loco e verbis στικτοῖς 
ὄμμασιν δεδορκότα eoque minus, 
quia iam veteres scriptores hoc 
confirmare videntur, ut si Apollo- 
dorus II 1, 2 dicit τούτου "Aoyog 
ὃ Πανόπτης λεγόμενος, αὖ recte 
scripsit Heynius, et in imagine 
Argi apud Panofkam in com- 
mentat. acad. Berol. 1837 de 
Argo Panopte tab. III 2 depicta 
litterae II4NOII personam in- 
dicant. Cfr. etiam Aristoph. Eccl. 
80 τὴν τοῦ Πανόπτου διῳφϑέραν 
ἐνημμένος, ad quem locum schol, 
adnotavit: τοῦ τὴν ᾿Ιὼ φυλάτ- 
τοντος. αἰνίττεται δὲ ὡς ὄντος 
αὐτοῦ δεσμοφύλακπος. ἀναφέρει 
δὲ τοῦτον ἐπὶ τὸν παρὰ Σοφο- 
κλεῖ ἐν Ἰνάχῳ "Aoyov. Sic credo 
eliam non addito novo, quem 
voluit Hermannus, versu in voce 
Πανόπτης Argum illum facile 
agnosci posse. Nam quod scho- 
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[τὰ μὲν σὺν ἄστρων ἐπιτολαῖσιν ὄμματα 
βλέποντα, τὰ δὲ κρύπτοντα δυνόντων μέτα, 
ὡς ὕστερον ϑανόντος εἰσορᾶν παρῆν]. 
Ὁμολοωίσιν δὲ τάξιν εἶχε πρὸς πύλαις 


Πυδεύς, λέοντος δέρος ἔχων ἐπ᾽ ἀσπίδι 


1120 


χαίτῃ πεφρικός᾽ δεξιᾷ δὲ λαμπάδα 
Τιτὰν Προμηϑεὺς ἔφερεν ὡς πρήσων πόλιν. 


liastae ad h. 1. hune Πανόπτην 
appellant κύνα, id omissi versus 
suspicionem non potest movere. 
Denique quod vir summus e 
scholiastae verbis: τῆς 4oysíoe 
oos aliquid praesidii petivit 
suae rationi, ilis verbis síg γὰρ 
τεκμήριον τῆς πατρίδος σημεῖον 
στικτὸν ἔφερε τῆς “ργείας βοός 
| φύλακα explicat scholiasta nihil 
aliud quam quae recordatione 
v. 1107 addit: οἰκεῖον δὲ ὁ 
Ἱππομέδων σημεῖον εἶχεν ἐγγε- 
γραμμένον. Quocirca necesse est 
intellegi causam, quamobrem 
inferas talem versum, qualem 
interposuit . Hermannus: τῆς Ἶνά- 
χου κύν᾽ Ἶάργον ᾿Ιργείας βοός 
vel Hartungius: τὸν τῆς βοός 
ποτ᾽ Agyov Agys(ag κύνα, plane 
nullam esse. Quod autem prae- 
terea in hoc versu notarunt cri- 


tici στικτοῖς vocabulum, id ipsum 


quoque non ita comparatum est, 
ut aut falsum per se sit aut Eu- 
ripidi inde reprehensio parari 
possit, Nam quod oculi in cor- 
pore illius Panoptae quasi puncta 
varie positi erant, recte dixit 
poeta στικτοῖς — ὄμμασιν Ós- 
δορκότα, quod Euripidi non mi- 
nus hic dicere licuit, quam Ae- 
schylo in Prom. 679 in simili 
re πυκνοῖς ὕσσοις δεδορκώς. 
Illud enim est *crebris oculis, 
hoc *oculis hic illic quasi inter- 
punetione facta positis". 

V. 11168sqq. De versibus 1116— 
1118, quos post Valckenarium 
Bergkius i in suspicionem vocavit, 
novissime fusius disputaverunt 
Clemmius id Philol. vol. XXX 
(1870) p. 137 sqq. et Zippererus 
l. c. p. 51 sqq. Spurü autem 
versus cognoscuntnr et sensu 
inepto et ratione grammatica, 
Nam emendationes Heimsoethi 


et Kirchhoff quibus utrumque 
corrigitur, στικτοῖς πανόπτην 
ὄμμασιν βοὸς κύνα, Τὰ μὲν σὺν 
ἄστρων ἐπιτολαῖς δεδορκότα 
Ἔχοντα, τὰ δ᾽ ἀγρυπνοῦντα Óv- 
νοντῶν μέτα, neque probabili- 
tatem habent neque omnia sa- 
nant. Iam enim dativi στικτοῖς 
ὄμμασιν ratio difficilis est δὰ 
explieandum nec res ipsa quae 
de Hippomedontis clipeo prae- 
dicatur, ineptiis caret. 

V. 1190. λέοντος δέρος ἔχων] 
Quod pellis suis Tydéi, leonis 
autem Polynicis propria fuisse 
putabatur, haec ipsa verba Eu- 
stathius ad lIhnad. δ p. 485, 5 
errore ad Polynicem transtulit, 
Vide A. F. Naeki Opusc. philol. 
Vol. I p. 115 sqq. 

V. 1122. Τιτὰν Προμηϑεὺς 
ἔφερεν, ὡς πρήσων πόλιν] Cum 
vett. edd. assumerent ὡς parti- 
culam ad seq. πρήσων πόλιν, re- 
centiores editores ad voc. Τιτὰν 
᾿Προμηϑεὺς rettulerunt, quod 
saepius sic ὡς particula à 8uO 
nomine distracta est. Quamquam 
alteraratio, quam iam scholiastas 
quosdam praeter priorem illam 
rationem iniisse video, ut ὡς ad 
πρήσων assumas, verba autem 
Τιτὰν Προμηϑεῦς ita ad Ty- 
deum apposita statuas, ut purum 
putum Prometheum in Tydei 
persona habeamus, per se falsa 
non est, quin etiam poeticam 
magis et faciliorem sententiam 
habere videtur, cum ὡς ad seq. 
rectissime accedat, ut v. 1155. 
Ceterum rem paulo aliter adum- 
bravit in Capanei persona Ae- 
schylus Sept. v. 432 sqq. Ἔχει 
δὲ σῆμα γυμνὸν ἄνδρα πυρφόρον, 
Φλέγε uL δὲ λαμπὰς διὰ χεροῖν 
ὡπλισμένη" Χρυσοῖς δὲ φωνεῖ 
γράμμασιν “πρήσω πόλιν. De 
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ὁ σὸς δὲ Κρηναίαισι Πολυνείκης πύλαις 


"Aom προσῆγε᾽ 


Ποτνιάδες δ᾽ ἐπ᾽ ἀσπίδι 
ἐπίσημα πῶλον δρομάδες ἐσκίρτων φόβῳ. 


1125 


εὐ πῶς στρόφιγξιν ἔνδοϑεν κυκλούμεναι 
πόρπαχ᾽ ὑπ᾽ αὐτόν, ὥστε μαίνεσϑαι δοκεῖν. 

ς 3 9 " » , , t4 

ὁ 0 ovx ἔλασσον Aotog εἰς μάχην φρονῶν 
Καπανεὺς προσῆγε Aoyov ἐπ᾽ ᾿Ηλέκτραις πύλαις" 


σιδηρονώτοις δ᾽ ἀσπίδος τύποις ἐπῆν 


1130 


γίγας ἐπ᾿ ὦμοις γηγενὴς ὅλην πόλιν 
φέρων μοχλοῖσιν ᾿ἐξανασπάσας βάϑοοων, 
seid ἡμῖν οἷα πείδεται πόλις. 


ταῖς ὃ 


Promethei imagine comparavit 
Musgravius Soph. Oed. Col. v. 
50 ἐν δ᾽ ὁ πυρφόρος ϑεὸς Ticàv 
Προμηϑεῦς et Philostrati vocem: 
ἰὼ Προυηϑεῦυ δαᾳδοῦχε καὶ πυρ- 
φόρε. Vide etiam Pausaniae lib. 
l eap. 30 8 2 cum ann. interpp. 
Sententiae unius ex scholiastis, 
qui praeter pellem leonis Pro- 
metheum in clipeo pictum fuisse 
putat, obstat et res ipsa et 
δεξιᾷ in principio positum. 

V. 1124 , 89. Illovzviaósg δ᾽ ἐπ᾽ 
ἀσπίδι ἐπίσημα πῶλοι xr£.] 
Γλαῦκον τὸν , Σισύφου φασὶν 
ἔχειν ἵππους οὕτω λυττώσας, ὡς 
καὶ αὐτὸν ὕστερον Ῥλαῦκον κα- 
. ταφαγεῖν. ἔτρεφε δὲ ἐν Ποτνίαις, 
πόλει τῆς Βοιωτίας, ὅϑεν καὶ 
τοὔνομα. ἔσχον αἵ ἵπποι ,“Ποτνιά- 
δες. Εἶχε δὲ αὐτὰς ἐπίσημον 
Πολυνείκης ἐπὶ τῆς ἀσπίδος ἐν 
μέσῳ τῷ ὀμφαλῷ χαλκᾶς, οὕτως 
ὑπὸ ψηχανῆς κατεσκευασμένας, 
ὥστε τοῖς ὑποκάτω τῆς ἀσπέδος 
ἵμᾶσι κινουμένας δοκεῖν μαένε- 
σϑαι καὶ φόβον. ποιεῖν τοῖς 
ὁρῶσιν. SCHOL. Ceterum in hoc 
quoque loco Aeschylum in Sept. 
v. 491 sqq. praeivisse Euripidi 
recte iam observavit Valckena- 
rius. — De dativo φόβω vide ad 
v. 225. 

V. 1126. εὖ πως] *praeelare 
nescio quo modo?. Cfr. infra v. 
1466 εὖ δέ πως προμηϑίᾳ Καῦ- 
ἧστο Καδμου λαὸς ἀσπέδων 
ἔπι et Hippol. 417 νοσοῦσα δ᾽ 
εὖ πως τὴν νόσον καταστρέφου. 

Ibid. στρόφιγξιν ἔνδοθεν πυ- 


᾿ ἑβδόμαις "Ἄδραστος ἐν πύλαισιν ἦν, 


πλουμεναι) Machinis quibusdam 
cum umbone introrsus coniunctis 
equi cireumagebantur sub ipsum 
umbonem sive circa, umbonem. 

V. 1181. yéyog ἐπ᾽ ὦμοις yn- 
γενής} Lusus in verbo ut supra 
v. 128 γίγαντι γηγενέτᾳ προσ- 
ὅμοιος. 

V. 1132. βάϑρων) Libri βέᾳ 
exhibent, sed A cum yo. βάϑρων᾽" 
ϑειελίων. 

V. 1188. ὑπόνοιαν ἡμῖν οἷα 
πείσεται πόλις] Poeta indicat, 
quid spectans Capaneus istud 
signum in clipeo habuerit. Quo- 


. eirca necesse est intellegi aptis- 


simum hune versum esse ac nullo 
modo pro suppositieio haberi 
posse, qua in opinione fuit Val- 
ckenarius. De ratione gramma- 
tica cfr. Οὐ, 1105 Ἑλένην κτά- 
νωμεν, Msvélso λύπην πικρᾶν:; 
et supra ad v. 212 sq. 

V. 1134. ταῖς δ᾽ ἑβδόμαις «c&.] 
De septem Thebarum portis 
quinque praecipul auctores, Ae- 
schylus, Euripides, Apollodorus, 
Pausanias, Statius (Hygini enim 
nullam rationem habemus), non 
omnino eadem tradunt, Maxima 
est in Apollodoro difficultas, qui 
inter Ogygias portas et Oncaidas 
aperte distinguit, Oncaidas et 
Ogygias easdem portas vocari 
auctor est , Hesycltius: "Oyxa«s 
AS 1vas* τὰς Θγυγίας πύλας 
λέγει. Oncaidas memorat Aeschy- 
lus, non Ogygias; Ogygias, non 
Oncaidas Euripides, Pausanias, 
Statius. Quas omittit Apollodo- 
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ἑχατὸν ἐχίδναις ἀσπίδ᾽ ἐκπληροῦν γραφῇ 
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ὕδρας ἔχων λαιοῖσιν ἐν βραχίοσιν 

"Aoysiov αὔχημ᾽ ' ἐκ δὲ τειχέων μέσων 
δράκοντες ἔφερον τέκνα Καδμείων γνάϑοις. 
παρῆν Ó' ἑχάστου τῶνδέ μοι θεάματα 


ξύνϑημα παραφέροντι ποιμέσιν λόχων. 


1140 


καὶ πρῶτα μὲν τόξοισι καὶ μεσαγκύλοις 
ἐμαρνάμεσϑα σφενδόναις 9^ ἕκηβόλοις 
πέτρων τ᾽ ἀφαγμοῖς᾽ ὡς δ᾽ ἐνικῶμεν μάχῃ; 
ἔχλαγξε Τυδεὺς χὼ σὸς ἐξαίφνης γόνος" 


»ὦ τέχνα ΖΙαναῶν, πρὶν κατεξάνϑαι βολαῖς, 


1145 


τί μέλλετ᾽ ἄρδην πάντες ἐμπίπτειν Τυλάϊον 
γυμνῆτες ἱππῆς ἁρμάτων T ἐπιστάται"": 
ἠχῆς δ᾽ ὕπως ἤκουσαν, οὔτις ἀργὸς ἣν " 


πολλοὶ δ 


rus, Neitas [Neistas], ceteri 
omnes habent. Quid, 51 ponamus 
Apollodorum , scripsisse primo 
τὰς γυγίας 1 ῇ Ὀγκαΐδας, deinde 
τὰς Νηΐτας suo loco, sed 'Oyxat- 
δας omissum, postea in margine 
repositum, sede sua alterum 
ilud expulisse? Porro Hebdo- 
mae non sunt proprium porta- 
rum nomen, sed Aeschylus et 
Euripides, sex portis iam no- 
mine designatis, ultimas com- 
memorare supersederunt. Schol. 
Τινές φασι cog ἑβδόμας πύλας 
Βοιωτίας καλεῖσϑαι ἀπὸ Βοιω- 
τοῦ, τοῦ ΤΠΙΟοσειδῶνος καὶ τῆς 
σοφῆς Meeting, ἀφ᾽ ου 
πᾶσα καὶ ἡ Βοιωτία ἐκληϑη. 
His positis portarum nomina sic 
distribuo: 1. Προιτίδες. 2." HAsx- 
τραι. ὃ. Νήϊται [Νήϊσται]. 4. Ὀγ- 
καΐδες ἢ ᾿βγύγιαι. 5. Βόρραιαι 
ῇ γ ψισται ἢ Βοιωτίαι. 6. Ὁμο- 
λωΐδες. 7. Κρηναῖαι ἢ 4ιρκαῖαι. 
PORSONUS. De his vide nunc 
copiosius disputantem Ungerum 
in Parad. Theb. Vol. I lib, III 
p. 253 sqq. 

V. 1135. ἐκπληροῦν] Sic scrip- 
sit Geelius pro eo quod libri 
habent ἐκπληρῶν. lam construi 
quidem verba possunt: ἔχων 1. 
ἐν βραχίοσιν ““ργεῖον αὔχημα 
ὕδρας ἐχπληροῦν ἀσπίδα ἕκα- 


ἔπιπτον χρᾶτας αἱματούμενοι; 
ἡμῶν τ᾽ ἐς οὖδας εἶδες ἂν πρὸ τειχέων 


1160 


τὸν ἐχίδναις γραφῇ. Sed ora- 
tio commoda dici non potest 
et verba ᾿δργεῖον αὔχημα in 
appositione aptiora sunt. Locus 
videtur interpoldtus Euripides- 
que haec scripsisse: ἑκατὸν 
ἐχίδναις ἀσπέδ᾽ ἐκπληρῶν 
ὕδρας, 4ργεῖον αὔχημ΄. De 
re comparaverunt interpretes 
Vergili Aen. 11 656sqq.: Osten- 
tat equos satws Hercule pulchro 
Pulcher Aventinus clipeoque in- 
signe patermum., Centum angues 
cinctamque gerit serpentibus hy- 
dram. 8111 ltal. II 158 sq.: Cen- 
iwm angues idem Lernaeaque 
monstro gerebat In clipeo et 
seciis gemünam. serpentibus lu- 
dram. 

Υ. 1189. παρῆν δ᾽ ἑκάστου" 
παρὴν δὲ ἐμοὶ ἡ ὄψις ἑκάστου 
τούτων. SCHOL 

V. 1140. ποιμέσιν λόχων] Cfr. 
Supplic. 674, ubi habentur ποι- 
μένες ὄχων τετραύρων. 

V. 1143. πέτρων Scripsi pro 
πετρῶν. Nam πέτρα rupis est, 

V.1146. ἄρδην πάντες] Ofr. 
Aristoph. Thesm. 274 ὄμνυμι 
τοίνυν πάντας ἄρδην τοὺς ϑεούς 
et quae ad Hec. 887 annotavit 
Pflugkius, 

V. 1150 sq. ἡμῶν τ᾽ ἐς οὖδας 
— ἐκπεπνευκότας) Satis mirari 
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πυκνοὺς κυβιστητῆρας ἐχπεπνευκότας, 
ξηρὰν δ᾽ ἔδευον γαῖαν αἵματος ῥοαῖς. 

δ᾽ "Aoxág, ovx Agyeiog, ᾿ἡταλάντης γόνος 
τυφὼς πύλαισιν ὥς τις ἐμπεσὼν βοᾷ 


πῦρ καὶ δικέλλας,. ὡς κατασκάψων πόλιν᾽ 
ἔσχε μαργῶντ᾽ αὐτὸν ἐναλίου ϑεοῦ 


ἀλλ᾽ ὁ 


1155 


Περικλύμενος παῖς λᾶαν ἐμβαλὼν κάρᾳ 
ἁμαξοπληϑῆ, γεῖσ᾽ ἐπάλξεων ἄπο᾽ 
ξανϑὸν δὲ κρᾶτα διεπάλυνε xol ῥαφὰς 


" 9 [4 2 , 
ἔρρηξεν ὀστέων, ἄρτι δ᾽ οἰνωπὸν γένυν 


1160 


καϑηῃμάτωσεν" οὐδ᾽ ἀποίδσεται βίον 


ΠΟΙ possum, quod aliquoteditores 
omnium librorum, ac scholiasta- 


rum auctoritatem ἐκπεπνευκότας 


postposuerunt Marklandi con- 
lecturae ad Suppl. 692, quam 
probaverat Valckenarius ad Hip- 
pol 822, ἐκνενευκότας. Nimi- 
rum non viderunt ἐς οὖδας con- 
iungendum esse cum κυβιστη- 
τῆρας ut si dicatur ἐς οὖδας 
κυβιστῶντας. ltaque in me- 
moria librorum omnia integra 
sunt, ἐκνενευκότας autem parum 
aptum. 

V.1153. ὁ δ᾽ Apwcg, οὐκ Ao- 
ys£og] Parthenopaeum Arcadia 
oriundum educatum esse Argis 
eliam Aeschylus in Sept. v. 548 
et ipse Euripides in Suppl. 890 
dixerunt, ld hie quoque signi- 
Ποίαν, sed cum dicat poeta 
οὐκ "Aoysioc, suspicio est fuisse, 
qui eum etiam natum Argis 
putaverint. G. HERM. Schen- 
kelius interpretatur: *non Ar- 
givus, ut ex vestimento et ar- 
mis quis suspicetur?. Bene autem 
Schoenius coniecit 0 δ᾽ ρκὰς 
ὧν κἀργεῖος, quod Nauckius 
memoriae librorum magis ac- 
commodavit his: o δ᾽ 4excg 
αὖ κἀργεῖος. Sic Partheno- 
paeus in Arcadia natus, educa- 
tione Argivus factus agnoscitur. 

V. 1154 sq. βοᾷ zvo καὶ ÓL- 
κέλλαν wrf.] Id est: *clamando 
postulat flammam atque biden- 
tes, quasi eversurus urbem". 

V. 1156 sq. ἐναλίου dsov Πε- 
οικλύμενος παῖς} Apollodorus 
Bibl. III 6, 8 Augtóixog δὲ 


[ἀπέκτεινε] Παρϑενοπαῖον. ὡς 
δὲ Εὐριπίδης. φησί, Παρϑενο- 
παῖον O Ποσειδῶνος παῖς Περι- 
κλύμενος ἀπέκτεινε. Pro nomine 
᾿Δμφίδιπος apud Pausaniam IX 
18,4 est ἄσφόδικος. Α Dryante 
occisum Parthenopaeum tradit 
Statius Theb. IX 842 sqq. Euripi- 
des Antimachi Thebaidem se- 
cutus est, ut colligi potest e 
Pausaniae l.l, Cfr. schol. ad h. 
Lh Πρὸς ταῖς Κρηναέίαις πύλαις 
φησὶ τὸν Παρϑ'ενοπαῖον ὑπὸ 
τοῦ Περικλυμένου λιϑοβοληϑη- 
voL 4otcvóüuos. 

V. 1158. γεῖσ᾽ ἐπάλξεων ἄπο] 
Illud saxum dicitur fuisse pinna 
a propugnaculis avulsa. In quam 
rem comparaverunt interpretes 
Orest. v. 1569 sq. ἢ τῷδε ϑριγκῷ 
κρᾶτα συνϑραύσω σέϑεν Ῥήξας 
παλαιὰ γεῖσα, τεκτόνων πόνον, 
tum Thucyd. lll 22 κατέβαλέ 
Tig — ἀντιλαμβανόμενος ἀπὸ 
τῶν ἐπάλξεων κεραμίδα, Lucre- 
tium VI 240 avellere tigna tra- 
besque et monwmenta virum de- 
moli, Vergihum Aen. II 445 
T'wrres ac tecta. domorum | Cul- 
mna, convellunt, Statium Theb. 
X 528 Saxaque 4n adversos ip- 
sis avulsa rotabant Moenmibus. 
Ceterum hie versus in optimo 
libro omissus à pend eer non 
alenus est. 

V. 1159. διεπαάλυνε᾽ διέσχισε, 
εἰς λεπτὰ διέχεε. SCHOL. Iu- 
vabit de propria vi huius verbi 
comparasse Hom. K 7 cum an- 
not. Eustathii p. 698, 52. 

V.1161. οὐδ᾽ ἀποίσεται βίον] 
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Tj καλλιτόξῳ μητρὶ Μαινάλου κόρῃ. 
ἐπεὶ δὲ τάσδ᾽ εἰσεῖδεν εὐτυχεῖς πύλας. 
ἄλλας ἐπήει παῖς σός, εἴπόμην δ᾽ ἐγώ. 


ὁρῶ δὲ Τυδέα καὶ παρασπιστὰς πυκνοὺς 


1165 


Αἰτωλίσιν λόγχαισιν εἰς ἄκρον στόμα 

, 2 ’ὕ ei 5 L4 
πύργων ἀκοντίζοντας, ὥστ᾽ ἐπάλξεων 
λιπεῖν ἐρίπνας φυγάδας" ἀλλά νιν πάλιν, 
κυναγὸς ὡσεί, παῖς σὸς ἐξαϑροίζεται, 


πύργοις δ᾽ ἐπέστησ᾽ αὖϑιρ. 
ἠπειγόμεσϑα, τοῦτο παύσαντες νοσοῦν. 


εἰς δ᾽ ἄλλας πύλας 
1171 


Καπανεὺς δὲ πῶς εἴποιμ᾽ ἂν ὡς ἐμαίνετο; 
μακραύχενος γὰρ κλίμακος προσαμβάσεις 

ἔχων ἐχώρει, καὶ τοσόνδ᾽ ἐκόμπασε, 

μηδ᾽ ἂν τὸ σεμνὸν πῦρ νιν εἰργαϑεῖν Διὸς 1175 
τὸ μὴ οὐ κατ᾽ ἄκρων περγάμων ἑλεῖν πόλιν. 
καὶ ταῦϑ᾽ ἅμ᾽ ἠγόρευε καὶ πετρούμενος 


Quod Valckenarius docte 86- 
modum atque subtiliter dispu- 
tavit, ambiguitatem in his verbis 
contineri, quod βέον, si legeres 
βιόν, etiam arcum significasset, 
eamque ambiguitatem, quia se- 
queretur τῇ καλλιτόξῳ, quaesi- 
tam Euripidi esse, non accipio. 
Non enim credo in hune locum 
eiusmodi lusum cadere, prae- 
sertim cum obscurus admodum 
esset, nisi alia ratione res signi- 
ficaretur. 

V.1162. Μαινάλου κόρῃ] Ata- 
lantam Maenali filiam ab Euri- 
pide dici agnovit Apollodorus 
Ll 9,9 Ἡσίοδος δὲ καί τινὲς 
ἕτεροι. τὴν ᾿ἡταλάντην οὐκ Ἰά- 
σου, ἀλλὰ Σχοινέως sizov' Εὐ- 
ριπίδης Μαινάλου. Qui com- 
munem famam derelinquere no- 
luerunt, scribendum coniecerunt, 
ut rem recte expedivit Valcke- 
narius, αινάλου ydj0v«, quam 
lectionis varietatem commemo- 
rat scholiasta. 

V. 1166 sq. 
πύργων] Εἰς τοὺς τῶν τειχέων 
ὀδόντας, ἔνϑα ἵἴστανται οἵ ἄν- 
δρες. SCHOL. 

V. 1167. ἐπάλξεων λιπεῖν ἐρί- 
πνὰς φυγάδας] Τῶν ἐπάλξεων 


εἰς ἄκρον στόμα, 


τὰ ἄκρα. Ἄλλως" ἐπάλξεων ἐ ἑρέ- 
πνὰας περιφραστικῶς τὰς ἐπαλ- 
ξεις, καταλιπεῖν φυγάδας γενο- 
μένους. 

V. 1169. χυναγὸς ὡσεί] Τοὺς 
φυγάδας συναϑροίξει καὶ συν- 
ἄγει ὡς ἐπὶ κυνῶν ϑῆρας φευ- 
γόντων. SCHOL ; 

V. 1171. τοῦτο παύσαντες νο- 
σοῦν] Vide supra v. 1097. 

V.1172. Καπανεὺς δὲ] Operae 
pretium est propter Capanei 
descriptionem conferre Aeschyli 
Sept. v. 4238sqq., Sophoclis Antig. 
v. 129 sqq., tum Statium Theb. 
110. X extremo, et eum, qui in 
Alecimedontem transferens hunc 
Euripidis locum expressit, Quin- 
tum Smyrnaeum XI 450 sqq. 

V. 1175. Vide supra ad v. 179* 
nnnotata: 

' V.1176. κατ΄ ἄκρων περγά- 
μων" ἤγουν τῆς ἀκρΌπόλεως, 
T παρὰ τῷ πεξῷ λόγῳ κατ- 
ἄκρας. SCHOL. 

V. 1177. πετρούμενος] λέϑοις 
βαλλόμενος. SCHOL. Bene Val- 
ckenarius: *'saxeus quamquam 
caput petebat imber^. Si Heim- 
soethius recte ,emendaret πυρ- 
γώματα, verba ὑπ᾽ αὐτὴν ἀσπίδ᾽ 
εἰλίξας δέμας inutilia forent. 
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ἀνεῖρφ᾽ ὑπ᾽ αὐτὴν ἀσπίδ᾽ εἴλίξας δέμας, 
κλίμακος ἀμείβων ξέστ᾽ ἐνηλάτων βάϑρα. 


ἤδη δ᾽ ὑπερβαίνοντα γεῖσα τειχέων 


1180 


βάλλει κεραυνῷ Ζεύς vw' ἐχτύπησε δὲ 
χϑών, ὥστε δεῖσαι πάντας᾽ ἐκ δὲ κλιμάκων 
ἐσφενδονᾶτο χωρὶς ἀλλήλων μέλη, 

κόμαν μὲν εἰς Ὄλυμπον, αἷμα δ᾽ εἰς χϑόνα, 


χεῖρες δὲ καὶ κῶλ᾽ ὡς κυκλωμ᾽ ᾿ἸἸΙξίονος 


εἰλίσσετ᾽ : 


118ὅ 


εἰς γῆν δ᾽ ἔμπυρος πίπτει νεχρός. 


ὡς δ᾽ εἶδ᾽ "Ἄδραστος Ζῆνα πολέμιον. στρατῷ, 
ἔξω τάφρου καϑῖσεν "Aoysíav στρατόν. 
oí δ᾽ αὐ παρ᾽ ἡμῶν δεξιὸν Zhàg τέρας 


ἰδόντες ἐξήλαυνον ἁρμάτον ὔχους 


1190 


ἱππῆς ὁπλῖται" κείς μέσ᾿ ᾿Αργείων ὅπλα 
συνῆψαν ἔγχη, πάντα δ᾽ ἦν ὁμοῦ κακα᾿ 


V.1178. ὑπ᾽ αὐτὴν ἀσπίδ᾽ 
εἰλίξας δέμας] ᾿Εναργῶς ἔδειξε 
τοῦτον ὑπὸ τῇ ασπίδι X8XQUU- 
μένον καὶ βαλλόμενον ἄνωϑεν, 
ὁμοίως τῷ (Hom. II 360) * Agmiót 
ταυρείῃ κακαλυμμένος. ^SCHOL., 
qui εἴλίξας δέμας recte expli- 
cat: συστείλας τὸ σῶμα. Recte 
ad haec Valckenarius: In his 
Euripides echinum respicit sese 
spinis suis et aculeis involven- 
tem in formam pilae: de echino 
eadem illa εἴλέξας δέμας aequa- 
lis Euripidis Ion Chius adhibuit 
ἐν Φοίνικι ἢ Καινεῖ [fragm, 38 
p. 573 Ν. 

V. 1179. κλίμακος ἀμείβων 
κτὲ.] ᾿Ἐνήλατά ἔστι τὰ ὀρϑὰ 
ξύλα, ἔνϑα πήγνυνται καὶ ἐλαύ- 
νονται τὰ βάϑρα τῆς κλίμακος. 
SCHOL. 

Υ. 1188. ἐσφενδονᾶτο χωρὶς 
ἀλλήλων μέλη] Recte observavit 
G. Hermannus haec ultrà natu- 
ralem vim fulminis esse. *Ligna; 
inquit, saxa atque alia rigida 
sic fulmine disici nemo nescit: 
hominem vero ad istum modum 
vi fulminis dissipatum  incen- 
sumque cum finxit Euripides, 
κεραυνοῦ κρεῖσσον ηὔρηκεν βέ- 
Aog. Quamquam autem dieci 
potest, poetam non tam ipsam 
naturam fulminis ante oculos 
habuisse quam iratam personam 


Iovis, tamen etiam alia satis 
insulsa sunt, ut recte Nauckius 
exaggerationem ex interpola- 
tione repetere versusque 1183— 
1185 expungere videatur. 

V.1184. κόμαι uiv εἰς Ὄλυμ- 
πον] Statius l. 1. v. 922 Tala 
dicentem toto love fulmen ad- 
actum, Corripuit: primae fugere 
in "bia crisiae, galeam, nmi 
fallor, designans. VALCKEN. 

V.1188. ἔξω τάφρου καϑ'ῖσεν͵ 
De forma καϑ'ῖσεν, quam L.Din- 
dorfius pro librorum seriptura 
Xo sicsrv restituit, conferas G. 
Dindorfium ad Aristoph. Ranas 
v. 93 sq., Imm. Bekkerum ad 
Thucyd. VI 66 Vol. II p. 419, 6, 
VII go Vol. III p.129, 1, Ph. 
Buttmann. in Gr. Gr. ampl. Vol. 
II part. I p. 152 ed. princ. 

V. 1189. of δ᾽ αὖ παρ᾽ ἡμῶν] 
Inutilis est Valckenari suspicio 
παρ᾿ ἡμῖν scribentis. Nam παρ᾽ 
ἡμῶν propter ἐξήλαυνον con- 
sueta ratione dicitur de qua v. 
Krueg. I 50, 8, 10. 

V.1191 sq. ἕππῆς ὁπλῖται, 
quasi non ἐξήλαυνον... ὄχους, 
sed ad utrosque pertinens ver- 
bum praecesserit, ut zeugma 
statuendum sit. — Nisi post v. 
1191 versus intercidit, notanda 
breviloquentia verborum eig .. 
ὅπλα συνῆψαν fygym. 


ἔϑνῃσκον ἐξέπιπτον ἀντύγων mo, 


τροχοί v ἐπήδων, ἄξονες δ᾽ ἐπ᾽ 
νεκροί τὲ νεκροῖς ἐξεσωρεύονϑ᾽ ὁμοῦ. 


πύργων μὲν οὖν γῆς ἔσχομεν κατασκαφὰς 
εἰς τὴν παροῦσαν ἡμέραν᾽ εἰ δ᾽ εὐτυχὴς 
ἔσται τὸ λοιπὸν ἧδε γῆ, ϑεοῖς μέλει. 

[καὺ νῦν γὰρ αὐτὴν δαιμόνων ἔσωσέ τις. 
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ἄξοσι 

1195 

εἰ δ᾽ ἀμείνον᾽ οὗ Qtol 1200 


ΧΟ. 


4 em Are 
καλὸν τὸ νικᾶν 


γνώμην ἔχουσιν, --- εὐτυχὴς εἴην ἐγώ. 

IO. καλῶς τὰ τῶν ϑεῶν καὶ τὰ τῆς τύχης. ἔχει" 
παῖδές v& γάρ μου ζῶσι κἀκπέφευγε, γῆ. 
Κρέων δ᾽ ἔοικε τῶν ἐμῶν νυμφευμάτων 
τῶν v. Οἰδίπου δύστηνος ἀπολαῦσαι κακῶν, 1205 
παιδὸς στερηϑείς, τῇ πόλει μὲν εὐτυχῶς, 


ἰδίᾳ δὲ λυπρῶς. 


ἀλλ᾽ ἄνελϑέ μον πάλιν, 


τί τἀπὶ τούτοις παῖδ᾽ ἐμὼ δρασείετον. 


V. 1193. ἀντύγων ἄπο] Ἄντυξ 
3j περιφέρεια τοῦ ἄρματος. ἐν- 
ταῦϑα ἀντύγων ἄπο ἀντὶ τοῦ 
ἀπὸ ἁρμάτων. SCHOL. 


V.1194. τροχοί τ᾽ ἐπήδων] 
*Absiliebant rotae?. 
V. 1194 sq. ἄξονες δ᾽ ἐπ' 


ἄξοσι] παρὰ τῷ Αἰσχύλῳ (]. τὰ 
τοῦ Αἰσχύλου) ἐν Τλαύκῳ Ilor- 
νιεῖ" “ἐφ᾽ ἄρματος γὰρ ἄρμα 
καὶ νεκρῷ νεκρός, ἵπποι δ᾽ ἐφ 
Ümzoig ἦσαν ἐμπεφυρμένοι;. 
SCHOL. Libri habent ἀἄἀξονές 
T .. νεκροὶ δὲ: correxit Friiz- 
schius (ad Aristoph. Ran. v. 
1403). 

V.1195. νεκροί τὲ νεκροῖς x76. :7 
Ubi huius enarrat historiae 
picturam Philostratus Icon. p. 
854 νεκροί, inquit, ἐπὶ νεκροῖς, 
καὶ ἵπποι, ὡς ἔπεσον, καὶ τὰ 
ὅπλα, ὡς ἀπερρύη τῶν ἀνδρῶν. 
VALCKEN 

V.1199. Hunc versum, quem 
libri ABL habent, ceteri omit- 
tunt, ex interpolatione ortum 
esse exisfimo, cum non modo 
sententia non requiratur, sed 
etiam additus vim aptissimae 
clausulae εἰ δὲ. ϑ'εοῖς μέλει 
admodum infringat. 

V.1200. δἰ δ᾽. ἀμείνονα: τι- 
ψὲς ἀντὶ T0) δικαίαν. ὁ δὲ 


Eurip. Vol. II. Sect. IV. 


νοῦς" γένοιτο μὲν νικᾶν τοὺς 
Θηβαίους" sí δὲ οἵ ϑεοὶ τὰ δί- 
καιὰ κρίνωσι καὶ συμβῇ ἀπ- 
ολέσϑαι τοὺς Θηβαίους, ἀλλ᾽ 
ov» ἐγὼ διαφύγοιμι. SCHOL, 
qui verum sensum, quem ut 
magis exprimerem lineolam ad- 
didi, indicavit. Dicit igitur co- 
ryphaeus: *si autem deis alia 
potior eausa placet, nihil aliud 
dico quam hoe: utinam ego 
salva sim?^. Cfr. v. 155, 258. Fal- 
sam interpretationem alius scho- 
lastae εἰ δὲ καὶ βέλτιον τοῦ 
γιπμᾶν βουλεύονται οἵ θεοί, εὐ- 
τυχοίην. λέγει, δὲ τὸ φιλίαν 
ἐμβαλεῖν τοῖς ἀδελφοῖς secutus 
G. Hermannus ἂν requirit οὗ 
scribit ἂν εἶν ἐγώ, Nauckius 
εὐτυχὴς εἴην iv ἂν. 

V. 1201. ἔχουσιν} Sic libri 
EFL. Α ἔχουσιν γ0. ἔχοιεν. ΒΌΟ 
ἔχοιεν. Apparet ἔχοιεν propter 
εἴην positum esse. Ex scholio 
quod supra attuli Hartungius 
elicere sibi, videtur correctio- 
nem ἣν δ᾽ ἀμείνον᾽ i «πρένωσιν. 

V.1907. ἀλλ᾽ ἄνελϑέ μοι" ἀνά- 
δραμε καὶ διήγησαι. SCHOL. 

V.1208. τἀπὶ τούτοις] Vide 


Matth. $ 283. Krueg. I 50, 5, 
18. — De verbo óo«csísiw vide 
annot. nostram ad Med. 93. 
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ἔα τὰ λοιπά δεῦρ᾽ ἀεὶ γὰρ εὐτυχεῖς. 

IO. τοῦτ᾽ εἰς ὕποπτον εἶπας᾽ οὐκ ἐατέον. 
μεῖζόν τι χρήζεις παῖδας 7 σεσωμένους; 
καὶ τἀπίλοιπά γ᾽ εἰ καλῶς πράσσω κλύειν. 
ἔρημος παῖς ὑπασπιστοῦ σέϑεν. 
κακόν τι κευϑεις καὶ στέγεις ἱπὸ σκότῳ. 
οὐκ ἄν γε λέξαιμ᾽ ἐπ᾽ ἀγαϑοῖσί GOL κακά. 1215 


1210 


IO. ἢν μή y φεύγων ἐχφύγῃς πρὸς αἰϑέρα. 


AIT. 


αἰαῖ τί μ᾽ ovx εἴασας ἐξ εὐαγγέλου 


φήμης ἀπελϑεῖν, ἀλλὰ μηνῦσαι κακά; 


V.1209. δεῦρ᾽ ἀεί] De hac 
formula, quae plane respondet 
Latino *hucusque?, vide quae 
collegit Porsonus ad Orest. 1679 
p. 130 ed. Schaef. III. 

V. 1210. εἰς ὕποπτον" εἰς 
ὑπόνοιαν κακοῦ. SCHOL. Cfr. 
Herc. 1120 τόδ᾽ εἰς ὕποπτον 
ἡνίξω. Sic enim ibi Dobraeus 
pro ὡς ὕποπτον scripsit. 

LS 1211. μεῖξόν τι χρήξεις 
παῖδας ἢ σεσωμένους ;] 
χρήζεις παῖδας μεῖξόν τι πρῶ 
τοντὰς ἢ σεσωμένους; Cfr. 
Krueg. 1 62, 3, 5. Libri σεσω- 
σμένους: vide ad v. 1089. 

V. 1214. ὑπὸ σκότῳ] Cfr. Soph. 
Phil. 518 τί us κατὰ σκότον 
ποτὲ διεμπολᾷ λόγοισι πρός σ᾽ 
ὁ ναυβάτης; 

Υ. 1216. ἀγαϑοῖσί σοι resti- 
tuit Geelius, Libri ἀγαϑοῖσι 
σοῖς. Praeterea  Herwerdenus 
οὐκ ἂν ἐπιλέξαιμ᾽͵ conicit. 

V. 1216. ἣν μή γε φεύγων 
ἐκφύγῃς πρὸς αἰϑέρα)] Similis 
sententia posita, est in Oreste 
v. 1593 ἀλλ᾽ οὔτι χαίρων, 7 
& μὴ φύγῃς πτεροῖς et apu 
Herodotum "ib. IV cap. 122. ἣν 
μὴ ὄρνιϑες γενόμενοι ἀναπτῆσϑ'ε 
ἐς τὸν οὐρανὸν — οὐκ ἀπονο- 
στήσετε͵ ὀπίσω ὑπὸ τῶνδε τῶν 
τοξευμάτων βαλλόμενοι. -- De 
verbis φεύγων ἐκφύγῃς confe- 
ras Homeri & 81 Βέλτερον, ὃς 
φεύγων προφύγῃ κακὸν ἠὲ co. 
Herodoti IV 23 τοῦτο δέ, ὃς 
ἂν φεύγων καταφύγῃ ἐς τού- 
τους, v οὐδενὸς ἀδικέεται. V 
95 ἐν δὲ δὴ καὶ ᾿Δλκαῖος ὁ ποι- 
ητὴς συμβολῆς γενομένης καὶ 


νικώντων AO qvatavy αὐτὸς μὲν 

εὐγῶν ἐκφεύγει, τὰ δέ οἵ 
ὁπλαὰ ἴσχουσι ᾿4ϑηναῖοι et quem 
credo in his locis delusisse Eu- 
ripidem Aristophan. in Acharn. 
v. 177 δεῖ γάρ με φεύγοντ᾽ ἐκ- 
φυγεῖν Axagréag et in Nub. 
161 7] ῥᾳδίως φεύγῶν ἂν ἀπο- 
φύγοι δέκην «ré, quibus in 
locis omnibus non est tamen 
merus pleonasmus, sed parti- 
cipium conditionem, verbum 
finitum actionem designat, ut 
recte intellexit A. Matthiaeus Gr. 
Gr. ampl. $ 553 p. 1103 sq. ed. II. 

,V. 1217... Cfr. Aesch, Ag. v. 636 
εὔφημον ἦμαρ οὐ πρέπει V0. - 
ἀγγέλῳ γλώσσῃ μιαένειν et v. 
646 sqq. σωτηρίων δὲ πραγμά- 
τῶν εὐάγγελον ἥκοντα πρὸς χαί- 
ρουσαν εὐεστοὶῖ πολιν — πῶς 
κεδνὰ τοῖς καποῖσι συμμέξω: κτέ, 

V.1218. ἀλλὰ μηνῦσαι κακά] 
Nescio, quamobrem  .vituperet 
Valckenarius scholiastam , quod 
explicandi causa in altero hoc 
membro ἀναγκάξεις interposuit. 
Nam eiusmodi notio e superiore 
εἴασας assumenda est non mi- 
nus ἢ. ]. quam in Orest. y. 899 
Οὗτος κτανεῖν μὲν οὔτε σ᾽ οὔτε 
σύγγονον. Εἴα, φυγῇ δὲ ξημι- 
οὔντας εὐσεβεῖν. Sic dicitur in 
Soph. Oed. v. 286 τὸν ἀνδρ᾽ 
ἀπαυδῶ τοῦτον. μήτ᾽ εἰσδέ- 
χεσϑαι . ., ὠϑ'εῖν δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων 
πάντας. Vide me in Nov. annal. 
phil. et paed. Vol. IV p. 427. 
I. H. Bremium ad Lysiam p. 
481 sq. ed. Goth. Matth. 8 634, 
9 p. 1306 ed, II. 
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τὰ παῖδε τὼ σὼ μέλλετον, τολμήματα 


αἴσχιστα, χωρὶς μονομαχεῖν παντὸς στρατοῦ, 


1220 


λέξαντες, ᾿Αργείοισι. Καδμείοισί τε 

εἰς κοινὸν οἷον μήποτ᾽ ὥφελον λόγον. 
Ἠτεοκλέης δ᾽ ὑπῆρξ᾽ ἀπ᾽ ὀρϑίου σταϑεὶς 
πύργου, κελεύσας σῖγα κηρῦξαι στρατῷ" 


[ἔλεξε d": 


G γῆς λλαδος στρατηλάται) 


1225 


»»Ζαναῶν ἀριστῆς, οἵπερ ἤλϑετ᾽ ἐνθάδε, 
Κάδμου τε λαός. μήτε Πολυνείκους͵ χάριν 
ψυχὰς ἀπεμπολᾶτε uno" ἡμῶν ὕπερ. 

ἐγὼ γὰρ αὐτὸς τόνδε κίνδυνον μεϑεὶς 


Υ. 1219 sq. τολμήματα αἴσχι- 
στα] Habet quandam ipsius rei 
amplificationem numerus plu- 
ralis in eiusmodi locis, Cete- 
rum v. Krueg. I 57, 10, 

Y; 1222. εἰς κοινὸν] A£yeiy εἰς 
κοινόν est fere idem quod λέγειν 
εἰς μέσον. Vide Orest. 114 εἰς 
κοινὸν λέγειν χρή et Herc. 86 
cum annot. Pflugk. 

V. 1223. ᾿Ἐτεοκλέης δ᾽ ὑπῆρξ᾽ 
Est omnium fere linguarum pro- 
prium, ut verba, quae *'initium 
capere? significent, ubi res et 
ratio patitur, ponantur de initio 
sermonis. Etenim ut Graece 
ὑπάρχει, sic Latine incipit, Ger- 
manice *er beginnt? et alia id 
enus multa dicimus, non ad- 
dito infinitivo λέγειν aut fari 
aut 'zu sprechen*. — Mox ad 
verba ἀπ᾿ ὀρϑίου videtur spe- 
ctare Hesychius: ἀπ᾽ ὀρϑίου" 
ἐπὶ ὑψηλοῦ. Et ἐπί pro ἀπό 
explicandi causa posuerunt li- 
braràü in aliquot libris recen- 
tibus. Vide supra ad v. 1009. 

V.1224. κελεύσας σῖγα wm i 
ξαν στρατῷ) Similimus est 
cus Hecubae v. 529 sq. URL 
νει δὲ μοι Σιγὴν ᾿ἀχαιῶν παντὶ 
κηρῦξαι στρατῷ. Differt autem 
σῖγα κηρῦξαι et σιγὴν κηρῦξαι, 
si vim formulae spectas, sicut 
nostrum *Ruhe gebieten? et 
"Stillschweigen anbefehlen?,quod 
in altero vox indicentis, in al- 
tero res, quae indicitur, specta- 
tur magis. 

V. 1225. ἔλεξε δ᾽" ὦ γῆς κτὲ.] 
Ὁμηρικῶς ἤρξατο (ΤΓ' 86)" “Κέ- 


XÀUTÉ μευ Τρῶες καὶ ἐὐκνήμι- 
δὲς ᾿ἀχαιοί». Οὗτος δὲ ὁ στίχος 
ἐν πολλοῖς ἀντιγράφοις οὐ φέ- 
ρεται. SCHOL. Videlicet addi- 
tus est versus ab eis qui illud 
ὑπῆρξεν non 'coepitloqui^, sed 
*prior prodiit? interpretabantur, 

V. 1228. ψυχὰς ἀπεμπολᾶτε" 
τὴν ξωὴν ὑμῶν προδίέδοτε. ἀπ- 
ξμπολᾶν δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ 
πιπράσκειν. SCHOL. Is igitur 
rectissime intellexit h.l. ἀπεμ- 
πολᾶτε improprie dici, quod - 
contra alius scholiasta illos exer- 
citus (quasi mercede conductos 
descripsit, 

V.1929. τόνδε κίνδυνον us- 
deg] Grotius expressit felicis- 
sime: *In me periculum reci- 
αὐ». Vergili Turnus in Aen, 
XII 694 Quacwmque est. fortuna, 
mea esi: me verius wnwm Pro 
vobis foedus luere et decernere 
ferro. Nihil hie novandum 1iu- 
diecabit, qui meminerit in Rheso 
recte scriptum v. 154 Ἐγὼ πρὸ 
γαίας τόνδε κίνδυνον Silo Pi- 
ψας κατόπτης vovg ἐπ᾽ ᾿Δργείων 
μολεῖν, ubi scripsisse potuerat 
in eandem sententiam: τόνδε 
κίνδυνον μεϑεὶς ϑέλω κατόπτης 
κτξι: sunt enim affinis saepe 
significationis verba, velut in 
Hippol. v. 386 "Pho, μεϑήσω 
σῶμα. Hel. v. 1890 μεϑεῖναι 
σῶμ᾽ ἐς οἶδμα πόντιον. lam 
yero ῥιψοκένδυνος RHhesus di- 
citur τόνδε κίνδυνον ῥέψας, 
Eteocles autem τόνδε κένδυνον 
μεϑείς. "Periculum? vel 'aleam 
periculi subire? venusta trans- 
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, , , 9 » , 4 
μόνος συναψω Gvyyovo τὠμῷ ucynv 
κἂν μὲν κτάνω TOvVÓ, 


 EYPIHIAOY 


1230 
οἶκον οἰκήσω μόνος, 


ἡσσώμενος δὲ τῷδε παραδώσω δόμον. 

ὑμεῖς δ᾽ ἀγῶν᾽ ἀφέντες ᾿Δργεῖοι χϑόνα 
νίσσεσϑε, βίοτον μὴ λιπόντες ἐνθάδε, 
ἱσπαρτῶν τε λαὸς ἅλις ὃς κεῖται νεκρός. |" 1235 
τοσαῦτ᾽ ἔλεξε" σὸς δὲ Πολυνείκης γόνος 

ἐκ τάξεων ὥρουσε κἀπήνει λόγους. 

πάντες Ó' ἐπερρόϑησαν ᾿Αργεῖοι τάδε 

Κάδμου τε λαὸς ὡς δίκαι᾽ ἡγούμενοι. 


ἐπὶ τοῖσδε Ó' 


latione dicitur κίνδυνον et κιν- 
δύνου κύβον ῥῖψαι vel ἀναρ- 
οἶψαι. Vid. Io. Brodaeum 1n 
Eurip. Heraclid, 150. Is. Casau- 
bon, ad Sueton. Caes.32 Dukero 
citatum in Thucyd. IV. 85 et 
D'Orvilhium in Charit. p. 88. 
Quo spectaret Euripides in Rhesi 
verbis, hoc minus obscurum, 
quod paulo diceret inferius v. 
183 ψυχὴν προβαλλοντ᾽ ἐν κύ- 
βοισι δαίμονος. V ALCKEN, Gee- 
lius interpretatur: *misso hoc 
duorum exercituum certamine?*. 
Mallem *misso hoc periculo τοῦ 
ψυχὰς ἀπεμπολᾶν". Nauckio in 
mentem venit κίνδυνον τεμών, 
mihi κίνδυνον παρείς, sed E. 
Polle totum versum eicit, ut 
videtur, recte. 

V.1230. μόνος συνάψω)] Non 
satis recte dixit A. Matthiaeus 
sibi coniungenda videri hic αὖ- 
τὸς μόνος. Nam αὐτὸς. . μόνος 
συνάψω hoc sensu dicitur: "ipse 
rem decernam, cum solus cum 
fratre pugnabo*. Itaque eis quae 
Valekenarius scribi iubet μόνῳ 
Gv» capo cl. Heraclid. 807 μόνος 
μόνῳ μάχην συνάψας praefer- 
rem, quae iuvenem eruditum 
dicit Valekenarius proposuisse: 
Horae συνάψω συγγόνῳ μόνῳ 


ΧΊΏΡΨ.-: 

V. 1232. δόμον] Sic L exhibet. 
Ceteri libri vel μόνος (A) vel 
μόνος πόλιν (B) vel μόνῳ EF 
vel πάλιν vel adis. hàbent. 
Horum μόνος ex superiore versu 
repetitum, μόνῳ ex correctione, 


ἐσπείσαντο κἀν μεταιχμίοις 


1240 


πόλιν vel πάλιν ex interpreta- 
tione natum, ut unum δόμον 
speciem probabilitatis habeat, 
nisi qoc quid ut ϑρόνους 
scripsit Euripides. 

V. 1238 sq.  Aoystaov χϑόνα 
víGGEGÀ s] Similiter Homerus r 
"4 τοὶ δὲ νεέσϑων "Aoyog ég 
ἵππόβοτον καὶ ᾿“χαιΐδα καλλι- 
γύναικα. 

γ. 1286. Hune versum, quem 
omisit codex Flor. recens, eiecit 
Valekenarius. Spurium esse eum 
cognoscitur et falsis numeris, 
qui corriguntur in recentibus 
libris ὅσος pro ὃς posito, et 
nulla sententiae  concinnitate, 
quam Geelius his restituere co- 
natus esi: σπαρτῶν τε λαὸς 
πόλιν" ἅλις κεῖνται νεκροί. 

Υ. 1288. πάντες δ᾽ ἐπερρόϑη- 
σαν "Agysto, τάδε] Euripides hic 
et in Hecub. v. 553 λαοὶ δ᾽ 
ἐπερρόϑησαν fere circumscripsit 
Homericum illud 4 22 v9 
ἄλλοι μὲν πᾶντες ἐπευφήμησαν 
᾿Αχαιοί. Respicit huc Hesychius: 
ἐπερρόϑησαν᾽ ἐπήχησαν, ἐπ- 
ἐβόησαν. Praeterea miror nemi- 
nem Valekenarium, qui τάδε 
non ad ἐπερρόϑησαν, sed ad 
ἡγούμενοι referendum putavit, 
in viam reduxisse, Rectissime 
enim ἐπιρροϑιεῖν cum eius rei, 
quam  aeclamatione tua com- 
probare velis, accusativo con- 
struitur. 

V. 1239. ὡς δέκαι᾽ ἡγούμενοι) 
I. e. significantes se ea iusta 
ducere. Itaque ὡς non abundat. 


dQOINIZZAI. 
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ὅρκους συνῆψαν ἐμμενεῖν στρατηλάται. 

ἤδη δ᾽ ἔκρυπτον σῶμα παγχάλκοις ὅπλοις 
δισσοὶ γέροντος Οἰδίπου νεανίαι" 

φίλοι δ᾽ ἐκόσμουν, τῆσδε μὲν πρόμον χϑονὸς 


σπαρτῶν ἀριστῆς, τὸν δὲ Ζιαναϊδῶν ἄκροι. 


1245 


ἔσταν δὲ λαμπρὼ χρῶμα τ᾽ οὐκ ἠλλαξάτην 
μαργῶντ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἱέναι δόρυ. 
παρεξιόντες δ᾽ ἄλλος ἄλλοϑεν φίλων 

λόγοις ἐϑαρσυνόν τε κἀξηύδων τάδε" 
»HoAoveweg, ἐν σοὺ Ζηνὸς ὀρϑῶσαι βφέτας 1250 


τρόπαιον oye v &UXAEG δοῦναι λόγον" 


. 66 


"EvsoxAéa δ᾽ ov ονῦν πόλεως ὑπερμαχεῖς, 
νῦν καλλίνικος γενόμενος σκήπτρων κρατεῖς.“ 
τάδ᾽ ἠγόρευον παρακαλοῦντες εἰς μάχην. 
μάντεις δὲ μῆλ᾽ ἔσφαζον, ἐμπύρους v' ἀκμὰς 1256 


Υ. 1241, στρατηλάται]} Sic L 
et schol. qui in interpretatione 
habet οὗ στρατηγοί additque 
ἔνιοι δὲ γράφουσι στρατηλάταις 
μετὰ tov L (lege g), ἵνα τοὺς 
ἄλλους βασιλεῖς καὶ τὰ στρα- 
iui p ἀκούσωσιν (lege ὁρκώ- 
σώσιν) ἐμμένειν τοῖς ῥηϑεῖσιν 
ὑπ᾿ ἀμφοτέρων.  Ceten libri 
στρατηλαάτας. 

V. 1242. παγχάλκοις ὅπλοις] 
Idem Or. 444, πάγχαλκον αἰχμήν 
Heracel. 276. 

V. 1246. ἔσταν] De hac forma 
vide ad v. 824. Nauckius στή- 
τὴν posuit. 

Ibid. χρῶμα τ᾽ ἠλλαξάτην] 
Cfr. Hom. N 279 τοῦ μὲν γάρ 
τε κακοῦ τρέπεται χρὼς ἄλλυδις 
ἄλλῃ, Bacch. 488. 

V. 1247. μαργῶντ᾽ ἐπ᾽ ἀλλη- 
λοισιν ἱέναι δόρυ] Recte Mure- 
tus in Var. lect. V 17 cum hoc 
loco composuit Horatianum ex 
Od. I 15, 27 sq. .Ecce fwrit te 
reperire 'atroa Tyd4des melior 
patre. 

V. 1948. zegs£ióvrsg δ᾽ ἄλλος 
ἄλλοϑεν φίλων) Cfr. Orest. 1475 
βοηδρομοῦμεν ἄλλος ἀλλοϑεν 
στέγης et Iphig. Tauric. 819 
ἄλλος ἄλλοϑ'εν προσκείμενοι. 
Etiam solutae orationis scripto- 
res saepenumero hanc inde ab 
Homero, cuius vide 1 311, c 281, 


usitatam formulam admiserunt, 
quo in genere Luciano in Gall, 
8. S0mnio ὃ 18 reddidi e libris 
optimis: - ὡς εἰκάξοντες ἄλλος 
ἄλλως ἀπαντὲς ἐκπλήττωνται 
XT. Neque aliter dicitur in Lu- 
ciani Saturnal. 8 8 ἔτι δὲ “αὶ 
ϑεραπείας τινὰς ἕκαστος ὑπο- 


βάλλοντες. Ofr. quee annotavi 
ad Luciani Gall. l. 1. p. 54 sq. 
Υ. 1249. Lib Bb λόγοισι 


ϑαρσύνοντες ἔξηυδων, quae 501- 
licet correcta sunt ex λόγοισι 
ϑαρσύνοντε καἀξηύδων. 

Υ. 1280 sq. ἐν σοὶ Ζηνὸς ὁρ- 
ϑῶσαι βρέτας τρόπαιον] Ἔν 
σοὶ κεῖται ἀνορϑῶσαι τὸ εἴδω- 
λον τὸ νικητήριον" of γὰρ νι- 
κῶντες εἴδωλον ἴστασαν τοῦ 
Διός. SCHOL. "Vide infra v. 
1473 et Heraclid. v. 937 cum 
annotatione Barnesi. 

V.1252. ᾿Ετεοκλέα δ᾽ αὖ ἀπὸ 
κοινοῦ τὸ “ἐθάρσυνόν τὲ καὶ 
ἔλεγον. SCHOL. Vide v. 1249. 

V.1253. κρατεῖς] l.e. *manet 
libi regnum?. Praesens fortius 
est quam futurum. Sine idonea 
causa scribit Nauckius σὺ πό- 
λεως.. σὺ καλλίνικος. T ἄτει. 

V. 1255 86. ἐμπύρους τ᾽ ἀκμὰς 
ῥήξεις τ΄ ἐνώμων κτὲ.] Diffici- 
lem hune locum ita interpre- 
tandum existimo, ut haruspices 
haee tria observitasse dicantur, 


134 


ETYPIIIIAOT 


e? ϑ 3 , , / 

ῥήξεις τ᾽ ἐνώμων, ὑγρότητ᾽ ἐναντίαν, 

Pd ; ? $2 e ^ ei » 
ἄκραν τὲ λαμπαδ΄, ἢ δυοῖν ὅρους ἔχει, 
νίκης τὲ σῆμα καὶ τὰ τῶν ἡσσωμένων. 

9 9 »" 9 9 M Ἂ A " , 
ἀλλ᾽ εἴ vw ἅλκην ἢ G0govg ἔχεις λόγους 


ἢ φίλτρ᾽ ἐπῳδῶν, στεῖχ᾽, ἐρήτυσον τέκνα 


1260 


δεινῆς ἁμίλλης, ὡς ὃ κίνδυνος μέγας 
[xot τάϑλα δεινά᾽ δάκρυά Gov γενήσεται 


primum ἐμπύρους ἀκμάς, l. e. 
"firmas et aequabiles ignis alti- 
tudines et quasi florem flam- 
mae, deinde ῥήξεις, *scissuras 
flammae", quae dicitur ὑγρότης 
ἐναντία, *humor contrarius sive 
infaustus?, quia ex illis is hu- 
mor agnoscitur, denique ἄκραν 
λαμπάδα 1. e. summum flam- 
mae apicem, in quo iam rursus 
duae res observari solent, victo- 
riae vel cladis indices, ut poeta 
memorat. De prioribus illis apte 
contulit Valckenarius Senecae 
Orest. 309 sqq. Utrwmme clarus 
ignis οἱ mitidus stetit, Rectusque 
purum. verticem coelo tulit, Et 
summam, in Qawras fusus ezpli- 
cui comam, Am latera circa 
serpit ancertus viae, Et fluctuante 
turbidus fumo labat? et ex ea- 
dem fabula rursus v. 321 sqq. 
Sed ecce pugnax ignis in partes 
duas JDscedat et se scindit unus 
sacri Discors favilla, kam Stati 
Theb. X 593 sqq. Sangwineos 
flammarum apices geminwmque 
per aras Ignem et clara tamen 
mediae fastigia lucis Orta do- 
cei: tunc 4n speciem serpentis 
inanem Ancipiti gyro volvi fran- 
gique rubore IDemonstrat dubio. 
De humore infausto efr. Soph. 
Ant. 1006 ἐκ δὲ ϑυμάτων ἬἭφαι- 
στος οὐκ ἔλαμπεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ σποδῷ 
μυδῶσα κηκὶς μηρίων ἐτήκετο 
κἄτυφε κανέπτυε καὶ μετάρσιοι 
χολαὶ διεσπείροντο. Verum non 
videntur omnia ,integra esse. 
Geelius coniecit ἐμπύρου τ᾽ ἀκ- 
μῆς ῥδήξεις ἐνώμων. Scholiastae 
ῥήξεις intellegunt bilis ruptu- 
ras et nisi lacunosus est locus, 
fortasse ῥήξεις ex interpreta- 
tione repetendum scribendum- 
que χολῆς v ἐνώμων ὑγρό- 
T9)T ἐναντίαν, quorum in- 


terpretatio repetenda ex hae 
scholiastae adnotatione: τῆς 
κύστεως τὸ στόμα ἐρέῳ δεσμοῦν- 
τες ἐπετίϑεσαν τῷ πυρὶ καὶ 
παρετήρουν πῶς ῥαγήσεται καὶ 
ποῦ τὸ οὖρον ἀκοντίσει. Σοφο- 
κλῆς ἐν Μάντεσι τὰς μαλλοδέτας 
κύστεις". 

V. 1256. ἐνώμων)] Cfr. Soph. 
R. 300 ὦ πάντα νωμῶν Τειρε- 
σία, διδακτά τε “ἄρρητά t8, 
Hesych. νωμῶν᾽ Ἀρίνοων. 

Υ. 1268, καὶ τὰ τῶν ἡσσωμέ- 
vov' Ἐνήλλαξε τὸ σχῆμα" εἰ 
γὰρ πρὸς τὸ σημεῖον ἀπεδίδου, 
κατὰ γενικὴν ἂν καὶ τοῦτο 
προὔφερεν᾽ ὁ δὲ ἀφεὶς τὴν ἀπό- 
δοσιν ταύτην “καὶ τὰ τῶν ἥττω- 
μένων᾽, φησίν, “ἔχει, ὃ ταὐτὸ 
δύναται τῷ “καὶ τῶν ἡττωμέ- 
νῶν ἔχει σημεῖον". SCHOL. Libri 
AEFL τὸ exhibent. 

V.1959. ἀλλ᾽ εἴ τιν᾽ ἀλκὴν 
xrí.] "Aw ut saepe alias, sic 
hic quoque vim eam significat, 
qua aliquid mali arceas, ut fere 
Latino *si quid potes? respon- 
deat, ut dicitur in Terenti An- 
dria II 1,33 Nunc sí quid po- 
tes aut tu aut. hic Byrnia, Fa- 
cile, fimgite, venite, efficite, 
qui detur tibi. Sic non credo 
recte de ea voce dubitasse Val- 
ckenarium, qui de sententia con- 
fert Plutarchi Moral. 1l p. 1059 A 
ἐμὲ πολλῆς — μεστὸν ἥκοντα 
ταραχῆς; εἴτε τισὶ λόγοις εἴτε 
ἐπῳδαῖς εἴτε ἄλλον ἐπίστασαι 
τρύπον παρηγορίας, ovx ἂν φϑα- 
ψοις ἑἰατρεύων. 

V. 1260 sq. στεῖχ᾽ ΐ Setup 
τέκνα δεινῆς ἀμίλλης] Cfr. Se- 
necae Phoeniss. 401 sq. Z7, redde 
amorem. fratribus, pacem ommni- 
bus, Εἰ impia arma, molier, 
opposita, 4mpeda. 

V. 1262 sq. Hos versus notavit 
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δισσοῖν στερείσῃ τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ τέκνοιν. 


IO. 


ὦ τέκνον ἐξελϑ᾽, ᾿Δἀντιγόνη, δόμων πάρος᾽ 
οὐκ ἐν χορείαις οὐδὲ παρϑενεύμασι 


1265 


vOv σοι προχωρεῖ δαιμόνων κατάστασις, 
ἀλλ᾽ ἄνδρ᾽ ἀρίστω καὶ κασιγνήτω σέϑεν 
εἰς ϑάνατον ἐκνεύοντε κωλχῦσαί Gt δεῖ 
Sov μητρὶ τῇ σῇ μὴ πρὸς ἀλλήλοιν ϑανεῖν. 


AN. τίν᾽, ὦ τεκοῦσα μῆτερ, ἔκπληξιν νέαν 


1270 


φίλοις ἀυτεῖς τῶνδε δωμάτων πάρος; 


1Ο. 


AN. πῶς εἶπας; 


AN. οἱ ᾽γώ, τί λέξεις, μῆτερ; 


AN. ποῖ. 
AN. αἰδουμεϑ ὄχλον. 
Valckenarius.  *Alter, inquit, 


hariolum potius decet quam ar- 
migerum Eteoclis. Sed quam 
belle congruunt haec orsi, 
ἐρήτυσον τέκνα δεινῆς Au cA Ame 
ad ista, δισσοῖν στερείσῃ τῇδ᾽ 
ἐν ἡμέρᾳ τέκνοιν!  Phoenissa- 
rum chorus v. 1288 de alterutro 
sollicita δίδυμα τέκεα, Anquit, 
πότερος ἄρα πότερον αἵμάξει: 
in hoc quoque metu subsistere 
debuerat nuntius. 

V.1263. στερείσῃ restituit Reis- 
kius. Libri στερ 6. 

V. 1265. ovx ἐν [UT ETT οὐδὲ 
παρϑενεύμασιν tí] —Senten- 
tiam recte cepit DBarnesius: *For- 
tuna nostra non talis est, ut 
choreae et virginalis modestia 
locum habere possint", Sic 1276 
οὐκ ἐν αἰσχύνῃ τὰ cd, 'pudor 
non convenit fortunae tuae?. 
Iphig. Aul. 1348 οὐκ ἐν ἀβρο- 
τῆτι κεῖσαι πρὸς τὰ νῦν 7L E7L T CO- 
κότα. lon. 1397 ovx ἐν σιωπῇ 
τἀμά. Vid. scholion ad ν. 1218. 
A. MATTHIAE. Haec non male 
disputavit ille, sed h. 1. tamen 
in παρϑενεύμασιν mihi videtur 
potissimum de iis rebus cogi- 
tandum esse, quas potissimum 
agunt virgines; pudor ac mo- 
destia virginalis postea v. 1276 
significantur magis. 


παρϑενῶνας ἐκλιποῦσ᾽ ; 


ὦ ϑυύγατερ, ἔρρει σῶν κασιγνήτων βίος. 
IO. αἰχμὴν ἐς μίαν καϑέστατον. 


JO. 0D. qi, ἐλ 
ἕπου. 
10. ἀνὰ στρα- 


τόν. 1275 


IO. οὐκ ἐν αἰσχύνῃ τὰ σά. 


V.1266. δαιμόνων κατάστα- 
c:g|] Quod non humano consilio 
faetum est, id dieitur a dis 
profectum esse , quo in gemere 
dicendi fit, ut di fere pro for- 
tuna appellentur. Hine factum 
est, ut scholiastae hic «δαιμόνων 
fere τῆς τύχης, τῆς εἴμαρμένης 
explicent, quamquam alio quo- 
dam modo δαιμόνων, alio τῆς 
τύχης dicitur. Id tamen non 
debebat G. Hermannus arripere, 
ut ansam coniecturae δαίμονος 
haberet. Nam etiam scholiastae 
procul dubio δαιμόνων lege- 
bant. Cfr. Sophoclis Antigonam 
v. 157 sq. νεαραῖσι ϑεῶν ἐπὶ 
συντυχίαις. Oed. reg. v. 84 ἔν τε 
δαιμόνων συναλλαγαῖς. Philoct. 
v. 1116 πότμος σε δαιμόνων XTÉ., 
quod G. Hermannus ipse ait 
idem esse quod ϑεία μοῖρα. 
Cfr. Krueg. II 47, 5, 1. 

V. 1971. gx ἕλοις] Numerus plu- 
ralis rem quae ad unam Anti- 
gonam pertinet ad universum 
genus familiarium revocat, 

V. 1273. αἰχμὴν ἐς μίαν] I. e. 
εἰς μονομαχίαν ut in v. 1281 
πρὸ λόγχης. 1. q. πρὸ μάχης. 

V.1274. οἱ ᾽γώ, τί λέξεις] Vide 
G. Hermannum ad Vigerum n. 
164 p. 747 sq. ed. III. 

V.1276. αἰδούμεϑ᾽ ὄχλον] Cfr. 
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AN. 
AN, 
AN. 
IO. 


δράσω δὲ δὴ τί; 
τί δρῶσα, μῆτερ; 


ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ 


IO. συγγόνων λύσεις ἔριν. 

IO. προσπίτνουσ᾽ ἐμοῦ μέτα. 
ἡγοῦ σὺ πρὸς μεταίχμι᾽͵ 
ἔπειγ᾽ ἔπειγε, ϑύγατερ᾽ ὡς ἣν μὲν φϑάσω 1280 


οὐ μελλητέον. 


παῖδας πρὸ λόγχης; οὑμὸς ἐν φάει βίος" 

[ἢν o" ὑστερήσῃς, οἰχόμεσϑα, κατϑανεῖ] 

ϑανοῦσι δ᾽ αὐτοῖς συνθανοῦσα κείσομαι. 
(στρ.) 


XO. oot αἰαῖ, 


τρομερὰν qoíxe τρομερὰν φρέν᾽ 


διὰ σάρκα δ᾽ ἐμὰν 


eyo"' 1285 


ἔλεος ἔλεος ἔμολε ματέρος δειλαίας. 
ϑίδυμα τέκεα πότερος ἄρα πότερον αἱμάξει, 


, 
ἰώ μοι πόνων, 
ἰὼ Ζεῦ, ἰὼ γᾶ, 


1290 


ὁμογενῆ δέραν, ὁμογενῆ ψυχὰν 


δι΄ ἀσπίδων. δι 


Iphig. Aul. 1338 Ὦ τεκοῦσα μῆ- 
τερ, ἀνδρῶν ὄχλον εἰσορῶ πέλας. 
De verbis οὐκ ἐν αἰσχύνῃ τὰ 
σά vide quae supra adscripsi 
ad v. 1265. 

V.1281. ἐν φάει] 1. 6. vita 
mea vita erit, non mors, Oppo- 
nitur enim συνϑανοῦσα κείσομαι. 
-Ofr. v. 1339, 

V.1282 ex v. 976 repetitum 
omiserunt libri bc. In a ad- 
scriptum legitur: ἐν πολλοῖς ov 
φέρεται. 

Υ. 1286. διὰ σάρκα δ᾽ ἐμὰν 
ἔλεος ἔμολε]) Cfr. Bacch. 607 
ϑαρσεῖτε σαρκὸς ἐξαμεέψασαι 
τρόμον. De praepositione διὰ 
cum acc. posita cfr. Krueg. II 
68, 23, 1. 

V. 1288. δίδυμα τέκεα πότερος 
ἄρα πότερον] Quod olim duo in 
his verbis soloecismos sibi in- 
venire visi sunt veteres inter- 
pretes, id hodie bene Graece 
dictum vel pueri sciunt, et de 
appositione quidem ibi "posita, 
ubi genetivum  exspectaveris, 
cfr. Krueg. I 47, 28, 8, de ge- 
nere autem masculino ad meu- 


^ p 
εἱματῶν ; 
F^ ? 3 A , 
ταλαιν ἐγὼ τάλαινα, 
, A ’ 9 ? 2 , 
πότερον ἄρα νέκυν ὁλόμενον ἄχησω; 


1295 


trum apposito ib. II 58, 1, 1 
coll. annot. nostra ad huius fab. 
v. 214. 

V.1290. Fortasse eidem at- 
que in superiore versu numeri 
dochmiaci reponendi hie ἰὼ Ζεῦ, 
ῶ γὰ et in v. antistr. 1802 στε- 
ναλντὰν ἀχάν scripto. 

V.1291. ὁμογενῆ δέραν] De 
duplici accusativo πότερον ὁμο- 
γενῆ δέραν ex verbo αΐἵμαξεε 
apto vide Krueg. II 46, 16, 3. 

ΟΥ̓. 1292. εἴμάτων scripsi. Libri 
αἴμάτων quod ineptum. Clipeo 
et vestimentis transfixis vita 
petitur, ut saepe describit Ho- 
merus. Idem video emendavisse 
Isidorum Hilbergium cl. Xen. 
Anab. IV 1, 18 vobsvi εὶς διὰ 
τῆς ἀσπίδος καὶ τῆς σπολάδος, 
IV 2, 28 τὰ δὲ τοξεύματα ἐχώ- 
Q£t διὰ τῶν ἀσπίδων καὶ διὰ 
τῶν ϑωράκων. hem non asse- 
cuti alii alia coniecerunt, αἰγα- 


νῶν Reiskius, ἡμάτων 'C. Fr, 
Hermannus, ἐγχέων  Geelius, 
αἰχμάτων vocabulum aliunde 


non cognitum (Nauckius). 
V.1295. ἀχήσω pro ἐαχήσω 


SOINIZZAI. 


191 


(ἀντ. 


φεῦ δὰ φεῦ δᾶ, 


δίδυμοι ϑῆρες, φόνιαι ψυχαὶ 


δορὶ παλλόμεναι 


A 


πέσεα πέσεα δαι᾿ αὐτίχ᾽ αἱμάξετον. 
τάλανες, ὅ τι ποτὲ μονομάχον “ἐπὶ φρέν᾽ ὴλ- 


βοᾷ βαρβάρῳ 


στενακτὰν ἰαχὰν 


ϑέτην, 
1801 


μελομέναν νεκροῖς δάκρυσι ϑρηνήσω. 
σχεδὸν τύχα πέλας φόνου᾽ 


restituit Elmsleius. Cfr. nostras 
Cur. crit. p. 12. 

. . V. 1296. φεῦ δᾶ, φεῦ óc 
τὸ δὰ ἀντὶ τοῦ γῆ 4ωρικῶς. 
SCHOL. Neque aliter Etym. 
Magn. p. 60, 8 ᾿Δλεῦ δᾶ εἴρηται 
ὡς φεῦ δὰ οἷ γὰρ Ζωριεῖς τὴν 
γῆν Zdy λέγουσι -- ὡς καὶ 
τὸν γνόφον. δνόφον᾽ φεῦ δὰ 
οὖν φεῦ γῆ. Ab hae ratione 
dissentit F. L. H. Ahrens. (Philol. 
vol. XXIII p. 206), qui δά voca- 
tivum putat nominis “ἄς quod 
idem sit atque Ζᾶς sive Ζεύς. 
Cfr. Ge, Curtii Elem. Etymol. 
Gr. p. 605 ed. IV. 

V. 1297. φόνιαι 
φονῶσαι ψυχαί. 

V. 1298, δορὶ παλλόμεναι" 
δόρυ κατ᾽ ἀλλήλων παλλοῦσαι ἢ 
ἐπὶ πόλεμον κινηϑεῖσαι. SCHOL. 
Musgravius βαλλόμεναι coniecit. 

V. 1299. πέσεα, πέσεα Oc] 
Ilécog, quod proprie lapsum 
significat, plane ut Latinum 
cadaver, quod dicitur a cadendo, 
translatum hoe loco est ad id, 
quod in occisione ad terram 
accidit, et significat *corpus 
morientis", ut haee nascatur 
sententia: *Dinae bestiae, san- 
guineae animantes, hastam vi- 
brantes, cadavera, cadavera 
hostilia illico cruentabunt^. Sen- 
sit id scholiasta, qui: ϑέλει 
εἰπεῖν, inquit, ὅτι πεσόντες 
αἱμάξουσι τὰ σώματα. πέσεα 
οὖν ἀντὶ τοῦ πεσήματα, πτώ- 
ματα. 

Υ. 1800. τάλανες 0 τι] Simile 
exemplum Krueg. I 51, 13, 17 


ψυχαί i, e. 


affert ex Platonis Phaedone (p. 
58 E) εὐδαίμων μοι ἀνὴρ £gat- 
vero καὶ τοῦ τρόπου καὶ τῶν 
λόγων ὡς ἀδεῶς καὶ γενναίως 
ἐτελεύτα. 

V.1302. στενακτὰν ἰαχὰν ex 
edd. vett. revocavit 6G. Her- 
mannus hiatus vitandi causa. 
Vulgatur ἐαχὰν στενακτάν. In 
libris στενακτὰν vagum est. 
Nam bec exhibent ἰαχὰν στε- 
νακτᾶν, L στεναχτὰν ἐπὶ φρέν᾽ 
ἠλθϑέτην βοᾷ βαρβάρῳ͵ ἰαχᾶν, 
ABF omittunt στενακτάᾶν. 

V.1308. μελομέναν νεκροῖς] 
Cfr, Iph. T. 643 κατολοφύρομαι 
σὲ τὸν χερνίβων ῥανίσι μελό- 
ren αἱμακταῖς, Hel. 1161 νῦν 
δ᾽ οἱ μὲν “ἄιδαὰ μέλονται κάτω. 

Υ. 1304 sq. Yerba, qnae utcun- 
que interpretantur: *paene for- 
tuna prope caedem est. Discer- 
net rem quae instat lux vel lux 
praesens?, apparet corrupta esse. 
[is Hermanno et alis probata 
est viri docti apud Barnesium 
emendatio σχεδὸν τύχα, πέλας 
φόνος. At hie usus vocabuli 
σχεδὸν a iragicis alienus est. 
Praeterea Hermannus £ígog pro 
φάος posuit monens, si haec 
noctu agerentur, orituram diei 
lucem simpliciter φάος νοὶ ἡμέρα 
dici posse. Videtur vero cor- 
ruptela ex interpretatione repe- 
tenda esse Euripidesque "34 
sisse: σχεδὸν τύχας ἐπὶ ξυ- 
ροῦ κρινεῖ φόνος τὸ μέλ - 
λον 1. e, tiam in ipso discri- 
minine rerum caedes futurum 
discernet. Cfr. Soph. Ant. 996 
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κρινεῖ φάος τὸ μέλλον. 


EYPIIIIAOT 


1305 


πότμος ἄποτμος ὁ φόνος ἕνεκ᾽ "Egwwowv. 
ἀλλὰ γὰρ Κρέοντα λεύσσω τόνδε δεῖρο συν- 


νεφῆ 


πρὸς ϑόμους στείχοντα, παύσω τοὺς παρεστῶ-- 


τας γόους. 


ΚΡΕΩ͂Ν, 


οἴμοι, τί δρασω; πότερ᾽ ἐμαυτὸν ἢ πόλιν 


1510 


στένω δακρύσας, ἣν πέριξ ἔχει νέφος 
τοιοῦτον ὥστε δι᾽ ᾿ἡχέροντος ἱέναι; 

35 δ - ^ Pd - MS. , 
ἕμος τὲ γὰρ παῖς γῆς 0À0A υπερϑανῶν,. 


φρόνει βεβὼς αὖ νῦν ἐπὶ ξυροῦ 
τύχης et quae ad hune locum 
interpretes annotant, 

V. 1306, πότμος ἄποτμος Sic 
restituit G. Dindorfius. Libri 
ἄποτμος ἄποτμος. 

V.1308. Tironum causa mo- 
neo ἀλλὰ γὰρ λεύσσω... παύσω 
eadem ratione dici atque ἀλλὰ 
— λεύσσω γαρ — παύσω. 

Ibid. συννεφῆ] De transla- 
tione, quae est in hac voce, cfr. 
Eur. Hippol. v. 173 στυγνὸν δ᾽ 
ὀφρύων νέφος αὐξάνεται cum 
annot. Valekenari, Soph. Antig. 
v. 528 cum annot, Wexi, tum 
Trachin. v. 869, Eur. El 1077 
εἶ μὲν τὰ Τρώων. εὐτυχοῖ, 
κεχαρμένην, Εἰ δ᾽ ἡσσον᾽ εἴη, 
συννέφουσαν ὄμματα, Aesch. 
Prom. 144, Neque aliter Latini 
locuti sunt. V. Horati Ep. I 8, 
94 Deme supercilio mubem cum 
annot. interpp. 

V. 1310. οἴμοι, τί δράσω; πο- 
τερ᾽ ἐμαυτὸν ἢ πόλιν xv£.] Non 
recte existimavit Valckenarius, 
quod similitudinem, quae inter- 
cedit inter hane orationem et 
Soph. Oed. Colon. 1254 Οἴμοι, 
τί δράσω; πότερα τἀμαυτοῦ 
κακὰ “Πρόσϑεν δακρύσω, παῖ- 
δες, ἢ τὰ τοῦδ᾽ ; negavit casu 
natam esse. Nam haec omnia 
tam simplicia sunt, ut non mi- 
randum 810, si plures similia 
verba posuerint. 

V. 1311 sq. ἣν πέριξ ἔχει 
νέφος xrf.] Non recte isti ce- 
perunt hunc locum, qui in Ache- 


rontis commemoratione de ipsa 
morte ac pernicie cogitarunt, 
Ea enim imago per se tantum- 

modo spectat ad tenebras, quas, 
cum summas significare vellent, 
etiam Latini poetae Acherusias 
dixerunt, et sic demum facit 
ad urbis "perturbationem decla- 
randam. Cfr. Ennium in M, Tulli 
Disp. Tusc. I 21, 48 Acherunsia 
templa alta Orci, pallida leti, 
obnubila tenebris loca, coll. Varr. 
de ling. Lat. VI 2. Sententiam 
sine Acherontis mentione ex- 
pressit Seneca in  Phoenissis 
394 sq. Vide, ut atra mubes pul- 
vere abscondat diem, fwmoque 
similes campus «n. coelum erigat 
JNebulas et videndum, ne ver- 
sus, quem tenebricosa "Acheron- 
tis mentione nonnihil obscura- 
tum esse queritur Valckenarius 
in suspicionemque vocavit Kirch- 
hoffius, eidem interpolatori tri- 
bui debeat cuius esse v. 1358 
videtur. Quod quidem Heim- 
soethius οὐρίσαι coniecit pro 
ἱέναι, id vix rem in melius 
converterit, 

Υ. 1818. ἐμός τε γὰρ παῖς 
κτὲξ.] lure animadvertit G. Her- 
mannus non satis recte A. Mat- 
thiaeum statuisse de anacolu- 
tho, quod esset in hac oratione. 
Neque enim Creontem additu- 
rum fuisse: καὶ "Evtowirng τέ- 
ϑνηκε, id enim usque adhuc 
ignorasse ipsum, sed calamita- 
tem civitatis deplorare voluisse. 
De τὲ γάρ particulis vide quae 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 
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» . " ^ : 9 "P 
τούνομα λαβὼν γενναῖον, ἀνιαρὸν δ΄ ἐμοί 


CN » ^ n n Ἁ 
ὃν ἄρτι κρημνῶν ἐκ δρακοντείων ἕλῶν 


1315 


^ , , 9 3 ^ 
αὐτοσφαγῆ δύστηνος ἐχόμισ᾽ ἐν χεροῖν, 
^ M - E * ^ δ 1 
βοᾷ δὲ δῶμα m&v' ἐγὼ δ΄. «xo μετὰ 
J 9 M! ^v ? , e 
γέρων ἄδελφην γραῖαν loxcoTqv, ozog 
λουσῃ προϑῆταί τ᾽ οὐκέτ᾽ ὄντα παῖδ᾽ ἐμόν. 


τοῖς γὰρ ϑανοῦσι χρὴ τὸν οὐ τεϑνηκότα 


1820 


τιμὰς διδόντα χϑόνιον εὐσεβεῖν ϑεόν. 


ΧΟ. 


βέβηκ᾽ ἀδελφὴ σή; Κρέων, ἔξω δόμων 


κόρη τὲ μητρὸς ᾿ἡντιγόνη κοινῷ ποσί. 
ΚΡ. ποῖ κἀπὶ ποίαν συμφοράν; σήμαινέ μοι. 


ΧΟ. ἤκουσε τέκνα μονομάχῳ μέλλειν δορὶ 


annotavi ad Devarium Vol. II 
p.749 sqq. Parum probabiliter 
Heimsoethius coniecit ἐμὸς δὲ 
παῖς γῆς τῆσδ᾽ δλωλ΄. 

V. 1314. 'τοὔνομα λαβὼν γεν- 
ναῖον κτὲ.] Dilatavit hane sen- 
tentiam Statius Theb. XII 76 sqq. 
Tw, superum convexa licet coe- 
iusque perenni — Credo eqwi- 
dem — wviwiute colas, mah fle- 
bile semper INwmen eris: ponant 
aras excelsaque Thebae Templa 
dicent: wn? fas sit lugere pa- 
renti. 

V. 1815. κρημνῶν ἐκ δραπον- 
τείων] Cfr. v. 1010 σηκὸν ἐς 
μελαμβαϑῆή δράκοντος. 

V.1317. βοὰ δὲ δῶμα πᾶν] 
L e. lamentatione (familiarium) 
tota domus resonat? (Cfr. Iph. 
T. 367 αὐλεῖται δὲ πᾶν μέλα- 
ϑρον, Alio sensu Aeschylus dixit 
in Edonis (fragm. 51) ἐνθουσιᾷ 
δὴ δῶμα, βακχεύει στέγη. 

,V. 1817 sq. ἐγὼ δ᾽ ἥκω E 
gov ἀδελφὴν γραῖαν κτὲ 
Quod verba ab eadem radice 
ducta aptius inter se coniun- 
genda erant, interpositum est 
γέρων ita, αὖ usitatum quidem 
orationis cursum interturbet, sed 
tamen sententiae ratio satis con- 
stet. De formula ἥκειν μετά 
τινα vel μεϑήκπειν τινά cfr. Alc. 
41 δάμαρτ᾽ ἀμείψας, ἣν σὺ νῦν 
ἥκεις μέτα. Suppl. 670 ἡμεῖς 
ἡπκομὲν 240076 μέτα, Θαψαι 
ϑέλοντες.͵ Med.5 τὸ πάγχρυσον 

δέρος Πελίᾳ μετῆλθον. 

V. 1318 sq. ὅπως λούσῃ προ- 


1325 


ϑηῆταί τ Cfr. Hec. v. 611 sqq. 
ὡς παῖδα λουτροῖς τοῖς πανυ- 
στάτοις ἐμὴν Νύμφην τ᾿ ἀνυμ- 
qov παρϑένον τ΄ ἀπάρϑενον 
4Aovco προϑῶμαί 9' cum annot. 
Pflugki, 

V. 1320 sq. Versus satis in- 
utiles neque admodum scite 
eompositi Schenkelio merito 
suspecti sunt. Melius Sophocles 
fragm. 350 χοὴ δὲ τῷ τεϑνηκότι 
τὸν ξῶντ᾽ ἐπαρκεῖν αὐτὸν ὡς 
ϑιανούμενον. 

V. 1321. χϑόνιον εὐσεβεῖν 
920v] I. e. in. Cfr. Androm., 
544 “Διδην χϑόνιον καταβήσει 
coll. ees 237 et Hec. 79 c χϑό- 
νιον 4'eo/. Praeterea de Valcke- 
nari sententia εὖ σέβειν scriben- 
dum hie et fragm. 364, 8 σαυτὸν 
εὐσεβεῖν πᾶσιν δίδου, Aesch. 
Ag.338 εἰ δ᾽ εὐσεβοῦσι τοὺς. 
θεούς, Eum. 1020 μετοικίαν δ᾽ 
ἐμὴν εὐσεβοῦντες. Cfr. Krueg. 
11 46, 8, 8. 

V. 1323. κόρη τὲ μητρός] Nos 
exspectamus κόρη τ᾽ ἀδελφῆς 
(filia sororis Xuae). At cfr, Med. 
1157 πρὶν ἐκ δόμων Μακρὰν 
ἀπεῖναι πατέρα “καὶ παῖδας 
σέϑεν, Dacch. 1216 Πενϑεὺς 
(παῖς ἐγένετο τῷ ἐμῷ πόσει) 
ἐμῇ τε καὶ πατρὸς κοινωνέᾳ, 
Iph. T. 567 ὁ τοῦ ϑιανόντος δ᾽ 
ἔστι παῖς ἄργει πατρός; Sine 
idonea, ut videtur, causa delet 
versum Kvicala in Annal. gymn. 
Austr, 1858 p. 624. 

Ibid. κοινῶ ποδί] Cfr. Hipp. 
1243 ὑστέρῳ ποδί Ἐλειπόμεσϑα, 
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εἰς ἀσπίδ᾽ ἥξειν Doowuuxóv δόμων ὕπερ. 


πῶς φής; νέκυν τοι παιδὸς ἀγαπάξων ἐμοῦ 


3 , c , ? 
ovx εἰς τόδ᾽ ἦλθον ὥστε καὶ τάδ᾽ εἰδέναι. 


ἀλλ᾽ οἴχεται μὲν σὴ κασιγνήτη πάλαι. 
δοκὼ δ᾽ ἀγῶνα τὸν περὶ ψυχῆς, Κρέον, 


1980 


ἤδη πεπρᾶχϑαι παισὶ τοῖσιν Οἰδίπου. 


οἴμοι, τὸ μὲν σημεῖον εἰσορῶ τόδε, 


σκυϑρωπὸν ὄμμα καὶ πρόσωπον ἀγγέλου 
στείχοντος, ὃς πᾶν ἀγγελεῖ τὸ δρώμενον. 


ΚΡ. 

ΧΟ. 

ΚΡ. 

ALTI. ὦ τάλας ἐγώ, 
ΚΡ. οἰχόμεσϑ'᾽" 


Soph. El. 1104 κοινόπουν παρου- 
σίαν. 

Υ. 1826. εἰς ἀσπίδ᾽ ἤξειν] Cfr. 
Heraclid. 819 μάντεις δ᾽ ἐπειδὴ 
μονομάχου δι᾽ ἀσπίδος διαλλα- 
γὰς ἔγνωσαν οὐ τελουμένας. 
Nauckius suspicatus est poetam 
scripsisse ἥξειν ἐς αἰχμήν.͵ 

Ibid. βασιλικῶν δόμων ὕπερ] 
Quod Valckenarius dixit, hie 
non satis recte dici ὑπέρ, "quod 
non defenderent domum patriam, 
sed decernere vellent, uter eorum 
acciperet, coniecitque πέρι, recte 
repudiavit A. Matthiaeus. Eadem 
enim significatio praepositionis 
est, hoccine consilio an illo de 
aliqua re pugnes. Comparavit 
idem Herodot. VII 228 Ὑπὲρ 
τοῦ νεκροῦ Asovióso Περσέων 
τὲ καὶ Μακεδαιμονίων ὠϑισμὸς 
ἐγένετο πολλός, αὖ utrique ad 
se corpus traherent. 

V..1328. οὐκ εἰς τόδ᾽ ἤἦλϑον, 
ὥστε xc&.] Ovx εἰς τόδε ἔφϑασα, 
εἰς τὸ γνωρίσαι, οὐκ ἐπὶ τοῦτο 


παρεγενόμην, ὥστε καὶ ταδ᾽ 
εἰδέναι. SCHOL. 
Υ. 1882. τὸ μὲν σημεῖον di- 


citur, quia obversatur τὸ δὲ 
δρώμενον τάχα ἀκούσομαι. Th. 
Kockius coniecit rogóv σημεῖον. 

V. 1888. σκυϑιρωπὸν ὃ ὄμμα καὶ 
πρόσωπον ἀγγέλου] Saepenu- 
mero iam vidimus Euripidem, 
ubt reliquos poetas Graecos, li- 
benter syllabas sono simili et 
ab eadem ductas radice com- 
ponere, id quod etiam hoc loco 


τίν᾽ simo μῦϑον ἢ τίνας γόους; 
9 9 , 7 » 
Ovx εὐπροσώποις φροιμίοις C QOXEL 


λόγου. 1336 


ab eo factum esse libri testan- 
tur aec scholiastae. Nam quod 
Porsonus e Mosqu. D et Barocc. 
5 recepit πρόσοψιν contra aucto- 
ribatem librorum omnium, id 
mero errore inde ortum vide- 
tur, quod syllaba zov» pro yi» 
legebatur, id quod in altero 
libro Reg. Societ. (E) factum 
esse, quod scriptum est πρόσω- 
ψιν, testatur ipse. Comprobavit 
tamen cum alis Porsoni iudi- 
cium non probabile αν, Her- 
mannus. De hoc genere allite- 
rationis, de qua quaedam signi- 
ficeavi ad Med. 476, diligentis- 
sime disseruit Ed. Aug. Dillerus 
in Comment. de consensu, qua- 
lis est in vocibus eiusdem ori- 
ginis diversitate formarum co-. 
pulatis (Misenae 1842). 

V. 1335. γόους scripsit Porso- 
nus. Libri λόγους. 

M 1336. Cfr. Here, 538 “Ἵπολ- 
λον, οἵοις φροιμίοις ἄρχει, λόγου, 
Tro. 107 τί δ᾽ ἔστιν: ῶς μοι 
φροιμίων ἄρχει κακῶν. Pro εὖ- 
προσώποις Hartungius scripsit 
εὐστόμοισι cl. Hesych. εὔστο- 
μον ἀπὸ μέρους, εὐπρόσω- 
zov. Quod Valckenarius voluit 
οἰχόμεσϑα dari nuntio, quem- 
admodum in simili causa in 
Hippolyto 568 chori oratio: τὸ 
μέντοι φροίμιον κακὸν τόδε 
spectaret ad vocem Phaedrae 
ἐξειργάσμεϑα, id recte iam re- 
probavit A. Matthiaeus, quod 
dixit ovx εὐπρόσωπα φροίμια 
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AVI. ὦ τάλας, δισσῶς ἀυτῶ᾽ μεγάλα γὰρ φέρω κακά. 


πρὸς πεπραγμένοισιν ἄλλοις πήμασιν" 


λέγεις 


δὲ τί; 


οὐκέτ᾽ εἰσὶ σῆς ἀδελφῆς παῖδες ἐν φάει; Κρέον. 


1340 


εἰσηκούσατ᾽ Οὐδίπου τάδε 


[παίδων ὁμοίαις συμφοραῖς ὀλωλότων]; 


ei ? "A οἷ ’ 9 , d 9 
ὧστ ἂν δακρῦσαί y , εἰ φρονοῦντ᾽ ἐτυγχανεν. 


ΚΡ. 

ADI. 

KP. oci: 
μεγάλα μοι ϑροεῖς πάϑεα καὶ πόλει. 
ὦ δώματ᾽ 

ΧΟ. 

KP. 


οἴμοι ξυμφορᾶς βαρυποτμωτάτας, 


1345 


» d , " 3 , ’ὔ 
οἴμοι κακῶν δυστηνος᾽ ὦ τάλας £yO. 
ALI. εἰ καὶ τὰ πρὸς τουτοισί γ᾽ εἰδείης κακά. 


ad exclàmationem ὦ τάλας ἐγὼ 
commode referri, ut in Ionis v. 
752 post chori vocem: íà δαῖ- 
μον responderet Creon: τὸ φροί- 
piov μὲν τῶν λόγων ovx εὐτυ- 
χές. Tamen G. Hermannus rursus 
secutus est Valckenarium οἰχόμε- 
σϑ'α nuntio assignantem. Quorum 
errorem coarguit etiam id, quod 
nuntius statim repetit: £2 τάλας, 
δισσῶς ἀυτῶ, quo satis prodi- 
tur istam vocem maxime mali 
ominis indicem fuisse. 

V. 1337. μεγάλα γὰρ φέρω κα- 
κα] φέρω pro 'affero, nuntio? 
illustrat Schaeferus ad Sophoclis 
Ai. 790. A. MATTH. 

V. 1838. πρὸς πεπραγμένοισιν 
ἄλλοις πήμασιν] πρὸς τοῖς πε- 
πραγμένοις ’ τοῦ “Μενοικέως λέγει. 
ἀποφαντικῶς δὲ ἢ ἐρωτηματικῶς. 
SCHOL. Solent interrogationem 
statuere, ut interrogandi notam 
post πήμασιν iam Canterus po- 
suit, Videtur vero sensui melius 
πρὸς πεπραγμένοισί y ἄλλοις 
πήμασιν convenire , (Hartungius 
πεπραγμένοις γ᾽ ἔτ᾽ ἄλλοις pro- 
posuit) Nullo autem modo hae- 
rere debebant in ἄλλοις voca- 
bulo, pro quo Porsonus ἄλλα 
coniecit. Nam Creon dicit: “οὐ 
alia quidem mala iam perpe- 
irata sunt, ut ea novis tuis 
cumulentur!, Cfr. Soph. Ant. 1289 
τίν᾽ αὖ λέγεις μον νέον σφά- 
γιον ἐπ᾽ ὀλέϑρῳ γυναικεῖον 
ἀμφικεῖσϑαι μόρον: 

V. 1841. μεγάλα μοι ϑροεῖς 
παάϑεα καὶ πόλει] G. Herman- 


nus, quod stropham et antistro- 
pham efficere voluit, hine ver- 
sum excidisse ratus vix posse 
dubitari pronuntiavit, quin talis 
fuerit: καὶ τῇ ταλαίνῃ μητρὶ 
συγγόνῳ τ᾽ ἐμῇ, in quo ego viro 
doctissimo assentiri non possum. 
Neque enim ulla impietas erga 
sororem in eo esse potest, si 
hic Creon eius mentionem nul- 
lam facit: immo poeta propter- 
ea hic eam non commemorare 
videtur, ne quid de eo, quod 
infra v. 1349 narratur, hic signi- 
ficandum sit: tum ista strophica 
ratio incertissima est. 

V. 1343. Versum inutilem et 
satis ieiunum, quem iam Val- 
ckenarius rectius omissum fuisse 


. judicaverat, delevit Geelius. 


V.1344. ὥστ᾽ ἂν δακρῦσαί γ᾽ 
Sic scripsit Hartungius. Libri 
ABEL ὥστε δακρῦσαί br Ce- 
teri ὥστ᾽ ἐκδακρῦσαί γ᾽, quod 
ex correctione profectum. 


Ibid. εἰ φρονοῦντ᾽ ἐτύγχανεν: 
Cfr. Aesch. Ag. 37 οἶκος à αὐ- 
τὸς εἰ φϑογγὴν λάβοι, σαφέστατ᾽ 
ἂν λέξειεν. 


V. 1841. εἰ καὶ τὰ πρὸς τού- 
τοισί γ᾽ εἰδείης κακα)] Senten- 
tia hac nuntii voce indicata ple- 
nior haec est: *Magis id dicas, 
si etiam scias reliqua praeter 
haec mala?? Recte hoc intelle- 
xerunt scholiastae, qui aut τί 
ἐρεῖς; aut ἔτι μᾶλλον βοήσῃ 
τοῦτο explicandi causa subiun- 
gunt, 
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ADT. 
XO. 


* 


KP. 


EYPIIIAOT 


καὶ πῶς γένοιτ᾽ ἂν τῶνδε δυσποτμώτερα; 
τέϑνηκ᾽ ἀδελφὴ σὴ δυοῖν παίδοιν μέτα. 
ἀνάγετ᾽ ἀνάγετε κωκυτόν, 

ἐπὶ κάρα τε λευκοπήχεις κτίπους [χεροῖν]. 


1350 


6) τλῆμον, οἷον τέρμον᾽ ; Ἰοκάστη, βίου 


γάμων τὲ τῶν σῶν Zgwyóg αἰνιγμοῖς ἔτλης. 
πῶς καὶ πέπρακται διπτύχων παίδων φόνος 


ἀρᾶς v' ἀγώνισμ᾽ Οἰδίπου; σήμαινέ μοι. 
τὰ μὲν πρὸ πύργων εὐτυχήματα χϑονὸς 
οὐ μακρὰν γὰρ τειχέων περιπτυχαί, 


AIT. 
| οἶσθ᾽" 


1355 


[ὥστ᾽ οὐχ ἅπαντά σ᾽ εἰδέναι τὰ δρώμενα. 
ἐπεὶ δὲ χαλκέοις σῶμ᾽ ἐκοσμήσανϑ'᾽ ὅπλοις 


oí τοῦ γέροντος Οἰδίπου νεανίαι, 


1560 


ἔστησαν ἐλϑόντ᾽ εἰς μέσον μεταίχμιον 
δισσὼ τρατηγὼ καὶ διπλὼ στρατηλάτα 
ὡς εἰς ἀγῶνα μονομάχου v' ἀλκὴν δορός. 


V. 1351. Ex scholio cod. A 
κτύπους: τοὺς κτύπους τοὺς ἐκ 
τῶν χειρῶν γενομένους cogno- 
scimus scholiastam non legisse 
χεροῖν, quod induxi. Alius schol. 
annotat: λευκοπήχεις δ᾽ ἂν λέ- 
γοι τοὺς διὰ τῶν λευκοπηχέων 
χειρῶν, ἵνα ἐκ τοῦ ποιοῦντος 
τὸ ποιούμενον λέγῃ. 

V. 1353. αἰνιγμοῖς} Sie Gee- 
lius scripsit pro αἰνιγμοὺς (αἶ- 
νιγμούς τ᾽). Creon recordatur 


primam causam malorum, unde: 


nuptiae provenerunt et per nu- 
ptias talis vitae finis, 


V. 1354. πῶς καὶ πέπρακται 
κεὲ Recte hanc librorum 8011- 
pturam defendit Porsonus exem- 
plisque confirmavit, veluti He- 
cub. 518 πῶς καί νιν ἐξεπρά- 
ξατ᾽ ; ἄρ᾽ αἰδούμενοι; 1066 ποῖ 
καί μὲ φυγᾷ πτώσσουσι μυχῶν 
aliisque locis multis. 

Ibid. διπτύχοιν παέδοιν scri- 
bendum videtur. 


V.1356. . ἀρᾶς τ᾽ ἀγώνισμ᾽ Οἰδί- 
που] Ὁ ἐκ τῆς ἀρὰς πόλεμος. ἐκ 
γαρτοῦ Οἰδίποδος ταῦτ᾽ ἐνόσουν. 

V. 1851. καλῶς οὖν καὶ διὰ 
πιϑανῆς ἀφορμῆς τὰ προειρη- 
μένα ὑπὸ τοῦ πρώτου ἀγγέλου 


ἐσιώπησεν. SCHOL. 


V. 1358. ὥστ᾽ οὐχ ἅπαντά σ᾽ 
εἰδέναι] οὐ μακράν εἰσιν, ὥστε 
μὴ οὐχὶ πάντα εἰδέναι τὰ δρώ- 

να᾿ λείπει γὰρ τὸ μή. SCHOL, 
ἐπ κεν inutilem et parum scite 
compositum cancellis 
Seripsi. 


V. 1360. Hunc versum ex y. 
1243 repetitum Valckenarius hi- 


circum- 


. Strionibus imputandum censuis- 
Set, nisi maluisset v. 1362 ob 


inanem et frivolam tautologiam 
expungere. Nobis qualem hic 
habemus repetitionem, in ea non 
videtur offendi posse nec sine 
detrimento narrationis etiam re- 
lico v. 1362 abest subiectum 
verbi ἐκοσμήσαντο. 


V. 1362. Versus non eiciendus, 
sed emendandus videtur, quia 
aptissima sunt δισσὼ ξυναίμω 
καὶ διπλὼ στρατηλάτα, quae di- 
cis causa proposuit. Valcke- 
narius, vel δισσώ v ἀδελ- 
φὼ καὶ διπλὼ στρατηλάτα. Cfr. 
Aristophanis locum ad v. 1363 
annotatum. Heimsoethius conie- 
cit δισσὼ στρατηγὼ διπτύχοιν 
στρατευμάτοιν. 

Υ. 1868. ὡς εἰς ἀγῶνα μονο- 
μάχου v' ἀλκὴν δορός] Per 
ἀγῶνα omnino certamen, quod 
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ἐς Ἄργος ἧκε Πολυνείκης ἀράς" 
' "Hoe, σὸς γάρ εἰμ, 


ἐπεὶ γάμοις — 1365 


ἐζευξ᾽ ᾿Αδράστου παῖδα καὶ ναίω χϑόνα, 

δός μοι κτανεῖν ἀδελφόν, ἀντήρη δ᾽ ἐμὴν 
᾿καϑαιματῶσαι δεξιὰν νικηφόρον“, 

αἴσχιστον αἰτῶν στέφανον, ὁμογενῆ κτανεῖν. 
ἰπολλοῖς δ᾽ ἐπῇει δάχρυα τῆς τύχης 065, 1370 
κἄβλεψαν ἀλλήλοισι διαδόντες xogog.] 
᾿Ετεοκλέης δὲ Παλλαδος χρυσάσπιδος 


βλέψας πρὸς οἶκον ηὔξατ᾽ 


A 


2 b! , 
ὦ 4g κορῆή; 


δὸς ἔγχος ἡμῖν καλλίνικον ἐκ χερὸς 


iam initurr fratres sunt, signifi- 
catur, per vocem vero, quae se- 
quitur, ipsa pugna, quae fit te- 
lis et armis, indicatur eaque di- 
cendi copia Graecis, imprimis 
poetis, maxime propria est, De 
verbis μονομάχου τ΄ ἀλκὴν δο- 
οός cfr. Aristophanem ap. Athen, 
IV p. 154 E, qui in Phoenissis 
suis, hunc i ipsum Euripidis locum 
eludens, scripsit: Εἰς Οἰδίπου 
δὲ παὲδε, διπτύχω κόρω, "Aens 
κατέσκηψ᾽, ἔς τὲ μονομάχου 
πάλης "Ayóvo vov ἑστᾶσι, tum 
huius fab. v. 1325 μονομάχῳ -- 
δορί. Heraclid. v. 819 μονομάχου 
δι᾽ ἀσπίδος. 

V. 18365. σὸς γάρ εἰμι} I. e. 
mihi licet Argivam Iunonem in- 
vocare, quia Argivus factus sum. 
Cfr. Tro. 23 νικῶμαι γὰρ ᾽49- 
γείας ϑεὰᾶς Ἥρας, Aesch. Suppl. 
299 βοῦν τὴν γυναῖκ᾽ ἔϑηκεν 
᾿ἀργεία ϑεός. 

V. 1869. αἰτῶν Canterus emen- 
davit. Libri αἰτῶ. De participio 
ad dicentem Polynicem relato 
efr, Iph. T. 23 τὸ καλλιστεῖον 
εἰς ἔμ᾽ ἀναφέρων quae inter- 
posita sunt orationi Calchantis 
ab Iphigenia relatae. De verbis 
αἴσχιστον στέφανον ὁμογενῆ 
κτανεῖν Cfr. Tro. 401 στέφανος 
oUx αἰσχρὸς πόλει καλῶς ὀλέ- 
σϑαν et de ratione infinitivi 
etiam Plat, Crit. p. 45 C οὐδὲ 
δίκαιόν μοι δοκεῖς ἐπιχειρεῖν 
πρᾶγμα, σαυτὸν προδοῦναι, ἐξὸν 
σωϑήῆναν, M. Tulli e lib. de 
nat. deor. III 24, 63 Magnam 
molestiam suscepit ei. minime 


q«ecessariam | primus Zeno — 
commenticiarum fabularum red- 
dere rationem. 

V. 1370 sq. Hos versus insul- 
sos et eo poeta dignos qui ex- 
tremam partem Iphigeniae Aul, 
(cfr. v. 1577 sqq.) composuit 
eiecit Valckenarius. De formula 
πολλοῖς δ᾽ ἐπήει δάκρυα attulit 
Musgravius Dionys. Hal. p. 642, 
34 ἑαυτῷ μὲν ἐπελϑεῖν δάκρυα; 
Plut, Mor. p. 1057 δακρυα πολ- 
λοῖς ἐπῆλϑεν. — De locutione 
διαδόντες «0pocinterpretes haec 
Euripidea attulerunt ex Oreste 
v. 894 τὸ δ᾽ ὄμμ᾽ ἀεὶ φαιδρω- 
πὸν ἐδίδου τοῖσιν Αἰγέσϑου 
φίλοις, v. 1261 δόχμια νυν κό- 
ρας διαάφερ᾽ ὀμμάτων, v. 1265 
ἑλίσσετε vov βλέφαρον κόρας, 
διάδοτε διὰ βοστρύχων πάντῃ, 
e Bacch. 1087 διήνεγκαν κόρας, 
e Troasin 117 διαδοῦναι νῶτον 
ἄκανϑαν τ᾽ εἰς ἀμφοτέρους τοί- 
χους μελέων, denique huius fab. 
v. 4601 ὅταν φίλος τις ἀνδρὶ 
ϑυμωϑεὶς φίλῳ, Εἰς ἕν cvvsi- 
ϑών, ὄμματ᾽ ὕμμασιν διδῶ, Mus- 
gravius autem excitavit Plutarchi 
Philopoem. p. 672 (cap. 19) δια- 
διδόντες ἀλλήλοις “λόγον et Sull. 
p. 867 (cap. 35) ἐκ δὲ τούτων 
ῥέψεις ὀμμάτων ἐπ᾽ ἀλλήλους 
ἐγένοντο καὶ “παρεπιστροφαὶ συν- 
eysig προσώπων καὶ ὠειδιαμά- 
των διαδόσεις, quibus omnibus 
illud quidem efficitur, ἀλλήλοισι 
διαδόντες κόρας recte dici, sed 
inutile ἔβλεψαν non defenditur. 

V. 1374 sq. δὸς ἔγχος ἡμῖν. 
βαλεῖν] Incepta oratio paululum 
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εἰς στέρν᾽ ἀδελφοῦ τῇσδ᾽ ἀπ᾽ ὠλένης βαλεῖν 1315 
κτανεῖν 9' ὃς ἦλϑε πατρίδα πορϑήσων ἐμήν“. 
ἐπεὶ δ᾽ ἀφείϑη πυρσὸς ὡς Τυρσηνικῆς 
σάλπιγγος ἠχὴ σῆμα φοινίου μάχης. 

djs δρόμημα δεινὸν ἀλλήλοις ἔπι᾽ 


κάπροι O" ὅπως ϑήγοντες ἀγρίαν γένυν 


1380 


ξυνῆψαν, ἀφρῷ διάβροχοι γενειάδας" 


immutatur. Nam cum dicit 
Eiteocles δὸς ἔγχος ἡμῖν καλλί- 
TLIXOV ἐκ χερός, sentit *ferri sive 
volare in pectus fratris, Postea 
infert activum βαλεῖν, ,duocum 
apte coniungit τῇσδ᾽ ἀπ᾽ ὠλένης. 
Quamobrem non assentior Nau- 
ckio qui verba ἐκ χερός corrupta 
iudicat, et Heimsoethio qui pro 
ἐκ χερός ponit εὐθύ νιν... 

V. 1876 etiam supra v. 756 
legitur. Utrobique delevit Val- 
ckenarius. Nobis hoc loco aptus 
esse atque coneinnitate oratio- 
num utriusque fratris etiam re- 
quiri videtur. De vocabulo ἐμὴν 
autem argutatur Valckenarius, 
Nam 'patriam Eteoclis, inquit, 
vastare  desiderasset, quisquis 
tandem Thebas venisset oppu- 
gnatum: quanto rectius morte 
dignum dixisset, qui suam ipsius 
patriam veniret vastaturus". At 
hic quasi verbis suis εἰς στέρν᾽ 
ἀδελφοῦ... βαλεῖν ipse perter- 
ritus Eteocles impietatem  ob- 
volvit salute patriae suae. 

V. 1377. πυρσὸς ὥς] Acutus 
et clarus tubae sonitus comipa- 
ratur cum elaro signo facis re- 
fre accensae eo aptius quod 

raecli poetae 
παιδικοὺ ὕμνοι φλέγοντι, ut 
Bacchylides fragm. XIII 12, 
παιὰν λάμπει, ἀχὼ τηλεφανής, 
ut Sophocles O, R. 186, Phil. 189. 

V. 1377 sq. Τυρσηνικῆς. σάλ- 
πιγγος)] μετὰ τὰ Τρωϊκὰ καὶ 
τὴν εἰς ynv Ῥωμαίαν Αἰνείου 
κατοίκησιν Τυρρηνοὶ τὴν σάλ- 
πιγγα ἐφεῦρον ἐν τοῖς ᾿Ιταλικοῖς 
πολέμοις, ὅϑεν καὶ Τυρρηνὶς ἡ 
σάλπιγξ ἐκλήϑη. SCHOL. Tubam 
Tyrrhenicam quasi heroicis tem- 
poribus usitatam finxit Aeschy- 
]us in Eum. 567 διάτορος T'vo- 
σηνιπὴ σαλπιγξ, Sophocles in 


etiam dicunt 


Ai, 17 χαλκοστόμου κώδωνος ὡς 
Τυρσηνικχῆς., 

V. 1379. ἧξαν δρόμημα] Cfr. 
Krueg. I 46, 5. Restituenda vi- 
detur forma δράμημα quam Or. 
1005 optimus liber, qui hunc v. 
forte omisit, exhibet, 

V. 1381, ξυνῆψαν] Quod olim 
huie verbo adiectum habebatur 
in edd. vett. ἔγχη, id recte ne- 
que libri neque scholiastae agno- 
scunt, Acsaepe συνάπτειν intran- 
sitive dicitur, quasi Latine dicas 
*congredr., Ceterum scriptor Chr. 
Pat. cum Tom. II p. 28 D haec 
altert: Κάπροι δ᾽ ὅπως ϑήγον- 
τὲς ἀγρίαν γένυν, ὡς ἂν μιμή- 
GOLOL τι τῆς τραγῳδίας; λοξὸν 
βλέποντες ἐμπύροις τοῖς ὄωμα- 
σιν συνῆπτον, procul dubio hune 
ipsum locum ante oculos habuit. 
Ac posset auctore Valckenario 
et G. Hermanno alter etiam 
versus ad amplificandam hanc 
imaginem recipi in Euripideam 
orationem, si certum esset hunc 
unum locum descripsisse illum 
neque alium fortasse alius poe- 
tae aut alius Euripideae fabulae 
aptum ad suam causam una imi- 
tatum esse. Nam quod afferunt 
Stati Theb. XI 530 F'ulmineos 
veluti praeceps cum cominus 
apros Ira tulit, strictisque ereaoit 
pectora setis: Igne tremunt oculi 
lunataque dentibus wncis Ora 
sonant, hoc tenendum est, Sta- 
tium fere semper amplificasse 
ea quae ex aliorum scriptis imi- 
tanda sumpserat, ut non ausus 
sim eum &G. Hermanno verba: 
λοξὸν βλέποντες ἐμπύροισιν ὄμ- 
μασιν eius unius auctoritate in 
ordinem Euripideae orationis re- 
cipere. Credo ego Statium potius 
Homeri locum ex Iliad. XII 
478 ΟὈφϑαλμὼ δ᾽ ἄρα οἵ πυρὶ 
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ἦσσον δὲ λόγχαις" ἀλλ᾽ ὑφίζανον κύκλοις, 
ὅπως σίδηρος ἐξολισϑάνοι μάτην. 
εἰ δ᾽ ὄμμ᾽ ὑπερσχὸν ἴτυος ἅτερος μάϑοι, 


λόγχην ἐνώμα στόματι προφϑῆναι ϑέλων. 


1385 


ἀλλ᾽ εὖ προσῆγον ἀσπίδων κεγχρώμασιν 
ὀφϑαλμόν, ἀργὸν ὥστε γίγνεσθαι δόρυ. 
πλείων δὲ τοῖς ὁρῶσιν ἐστάλασσ᾽ ἰδρὼς 
ἢ τοῖσι δρῶσι διὰ φίλων ὀρρωδίαν. 


᾿Ετεοκλέης δὲ ποδὶ μεταψαίρων πέτρον 


1390 


ἴχνους ὑπόδρομον, κῶλον ἐκτὸς ἀσπίδος 
τίϑησι" ΤΠολυνείκης δ᾽ ἀπήντησεν δορί, 
πληγὴν σιδήρῳ παραδοϑεῖσαν εἰσιδών, 
κνήμης τὲ διεπέρασεν "Aoytiov δόρυ" 


λάμπετον, αὐτὰρ ὀδόντας Θήγει 
vel ex Odyss. XIX 446 Φρίξας 
εὖ λοφιήν; πῦρ δ᾽ ὀφϑαλμοῖσι 
δεδορχκώς, qui itidem de apro 
dicitur, ante oculos habuisse. 

V. 1382. ἀλλ᾽ vgítavov κύ- 
κλοις] Συνεστέλλοντο ὑπὸ ταῖς 
ἀσπίσιν. SCHOL. 

V. 1884. εἰ δ᾽ ὄμμ᾽ ὑπερσχὸν 
4:&,] Εἰ δὲ ἴδοι ὁ ἕτερος τὸ 
πρόσωπον τοῦ ἄλλου ὑπεράνω 
τῆς ἀσπίδος, ἐκίνει τὴν λόγχην. 
SCHOL. Similiter Theocritus 
idyll. XXII 187 sq. Ἔγχεσι μὲν 
πρώτιστα τιτυσκόμενοι πόνον 
εἰχον, “4λλήλων si πού τι χροῦς 
γυμνωϑὲν ἴδοιεν. 

V. 1888. στόματι coniunxit 
cum ἐνώμα scholiasta qui anno- 
tavit: τὴν αἰχμὴν τὴν ἑαυτοῦ 
ἐκίνει κατὰ τοῦ στόματος, σρο- 
λαβεῖν ϑέλων αὐτόν, πρὶν καλυ- 
φϑῆναι δηλονότι. Rectius ut 
dat. instrumenti coniungitur cum 
προφϑῆναι et de cuspide hastae 


intellegitur. Cfr. Hom. O 889 
κατὰ στόμα εἴμένα χαλκῷ 
(ξυστα), Soph. fr. 157 δορὸς 


δι το τομῶν πλᾶκτρον. 
1386 κεγχρώμασι»). Hoc 
Hesychius interpretatur ταῖς πε- 


ριφερεέίαις ἢ τοῖς καταστρώμα- 


σιν. Idem κεργνώμασι: — κα- 
λοῦσι δὲ καὶ τὸν περὶ τὰς ἴτυς 
τῶν ἀσπίδων κόσμον. Quae an- 
liquior est et magis Attica forma, 
restituenda fortasse Euripidi. 
Sie Κερχνείας, quod apud Aeschy- 


Eurip. Vol, II. Sect. IV. 


lum Prom. 676 servavit cod. Me- 
diceus, in apographis multis in 
Kesyyosíoag est mutatum, DIN- 
DORF. 


V. 1389. φίλων ὀρρωδίαν] Cfr. 
Krueg. I 47, 7, 6. 

V. 1390. μεταψαίφω»ν Agno- 
scit Hesychius, μεταψαίρων με- 
ταφέρων interpretans, — Schol. 
μεταφέρων, μὑεταπινῶν τῷ 700i 
λίϑον. 


V. 1391. ἴχνους ὑπόδρομον] 
Ὑποκάτω του ἴχνους, , ἤγουν 
τοῦ ποδὸς αὐτοῦ, φερόμενον. 


SCHOL. 


V. 1398. πληγὴν σιδήρῳ πα- 
ραδοϑ'εῖσαν] Quod interpretatur 
scholiasta: T'ómo» δυνατὸν πλη- 
γῆναι, 81 sententiam spectas, 
falsum non est, sed magis pro- 
prie dicas: tictum ferro conces- 
sum conspicatus. Ictus enim 
tum conceditur, si locus patet 
ad vulnerandum. 


V. 1394. κνήμης τε διεπέρασεν 
᾿Δργεῖον δόρυ] De gen. κνήμης 
cfr. λαιμῶν διῆκε v. 1092 et 
vide ad v. 26. Si ex libris Bc 
κνήμην recipitur, διεπέρασεν in- 
iransitivam habet vim et 4o- 
γεῖον δόρυ non alter accusativus 
est, in qua opinione fuit A. Mat- 
thiaeus ad huius fabulae v. 1398 
et in Gr. Gr. ampl. $ 426, sed 
nominativus, — Apte ^4oysiov 
attribuitur ad indicandam rem 
Argivis bene gestam. 
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στρατὸς δ᾽ ἀνηλάλαξε Aeveióóv ἅπας. 


EYPIHIIAOT 


1395 


x&v τῷδε μόχϑῳ γυμνὸν ὦμον εἰσιδὼν 

ὁ πρόσϑε τρωϑεὶς στέρνα Πολυνείκους βίᾳ 
διῆκε λόγχην, κἀπέδωκεν ἡδονὰς 

Καόμου πολίταις, ἀπὸ δ᾽ ἔϑραυσ᾽ ἄκρον δόρυ. 
εἰς δ᾽ ἄπορον ἥκων δορὸς ἐπὶ σκέλος πάλυν 1400 
χωρεῖ, λαβὼν δ᾽ ἀφῆκε μάρμαρον πέτρον, 
μέσον δ᾽ ἄκοντ᾽ ἔϑραυσεν᾽ ἐξ ἴσου δ᾽ άρης 


V. 1396 sqq. Bene 6. Her- 
mannus: 'senserunt perversita- 
tem quidam ex scholiastis et 
Valckenarius Quid enim? hu- 
merum nudatum videns Eteocles 
pectus hasta iraiecerit? Hume- 
rum, eredo, si saperet, petebat, 
non tectum clipeo pectus. Itaque 
unus scholiastarum : ἀπὸ τοῦ 
ὦμου καὶ τὰ στέρνα νοεῖ γυμ- 
vovusvo. Putabat, credo, hoc 
dici, quod apud Homerum est 
κληῖδα παρ᾽ ὦμον Πρ, 146. 
At id Euripides ineptissime στέρ- 
vc vocasset, praesertim si dice- 
ret διῆπμε λόγχην vel, ut Por- 
sonus ex coniectura sua scripsit, 
διῆκε λόγχῃ. Et quomodo is, 
cul pectus hasta traiectum esset, 
tam parum tanto vulnere, quo 
prostratum putares, afficiebatur, 
ut statim non solum ensem strin- 


geret, sed diu etiam depugnaret/. 


Hae difficultates non tolluntur 
coniectura vel Geeli γύμν' ἄνω- 
ὅεν vel Hartungi γύμν᾽ ἐκεῖνος 
vel Heimsoethi yvuv' ὑπ᾽ ὠμόν. 
Nec quod Hermannus ipse pro 
στέρνα scripsit ozsoyvc aptum 
videtur. Interpolatus est v. 
1397 et nisi pro xdv τῶδε μόχϑω, 
quae verba etiam in Ton, v. 1196, 
Hel. 1537 leguntur, scriptum 
fuib x&v τῷ δ᾽ ἐκεῖνος, 1050 vo- 
cabulo μόχϑω is qui dicitur sa- 
tis indicatur. Nam vulneratus 
Eteocles is est quilaborat. Cfr. v. 
14, ubi item ex ipsa narrationis 
serie subiectum cognoscitur. Ver- 
sus conflatus est ex interpreta- 
lionibus alia ὁ πρόσϑε τρωϑ είς 
ex v. 1422 sumpta, alia στέρνα 
Πολυνείκους ad ὠμόν adscripta, 
quae interpretationes in libro A 
omissione vocabuli βέᾳ manifesto 
deprehenduntur. 


V. 1398. Herwerdenus bene 
κἀντέδωπεν; minus bene in 
v. 1406 ἀντιβαντ᾽ (obnixi). 

V. 1400 sq. ἐπὶ σκέλος πάλιν 
χωρεῖ] Formulam recte explicat 
Lex. Seg. p. 72, 81 χωρεῖν ἐπὶ 
σκέλος τὸ ὀπίσω ἀναχωρεῖν. μὴ. 
δόντα τοῖς ὑπεναντίοις τὰ νῶτα. 
Eodem modo saepe dicitur ἄνα- 
χωρεῖν, ἀπιέναι vel ἀνάγειν ἐπὶ 
πόδα, veluti in Xenophontis 
Disciplina Cyn VII 5, 6 "Ems 
δὲ οὕτω. συνεσπειράϑησαν, 
ἀπήεσαν, ἕως μὲν ἐξικνεῖτο τὰ 
βέλη ἀπὸ τοῦ τείχους, ἐπὶ πόδα᾽ 
ἐπεὶ δὲ ἔξω βελῶν ἐγένοντο, 
στραφέντες κτέ. coll. 1bid. ΠῚ 
3, 69 "Og δ᾽ ἔγνω ὁ Κῦρος τὰ 
γιγνόμενα —, παρεγγύησεν ἐπὲ 
πόδα ἀνάγειν ἔξω βελῶν κτὲ. 
et Exped. Cyr. V 2, 32 KaL 
αὐτοὶ ἐπὶ πόδα ἀνεχώρησαν βαλ- 
λόμενοι ot βοηϑήσαντες καὶ 
ἀντιτοξευοντές τινες τῶν Κρη- 
τῶν. Hoc idem in re navali dici 
κρούεσϑαι τὴν πρύμναν annotat 
et ad ἢ. 1, seholiasta et ostendit 
Arrianus Exped. Alex. V 17, 12 
ὥσπερ αἵ πρύμναν κρουόμεναι 
νῆες ἐπὶ πόδα ἀνεχώρουν. La- 
tine id dicitur *pedem referre", 
ut apud C, Caesarem de bell. 
Gall. IV 25, 2 et Curtium IV 
16, 5. Vide Kruegerum ad Ex- 
ped. Gyr.ik: lap. 957. Zeunium 
ad Discipl. Cyri VII 5, 6. 

V. 1401. λαβὼν δ᾽ ἀφῆκε μάρ- 
μαρον πέτρον] Praeivit in his 
Hom. Iliad. VII 964 sqq. 444' 
ἀναχασσάμενος λίϑον εἵλετο χει- 
ol παχείῃ, Κείμενον ἐν πεδίῳ, 
μέλανα, τρηχὺν τε μέγαν τεῦ 
Τὼ βάλεν Αἴαντος δεινὸν σα- 
κος XT6. 

V. 1402. μέσον δ᾽ ἄκοντ᾽ 
ἔϑραυσεν] Permirum est Val- 


SOINIZZAI. 


141 


ἦν, κάμαχος, ἀμφοῖν χεῖρ᾽ ἀπεστερημένοιν. 
ἔνϑεν δὲ κώπας ἁρπασαντε φασγάνων 


ἐς ταὐτὸν ἧκον, συμβαλόντε δ᾽ ἀσπίδας 
πολὺν ταραγμὸν ἀμφιβάντ᾽ 


1405 
εἶχον μάχης. 


καί mog νοήσας ᾿Ητεοχλῆς τὸ Θεσσαλὸν 
εἰσήγαγεν σοφισμ᾽ ὁμιλίᾳ χϑονός. 
ἐξαλλαγεὶς γὰρ τοῦ παρεστῶτος πόνου, 


ckenarium, Brunckium, Porso- 
num, Hermannum, Dindorfium 
nulla fere librorum auctoritate 
recepisse μέσον τ᾽ ἄκοντ᾽ ἔϑραυ- 
σεν, cum hoe fere proprietas 
sermonis Graeci requirat, ut, 
ubi effectus eiusmodi actionis 
indieatur,is ponatur per δέ par- 
ticulam, Sic in Homeri IL l. v. 
267 dicitur: περιήχησεν δ᾽ ἄρα 
χαλκός et ,Supra v. 1399 ἄπο δ᾽ 
ἔϑραυσ᾽ ἄκρον δόρυ et saepe 
alias similia. 

V. 1403. ἀμφοῖν χεῖρ᾽ ἀπε- 
epe Cfr. Krueg. I 52, 
4, 


v: 1404. πολὺν ταραγμὸν ἀμ- 
φιβαντ᾽ εἶχον μάχης) Iniuria 
de huius versus sententia despe- 
ravit Valeckenarius. Recte enim 
rem iam expediverat Eustathius 
ad Iliad. p. 508, 51 Ὅρα δὲ καὶ 
τό [Il. VI 355]: Πόνος ἀμφιβέ- 
βηπεν, , ἤγουν κατέλαβε, περιῆλ- 
ϑεν" ὥστε οὐ πάντοτε ἡ λέξις 
τὸ σπέπειν καὶ βοηϑεῖν δηλοῖ, 
ὡς οὐδὲ... παρ᾽ «Εὐριπίδῃ ἐν 
TO Πολὺν ταραγμὸν ἀμφιβαντ᾽ 
εἶχον μάχης, 
εν βάντες ἀντιπάλων δίκην 
κατ᾽ ἀλλήλων. Dicitur enim ἀμ- 
φιβάντε de pugnantibus, qui, ut 
fit, in pugna inter se cireumeunt, 
a. loco tamen, in quem congressi 
sunt, non moventur, ut omnis 
sententia haec sit: "magnum 
pugnae tumultum, dum circum- 
aguntur, efficiebant?, Nullo enim 
modo cugifiévze hoc legendum 
esí, quam falsam veteris inter- 
pretis opinionem, ab alis iam 
recte confutatam, miror errorem 
obiecisse quibusdam lexicogra- 
phis. 

V. 1407 sq. τὸ Θεσσαλὸν εἰσ- 
ἤγαγεν σόφισμ᾽} Thessalos pro- 


ἤγουν͵ ἀμφοτέρω- ᾿ 


pter ealliditatem et malas artes 
male audivisse pluribus veterum 
scriptorum locis probat scholia- 
sta ad h. l. in iisque fraudibus 
hoc etiam strategema fuisse vi- 
detur, quod iam commemorat 
Euripides. Non enim eius gram - 
matici comprobanda oratio vi- 
detur, qui apud Eustathium ad 
Ihad. Il p. 251, 5 Θεσσαλὸν σό- 
φισμα simpliciter explicavit: U 
TOUTO "ἢ ἐκεῖνο, ἀλλ᾽ ἁπλῶς τὸ 
πανούργημα, praesertim cum 
Euripides etiam significet, qua 
ratione certum hoe artificium a 
ἌΝ accepisse videatur Eteo- 
cles 

V. 1408. ὁμιλίᾳ χϑονός] Nem- 
pe hoc pertinet ad νοήσας. Iure 
enim Α. Matthiaeus: ὋὉμιλίᾳ 
χϑονός, inquit, recte cepisse vi- 
detur Musgravius: *consuetudine 
terrae, quod in eam fortasse 
ire consueverat vel in ea ali- 
quamdiu vixerat. Sic  Aeschyl. 
Eum. 406 καινὴν ὁ ὁρῶσα τήνδ᾽ 
ὁμιλίαν χϑονός, i. e. τάσδε ὄμι- 
λούσας χϑονί, Furias, quae 
eodem modo designantur 711 
καὶ μὴν βαρεῖαν, τήνδ᾽ ὁμιλίαν 
χϑιοονὸς &vuBovAos εἰμι μηδαμῶς 
ἀτιμάσαι. Eodem pertinere cen- 
eR Musgravius quod Pausanias 

p. 289, 3 ed. Sylb. scripserit, 
Eteocli e Thessalia auxilia missa 
fuisse. 

V. 1409, ἐξαλλαγ εὶς] Porsonus 
ἀπαλλαγεὶς ex Harl, quod est 
etiam in Flor. 2, 10, 33, Eam 
esse explicationem exquisitioris 
scripturae ἐξαλλαγείς, quae in 
ceteris libris est, scholiasta osten- 
dit: ἐξαλλαγείς, ἀπαλλαγείς, 
ἀποστὰς τοῦ συστάδην μάχε- 
σϑαι. Thucydides V, 71 καὶ ἡγεῖ- 
ται μὲν τῆς αἰτίας ταύτης ὃ 


10* 
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λαιὸν μὲν εἰς τοὔπισϑεν ἀναφέρει z00a, 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


1410 


πρόσω τὰ κοῖλα γαστρὸς εὐλαβούμενος" 


προβὰς δὲ 


κῶλον δεξιὸν δι᾽ ὀμφαλοῦ 


xe ijxev ἔγχος σφονδύλοις T ἐνήρμοσεν. 

ὁμοῦ δὲ χάμψας πλευρὰ καὶ νηδὺν τάλας 

σὺν αἱματηραῖς σταγόσι Τολυνείκης πίτνει. 1415 
ὃ δ᾽ ὡς κρατῶν δὴ καὶ νενικηκὼς μάχῃ, 

ξίφος δικὼν εἰς γαῖαν ἐσκύλευέ "W, 

τὸν νοῦν πρὸς αὐτὸν οὐκ ἔχων, ἐκεῖσε δέ. 


ὃ χαί νιν ἔσφηλ᾽" 


ἔτι γὰρ ἐμπνέων βραχύ, 
σῴζων σίδηρον ἐν λυγρῷ πεσήματι, 


1420 


μόλις μέν, ἐξέτεινε δ᾽ εἰς ἧπαρ ξίφος 
᾿Ετεοκλέους ὁ πρόσϑε Πολυνείκης πεσών. 
γαῖαν O0" ὀδὰξ ἑλόντες ἀλλήλων πέλας 
πίπτουσιν ἄμφω κοὐ διώρισαν κρότος. 

XO. φεῖ φεῦ, κακῶν σῶν. Οἰδίπου. σ᾽ ὅσον στένω᾽ 


πρωτοστάτης τοῦ δεξιοῦ κέρως, 
προθυμούμενος ἐξαλλάσσειν ἀεὶ 
τῶν ἐναντίων τὴν ἑαυτοῦ γύμ- 
voci. lnterest autem aliquid: 
nam ἀπαλλάσσεσϑαι est *plane 
liberarP, ἐξαλλάσσεσϑαι autem 
*aliquantum se subducere'. G. 
HERMANN. 

V. 1410. λαιὸν iv εἰς τοὔπι- 
σϑεν ἀναφέρει πόδα] Ctr. Theo- 
criti idyll. XXII 197 Ὑπεξανα- 
βὰς ποδὶ Κάστωρ Σκαιῷ. — 
Lib Β " ἀμφέρει; fortasse recte. 


V. 1412. προβὰς δὲ κῶλον Ós- . 


£uoy| De accusativo vide Krueg, 
I1 πο πῶ 

ἵν 1418, τὸν νοῦν πρὸς αὐτὸν 
οὐκ ἔχων, ἐκεῖσε δὲ] Cum libri 
partim πρὸς αὐτόν, partim πρὸς 
αὑτόν exhiberent et utraque 
scriptura agnosceretur etiam a 
glossatoribus, recentiores fere 
eritici ediderunt πρὸς αὑτόν, 
αὖ Eteocles sui rationem nul- 
lam habuisse videatur,  fra- 
trem despoliare cupiens, Mihi 
lamen hane ipsam formulam et 
eos locos, in quibus a veteribus 
posita est, consideranti veteres 
scholiastae, quos secutus est 
Valckenarius, melius πρὸς αὐτόν 
antetulisse videntur. Simillimus 
est Sophoclis locus e Trachin. 


272 ἀλλοσ᾽ αὐτὸν ὄμμα, ϑατέρᾳ 
δὲ νοῦν Ἔχοντ᾽ , ad quem scho- 
liasta ἀλλαχόσε τὸν νοῦν ἔχοντα 
καὶ οὐδὲν δεινὸν πείσεσθαι 
προσδοκῶντα. 

V. 1421. μόλις μέν, ἐξέτεινε 
δ᾽] Ι. e. μόλις μὲν ἐξέτεινε, 
ἐξέτεινε δέ. Cfr. Soph. Ant. 1105 
μόλις μέν, καρδίας δ᾽ ἐξίσταμαι. 
Aristoph. Nub. 1363 κἀγὼ μόλις 
μέν, ἀλλ᾽ ὅμως ἠνεσχόμην, Lys. 
XIII 885 μὴ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ μέν, 
ἀπέχτεινξ δέ, Flat. Rep. X p. 
607 E βίᾳ μέν, ὅμως δὲ ἀπέ- 
χονται;, Luc. De. di. VIII 1 ἄκων 
μέν, κατοίσω δέ, Dio Cass. XLIX 
1 ἄκων μέν, ὑπέσχετο δ᾽ ovv. 

V. 1423. γαῖαν δ᾽ ὁδὰξ ἑλόν- 
τες] Homerus X 17 γαῖαν ὀδὰξ 
εἷλον, ut saepe alias ὀδὰξ ἑλεῖν 
οὐδὰας et multa id genus alia 
dixit. 

, V, 1425. κακῶν σῶν, Οἰδίπου, 
σ᾽ ὅσον στένω] Sic recte emen- 
davit G. Hermannus coniectu- 
ram Elmslei ad Med. 1202 pro- 
positam: κακῶν σῶν, Οἰδίπους, 
σ᾽ ὅσον στένω. Cfr. Hippol. 1409 
στένω σὲ μᾶλλον ἡ ub τῆς ἅμα Q- 
τίας. Aeschyli Prometh, 397 cr &- 
vo σὲ τᾶς οὐλομένας τύχας, Io o- 
μηϑεῦ. Krueg. I 47, 21. In libris 
hoe loco variae corruptelae se 
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ἐπεὶ τέκνω πεσόντ᾽ ἐλειπέτην βίον, 
ἐν τῷδε μήτηρ ἡ τάλαινα προσπίτνει. 


[σὺν παρϑένῳ ve καὶ προϑυμίᾳ ποδός]. 
ἰδοῦσα καιρίους σφαγὰς 


τετρωμένους Ó' 


^ 


1430 


ὥμωξεν" ,,0 τέκν᾽, ὑστέρα βοηδρόμος 


ςς 


πάρειμι. 


προσπίτνουσα δ᾽ ἐν μέρει τέκνα 


ἔκλαι᾽ ἐθρήνει τὸν πολὺν μαστῶν πόνον 
στένουσ᾽ , ἀδελφή 9 ἢ παραᾳσπίξουσ' ὁμοῦ" 1435 


ὦ γηροβοσκὼ μητρός, ὦ 
προδόντ᾽ ἀδελφὼ φιλτάτω. 


γάμους ἐμοὺς 
στέρνων δ᾽ ἄπο 


φύσημ᾽ ἀνεὶς δύσϑνητον ᾿Ετεοκλῆς ἄναξ 
ἤκουσε μητρός, κἀπιϑεὶς ὑγρὰν χέρα 


habent, in Α οἰδίπου σὸς ὧν 
στένω yo. ὅσον στένω, in BF oi- 
δίπου σὸς ὧν στένω, in F οἰδί- 
που (ὅσον in rasura) στένω, in 
ΠΤ, οἰδίπου ὅσον στένω. De forma 
vocativi Οἰδίπου G. Hermannus 
conferri iubet Fr, Ellendti Lex. 
Soph. s. h. v. 

V. 1428. ἐπεὶ τέκνω πεσόντ᾽ 
ἐλειπέτην βίον] Recte hanc vett. 
editionum scripturam revocavit 
G.Hermannus,quamlibri ABEF 
a L satis tuentur. Nam quod 
aliquot editores scripserunt ὡς 
γὰρ πεσόντε παῖδ᾽ ἐλειπέτην 
βίον e var. lect. libri A et re- 
centioribus nonnullis libris, qui- 
bus accedunt b e ὡς γὰρ πεσόντε 
τέκν᾽ ἐλειπέτην βίον, eam inter- 
polationem esse apparet, ortam 
illam ex eo, quod γάρ explicandi 
causa adiecto versum restituere 
vellent critici veteres. Nam quod 
aliquot libri ἐλιπέτην peccant, 
id nihil huc pertinet, 

. V. 1429. Bene, quod mox προσ- 
πίτνουσα in v. 1433. legitur, 
scripsit Hartungius προσκυρεῖ 
cl. Hesych. προσκυρεῖ᾽ προσεγ- 
γίξει, quae quidem glossa per- 
tinet ad Aesch. Cho. 13. 

. V. 1430. Versum, in quo di- 
versissimae res inepte coniun- 
guntur, eiecit Valckenarius ad- 
dens: *hie satis erat matrem 
commemorasse; ἀδελφή 9᾽ ἡ 
παρασπίξουσα suo loco non ne- 


glegitur v. 1435^. In hoc versu 
1435 cum articulum adiunctum 
habeat παρασπίξζουσα, significari 
*quae comes erat", monet Her- 
mannus. 

AN 1491; τετρωμένους - και- 
ρέίους σφαγάς] De accusativo 
vide Krueg. I 52, 4, 7. 

N. 1433. προσπίτνουσα δ᾽ ἐν 
μέρει τέκνα] Cfr. Krueg. II 48, 
11,5. 


v. 1434. Bene Nauckius τὸν 
πολὺν μάτην πόνον. 

V. 1436. οἷον ὀφείλοντες ἐν 
γήρᾳ τὴν μητέρα ϑρέψαι καὶ 
προδόντες τοὺς γάμ ους τῆς ἀδελ- 
s, τουτέστιν οἵ (lege τουτέστι 
ἢ) γαμοστολήσαντες. SCHOL. 
Nimirum fratrum erat sororem 
collocare. (Cfr. Lys. XVI 8 10, 
Demosth. XL 8 19. 


V. 1438. δύσϑνητον Δ, ceteri 
δυστλητον. 


V. 1439. ὑγρὰν χέρα] Βθοΐρ 


schol. cod. Guelph. ὑγρὰν διὰ 


τὴν ἐκ τῆς πληγῆς ἀσϑένειαν. 
Debilem manum dicit propter 
imbecillitatem morientis. Falso 
alii manum madentem sanguine 
intellexerunt. Cfr. Soph. Ant. 
1236 ἐς δ᾽ ὑγρὸν ἀγκῶν᾽ ἔτ᾽ 
ἔμφρων παρϑένῳ προσπτύσσε- 
ται, Plut. Cat. m, cap. 20 τοῦ 
ξίφους ἐκκρουσϑέντος ὑπὸ πλη- 
γῆς καὶ δι᾽ ὑγρότητα τῆς χειρὸς 
ἐξολισϑόντος. 
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M ^ 9 - A MC 3 , MUR EN 
φωνήν uev ovx ἀφῆκεν, ὀμματῶν Ó TO 


ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ 


1440 


προσεῖπε δακρύοις, ὥστε σημῆναι φίλα. 
ὃ 0 ἣν ἔτ᾽ ἔμπνους, πρὸς κασιγνήτην δ᾽ ἰδὼν 


γραῖάν τὲ μητέρ᾽ 


εἶπε ΠΠοχυνείκης ταδε᾿ 


υἀπωλόμεσϑα, μῆτερ᾽ οἰχτείρω δὲ σὲ 


καὶ τήνδ᾽ ἀδελφὴν καὶ κασίγνητον νεκρόν. 
φίλος γὰρ᾽ ἐχϑρὸς ἐγένετ᾽, 


1445 
ἀλλ᾽ ὅμως φίλος. 


ϑάψον δέ μ᾽ ὦ τεκοῦσα καὶ σὺ σύγγονε 
ἐν γῇ πατρῴᾳ, καὶ πόλιν ϑυμουμένην 
παρηγορεῖτον, ὡς τοσόνδε γοῦν τύχω 


χϑονὸς πατρῴας, κεὶ δόμους ἀπώλεσα. 


1450 


ξυνάρμοσον δὲ βλέφαρά μου τῇ σῇ χερί, 


μῆτερ --- τίϑησι Ó' 


V. 1440 sq. ὀμμάτων ἄπο 
προσεῖπε .Séxovois] Cfr. Aesch. 
Ag. 240 ἐβαλλ᾽ ἕκαστον ϑυτή- 
eov ἀπ᾿ ὄμματος βέλει φιλοίκτῳ 

: jones Ἐν ϑέλουσα. 


V. 1442. ὃ δ᾽ ἣν ἔτ᾽ ἔμπνους 
xi£.] Non ἘΠῚ recte in horum 
verborum constructione offensus 
est Valckenarius. Saepe enim 
primum persona quaedam per 
pronomen significatur et in re- 
liqua oratione ipsum ponitur 
nomen, Sic recte etiam Latine 
hoe dicas: *Alter vero adhuc 
spiritum ducebat et in sororem 
et matrem natu grandem intuens 
Polynices haec "dixi. Inutilis 
est igitur ' Valckenari emenda- 
lio: ὃς δ᾽ VLA iT ἔμπνους, πρὸς 
κασιγνήτην v ἰδὼν xr&., quam 
ita Brunckius et Porsonus secuti 
sunt, ut τ᾿ plane omitterent, 

V. 1446. φέλος γὰρ éy9ooc 
ἐγένετ᾽, ἀλλ᾽ ὅμως φίλος) Per- 
similis est Tibulli oratio 11] 6, 
56 Perfida, sed quamvis perfida, 
cara, tamen. 


V. 1449 sq. ὡς τοσόνδε yovv 
τύχω χϑονὸς πατρῴας] Alio quo- 
dam modo precatur Oedipus fi- 
liis apud Sophoclem in Oed. Col. 
190 χϑονὸς λαχεῖν τοσοῦτον ἐν- 
ϑανεῖν μόνον. Ut hoc loco, sic 
Argia uxor de Polynice apud 
Statium Theb. XII 329 Pro?ectus 
cespite wvudo Hoc patriae tellu- 
4$ós habet, quos locos recte com- 


αὐτὸς ὀμμάτων ἔπι — 


paravit Valckenarius. Praeivit 
sententiam Aeschylus Sept. 731 
ὠμόφρων σίδαρος χϑόνα ναίειν 
διαπήλας ὁπόσαν καὶ φϑιμένοι- 
σιν κατέχειν τῶν μεγάλων πε- 
δίων ἀμοίρους. 

Υ. 1460. κεί δόμους ἀπώλεσα" 
καὶ εἰ τοὺς δόμους τῆς γῆς, 
ἀντὶ τοῦ τὴν βασιλείαν, ἀπέβα- 
λον. SCHOL. — Post hunc ver- 
sum Teles ap. Stobaeum p. 233, 
51 quasi ex Euripidis fabula po- 
nit hune versum: Καὶ γῆς φί- 
λοις ὄχϑοισι xovq d καὶ τάφω, 
quem G. , Hermannus iia emen- 
datum: év γῆς φίλοις ὄχϑοισι 
κρυφϑῆναι τάφῳ, in Euripidis 
orationem recepit, Hunc ego 
versum quamquam non nego 
Euripideum haberi posse, quam 
in rem docti jam comparaverunt 
fragmentum Euripidis, quod ha- 


. betur apud Diogenem Laertium 


IV 25 ἐν γῆς φίλοις μυχοῖσι 
πρυφϑῆναι καλόν, tamen veritus 
sum in hanc fabulae Euripideae 
editionem recipere, quia ipse 
Hermannus non ausus est decer- 
nere, utrum ab Euripide an ab 
histrionibus ille profectus fuerit. 
Hue accedit, quod sententia per 
se plena atque absoluta est. 

V. 1452, τέϑησι δ᾽ αὐτὸς ὁμ- 
μάτων ἔπι) Similiter orationi 
interposita est rei narratio Hel. 
1560 8qq. ὦ πέρσαντες Titov 
πόλιν, οὐκ ἘΠῚ ἐμβαλεῖτε — φάσ- 
γανόν 9/ ἅμα πρόχειρον cs 


cQ OINIZZAI. 


καὶ θοῦ ᾿ 
ἄμφω 0" 
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ἤδη γάρ μὲ περιβάλλει σκότος." 
αὐ ἐξέπνευσαν ἄϑλιον βίον. 
μήτηρ ὁ᾽ rain ἐσεῖδε τήνδε συμφοράν, 


1455 


ὑπερπαϑήσασ᾽ ἥρπασ᾽ ἐκ νεκρῶν ξίφος 
κἄπραξε δεινά" διὰ μέσου γὰρ αὐχένος 
ὠϑεῖ σίδηρον, ἐν δὲ τοῖσι φιλτάτοις 
ϑανοῦσα κεῖται περιβαλοῦσ᾽ ἀμφοῖν χέρας. 


ἀνῆξε δ᾽ ὀρϑὸς λαὸς tg ἔριν λόγων, 


1400 


ἡμεῖς μὲν ὡς νικῶντα δεσπότην ἐμόν, 


oi δ᾽ ὡς ἐκεῖνον. ἦν δ᾽ 


ἔρις στρατηλάταις, 


ot μὲν πατάξαι πρόσϑε Πολυνείκη δορί, 

fA 3 ξ , 5 ^ , ,ὕ 

DO ὡς ϑανοντῶν οὐδαμοῦ νίκη πέλοι. 

[x&v τῷδ᾽; ὑπεξ BLA" Avviyóvi στρατοῦ δίχα. ] 1465 


ἡ δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἠσσον᾽ εὖ δέ zog προμηϑίᾳ 


— σφάγια τῷ τεϑνηκῦτι; Cfr. 
supra ad v. 1369. 

V. 1453. ἤδη... σκότος] Hom. 
E 41 στυγερὸς δ᾽ ἄρα μιν σκό- 
τος εἷλεν. 

V. 1456. ἥρπασ᾽ ἐκ νεκρῶν 
ξίφος] Hane omnium librorum 
Scripturam recte Porsonus et 
Hermannus reyocarunt. Nam 

quod ἐκ νεκροῦ Aldus et edd. 
Stt. habent, inde nàtum, quod 
putabant ab uno tantum peti- 
tum fuisse gladium; conf. tamen 
infra v. 1577 λαβοῦσα νεκρῶν 
πάρα φάσγανον. Praeterea Ho- 
merus Odyss. K 277 suspendio 
locastam vitam finivisse scribit: 
αὐ φαμένη βρόχον αἰπὺν ἀφ᾽ ὑψη- 
λοῖο μελάϑρου, quem secutus 
est Sophocles. 


V. 1458, ἐν δὲ τοῖσι φιλτάτοις 
Schol. γράφεται ἐσὺν τέχνοις δὲ 
φιλτάτοις 


Υ. 1461. ἡμεῖς μὲν] Recte 
scholiasta, cum alii interpretes 
veteres secus accepissent hunc 
locum, monuit hanc. esse con- 
structionem: ἡμεῖς μὲν ἀνήξαμεν 
εἰς ἔριν λόγων, ὡς νικῶντα τὸν 
ἐμὸν δεσπότην. De accusativo 


quem vocant absoluto conf. 
Krueg. I 56, 9, 10. 
V. 1462 sq. ἦν δ᾽ ἔρις στρα- 


τηλάταις, οἱ μὲν κτε!ῇ Quod ver- 
ba: ἦν δ᾽ ἔρις στρατηλάταις 


4 


nihil aliud sibi volunt, nisi hoc: 
ἤριξον δὲ ot στρατηλάται, non 
solum κατὰ τὸ σημαινόμενον 
recte accedit nominativus o? μέν, 
verum etiam qui mox sequitur 
accusativus cum infinitivo πα- 
τάξαι πρόσϑε Πολυνείκη δορί, 
quoniam in verbis ἔρις ἦν di- 
cendi notio continetur, recte 
autem deinceps etiam ὡς — 
πέλοι eodem modo dicitur. De 
externa constructionis forma con- 
feras Aeschyl. Prom. 200 sq. 
Στάσις ἐ ἐν ἀλλήλοισιν ὠροϑύνετο, 
Ot μὲν ϑέλοντες ἐκβαλεῖν ἕδρας 
Κρόνον, Sig Ζεὺς ἀνάσσοι δηϑεν, 
οἱ δὲ τοὔμπαλιν Σπεύδοντες, ὡς 
Ζεὺς μή ποτ᾽ ἀρξειεν ϑεῶν. 
Sophoclis Antig. 259 sq. λόγοι 
δ᾽ ἐν ἀλλήλοισιν ἐρρόϑουν κα- 
κοί, Φυλαξ ἐλέγχων φύλακα κτέ. 
Euripidis Dacech. 1131 sq. ἦν δὲ 
πᾶσ᾽ ὁμοῦ βοή, ὃ μὲν στενάξων 
κτὲ. Vide P. Elmsl. ad ἢ. l. p. 
136 ed. Lips. Pflugk. ad Heracl. 
v. 40 et quos supra laudavi ad 
huius fab. v. 283. 


V. 1465, Hunc versum, quem 
non ab Euripide, sed ab inter- 
polatore nimis curioso profectum 
esse apparet ex v. 1476, expun- 
xit Valckenarius. In proximo 
versu or δέ milites utriusque 
exercitus ducibus (στρατηλάταις 
v. 1462) opponit. 
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EYPIHIAOT 


καϑῆστο Κάδμου λαὸς ἀσπίδων ἔπι᾽ 
κἄφϑημεν οὔπω τεύχεσιν πεφραγμένον 
᾿ἀργεῖον εἰσπεσόντες ἐξαίφνης στρατόν. 


κοὐδεὶς ὑπέστη, πεδία Ó' ἐξεπίμπλασαν 


φεύγοντες, ἔρρει ὃ᾽ αἷμα μυρίον νεκρῶν 
λόγχαις πιτνόντων. ὡς δ᾽ ἐνικῶμεν μάχῃ, 
τι } M , e, / 

ot μὲν Ζ΄ιὸς τρόπαιον ἵστασαν βρέτας. 

ἡ δ᾽ ἀσπίδας συλῶντες Aoysíov νεκρῶν 


σκυλεύματ᾽ 


ἄλλοι δὲ τοὺς ϑανόντας ᾿Αἀντιγόνης μέτα 
1 / ,? , , / 

vexgovg φέρουσιν évücO οἰχτίσαι φίλοις. 

πόλει δ᾽ ἀγῶνες οἱ μὲν εὐτυχέστατοι 


τῇ δ᾽ ἐξέβησαν, oi 
XO. 


Ψ 3 2 Ν E , 
οὐκ εἰς ἀκοὰς ἔτι δυστυχία 


1470 

εἴσω τειχέων ἐπέμπομεν. 1475 
δὲ δυστυχέστατοι. 

1480 


δώματος ἥκει πάρα γὰρ λεύσσειν 
πτώματα νεχρῶν τρισσῶν ἤδη 


V. 1407. ἀσπίδων ἔπι] Quod 
Abreschius ad Aesch. T'om. II 
p. 67 (p.308 sq. ed. Hal.) affert 
ex Thuc. VII 19 παρατεταγμέ- 
γὴν ovx ἐπ᾽ ὀλίγων ἀσπέδων, 
longe alio sensu dicitur. 

Dy. 1468. Dindorfius πεφαργ- 
μένον. At vide nostras Cur. epigr. 

. 44. 

"V. MI, μυρίον cod. L exhi- 
bet. Ceteri fere μυρίων. Cfr. He- 
gych. μυρίον᾽ πολὺ T πλήϑει. 

V.1473. o? μὲν Διὸς τρόπαιον 
ἵστασαν βρέτας] Vide quae ad 
huius fab. v. 1250 sq. annotavi- 
mus. 

V.1476 sq. τοὺς ϑανόντας --- 


y£xgovg] Ne quis in hac formula. 


offendat, caverunt Brunckius ad 
h. 1. et A. Seidlerus apud We- 
xium ad Sophoclis Antig. v. 518. 
Sie enim dixit iam Homerus 
Ihad. Z 409 et Odyss. K 831 
νεκύων κατατεϑνηώτων οὗ 
Odyss. K 490 νεκύεσσι καταφϑι- 
μένοισι, tum Sophocl. Ant. 515 
ὁ κατϑανὼν νέκυς. Euripides 
Suppl. 45 sq. φϑιμένων νεκύων. 
524 νεκροὺς τοὺς ϑανόντας. 558 
τοὺς ὀλωλότας vsxoovg eb quae 
sunt similia. 

V. 1417. οἰκτίσαι φίλοις] φί- 
λοις libri ABEF, ceteri φέλους. 


hetinui eum novissimis editori- 
bus φίλοις, quoniam id expli- 
catu facillimum est. Dicitur enim 
ut in Andromacha v. 1159 xo- 
μίξομέν νίν σοι κατοιμῶξαι γόοις, 
ad quem versum Pflugkius hunc 
ipsum loeum assimilavit. Sed 
tamen φέλους per se falsum non 
est, ita tamen explicandum, si 
retinemus, ut accepit scholiasta 
cod. Guelph.: “φέρουσι τοὺς ϑα- 
γνόντας “νεκρούς, ὥστε τοὺς φί- 
λους αὐτῶν οἰκτίσαι καὶ ἐλεῆσαι 
αὐτοὺς ἀϑ'λίως ἀπολωλότας. 

'V. 1478 sq. εὐτυγχέστατοι — 
δυστυχέστατοι) Nauckius conicit 
δυσποτμώτατοι. Ai cfr. Med. 
314 sq. ἠδικημένοι — νικώμενοι, 
408 5α. ἀμηχανώτατοι -- σοφώ- 
τατοι, Soph. Ai. 807 sq. ἡπατη- 
μένη — ἐκβεβλημένη, 1085 ἂν 
ἡδώμεϑα --- ἂν "λυπώμεϑα. 

V.1480 sq. ovx εἰς ἀκοὰς ξτὲ 
δυστυχία — ἥκει] Ctr. Callima- 
chi hymn. in Del. 179 sq. ἔδωσι 
δὲ πίονα καρπὸν Γείτονος αἶϑο- 
μένοιο καὶ οὐκέτι μοῦνον ἀκουῇ. 

V. 1481. πάρα γὰρ λεύσσειν] 
Vide infra v. 1552 πάρα γὰρ 
στενάχειν. 

V. 1482. πτώματα νεκρῶν] Cfr. 
Androm. 652 sq. οὗ πεσήματα 
Πλεῖσϑ᾽ Ἑλλάδος πέπτωχε δο- 


SOINIZZAI. 
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, N , ^ 
v&Ó& πρὸς μελάϑροις κοινῷ ϑανάτῳ 
σκοτίαν αἰῶνα λαχόντων. 


ἈΝΤΙΓΟΝΗ. 


Οὐ προκαλυπτομένα βοτρυχώδεος 


1485 


ἁβρὰ παρηίδος οὐδ᾽ ὑπὸ 
παρϑενίας τὸν ὑπὸ βλεφάροις 


ριπετὴ νεκρῶν. Huc spectare 
Phrynichi praeceptum intellexit 
Valckenarius: Πτῶμα £ ἐπὶ νεκροῦ 
τιϑέασιν οἵ νῦν, oí δ᾽ ἀρχαῖοι 
οὐχ οὕτως, ἀλλὰ πτώματα νε- 
κρῶν ἡ οἴκων, ad quem locum 
vide quae Lobeckius annotavit 
p. 375. 

V. 1484. σκοτίαν αἰῶνα] Rhe- 
spielt huc Eustathius ad Iliad, 
IV p. 282, 38 O9 μόνον ἄρσε- 
νικῶς, ἀλλὰ καὶ ϑηλυκῶς ὁ ῥη- 
ϑεὶς αἰὼν λέγεται τραγικώτερον, 
οἷον “σκοτίαν αἰῶνα. 

V. 1485 sqq. Hoc quod iam 
sequitur carmen choricum, cuius 
metricae rationes implicatiores 
sunt, G. Hermannus in Elem. 
doctr. metr. p. 773 pro paro- 
moeostropho habuit, in Epitome 
autem doctr. metr. p. 301 par- 
tim pro paromoeostropho, par- 
tim pro antistrophico; À, autem 
Seidlerus de verss, dochm. p. 
335 totum in antistrophas prae- 
ter unam epodum et trium ver- 
borum proodum redigere conatus 
est. Liberiorem stropharum et 
antistropharum nexum agnovit 
G. Hermannus etiam in editione 
eua. Qui has incertas metrorum 
descriptiones cognoscere volet, 
adeat ipsos earum auctores. 

V. 1485. βοτρυχώδεος) hesti- 
tuit hanc adiectivi βοστρυχώδεος, 
quod in Euripidis libris et schol., 
tum in Charmi parodia apud 
Athen. I p. 4 b habetur, formam 
G. Hermannus, quomodo etiam 
Pherecrates apud Pollucem 11 
27 ex emendatione Th. Bergki 
dicit: ὦ ξανϑοτάτοις βοτρύχοισι 
κομῶν. Cfr. Etym. Magn. p. 205, 
32. Apollon. Hhod. II 679. Bo- 
᾿τρυχώδεος habet etiam cod. 
Kingi e correctione. Vim huius 
adiectivi recte explicarunt scho- 


liastae: βοστρυχώδεος, i ἡ οἵ 
βόστρυχοι κεῖνται et alius: Bo- 
στρυχώδους λέγει διὰ τὸ παρ᾽ 
αὐτὴν κατιέναι τοὺς βοστρύχους. 


V. 1486. ἁβρὰ παρηΐδος] Sen- 
tentiam huius vocis recte Eusta- 
thius ad Odyss. « p. 1420, 64 
reddidit per verba: τὴν τοῦ 
προσώπου ἀἁβρότητα. De adie- 
ctivo neutri pro substantivo po- 
sito cfr. Sophoclis Antig. v. 1209, 
ubi ἄσημα dup dicitur, tum 
Krueg. 1I 47, 10, 2, Neque aliter 
Latini fecerunt, qui non solum 
*summa pectoris, *gifficillima 
arti, verum eliam 'strata via- 
rum?, *amara curarum", tficta/, 
vel vana rerum? et quae sunt 
similia, saepius etiam quam Grae- 
ua usurparunt, qua de re vide 
Heindorfium ad Horati Satir. II 
2, 95 p. 258, illum tantummodo 
in eo errantem, quod Latinos à 
Graecis eam constructionem pe- 
tivisse ait. Haec enim ita com- 
parata sunt, ut uterque populus 
lpse reperisse videatur quae con- 
cederet lingua. 


V. 1487 sq. οὐδ᾽ ὑπὸ παρϑε- 
νίας τὸν ὑπὸ βλεφάροις xcé.] 
Sententia horum verborum haec 
est: *neque prae virginali mo- 
destia sub palpebris nascentem 
purpuram, ruborem oris, reve- 
rens feror? etc. ., quibus in "verbis 
rectius, quam Valckenarius fe- 
cit, explicavit Huschkius ad Ti- 
bullum I 4, 14 τὸν ὑπὸ βλεφά- 
ροις φοίνικα eum qui est in 
genis purpureum colorem. Idem 
bene coniecit αὐϑομένα de 
flamma genarum dictum, ita ut 
φοίνικα a, verbo προκαλυπτο- 
μένα aptum foret. Naukius pro- 
posuit καδομένα coniungens κα- 
δομένα νεκύων. 
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φοίνικ᾽, 


ΕΥ̓ΡΠΠΔΟΥ͂ 


ἐρύϑημα προσώπου, 


αἰδομένα φέρομαι βάκχα νεκύων, 


x odd tuvo δικοῦσα κόμας ἀπ᾽ diy 


1490 


στολίδα κροκόεσσαν ἀνεῖσα τρυφᾶς, 


ς d ^ , NS 
&ytuovevue νεκροῖσι πολυστονον. GC, 


ὃ ὩΣ 
[ὦ μοι. 


3 , » 3 9 , » , 
ὦ IoAvveweg, ἔφυς ἀρ ἐπώνυμος, ὥμοι, Θήβαις" 
σὰ 0" ἔρις — ovx ἔρις, ἀλλὰ φόνῳ φόνος ----- 1495 


V. 1488. ἐρύϑημα προσώπου] 
Haec est appositio ad praece- 
dens substantivum, nullo modo 
cum scholiastis cum genere prae- 
positae vocis confundenda, quam- 
quam scholiasta ipse quoque 
veram explicationem. memorat: 
Φοίνικ᾽ ἐρύϑημα᾽ τον πυρρόν. 
ἀρσενικῶς. δὲ εἶπε τὸν φοίνικα 
ἐρύϑημα ἀντὶ τοῦ οὐδετέρου" 
ἔδει γὰρ εἰπεῖν" τοὐπὶ βλεφά- 
ροις φοινικοῦν ἐρύϑημα. Τινὲς 
δέ᾽ οὐ τὴν ὑπὸ βλεφάροις φοί- 
νιξιν αἰδουμένη, ἥπερ ἐστὶν 
ἐρύϑημα προσώπου. 

Υ. 1489. βάχχα νεκύων] Recte 
haec explicavit scholiasta: fex- 
χικὴν μανίαν μαινομένη, ἣν δὲ 
ob νεκροὶ παρέχουσιν, οὐχ ὁ 
“Ιιόνυσος. Simili translatione di- 
citur in Hecub. v. 1076 sq. πᾷ 
φέρομαι τέκν᾽ ἔρημα λιπὼν Βάκ- 
χαις Ἅιδου διαμοιρᾶσαι. Dicit 
autem hoc, quod quasi bacchans 
mulier parum velata ac dimissis 
comis fertur. 

V. 1491. στολίδα κροκόεσσαν 
ἀνεῖσα τρυφᾶς] Στολίδα τρυ- 
φᾶς, quod de Porsoni coniectura 
in στολίδος τρυφάν mutan- 
dum videtur, nihil aliud est nisi 
στολίδα vrQvQsocv, vestem de- 
inveni (vide Krueg. II 47, 

5, 2). Fuit enim *croceo colore 
vestis non communis Graeca- 
rum mulierum, qua in opinione 
fuit Musgravius, sed si quando 
lautius et splendidius se orna- 
rent, ut regiae puellae Antigo- 
nae conveniret, Apparet hoc ex 
Aristophanis Lysistr. 42 sqq. τέ 
δ᾽ ἂν γυναῖκες φρόνιμον ἐργα- 
σαίατο Ἢ λαμπρόν, αἱ καϑήμεϑ'᾽ 
ἐξηνϑισμέναι, Κροκωτοφοροῦσαν 
καὶ κεκαλλωπισμέναι. ΠΙυὰ re- 
ctius Musgrav., quod adiunxit 


ἀνεῖσα, *demittens?, proprie dici. 
Moris enim fuisse, quoties plan- 
ctus editurae essent feminae, si- 
num vestis stringere, superiorem 
eius partem ad pedes demittere, 
coll. Senecae Troad. 68 Paret 
exsertos Turba, lacertos: veste re- 
missa Subsiringe simus wteroque 
tenus Pateant artus et Theo- 
crit. XV 184 λύσασαι δὲ κόμαν 
καὶ ἐπὶ σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι, 
Στήϑεσι φαινομένοις, λιγυρᾶς 
ἀρξώμεϑ' ἀοιδὰς. 

Υ. 1492. ἀγεμόνευμα V£X9OLcL 
zolvorovov] "ysuóvsvuo est, 
quasi Latine *ductamentum? di- 
cas, res, quae ad ducendum fa- 
cit vel in qua posita est ductio. 
Itaque Antigona proprie hoc 
dicit hac voce, se rem mortuis 
esse, in qua consisteret pompae 
ductio, More autem haec sub- 
stantiva a re ad personas trans- 
lata sunt, eodemque modo di- 
cuntur συγχοιμήματα in Androm. 
1273, κήδευμα in Oreste v. 471, 
παίδευμα in Electr. 887 et παι- 
δεύματα in Hippol. 11, Gvyy£- 
veux Supra v. 290, νυμφεῖα in 
Sophoclis Antig. v. 568, κήδευμά 
in O. R. v. 85 et alia alias. Vide 
Porson. ad Or. 1051, Matth. S 429. 

V. 1494. e Πολύνεικες, ἔφυς 
ἄρ᾽ ἐπώνυμος) Cfr. quae supra 
ad v. 636 sq. et ad Soph. Ai. 430 
annotavimus. Tum pro ὦμοι, 
Θῆβαι, Hermannus vidit scriben- 
dum esse ὦμοι, Θήβαις. 

V. 1495, σὰ δ᾽ ἔρις οὐκ ἔρις 
κτέ ἢ Sententiam horum verbo- 
rum recte perspexit scholiasta: 
H ἔρις, φησίν, οὐκ αὐτὸ μόνον 
ἄχρι φιλονεικίας τὸ τέλος ἔσχεν, 
ἀλλ᾽ ἄχρι φόνων «ἐπαλλήλων 
προελϑοῦσα ἄρδην τὸν πᾶντα οἷ- 
κον τοῦ Οἰδίποδος ἀπώλεσεν. Εὖ 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


155 


Οἰδιπόδα δόμον ὥλεσε κρανϑεῖσ᾽ 
αἵματι δεινῷ, αἵματι χυγρῷ. 


τίνα προσῳδὸν 


ἢ τίνα μουσοπόλον στοναχὰν ἐπὶ 


δάκρυσι δάκρυσιν, ὦ δόμος ὦ δόμος, 


ἀνακαλέσομαι, 


1800 


τρισσὰ φέρουσα τάδ᾽ αἵματα σύγγονα, 
ματέρα καὶ τέκνα, χάρματ᾽ ᾿Ερινύος: 
ἃ δόμον Οἰδιπόδα πρόπαρ ὥλεσδε, 


^ 2 / c 
τας ἀγρίας ὁτὲ 


1505 


δυσξύνετον ξυνετὸς μέλος ἔγνω 
Σφιγγὸς ἀοιδοῦ σῶμα φονεύσας. 


de voce φόνος qovo i.e. 'cae- 
des caedi adiuncta? cfr. Or. 
1257 μή τις πήματα πήμασιν 
ἐξεύρῃ, Hel. 195 ἔμολε δάκρυα 
δακρυσί μοι φέρων, Soph. ΕἸ. 
235 τίκτειν ἅταν ταις, Α1. 866 
πόνος πόνῳ πόνον φέρει, O. R. 
175 ἄλλον δ᾽ ἂν ἄλλῳ προσίδοις 
.. ὄρμενον. 

V. 1496 sq. Cum Hermanno 
ex recentiore libro πρανϑ' εἴσ᾽ 
recepi pro xocvOsíg, quia iur- 
gium sanguine perpetratum ex 
iurgio factum est caedes, ut par- 
ticipium ad ἔρις referri debeat. 
Hiatus vitandi causa atque etiam 
aequabilitatis quam inter v. 
1485—1497 et v.1570—1581 in- 
tercedere statuit gratia scripsit 
Hermannus ὥλεσεν αἵματι δεινῷ 
κρανϑεῖσ᾽, αἵματι λυγρῷ. Αἱ sic 
evertitur gravitas repetitae vocis 
αἵματι δεινῶ, αἵματι λυγρῷ, ut 
hoc nomine vel Hartungi αἵματι 
δαΐῳ, αἵματι λυγρῷ vel Heim- 
soethi coniectura (χρανϑέν}) 
αἵμασι δεινοῖς. αἵμασι λυγροῖς 
praeferenda videatur. 

V. 1498. προσωδὸν non est, ut 
Scholiasta interpretatur, ϑρῆνον, 
sed de homine qui aecinat ne- 
niis intellegendum, ut mox τίνα 
μουσοπόλον στοναχάν idem fere 
significat quod τένος μουσοπόλου 
στοναχάν. Ofr. v. 1515 sqq. Scho- 
liasta in memoriam vocat Hom, 
Ὁ 120 παρὰ δ᾽ εἷσαν ἀοιδοὺς 
ϑρήνων ἐξάρχους, οἵ τὲ στονόεσ- 
σαν ἀοιδὴν ot μὲν ἄρ᾽ ἐϑρήνεον, 


ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες. --- 
Hermannus cum hic ex recen- 
tibus libris δὲ recepit (τένα δὲ 
7906900») et in v. 1501 ἀνακα- 
λέσωμαι scripsit, numeros ver- 
suum 1498-—1500 versibus 1501 
—1503 aequavit. 

V. 1502. αἵματα σύγγονα qui 
pro σώματα σύγγονα restituit 
Musgravius interpretatur *caedes 
consanguineas? afferens Aesch. 
Cho. 650. Eum. 254. Kirchhoffius 
φέρουσα πεσήματα coniecit, de 
quo vide ad v. 1482, Rauchen- 
steinius φέρουσ᾽ ἅμα σώματα. 

V. 1505. πρόπαρ] Sic scripsi 
ex cod. Mosqu. pro vulgato zoo- 
zcv, quod recte dubitavit ἃ. 
Hermannus num pro adverbio 
salis usitatum esset. πρόπαρ 
pertinet ad sequens ὅτε, quia 
inde ab eo tempore iam culpam 
contraxit Oedipus, quo die 
aenigma Sphingis solvit. Ofr. v. 
1353. 

V. 1506. δυσξύνετον ξυνετὸς] 
Est lusus in verbis αὖ in Iph. 
T. 1092 εὐξύνετον ξυνετοῖσι 
βοᾶν. Apposite ad ἢ. 1. affert 
Valekenarius$ Dionis Chrysost. 
orat. X p.151 A Τὸν Οἰδίπουν 
οἵ “Ἕλληνες οἴονται .. συνετὸν 
πάντων μάλιστα, μόνον. . λῦσαι 
τὸ αἴνιγμα τῆς Σφιγγός. 

Υ. 1607. Σφιγγὸς ἀοιδοῦ σῶμα 
φονεύσαρ)] Quia genetivus Ziguy- 
γὸς ἀοιδοῦ tam ad superiorem 
orationem pertinet, quam ad po- 
steriorem, recte recentiores 1n- 
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, 
ἰῷ μοι, πάτερ, 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


τίς EAAeg ἢ βάρβαρος ἢ 


τῶν προπάροιϑ᾽ 
ἔτλα κακῶν τοσῶνδ᾽ 
αἵματος ἁμερίου 

Fue , 
TOLCÓ ἄχεα φανερα: 
[τάλαιν᾽ ὡς ἐλελίζει]. 


τίς ἄρ᾽ ὄρνις ἢ δρυός ἢ ἐλάτας 


εὐγενετᾶν ἕτερος 


1510 


1515 


ἀκροκόμοις. ἀμφὶ κλάδοις 


ἕζομένα μονομάτορος 


terpretes sustulerunt interpun- 
ctionem. Ceterum σῶμα qovsv- 
σας recte iam scholiasta expli- 
cat: ἀντὶ τοῦ φόνου. καὶ ἀναι- 
ρέσεως γενόμενος αὐτῇ αἴτιος. 

V. 1608. ἐώ μοι, πάτερ] Haec 
verba nullo modo coeptum ora- 
tionis cursum impediunt et ut 
mera interiectio interponuntur. 
Nam infra demum v. 1530 vere 
patrem appellat Antügona. 

V. 1509. τίς Ἑλλὰς ἢ βάρβα- 
ρος c£. ] Scholiastarum unus pes- 
sime: τίς Ἕλλας, ἦτοι Ἕλληνι- 
κὴ γῆ, ἢ βαρβαρική, ἢ τίς ἕτε- 
θος τῶν προπάροιϑ'εν εὐγενῶν, 
αἵματος καὶ γένους ὑπάρχων 
ἀνθρωπείου. Videtur ille eo ad 
hanc interpretationem adductus 
esse, quod non recte distingui 
putaret Graecos et barbaros et 
qui mortalium olim nobiles fuis- 
sent, At Euripides, cum τίς 'E4- 
λὰς ἡ βάρβαρος dixit, viros vo- 
luit intellegi, a quibus recte di- 
stinguuntur qui olim umquam 
nobiles vel Graecorum vel bar- 
barorum fuerunt. G. HERMAN- 
NUS. 'EAAcg pro masculino agno- 
verunt reliqui scholiastae. Cfr. 
Antiatticistam Bekkeri p. 97, 4 
Ἑλλάς" ὁ ἀνήρ. Σοφοκλῆς Αἴαντι 
«οκρῷ. Soph. Trach. 1060 ové" 
Ἑλλὰς οὔτ᾽ ἄγλωσσος, infra in 
v. 1569 μαστὸν ἵκέτιν et quae 
supra ad v. 1024 annotata sunt. 

V. 1512. αἵματος cusorov] Vid. 
Soph. Antig. v. 789 cum annot, 
interpp. Nauckius conicit σπέρ- 
ματος ἁμερίου | τοσῶνδ᾽ ἔτλα 
κακῶν. 

V. 1514 sqq. Verba ταάλαιν᾽ 


ὀδυρμοῖς 


ὡς ἐλελίζει, quibus sensu cassis 
ut aliquid eliceretur, in libro L 
ἐλελίξζω scriptum est, a sede sua 
mota in hunc ordinem redigenda 
sunt: τίς ἄρ᾽ ὄρνις 7 δρυὸς εἴτ᾽ 
ἐλάτας ἀκροκόμοις ἀμφὶ κλάδοις 
ἀλαίνουσ᾽ ἐλελιξομένα μο - 
vo|ezog ὀδυρμὸν ἐμοῖς ἄχε- 
c. συνῳδός; (scil ἐστι). De ἡ 

— εἴτε cfr. Alc, v. 114 5α., Soph. 
Ai, v. 177 sq. De praepositionis 
ἀμφὶ usu Krueg. II 68, 30, 2. 
Μιονομάτορ᾽ ὀδυρμόν (adiciens 
ἵησι») iam Nauckius invenit; no- 
bis accusativus ab ἐλελεξο ἕνῃ 
pendet. Propter vicina ἐμοῖς 
ἄχεσι abiit ὀδυρμὸν in ὀδυρμοῖς; 
bene autem lugubris cantus avis 
pulls orbatae vocatur μονομά- 
τωρ ὀδυρμός. De sententia de- 
nique cfr. Hel. 1107 σὲ τὰν ἐναυ- 
λείοις ὑπὸ δενδροκόμοις ἄνα- 
βοάσω, σὲ τὰν ἀοιδοτάταν ὅρ- 
vid μελῳδὸν ἀηδόνα. δακρυόξοα- 
σαν, ἐλϑὲ διὰ ξουϑὰν γενύων 
ἐλελιξομένα ϑρήνοις ἐμοῖς 
ξυνῳδὸς, Aristoph. Av. 210 λῦ- 
σον δὲ νόμους ἱερῶν ὕμνων οὕς 
διὰ ϑείου στόματος Qonvsig τὸν 
ἐμὸν καὶ σὸν πολύδακρυν Ἴτυν 
ἐλελιξομένη διεροῖς μέλεσιν 
γένυος ξουϑῆς, Catull. LXV 18 
Qualia, sub densis ramorum. con- 
cinit wmnbris Daulias, abswnpti 
fata, gemens Ityli et quibus lo- 
cis verbum ἀλαΐίνουσα illustra- 
tur, Aesch. Suppl. 62 κιρκηλά- 
coe. ἀηδόνος, ἅτ᾽ ἀπὸ χώρων 
ποταμῶν T ἐργομένα στεν ὃ εἴ 
νέον οἴκτον ἠϑέων, Ag. 1142 
οἷά τις ξουϑὰ ἀκόρετος ᾿βοᾶς 
φοιταλέαις (sic enim pro φεῦ 


ἐμοῖς ἄχεσι συνῳδός; 


» ^ eA 
αἴλινον αἰαγμασιν ἃ 


τοῖσδε προκλαίω μονάδ᾽ αἰῶ- 


ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ, 
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1520 


να διάξουδα τὸν ἀεὶ χρόνον ἐν 

λειβομένοισιν δάκρυσιν [ἰαχήσω!. 

τίν᾽ ἐπὶ πρῶτον ἀπὸ χαίτας 

σπαραγμοῖς ἀπαρχὰς βάλω; 1525 


ματρὸς ἐμᾶς διδυ- 


μοισι γάλακτος παρὰ μαστοῖς 


ἢ πρὸς ἀδελφῶν 


, , 9 3 , -- 
οὐλομεν αἰκίσματα νεκρῶν: 


ὀτοτοτοῖ λεῖπε σοὺς δόμους, 


9 N ΨΪ, / 
ἁλαὸν ὄμμα φέρων, 


( tocté, δεῖξο 
πάτερ γεραιέ, δεῖξον, 


ταλαίναις scribendum esse alias 
docui) φρεσὶν Ἴτυν Ἴτυν στέ- 
γουσ᾽ | ἀηδών, Soph. El. 148 
Ἴτυν, αἰὲν Ἴτυν ὀλοφύρεται ὄρ- 
ψις ἀτυζομένα. 

V. 1519. &, quod est idem 
quod 7| hoc loco neque cum non- 
nullis scholiastis pro neutro ha- 
bendum, recte refertur ita ad 
superiorem orationem, quia in 
voce ἐμοῖς ἄχεσι primae perso- 
nae significatio satis aperta in- 
est. — Ante αἴλινον Hermannus 
addidit ee, ut versus 1519—22 
versibus 1539—42  adaequaret 
idque perficitur facillime, $1 prae- 
terea de Naucki coniectura αἰῶ 
in v. 1520 pro αἰῶνα ponitur 
(cfr. Aesch. Cho, 350 et Bekk. 
Anecd, p. 363, 17 αἰῶ τὸν αἰῶνα 
κατὰ ἀποκοπὴν Αἰσχύλος) et ex 
recentibus libris δακρύοισιν re- 
eipitur. Ceterum ante αἴλινον 
alteram interiectionem ut αἰαῖ 
vel (à vel αἴλινον intercidisse, 
comprobatur eo quod αἰάγμασι, 
τοῖσδε ad eas interiectiones per- 
tinet. Cfr. Aesch. Pers. 124 "ὀᾶ, 
τοῦτ᾽ ἔπος γυναικοπληϑὴς ὄμι- 
Aog ἀπύων, Ag. 1334 μηκέτ᾽ 
ἐσέλϑης, τάδε φωνῶν, Eum. 510 
τοῦτ᾽ ἔπος ϑροούμενος, ἰὼ δίκα. 
Προκλαίω dicit Antigona, quia 
in antecessum vitam futuram 
lamentatur. 


V. 1520 sq. μονάδ᾽ αἰῶνα" 


1530 


ἀντὶ τοῦ μονάδα βίον, ,ὀρφανόν, 
μονήρη βίον, μεμονωμένον, ἔρη- 
μον. S 

V. 1522. ἰαχήσω] Delevi quod 
libri addunt ἐαχήσω, quod ab 
interpolatore additum est, qui 
plena distinctione post προκλαΐίω 
posita in codice suo μόνα δ᾽ (ut 
est in A alüsque multis) pro 
μονάδ᾽ scriptum videbat ideoque 
verbum aliquod desiderabat ad 
sententiae integritatem.  DIN- 
DORF. 


V. 1524. ἐπὶ τίνα πρῶτον ἐπι- 
ϑῶ τὰς τρίχας ἀπαρχὰς τοῖς 
σπαραγμοῖς, ἐπὶ τῆς μητρὸς ἢ 
ἐπὶ τῶν ἀδελφῶν; ἔϑος γὰρ ἦν 
τοῖς ἀρχαίοις τὰς κόμας ἀπο- 
κείρεσϑαι ἐπὶ τοῖς τεϑνηκόσιν. 


SCHOL. 


V. 1825. σπαραγμοὶς Aldina: 
σπαραγμοῖσιν codices. 


V. 1596. Quod ἐν ante διδύ- 
uoicL, libri veteres habent, na- 
tum est ex interpretatione prae- 
positionis παρᾶ. 


V. 1527. Dactylos continuat 
Dindorfius, eum conicit διδύμοις 
γάλατος, de qua forma ipse di- 
xit in Thesauro, vel διδύμοισι 
γαλακχτούχοις. Eadem causa Pa- 
leius γαλακτοφόροις scribendum 
suspicatus est. De genetivo y«- 
A«*vog cfr. quae ad v. 801 an- 
notavimus, ut quod Schenkelius 
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EYPIIIAOT 


Οἰδιπόδα, σὸν αἰῶνα u£Asov, ὃς ἐπὶ 
δώμασιν ἀέριον σκότον ὄμμασι 


σοῖσι βαλὼν ἕλκεις μακρόπνουν ζόαν. 


αλύεις, ὦ κατ᾽ αὐλὰν ἀλαίνων γεραιὲν 


πόδ᾽ ἢ δεμνίοις 
δύστανος ἰαύων;: 


τί μ᾽, ὦ παρϑένε, βακτρεύμασι τυ- 


φλοῦ ποδὸς ἐξάγαγες εἰς φῶς 


λεχήρη σκοτίων ἔκ ϑαλάμων 
οἰχτροτάτοισιν δακρύοισιν, 
πολιὸν αἰϑέρος ἀφανὲς εἴδωλον ἢ 


νέχυν ἔνερϑεν ἢ 


coniecit γάλακτος παρὰ παγαῖς 


1535 
OIAIIIOTZ., 
1540 
scripsit quae supra p. 5 legun- 
tur: o τε ἐπὶ πᾶσι dt φδῆς 


non videatur esse necessarium. 

V. 1533 sq. ἐπὶ δώμασιν] Nau- 
ckius conicit ἐν δώμασιν, pro- 
babilius scripsit Hermannus ἐπὶ 
δάκρυσιν. Cfr. v. 880 et ,de ἐπὶ 
δάκρυσιν Soph. El. 108 ἐπὶ κω- 
κυτῷ. 

V. 1534 sq. ὄμμασι βαλών] 
Cfr. Aesch. Sept. 1048 χώραν 
τήνδε κινδύνῳ βαλεῖν, Soph. 
Phil. 67 λύπην πᾶσιν ᾿Δργείοις 
βαλεῖς. 

V. 1535. ξόαν restituit Din- 
dorfius obsecutus eis quae Elms- 
leius ad Med. 946 docuit tragi- 
cos forma fec non usos esse. 
Praeterea Nauckius μακρόπονον 
scripsit; at μακρόπνουν ξόαν 
est μακρόβιον ξόαν sive μακρὸν 
βίον, quod qua ratione dicatur 
cognoscere licet ex Aesch. Prom. 
449 τὸν μακρὸν βίον ἔφυρον, 537 
τὸν μακρὸν τείνειν βίον ἐλπίσι. 
Nos “ἀὰβ liebe lange Leben. 

V. 1537. πόδ᾽ ἢ scripsi pro 
πόδα. Id enim sensus necessario 
requirit. Idem Schoenium ,con- 
iecisse video. Fortasse ἢ ν 
δεμνίοις praestat. De formula 
ἀλαίνειν πόδα vide ad v. 1412. 

V. 1839. Poeta τραγικώτατος 
ad miserationem commovendam 
cumulat miserias. Nec tamen 
improbandum quod de extrema 
fabulae parte iudicavit is qui 


ἀδολέσχου φυγαδευόμενος Οἰδί- 
πους προσέρριπται διὰ κενῆς. 
Sed cum non simul et cum fra- 
ire sepeliri (v. 1658, 1745 sq.) 
et cum patre exulare possit Àn- 
ligona, nescio an omnia inde a 
v. 1582 posteriore tempore ad- 
diderit aliquis δεασκευαστής qui 
Sophoclearum fabularum Anti- 
gonae et Oed. Colonei argu- 
menta complecti volebat, etiam 
nemor eorum quae lusit Aristo- 
phanes Ran. v. 1183 sqq. (efr. 
v. 1597 sqq.). V. 1703 sqq. qui- 
dem non ante, sed post Oed. 
Col. doctam scripti esse viden- 
tur et v. 1758—63 ita imitantur 
Sophoclis Oed. R. v. 1524 sqq., 
ut Euripidi non possint tribui, 

V. 1543 86. πολιὸν αἰϑέρος 
ἀφανὲς εἴδωλον κτξ.}) Tres hae 
imagines, quibus miseram suam 
condicionem iam adumbrat Oe- 
dipus, nullo modo indigent par- 
tieula, comparationis indice, im- 
mo multo aptior sermo est, si 
ea omissa quasi iusta a positio 
haec omnia ponuntur. Ceterum 
πολιὸν non ad μὲ referas, sed 
ad αἰϑέρος ἀφανὲς εἴδωλον. 

V. 1544, νέκυν ἔνερϑεν)] Non 
satis accurate scholiasta νέκυν 
καταχϑόνιον explicat. Est mor- 
tuus quasi ab inferis procedens, 


d$ OINIZZAI. 


Ἁ Pd 
πτανὸν ὄνξιρον: 


AN. 
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1545 


δυστυχὲς ἀγγελίας ἔπος οἴσει. 


e “πάτερ, οὐκέτι σοι τέκνα λεύασει 
φάος οὐδ᾽ ἄλοχος, παραβάκτροις 


ΕΝ 


5 [4 x 
ὦ πατέρ. ὥμοι. 


OI. 


ἃ πόδα σὸν τυφλόπουν ϑεραπεύμασιν αἰὲν 


ἐμόχϑει, 
1550 


ὦμοι ἐμῶν παϑέων᾽ πάρα γὰρ στενάχειν TÓÓ , 


ἀυτεῖν 


τρισσαὶ ψυχαὺ ποίᾳ -Βοίρᾳ 
πῶς ἔλιπον φάος, ὦ τέκνον, αὖδα. 


AN. οὐκ ἐπ᾽ ὀνείδεσιν οὐδ᾽ ἐπιχάρμασιν, 


quod nos dicamus: einen Toten 
aus der Unterwelt, eadem qua 
Graeci ratione. 

V. 1545. πτανὸν ὄνειρ0᾽] Cfr. 
Aeschyl. Agam. v. 82 ὔναρ ἡμε- 
ρόφαντον ἀλαίνει, eti quem hunc 
ipsum Euripidis locum ante ocu- 
los habuisse putat Valckenarius, 
Apollon. Rhod. II 197 sq. ἀκή- 
QLOv ἠῦτ᾽ ὄνειρον, Βάκτρῳ σκη- 
πτόμενος, οὗ infra v. 1729 ὥστ᾽ 
ὄνειρον ἰσχύν et Eurip. fragm. 
25 v. 2 Γέροντές ἐσμεν οὐδὲν 
ἄλλο πλὴν ὄχλος Καὶ σχῆμ᾽, ὀνεί- 
oov δ᾽ ἕρπομεν μιμήματα. — 
Seidlerus ποτανὸν coniecit. 

V.1546—1550 Hermannus re- 
spondentes fecit versibus 1555 
59 bis (in v. 1547 et in v. 1550) 
ὦ πάτερ pro πάτερ posito et in 
v. 1557 post βοίϑων de Seidleri 
coniectura govíoic: addito. 

V. 1546. οἴσει} Sine necessi- 
tate Battierius εἴσει. Librorum 
scriptura recte explicata est a 
Valckenario: *tristem nuntium 
accipies', 

V. 1548. zegeowrooic] Sic, 
quemadmodum . HReiskius scri- 
bendum coniecit, ut id ad ϑ'ιερα- 
πεύμασιν referretur essetque 
cura, quae ad baculum pedem 
sustinens  praestaretur,  sori- 
ptum habent aliquot libri. Re- 
ceperunt . praeter | Porsonum 
Seidlerus et Hermannus. Ceteri 
libri παρὰ βάκτροις scriptum 
exhibent, quod per se falsum 
non est, sed elegantius illud. 


1555 


V. 1549. πόδα τυφλόπουν] 
Cfr. Bacch. 167 κῶλον ταχύπουν, 
Suppl. 1197 τρίπους χαλκόπους. 
Accusativum autem πόδα σὸν 
τυφλόπουν a voce παραβάκτροις 
ϑεραπεύμασιν ἐμόχϑει suspen- 
sum recte ita explicavit A. Mat- 
thiaeus, quod dixit ϑεραπεύμα- 
σιν ἐμόχϑει ad sententiam idem 
esse quod ἐθεράπευε, hinc ac- 
cusativum additum esse πόδα 
σὸν τυφλόπουν, coll Erfurdt. 
ad Soph. Antig. v. 212 ed. min. 
Comparare licet Demosthenicam 
locutionem τεϑναάναι τῷ φόβῳ 
Θηβαίους et quae supra ad v. 
167 annotata sunt. 

V. 1551. πάρα γὰρ στενάγχειν 
τάδ᾽, ἀυτεῖν] Molesto asyndeto 
offensus Hermannus verba γὰρ 
στενάχειν τάδ᾽ expunxit. Nau- 
ckius scripsit πάρα γὰρ στενά- 
χειν, πάρα δ᾽ ἄξειν. Ofr. Bekk. 
Anecd, 348, 7 ἀξειν τὸ στένειν 
Σοφοκλῆς, Hesych. ἄξειν" στε- 
νάξειν ἢ ἐκπνεῖν διὰ στόματος. 
Hoe ἄξειν non videtur addere 
iustam exaggerationem. Malim 
πάρα δ᾽ αὔειν (eiulare). Cfr. 
Aesch. Sept. 186 αὔειν, λακά- 
ἕξειν. Geelius coniecit στοναχαῖς 
τάδ᾽ ἀυτεῖν. 

V. 18588 sq. ποίᾳ μοίρᾳ; πῶς 
ἔλιπον κτέ.)] Animum veliemen- 
tem decent geminata ποίᾳ μοίρα; 
πῶς, ut Hec. 695. A. MAT- 
THIAE. 

V. 1555. 
οὐδ᾽ ἐπιχαάρμασιν" 


9 
οὐκ ἐπ᾽ ὀνείδεσιν 
οὐκ ἐπιχαί- 
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ἀλλ᾽ ὀδύναισι λέγω σὸς ἀλάστωρ 


ξίφεσιν βρίϑων 


καὶ πυρὶ καὶ δχετλίαισι μάχαις ἐπὶ παῖδας ἔβα 


^ 


2 


, Pd 
€ πάτερ. OUOL. 
Ol. 


OI. τέχνα. AN. Ov 


αἰαῖ. ΑΝ. τί τάδε καταστένεις: 
, , » 
oÓvveg ἔβας, 


Govg, 


εἰ τὰ τέϑοιππά γ᾽ (0  Üoueve λεύσσων 
ἀελίου τάδε σώματα νεκρῶν 
ὄμματος αὐγαῖς σαῖς ἐπενώμας. 


OI. 


AN. 
τέχεσι μαστὸν 
ἔφερεν ἔφερεν ἱκέτις 


ρουσα οὐδὲ ὀνειδίξουσα λέγω 
νῦν τοῦτο, ἀλλ᾽ ὀδυνωμένη καὶ 
συναλγοῦσα τὴν ψυχήν. SCHOL. 
᾿Επέχαρμα eam laetitiam signi- 
ficat, quae ex alterius malo na- 
scitur, quam Graeci saepe ὕβριν 
dicunt, veluti infra v. 1592 di- 
citur: xol ταδ᾽ ovy vos. λέγω, 
Οὐδ᾽ ἐχϑρὸς ὦν σοι κτὲέ. De 
praepositione ἐπὶ cfr. Soph. Ant. 
1759 09 .. χαίρων ἐπὶ ψόγοισι 
δεννάσεις ἐμέ. Veteres editiones 
et aliquot libri ἐπὶ γάρμασιν, 
quod non videtur praeferendum. 

V. 1556. σὸς ἀλάστωρ cod. 
Kingianus e SUSEPL SIE, Ceteri 
0 σὸς ἀλάστωρ. 

V. 1559 .8q. ὦ πάτερ, ὦμοι. 
OIZ. αἰαῖ] Sic scripsit Herman- 
nus, eg multa hie turbant et 
Antigonae fere o πάτερ, cetera 
Oedipodi tribuunt. 

V. 1560. Dicit Antigona: 'cur 
haec luges, quae tantummodo 
audis? GEEL. ΕἸ Polle Hartun- 
gium secutus τί delet, quia pa- 
rum apta sit interrogatio, et in 
v. proximo particula c» ex re- 
centibus libris , recepta scribit 
δι᾿ ὀδύνας δ᾽ dv ἔβας, ut Anti- 
gona orationem verbis τάδε κα- 
ταστένεις inceptam persequatur. 

V. 1561. δι᾽ ὀδύνας ἔβας] Ma- 


τῶν uiv ἐμῶν τεκέων φανερὸν xcoxov' 
δ 1 , 9 P / 
ἃ δὲ ταλαιν΄ ἄλοχος τίνι μοι, 


1565 


/ P 
τέκνον. ὥλετο 


μοίρᾳ: 


δάκρυα γοερὰ φανερὰ πᾶσι τιϑεμένα, 


δ΄ »,ὔ 9 ,ὔ 
ὑκέετιν ὁρομέξνα. 


ξόνως ἂν ὠδυνήϑης, εἰ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἔχων ὁρῶντας Xo - 
εώρας τούτους κειμένους νε- 
κρούς. SCHOL. De forma dicendi 
vide quae ad v. 20 annotata 
sunt. 

V. 1562, 
Hermannus. 

V. 1561. δάκρυα ες τιϑεμένα) 
Ι. 6. δακρύουσα πᾶσι φανερῶς: 

V. 1568 sq. τέκεσι μαστὸν 
ἔφερεν) Attulit in eam rem Val- 
ckenarnus Hecubae exemplum 
et Hectoris ex Iliad. XXII 79 sqq. 
μήτηρ à" ov9^ ἑτέρωϑ'εν ὀδύρετο 
δακρυχέουσα, Κόλπον ἀνιεμένη; 
ἑτέρηφι δὲ μαζὸν ἀνέσχεν. 
Aeschyl. Choeph. v. 896 sqq. 
Ἐπίσχες, ὦ παῖ, τόνδε δ᾽ αἴδε- 
σαι; τέχνον, Μαστόν, πρὸς c 
σὺ πολλὰ δὴ βρίξζων ἅμα Οὔλοι- 
σιν ἐξήμελξας εὐτραφὲς γάλα, 
tum Charitonis lib. III p. 52 ed. 
Dorv. ἡ μήτηρ προτείνουσα τὰς 
ϑηλάς" τέκνον, φησί, τάδε cT. 
αἴδεο καί μ᾽ ἐλέησον, coll, Bergl. 
ad Alciphr. p. 131. 

Ibid.t ἱκέτιν optimus liberA prae- 
bet, ceteri ἱκέταν (ἱκέτην). Metri 
causa poeta formam (íxériv usur- 
pavit eadem ratione qua Ελλάς ἴῃ 
v. 1509. Hermannus quia feminini 
in τις desinentis cum masculino 


ἔϑ᾽ pro ἐς scripsit 
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ἐν ᾿Ηλέχτραισι πύλαις τέκνα 
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1570 


λωτοτρόφον κατὰ λείμακα 
λόγχαις κοινὸν ἐνυάλιον 
μάτηρ, ὥστε λέοντας ἐναύλους, 
, , : f 
μαρναμένους ἐπὶ τραύμασιν, αἵματος 


ἤδη ψυχρὰν λοιβὰν φονίαν, 


1575 


v ἔλαχ᾽ "Au eg, ὥπασε δ᾽ Aog" 
χαλκόκροτον δὲ λαβοῦσα νεκρῶν πάρα φάσγανον 


εἴσὼ 


à: » » N ’ " 3 9 1 , 
σαρκὸς ἔβαψεν, ἄχει δὲ τέκνων ἔπεσ΄ ἀμφὶ τέ- 


κνοισιν. 


πάντα δ᾽ ἐν ἄματι τῷδε συνάγαγεν, 


d πάτερ, ἁμετέροισι δόμοισιν ἄχη ϑεὸς 


ὃς τάδε τελευτᾷ. 
XO. 


τόδ᾽ ἤμαρ᾽ εἴη Ó" 


1580 


πολλῶν κακῶν κατῆρξεν Οἰδίπου δόμοις 
εὐτυχέστερος βίος. 


KPESNN. 


οἴκτων μὲν ἤδη λήγεϑ'᾽, ὡς ὥρα τάφου 
μνήμην τίϑεσϑαι" τῶνδε δ΄, Οἰδίπου, λόγων 1585 
ἄκουσον" ἀρχὰς τησδὲ γῆς ἔδωκέ uo. 
'"EvtoxAémg παῖς σός, γάμων φερνὰς διδοὺς 


nomine coniuncti yix reperiatur 
exemplum, ἵκτορ᾽ Scripsit. — 
Ὀρομένα i. e. concitato gressu 
accedens? idem liber cum scho- 

liasta exhibet, ceteri αἰρομένα. 
Ἦν 1572, κοινὸν ἐνυάλιον ὃν 
πρὸς ἀλληλα δηλονότι ἐμαχέ- 
σαντο τὰ τέκνα πόλεμον. SCHOL. 
Legendum videtur λέοντε cvv- 
(vo. 

v. 1513. ἐναύλους" συνοίκους 
ἢ ἐν ἐπαύλει μαχομένους. SCHOL. 

V. 1574. ἐπὶ τραύμασιν) Του- 
τέστιν ἐπὶ τῷ ϑανατῶσαι ἀλλή- 
λους. SCH 

V. 1514 sq. αἵματος. . govéíav] 
Est appositio ad universam cau- 
.'sam effectum rei indicans. Vide 
ad v. 212 sq. 

V. 1577 sq. φάσγανον εἴσω 
σαρκὸς CA es De Xia ced m 
attulit Valeckenarius Eur. Electr. 
v. 1222 sq. φασγάνῳ κατηρξά- 
μαν Ματέρος ἔσω δέρας wed είς, 
de usu autem verbi βάπτειν 


Eurip. Vol. II. Sect. IV. 


Abresch. ad Aeschyl, p. 528 (p. 
272 sq. ed. Hal.) et similitudines 
Latinae linguae has: Senecae 
Agam. 972 iugulo iwvat Mer- 
sisse ferrwm. Herc. in Oeta 991 
sew iib vugwlo placet Mersisse 
ferrum. 

V. 1581. Porsonus ὃς ταῦτα 
τελευτᾷ, Hermannus ὅστις τᾷδε 
τελευτᾷ, Hartungius ὃς τάδε 
τᾷδε τελευτᾷ. 

"V. 1582 sq. delet Geelius non 
temere. Nam nec sententia πολ- 
λῶν .. qucQ admodum verà nec 
quod optatur εἴη δ᾽ εὐτυχέστερος 
βίος satis grave. Sed in hac 
parte fabulae fortasse universa 
non Euripidea alienum fuerit 
singula ab Euripidis ingenio ab- 
1udicare. 

V. 1587. παὶς cog] Hanc om- 
nium librorum scripturam, re- 
cte receptam ἃ  Valckenario, 
mutavit G. Hermannus cum edd. 
vett. σὸς παῖς scribens, quod, 


1l 
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Aiuove κόρης τὲ λέκτρον ᾿Αἀντιγόνης σέϑεν. 
οὔκουν σ᾽ ἐάσω τήνδε γῆν οἰκεῖν ἔτι" 


σαφῶς γὰρ εἶπε Τειρεσίαρ οὐ μή ποτε 


1590 


σοῦ τήνδε γῆν οἰκοῦντος εὖ πράξειν πόλιν. 
ἀλλ᾽ ἐκκομίζου. καὶ τάδ᾽ οὐχ ὕβρει λέγω 
οὐδ᾽ ἐχϑρὸς ὧν σός. διὰ δὲ τοὺς ἀλάστορας 
τοὺς σοὺς δεδοικὼς μή τι γῆ πάϑῃ καχόν. 


ΟΙ. 


ὦ uoig , ἀπ᾽ ἀρχῆς ὥς μ᾽ ἔφυσας ἄϑλιον 1595 


[καὶ τλήμον᾽, εἴ τις ἄλλος ἀνθρώπων ἔφυ" 

ὃν καὶ πρὶν εἰς φῶς μητρὸς ἐκ γονῆς μολεῖν, 
ἄγονον ᾿πόλλων Δαΐῳ μ᾽ ἐϑέσπιδε 

φονέα γενέσϑαι πατρός" ὦ τάλας ἐγώ. 


si diceretur παῖς σός, quia σὸς 
sub ictu esset, nimium hoc ef- 
ferretur, Oedipi filium, non alius 
intellegi. Permirum est doctos, 
etiam post explosam Bentlei 
rationem in Latinis fabulis, num- 
quam tamen desinere confundere 
sonum meitricum cum gramma. 
tico. Nam παῖς σός non minus 
recte hic dicitur, quam Latine 
*filius tuus? in simili causa, qua 
verborum. collocatione minime 
efferbur pronomen possessivum, 
quod contra est, si dicas σὸς 
παῖς, luus filius" 

V. 1587 sq. γάμων φερνὰς δι- 
δοὺς Atuovi] Non satis recte ex 
hoc loco collegit Eustathius ad 
Iliad. p. 639, 36, φερνάς etiam 
de eo dici, quod viro in nuptias 
daretur. Nam Eteocles, qui de- 
sponderat sororem, tamquam 
sororis dotem regnum Haemoni, 
sj sibi quid accidisset, conces- 
serat. Ceterum verba sunt pa- 
rum dilucida nec satis artificiosa. 

V. 1590. “σαφῶς γὰρ εἶπε Τει- 
ρεσίας χτξ.] Pertinet ad hunc 
locum fragm. XII Acci Phoe- 
nissarum: Zwssit proficisci eaxi- 
lóum quovis gentewm, Ne scelere 
tuo Thebani vastescant agri. 


.V. 1590 sq. ov μή mots .. 
εὖ πράξειν πόλιν] Cfr. Soph. 
Phil. 611 ἐθέσπισε.. ὡς ov μή 


ποτὲ πέρσοιδν, quo loco Elms- 
leius πέρσειαν proposuit. Nimi- 
rum in enuntiato secundario ov 
μὴ vim suam non retinet et a 


simplici negatione ex gramma- 
lica ratione non differt. Vide 
etiam Krueg. I 53, 7, 6. 

V. 1592, καὶ ταδ᾽ οὐχ ὕβρει 
λέγω) Vide quae modo diximus 
ad v. 1555. 

V. 1596, in quo verba εἴ zig 
ἄλλος ἀνθρώπων ἔφυ ceteris non 
esse accommodata cognovit Val- 
ckenarius, ab Apitzio spurius 
iudicatus est. Legitimam loquen- 
di rationem fuisse: καὶ τλήμον᾽ ; 
εἴ τιν᾽ ἄλλον ἀνθρώπων ποτέ 
monuit Matthiaeus. 

V. 1597. ὃν καὶ πρὶν εἰς φῶς 
μητρὸς ἐκ γονῆς μολεῖν] Quod | 
Porsonus in pronomine relativo 
ὄν propterea offensus est, quod 
mox, quasi non praecessisset 
ὄν, diceretur “Μαΐῳ μ΄ ἐϑέσπι- 
σεν, hic locus satis eo defendi- 
tur quod alterum pronomen ad 
μολεῖν, allerum ad ἐϑέσπισε 
φονέα γενέσϑαι pertinet, Itaque 
nihil causae est cur de Kirch- 
hoffi coniectura Μαΐῳ ᾿τεϑεσπί- 
«su SCcribamus. 

V. 1898. ἄγονον  4zoAÀov 
Μαΐῳ μ᾽ ἐθέσπισεν] Si verum 
est quod statuit Valckenarius, 
ridere Aristophanem in persona 
Aeschyli Ran, v. 1183 sqq. Μὰ 
τὸν 4 οὐ δῆτ᾽ , ἀλλὰ κακοδαί- 
μων φύσει; Ὅντινά Je πρὶν 
φῦναι μέν, ἀἁπόλλων ἔφη 4πο- 
Ἀτενεῖν τὸν πατέρα, πρὶν καὶ 
γεγονέναι «rf. hanc tautologiam 
Euripidis, qua, postquam dixis- 
set: πρὶν εἰς φῶς μητρὸς ἐκ 
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ἐπεὶ δ᾽ ἐγενόμην, αὖϑις ὃ σπείρας πατὴρ 
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κτείνει μὲ νομίσας πολέμιον πεφυκέναι" 
χρῆν γὰρ ϑανεῖν νιν ἐξ ἐμοῖ᾽ πέμπει δέ με 
μαστὸν ποθοῦντα ϑηρσὶν ἄϑλιον βοράν᾽ 
οὗ σῳξόμεσϑα. Ταρτάρου γὰρ ὥφελεν 


ἐλϑεῖν Κιϑαιρὼν εἰς ἄβυσσα χάσματα, 
ἀλλὰ δουλεῦσαί τέ μοι 


ὅς μ᾽ οὐ διώλεσ᾽. 


1605 


δαίμων ἔδωκε Πόλυβον ἀμφὶ δεσπότην᾽ 
κτανὼν δ᾽ ἐμαυτοῦ πατέρ᾽ ὁ δυσδαίμων ἐγὼ 
εἰς μητρὸς ἦλϑον τῆς ταλαιπώρου λέχος, 


παῖδάς τ᾽ ἀδελφοὺς ἔτεκον, οἷς ἀπώλεσα, 


1610 


ἀρὰς παραλαβὼν Μαΐου καὶ παισὶ δούς. 
? MN ^ 9 » Ψ 5 A 
οὐ y&Q τοσοῦτον ἀσυνετος πέφυκ ἐγὼ 


9 
ὥστ 


7 2? D ^ L 
εἰς ἔμ᾽ ὄμματ᾽ εἴς v ἐμῶν παίδων βίον 


» - «9 3 ’ 
ἄνευ ϑεῶν του ταῦτ ἑμηχανησαμην. 


εἶεν" τί δράσω δῆϑ᾽ ὁ δυσδαίμων ἐγώ; 


γονῆς μολεῖν, mox repetiverit 
ἄγονον, quod ad sententiam nmi- 
hil aliud contineret, recte qui- 
dem Aristophanes, ut poeta co- 
micus, id fecit, sed Graeci ta- 
men, 81 quando rem quampiam 
magis efferre vellent, saepius 
hoe modo locuti sunt. Neque 
enim plane otiosum est ἄγονον 
hoc loco, sed rem, quae indi- 
cata alio modo erat, significat 
magis, quasi nostra lingua dicas: 
das Geschick machte mich, noch 
ehe ich das Licht der Welt sah, 
den Ungeborenen schon unglück- 
lich, Neque enim verbum ἄγονον 
aliam hoc loco significationem re- 
cipit, Argutiae sunt quidquid de 
hoc nomineloquunturscholiastae. 
ἐν V. 1600. Sine necessitate Nau- 
ckius αὖϑις in αὐτός mutavit. 

V. 1601. κτείνει de conatu di- 
citur. 

V. 1601 sq. πεφυκέναι] Libri 
A B δυσδαίμονα γρ. πεφυκέναι, 
be πεφυκέναι, FL δυσδαέμονα. 
Nauckius verba πεφυκέναι" χρῆν 
γὰρ ϑανεῖν νιν ἐξ ἐμοῦ expun- 
xit addens dici debuisse non 
χρῆν γὰρ ϑανεῖν νυν ἐξ ἐμοῦ, 
sed ἐφοβεῖτο γὰρ μὴ ἐξ ἐμοῦ 
ϑάνοι. 

V. 1603. ἄϑλιον non ut opi- 


1615 


natus est Valckenarius ad με, 
sed ad βοράν pertinet. 

V. 1604—7 deleverunt Har- 
tungius et Dindorfius . Sane 
quae dira Cithaeroni impre- 
catur Oedipus, aliquid incom- 
modi habent; et verba δου- 
λεῦσαι Πόλυβον ἀμφὶ δεσπότην 
a veritate abhorrent; denique 
particula τὲ post δουλεῦσαι ἴῃ. 
fulia molesta est, Nam etsi dici 
potest loquenti Obversari óov- 
λεῦσαί τέ μοι δαίμων ἔδωκε 
κτανεῖν τε πατέρα κτέὲ., postea 
autem orationem mutari, ut 
etiam δὲ pro và inferatur, tamen 
sic fit hispida oratio et ab Eu- 
ripidis elegantia aliena. Caesar 
in coniect. crit. Marb. 1871 pro- 
posuit δούλοισιν φέρειν. 

V. 1604. οὗ i e. ἔνϑα. Her- 
mannus exspectat ᾧ iniuria. — 
Quia σῳξόμεσϑα ut infortunium 
pronuntiatur, eis quae sequun- 
tur causa adfertur. Inde ratio 
particulae ydg explicanda. 

V. 1611, ἀρὰς παραλαβὼν Λαΐ- 
ov] «Κατάρας παρὰ τοῦ “Μαΐου 
λαβὼν ἀντὶ τοῦ κληρονομήσας 
καὶ πρὸς τοὺς παῖδας παραπέμ- 
ψας. "Ages δὲ “λέγει τὰς παρα- 
κολουϑούσας τῷ γένει. αὐτῶν ἀπὸ 
τοῦ Πέλοπος, οὐχ ἃς αὐτῷ ὁ 


41." 
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τίς ἡγεμών μοι ποδὸς ὁμαρτήσει τυφλοῦ; 
ἥδ᾽ ἣ ϑανούῦσα; ζῶσα γ᾽ ἂν σάφ᾽ οἷδ᾽ ὅτι. 
ἀλλ᾽ εὔτεκνος ξυνωρίς; ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι μοι. 
9 9 7] , 2 M [4 2 ^^ , 

ἀλλ΄ ἔτι νεαζῶν αὐτὸς εὕροιμ ἂν βίον; 


πόϑεν; τί μ’ ἄρδην ὧδ᾽ ἀποκτείνεις, Κρέον; 
εἴ μὲ γῆς ἔξω βαλεῖς. 


9 x , 
ἀποκτενεῖς γαθ. 


1620 


οὐ μὴν ἑλίξας γ᾽ ἀμφὶ σὸν χεῖρας γόνυ 
κακὸς φανοῦμαι" τὸ γὰρ ἐμόν ποτ᾽ εὐγενὲς 
οὐκ ἂν προδοίην, οὐδέ περ πράσσων κακῶς. 


ΚΡ. 


σοί τ᾽ 


εὖ λέλεκται γόνατα μὴ χρῴζξειν éuc, 


1625 


9 ’ 
ἐγώ τὲ ναίειν G' ovx ἐάσαιμ᾽ ἂν χϑόνα. 
νεχρῶν δὲ τῶνδε τὸν μὲν εἰς δόμους χρεὼν 


ἤδη κομίζειν, τόνδε Ó', 


ὃς πέρσων πόλιν 


πατρίδα σὺν ἄλλοις ἦλϑε, lloAvvsíxovg νέκυν 


ἐκβάλετ᾽ ἄϑαπτον τῆσδ᾽ ὅρων ἔξω χϑονός. 


Adtog κατηράσατο, ἐπεὶ οὐδὲ 
φέρεταί τι τοιοῦτον ἀπὸ τοῦ 
Μαΐου πρὸς τὸν Οἰδίποδα, ἀλλ᾽ 
ὡς ὁ Πέλοψ “αΐῳ κατηράσατο 
δυσϑυμήσας ἐπὶ τῇ υἱοῦ αὐτοῦ 
Χρυσίππου ἁρπαγῇ; ἫΝ ἡρπά- 
Éovo ὃ Actos. SCHOL. ἴω Din- 
dorfio versus secluditur; sed nisi 
item v. 1619. 14 de Schenkeli 
sententia damnantur, ille ne- 
cessarius videtur. 


V. 1618. Kirchhoffius conicit 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔστ᾽ ἔτι. 
V. 1619. ἀλλ᾽ ἔτι νεάζων : 


βίον] ]. e. ἀλλ᾽ ἔτι νεάξω ὥστε 

αὐτὸς εὑρεῖν βίον; Iniuria verba 

ἔτι νεάζων corrupta iudicat Nau- 
ckius. 

V. 1620. zo £v;] Recte hoc 
scholiasta per οὐδαμῶς explica- 
vit. Saepe enim formulae πόϑεν: 
πόϑεν γάρ; πόϑεν δέ; nihil 
aliud in se continent, nisi vehe- 
mentiorem quandam negationem, 
qua de re vide Hemsterhusium 
et Ilacobitzium ad Luciani Ti- 
monem $ 8, tum Krueg. I 51, 
17, 13. 

V. 1621 eiecit Kirchhoffius. 

V. 1622. De sententia Val- 
ckenarius comparavit Statium 
Theb. XI 688 sq. .A». exspectas, 
wt promus supplice dextra, Ster- 
nar ei émmitis domini vestigia 
quaeram ? 


1630 


V. 1624. οὐδέ περ πράσσων 
κακῶς | Cfr. Aesch. Cho. 504 οὕτω 
γὰρ ov τέϑνηκας οὐδέ περ α- 
νών, Suppl. 399 οὐκ ἄνευ δήμου 
τάδε πραάξαιμ᾽ ἂν οὐδέ περ 

κρατῶν, Aristoph. Ach. 221 μὴ 
γὰρ ἐγχάνοι ποτὲ “Μηδέ περ γέ- 
ροντας ὄντας ἐκφυγὼν "Ayag- 
νέας et quae ego dixi ad De- 
varium Vol. II p. 723 et G. H. 
Schaeferus ad Demosthenem 100, 
10 in App. Vol. I p. 520. 

V. 1625. γρῴξειν invidiose di- 
citur ut Med. 497 μάτην μκε- 
χρώσμεϑα κακοῦ πρὸς ἀνδρός. 

M. 1626. Libri AFbc ἐγὼ δὲ, 
Ι, ἐγώ. 

V. 1628 sq. 
πατρίδα σὺν 


Aesch. Sept. 


ὃς πέρσων πόλιν 
ἄλλοις 1498] Cfr. 
1013 Πολυνείκους 
νεκρὸν ἔξω βαλεῖν ἄϑαπτον, 
ἁρπαγὴν κυσίν, ὡς ὄντ ἄνα- 
στατῆρα Καδμείων χϑονός, Soph. 
Ant. 198 Πολυνείκη λέγω, ὃς 
γῆν πατρῴαν καὶ ϑεοὺς τοὺς 
ἐγγενεῖς, φυγὰς κατελθών, ηἠϑέ- 
λησε μὲν πυρὶ πρῆσαι κατ᾽ ἄκρας 
κτὲξ. Itaque sententia aptissima 
videtur. At πόλιν πατρέδα dici 
nequit et σὺν ἄλλοις, pro quo 
Kingius σὺν ὅπλοις, αὖ est in 
v. 011, proposuit, ineptum est. 
Nam 'quod Valckenarius σὺν 
ἄλλοις tutari sibi visus est allato 
loco Herc. v. 1163 sqq. ἥκω σὺν 
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κηρύξεται δὲ πᾶσι Καδμείοις τάδε, 

οὖς ἂν νεκρὸν τόνδ᾽ ἢ καταστέφων ἁλῷ 

ἢ γῇ καλύπτων, ϑάνατον ἀνταλλάξεται."" 

[ἐὰν δ᾽ ἄκλαυτον ἄταφον, οἰωνοῖς βοράν. 

σὺ δ᾽ ἐχλιποῦσα τριπτύχους ϑρήνους νεκρῶν 1635 
κόμιξε σαυτὴν, ᾿ἀντιγόνη, δόμων ἔσω 

καὶ παρϑενεύου τὴν ἰοῦσαν ἡμέραν 

μένουσ᾽ ἐν ἧ σὲ λέκτρον Aluovog μένει. 


ἄϑλιοι κακοῖς. 
1640 


Ψ Ν A d N - à! ? ? , 
ov γὰρ TO μὲν σοι βαρυ κακῶν. τὸ Ó οὐ Deov, 


AN. à πάτερ, ἐν οἵοις κείμεϑ' 
ὥς δὲ aevo τῶν τεϑνηκότων mTÀÉOV' 
ἄλλοις, ob παρ᾽ ᾿ἀσωποῦ δοὰς 


μένουσιν ἔνοπλοι γῆς A9qvatov 
κόρον *76., ralio est diversa. 
Has ob causas Porsonus expun- 
ctis verbis δ᾽ ὃς. .ἦλϑε reliquit 
τὸν δὲ Πολυνείκους νέκυν. Nos 
nihil delevimus ea quam ad v. 
1582 sq. commemoravimus causa. 


3:7 M..11632;. καταστέφων] Cfr, 
Soph. Ant. 431 χοαῖσι TQLGT.OV- 
δοισι τὸν νέκυν στέφει. Aliter 
scholiasta: εὐώϑασι γὰρ στέφειν 
τοὺς νεπρούς. 


V. 1634, Hunc versum ex Soph. 
Ant. 29 sq. ἐᾶν δ᾽ ἄκλανυτον 
ἄταφον οἰωνοῖς γλυκὺν ϑησαυ- 

όν, εἰσορμῶσι πρὸς χάριν βορᾶς 
Miniun nulloque nexu cum prae- 
cedentibus iunctum eiecit Val- 
ckenarius. 


V. 1635. ἐκλιποῦσα τριπτύχους 
ϑρήνους νεκρῶν] Recte hanc 
scripturam plurimorum librorum 
in annotatione defendit A. Mat- 
thiaeus, cum ipse auctore Val- 
ckenario edidisset: τριπτύχων 
ϑρήνους νεκρῶν, αὖ est in re- 
centibus pluribus. Comparavit 
Orest. 988 ποτανὸν δίωγμα πώ- 
λων. Brunck. ad 'Trach. 508. 
Musgrav. ad Oed. reg. 1273. 
Lobeck, ad Ai.9. Vid. quae su- 
pra ad v. 30 annotavimus ipsi. 


V. 1637 sq. τὴν ἰοῦσαν ὴἡμέ- 
ραν μένουσ᾽] τὴν ἰοῦσαν B, .ce- 
teri libri τὴν εἰσιοῦσαν vel ἐπι- 
οὔσαν. 'Edidi, inquit Porsonus, 
*e lib. Put. ἰοῦσαν, nec puto 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν, utpote sermoni 
propius, dicturos tragicos, libra- 


rios autem facillime scripturos. 
Sic pro τῆς ἐπιούσης ἐλπίδος 
Aristoph. Thesm. 870 citat scho- 
liastes ad Hecub. 225 τῆς ἐπι- 
οὐσης ἡμέρας. Sed, ubi verbum 
ἐπιοῦσαν adhibent tragici, ἡμέ- 
ocv circumlocutione exprimunt, 
ut Med. 352 εἴ σ᾽ ἡ ᾿πιοῦσα 
λαμπὰς ὄψεται ϑεοῦ. Rhes. 331 
πέποιϑα᾽ δείξει τοὐπιὸν σέλας 
ϑεοῦ. Noster apud Stobaeum 
OXXII p. 499 Grot. o? τὴν ἐπι- 
στείχουσαν ἡμέραν ἰδεῖν Πο- 
ϑοῦσ᾽. In Rheso 991 et verbum 


. eb nomen variatur ἡμέραν ἐλευ- 


ϑέραν ᾿Δκτῖνα τὴν στείχουσαν 
ἡλίου φέρειν. Sic ἡλίου τέλλον- 
τος pro ἀνατέλλοντος dixit So- 
phocles Electr. 699? | Omnino 
cum in Graeca oratione, tum in 
Latina verba simplicia, quo ma- 
gis eorum significatio in quoque 
loco exstaret, saepe per verba 
composita explicata. sunt, Gee- 
lius τὴν τελοῦσαν ἡμέραν con- 
iecit. — Pro μένουσ᾽, post quod 
μέν ει molestum, Heimsoethius 
μίμνουσ᾽ proposuit. Dindorfius 
duos versus eiecit. d 

V. 1639. ἄϑλιοι] Sie αϑ'λέοις 
emendavit Barnesius. 

.V. 10641. τὸ μὲν σοι βαρὺ κα- 
κῶν, τὸ δ᾽ οὐ βαρύ, ἀλλ᾽ εἰς 
ἅπαντα] De hae formula cfr. 
Phocyl. tragm. 1 p. 445 ed. III 
Bgk. “έριοι κακοί, οὐχ ὃ uiv, 
ὃς δ᾽ οὔ, πάντες, Aesch. Pers, 
802 συμβαίνει γὰρ οὐ τὰ μέν, 
τὰ δ᾽ οὔ, Soph. Oed. C. 1671 
οὐ τὸ μέν, ἄλλο δὲ μή, Herod. 
II 37 οὐκ ὃ μέν, ὃ δ᾽ ov, ἀλλὰ 
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ἀλλ᾽ εἰς ἅπαντα δυστυχὴς ἔφυς, πάτερ. 


ἀτὰρ σ᾽ 


ἐρωτῶ τὸν νεωστὶ κοίρανον᾽ 


[τί τονδ᾽ ὑβρίζεις πατέρ᾽ ἀποστέλλων χϑονός :} 


τί ϑεσμοποιεῖς ἐπὶ ταλαιπώρῳ νεκροῦ; 
᾿Ητεοκλέους βουλεύυματ᾽, οὐχ ἡμῶν τάδε. 
ἄφρονά yt, καὶ σὺ μῶρος ὃς ἐπίϑου τάδε. 
πῶς; τἀντεταλμέν᾽ οὐ δίκαιον ἐχπονεῖν; 
οὔκ, ἣν πονηρά γ᾽ ἡ κακῶς v 
. τί δ᾽; οὐ δικαίως ὅδε κυσὶν δοϑήσεται: 
ovx ἔννομον γὰρ τὴν δίκην πράσσεσϑέ νιν. 
; εἴπερ γε πόλεως ἐχϑρὸς ἣν οὐκ ἐχϑρὸς ὦν. 
. οὔκουν ἔδωκε τῇ τύχῃ τὸν δαίμονα; 

. καὶ τῷ τάφῳ νυν τὴν δίκην παρασχέτω. 

. τί πλημμελήσας, τὸ μέρος εἰ μετῆλϑε γῆς; 1055 
. ἄταφος ὅδ᾽ ἁνήρ, ὡς μάϑῃς, γενήσεται. 
ἐγώ σφε ϑάψω, κἂν ἀπεννέπῃ πόλις. 

ἐγγὺς τῷδε συνϑάψεις νεκρῷ. 
ἀλλ᾽ εὐκλεές τοι δύο φίλω κεῖσϑαι πέλας. 

. λάξζυσϑε τήνδε κείς δόμους κομίζξετε. 

ἐπεὶ τοῦδ᾽ οὐ μεϑήσομαι νεκροῦ. 
. ἔχριν᾽ ὁ δαίμων, παρϑέν᾽, οὐχ ἃ σοὶ δοκεῖ. 


. σαυτὴν ἄρ᾽ 


οὐ δῆτ᾽, 


πάντες, Plat. Rei p. l. id Ῥ oA 
B οὐ τῆς μέν, τῆς δ᾽ οὔ, ἀλλὰ 
πάσης. 

V. 1644, quia plane neglegitur 
in responso Creontis, recte sup- 
positieium iudicavit Valckena- 
rius. Hermannus de Io. Siebe- 
lisi coniectura εἰ τόνδ᾽ ὑβρίξεις 
Scripsit. 

V. 1646. Ἐτεοκλέους fovisv- 
uoc] Cfr. supra v. 775 sqq. 

V. 1647. ἐπίϑου) Sic BL, ce- 
teri ἐπείϑου. Hermannus ὃς 
πείϑει, Nauckius εἰ πείϑει sine 
necessitate. 

V. 1648. τἀντεταλμένα] 1. e. 
moribundi hominis mandata. 

V. 1652. εἴπερ γε οὐκ 
ἐχϑρὸς ὧν] "Sane si urbis ini- 
micus erat sine inimicitiis? iro- 
nice dicit Creon, Nauckius, qui 
pro οὐκ ἐχϑρὸς ὧν scripsit 
ἐχϑαρτέος, particulam yà ne- 
glexisse videtur. 

V. 1653. Sententiam verborum 
satis obscurorum hanc esse pu- 


1645 


εἰρημένα. 
1620 


1660 


tant: *submisit igitur fortunae 
genium suum? vel potius *ob-. 
tulit igitur animam suam ford. 
tunae'. Hartungius ἔδωχε in 
ἔτισε mutavit, Nauckius tempta- 
vit ἔδωκε τὴν δίκην ϑανὼν 
πόλει; quibus F. Polle versum 
proximum accommodavit his: 
καί vvv ἀδελφῷ τὴν δέκην 
παρασχέτω. 

V. 1654. καὶ τῷ τάφῳ" ἤγουν 
ἐν τῷ τάφου μὴ τυχεῖν τιμω- 
ρηϑήτω. SCHOL. 

V. 1684 sq. abesse malit Nau- 
ckius. 

Υ. 1067. ἀπεννέπῃ]Ἅ Fortasse 
ex hoc loco Hesychius: ἀπεν- 
νέπῃ" ἀπαγορεύσῃ. 

V. 1658, σαυτὴν ἄρ᾽ ἐγγὺς 
τῷδε συνϑάψεϊὶς νεκρῷ] Simi- 
liter Sophocles in Aiace v. 1089 
sq. Καί σοι προφωνῶ τόνδε μὴ 
ϑάπτειν, ὅπως Μὴ τόνδε ϑάπτων 
αὐτὸς εἰς ταφὰς πέσης. 

V.1659. Cfr. Soph. Ant. 13 φίλη 
μετ᾽ αὐτοῦ κείσομαι φίλου μέτα. 
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ΚΡ. 
AN. 
KP. 
ΑΝ. 
K P. 
AN. 
KP. 
AN. 
ΚΡ. 
AN. 
41}. 
AN. 
K P. 
AN. 


οὐκ εἰς γάμους 


V.1663. Cfr. Hom. χ 412 οὐχ 
ὁσίη κταμένοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσιν 
εὐχετάασϑαι, Archil. fragm. 64 p. 
100 ed. III Bgk. οὐ γὰρ ἐσθλὰ 
κατϑανοῦσι κερτομέειν ἐπ᾽ dv- 
δράσι, Soph. Ai. 1344 ἄνδρα 
δ᾽ οὐ δίκαιον, εἰ ϑάνῃ, βλα- 
πτειν τὸν ἐσϑλόν, οὐδ᾽ ἐὰν 
μισῶν κυρῇς, Eur. El 902 νε- 

κροὺς ὑβρίζειν, μή μὲ τις ψόγῳ 
Bog, fragm. 176 ϑάνατος γὰρ 
ἀνθρώποισι νεικέων τέλος ἔχει 
τὲ. 

Υ. 1064. ὡς οὔτις .ς ϑηήσει) 
Cfr. ad v. 625. — ὑγρὰν quo- 
dam modo per prolepsin dici- 
tur. Nam pulvis udus fit infe- 
riis (oos). 

V.1665. πρός σε τῆσδε μη- 
τρος] Vide ad v. 923. 


V.1666. τύχοις τάδε] Vide 
Krueg. II 47, 14, 4. 
V.1607. ἀλλὰ] Cfr. v. 498, 


946, Krueg. I 69, 4, 5. 

3:667. ov δ᾽ ἀλλο Falso 
Valckenarius σύ γ᾽ ἀλλὰ ma- 
luit. Vide quae diximus ad De- 
varium Vol. II P. 381. 

V.1668. τῶν ἀπορρήτων mo- 
λει} Eandem constructionem ha- 
bes in Sophoclis Antig. v. 44 
ἀπόρρητον πόλει. V. Matth. 8395. 

V. 10672. Dene Kirchhoffius 
coniecit ov μὴ ᾽ς γάμους σοὺς 
συμφορὰν κτήσει γόοις; de qua 
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κἀκεῖνο κέχριται, u» ἐφυβροίζεσθαι νεκρούς. 

ὡς οὔτις ἀμφὶ τῷδ᾽ ὑγρὰν ϑήσει κόνιν. 

ναὶ πρός δὲ τῆσϑε μητρὸς οκάστης, Κρέον. 1685 

μάταια μοχϑεῖς" οὐ γὰρ Cv τύχοις τάδε. 

σὺ δ᾽ ἀλλὰ νεκρῷ λουτρὰ περιβαλεῖν μ᾽ ἔα. 

ἕν τοῦτ᾽ ἂν εἴη τῶν ἀπορρήτων πόλει. 

ἀλλ᾽ ἀμφὶ τραὐματ᾽ ἄγρια τελαμῶνας βαλεῖν. 

ovx ἔσϑ' ὅπως σὺ τόνδε τιμήσεις νέκυν. 
ὦ φίλτατ᾽, ἀλλὰ στόμα ye σὸν προσπτύξομαι. 

σοὺς 

7) γὰρ γαμοῦμαι ζῶσα παιδὶ σῷ ποτε; 

πολλή P ἀνάγκη᾽ ποῖ γὰρ ἐχφεύξει. λέχος: 

νὺξ eg ἐκείνη Ζαναΐδων αὖ ἕξει μίαν. 

εἶδες τὸ τόλμημ᾽ oiov ἐξωνείδισεν ; 

ἴστω σίδηρος δρκιόν τέ μοι ξίφος. 


1670 


συμφορὰν χτήσει γόοις. 


1675 


dicendi ratione vide Krueg. I 
53, 7, 5, At videtur οὐκ ex v. 
1670 repetitum esse poetaque 
vel σὺ δ᾽ εἰς vel quod Rauchen- 
steinius proposuit, ἀλλ᾽ εἰς yd- 
μους .. γόοις Scripsisse. 

V. 1614. πολλή γ᾽ ἀνάγκη] 
Hane recentium librorum seri- 
pturam iure dixit graviorem 
esse À. Matthiaeus, quam vete- 
rum librorum vulgatam olim 
πολλή σ᾽ ἀνάγκη, quasi Latine 
dicas: *Et quidem magna est 
necessita, Vide imprimis G, 
Hermannum ad Soph. Trach. 
v. 294 p. 64 sq. 

V.1675. νὺξ &p' ἐκείνη] De 
ρα satis explicatum est ad 
Devarium Vol. Il p. 187 sqq. 
De re ipsa comparavit Valcke- 
narius Senecae Herc. fur. 500 
Deest. una, nwmero Danais: ec- 
plebo nefas et eiusdem Herc, 
in Oeta v. 948 Vacat una Da- 
mais: has ego explebo vices. 

V. 1677. 0Qxi0v τέ μοι] Quod 
Valekenarius cod. Cant, scriptu- 
ram ὅρκιον δέ μοι probarat, 
quam schol. explicaret: yivo- 
σχέτω τὸ ξίφος, ὅρκος γάρ μοι 
τὸ ξίφος αὐτό, quae est etiam 
apud Eustathium p. 809, 18, 
cum idem p. 92, 11 vulgatam 
tueatur, recte G. Hermannus: 
Eodem redit vulgata, cuius haec 
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ἐκπροϑυμεῖ τῶνδ᾽ ἀπηλλάχϑαι γάμων; 


ἐνεστί τις. 1680 


καὶ ξυνϑανοῦμαί γ᾽, ὡς μάϑῃς περαιτέρω. 
, , p , » , 
ov φονεύσεις παῖδ᾽ ἐμὸν, λίπε χϑονα. 


ἀλλ᾽ εἰ γαμοίμην, σὺ δὲ μόνος φεύγοις, πάτερ: 


1685 


καὶ τίς σε τυφλὸν ὄντα ϑεραπεύσει, πάτερ; 


δ᾽ Οἱ θἰπους ποῦ καὶ τὰ κλείν᾽ αἰνίγματα; 
ἕν quco μ᾽ ὦλβισ᾽, ἕν δ᾽ ἀπώλεσεν. 
οὔχουν μετασχεῖν κἀμὲ δεῖ τῶν σῶν κακῶν; 


1691 


KP. πές 

AN. συμφεύξομαι τῷδ᾽ ἀϑλιωτάτῳ πατρί. 
ΚΡ. γενναιότης σοι, μωρία δ᾽ 

AN. 

KP. i$", 

OIL. ὦ ϑύγατερ, αἰνῶ μέν δὲ τῆς προϑυμίας. 
AN. 

Ol uev! εὐτυχοῦσα, τἄμ᾽ ἐγὼ στέρξω κακα. 
AN. 

OI. πεσὼν ὅπου μοι μοῖρα, κείσομαι πέδῳ. 
AN. ὁ 

OIL ὄλωλ᾽" 

AN. 

Ol. αἰσχρὰ φυγὴ ϑυγατρὶ σὺν τυφλῷ πατρί. 
AN. 


sententia est: *'Testor ferrum 
et per quem iuro ensem?. 

V. 1680. μωρέα δ᾽ ἔνεστί τις] 
Recte dixit G. Hermannus hie 
τὶς magis augere, quam minuere. 

V.1682. λίπε χϑόνα)] Quod 
Valekenarius et Porsonus de 
coniectura, G. Hermannus e 
Flor. 10 recepit λεῖπε, minus 
aptum ad hunc locum est. Nam 
λίπε ad praesentem actionem 
momento temporis absolutam, 
non ad durantem statum per- 
tinet. — De sententia dici de- 
bet, facile Creontem consilium 
mutare. Sed universa haec al- 
tercatio Euripidis artem non prae 
se fert. 

V. 1683. «ὦ ϑύγατερ, αἰνῶ μέν 
σε κτὲ.] 9) ϑυγατερ, ἐπαινῶ 
μέν σε ἕνεκα τῆς προϑυμίας, 
ov ϑέλω δὲ σὲ τοῦτο ποιῆ- 
σαι" τοῦτο γὰρ συνυπαπούεται. 
SCHOL. Sie αἰνεῖν, ἐπαινεῖν 
alis locis continet nihil aliud 
nisi deprecationem. Hinc fit, 


ut Antigona inferat: ἀλλ᾽ εἰ 
γαμοίμην. 
V.4684, ἀλλ᾽ εἰ... φεύγοις, 


πάτερ! 1. e. *At quid, $1 ego 
nubam, tu vero solus exules? 
Unde victum et cultum habebis ὃ’ 
V. 1685. τἄμ᾽ ἐγὼ στέρξω 
xoxo] Cfr. Iph. T. 687 εὔφημα 
φώνει" τἀμὰ δεῖ φέρειν ἐμέ. 


οὐ σωφρονούσῃ y', ἀλλὰ γενναία, πάτερ. 


V.1688. ὁ δ᾽ Οἰδίπους ποῦ 
καὶ τὰ κλείν᾽ αἰνίγματα Hanc 
orationem ad exeitandum Oe- 
dipi animum maxime idoneam 
fuisse iam Plutarch, Moral. Tom. 
II p. 72 C agnovit. Vide quem 
praeterea comparavit Herc, v. 
1414 ὃ κλεινὸς Ἡρακλῆς ποῦ μεῖ- 
νος ὦν; et Suppl. 191 Τὸ δ᾽ [Ἄργος 
ὑμῖν ποῦ ctv; ἢ πόμποι μά- 
την; ium Senecae Phoeniss. v. 
71 sq. Sed flecte mentem: pectus 
antiquum advoca, victasque ma- 
gno robore aerumnas doma. 

V. 1689. $v ἤμαάρ μ᾽ ὥλβισ᾽, 
fv δ᾽ ἀπώλεσεν] Similitudines 
ex utroque sermone multas at- 
tulerunt interpretes, in his So- 
siphanis fragm. ὃ Bgorot, τί 
σεμνύνεσϑε ταῖς ἐξουσίαις, Ὡς 
ἕν v' ἔδωκε φέγγος, ἕν τ᾽ ἀφεί- 
λετο et Ovidi Fast. II 235 sq. 
Una dies F'abios ad bellum 
miserat ommes, Ad bellum muas- 
sos perdidit una. dies. 

.V. 1691. Ctr. Soph. O. C. 747 
τὴν (Antigonam) ἐγὼ τάλας οὐκ 
&v ποτ᾽ ἐς τοσοῦτον αἰκίας 
πεσεῖν ἔδοξ᾽, ὅσον σεέπτωπμεν 
ἥδε δύσμορος. ἀεί σε κηδεύουσα 
καὶ τὸ σὸν κάρα πτωχῷ διαίτῃ, 
τηλικοῦτος, οὐ γάμων͵ ἔμπειρος, 
ἀλλὰ τοὐπιόντος ἁρπάσαι. 

.V. 1692. οὐκ αἰσχρὰ ἡ φυγὴ 
τῇ σωφρονούσῃ, ἀλλὰ καὶ γεν- 
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OI. προσάγαγέ νύν ue, μητρὸς ὡς ψαύσω σέϑεν. 
AN. ἰδού, γεραιᾶς φιλτάτης ψαῦσον χερί. 
Ol. ὦ μῆτερ, ὦ ξυνάορ᾽ ἀϑιλιωτάτῃ. 1695 
AN. οἰκτρὰ πρόκειται, πάντ᾽ ἔχουσ᾽ ὁμοῦ κακά. 
Ol "EvsoxAéovg δὲ πτῶμα Π]|ολυνείχους τὲ ποῦ; 
ΑΝ. τὠδ᾽ ἐκτάδην δοι κεῖσϑον ἀλλήλοιν πέλας. 
Ol. πρόσϑες τυφλὴν χεῖρ᾽ ἐπὶ πρόσωπα δυστυχῆ. 
AN. ἰδού, ϑανόντων σῶν τέκνων ἅπτου χερί. 1700 
OIL ὦ φίλα πεσήματ᾽ ἄϑλι᾽ ἀϑλίου πατρός. 
ΑΝ. ὦ φίλτατον δῆτ᾽ ὄνομα Πολυνείκους ἐμοί. 
Ol. νῦν χρησμός, ὦ παῖ, Δοξίου περαίνεται. 
AN. ὃ ποῖος; ἀλλ᾽ ἢ πρὸς κακοῖς ἐρεῖς κακά; 
Ol. ἐν ταῖς ᾿ϑήναις κατϑανεῖν w' ἀλώμενον. 170ῦ 
AN. ποῦ; τίς σε πύργος ᾿4ἀτϑίδος προσδέξεται; 
OI. ἱερὸς Κολωνός, δώμαϑ' ἱππίου ϑεοῦ. 
ἀλλ᾽ εἶα, τυφλῷ τῷδ᾽ ὑπηρέτει πατρί, 
ἐπεὶ προϑυμεῖ τῆσδε κοινοῦσϑαι φυγῆς. 
AN. ἴϑ᾽ εἰς φυγὰν τάλαιναν" ὄρεγε χέρα φίλαν, 1110 
πάτερ γεραιέ, πομπίμαν 
ἔχων ἔμ᾽ ὥστε ναυσίπομπον αὔραν. 
Ol. ἰδοὺ πορεύομαι, τέκνον, 


συ μοι ποδαγὸς ἀϑλία γενοῦ. 


ναία ἡ τοιαύτη φυγή ἐστι. 
SCHOL. " ^ 

V. 1699. Liber L χέρ᾽ exhibet. 

V. 1702. Hartungius ὄμμα 
pro ὄνομα posuit. 

V. 1704. ὁ moioc;] Cfr. Krueg. 
I 50, 47. — De ἀλλ᾽ ἦ particu- 
lis vide me ad Devarium Vol. 


II p. 51 sq. 
V.1706. τίς σε πύργος" ἀντὶ 
τοῦ πόλις" τετράπολις γὰρ ἡ 


Avtux T. SCHOL. 

V.1707. 0o o0" ἱππίου d'sov| 
Multo rectius δώμαϑ᾽ legas, 
quam δῶμα 9^. Nihil enim cau- 
sae erat, quamobrem copulam 
adiceres: multum autem con- 
fert pluralis δώματα ad ampli- 
fieandam poetae orationem. De 
loco etr. Soph. O. C. 54 χῶρος 
μὲν ἱερὸς πᾶς ὅδ᾽ ἔστ᾽" ἔχει δέ 
νιν σεμνὸς Ποσειδῶν «ví. et 
argumentum illius fabulae, in 
quo haec sunt: ἐπὶ δὲ τῷ λε- 


1715 


γομένῳ ἱππίῳ Κωλωνῷ τὸ δρᾶμα 
κεῖται" ἔστι γὰρ καὶ ἕτερος Κο- 
λωνὸς ἀγοραῖος πρὸς τῷ Εὐ- 
ρυσακείῳ «r$. 

V. 1710 sqq. Hoc quoque car- 
men, quod varie constitutum 
est a viris doctis (ctr. G. Her- 
manni Elem. doctr. metr. p. 761 
et eiusd. Epit. doctr. metr. p. 
295), ita comparatum est, ut, 
si iustam metrorum inter se 
responsionem instituere velis, 
plura, quam hodie nobis licet, 
inutandà esse videantur. Quam- 
obrem hie quoque contra libro- 
rum auctoritatem plura mutare 
non sum ausus. 

V. 1714 sq. G. Hermannus ex- 
aequans haec omnia de con- 
iectura sua edidit: ᾿Ιδού, πο- 
ρεύομαι, τέκνον. Σὺ δή, σύ 
μοι Ποδαγὸς ἀϑλία γένου. 

Υ. 1715. σύ μοι ποδαγὸς ἀϑλία 
γενοῦ]  Aptissima plurimorum 
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ETPIIIHAOT 


AN. γενόμεϑα yevousü ἄϑ'λιοί 
ye δῆτα Θηβαιᾶν μάλιστα παρϑένων. 


Ol. 
βάκτρα πρόσρφερ᾽, 


πόϑι γεραιὸν ἴχνος τίϑημι: 
οὐ τέχνον. 


AN. τᾷδε τᾷδε βᾶϑί μοι, 1720 

τὰδε τἄᾷδε πόδα τίϑει 

[s 4 5 Pd , , 

(6T ὄνειρον LOy vv. 

ἰὼ ἰὼ τῶν ϑυστυχεστάτας φυγὰς 

ἐλαυνόντων γέροντά αὐ ἐκ πάτρας. 

ἰὼ (0, δεινὰ δείν᾽ ἐγὼ τλᾶς. 1725 
ANN. τί τλᾶάς; ví τλάς; οὐχ ὁρᾷ Δίκα κακούς. 


librorum atque editionum vett. 
scriptura ἀϑλία propterea est, 
quod 510 Oedipus fiham deplo- 
rat, quod non meliorem sortem 
lpsa nanciscatur. Id ill, qui 
prouti vel μοι vel μου lege- 
bant, αἀϑλίῳ vel ἀϑλίου iam 
antiquo tempore substitui vo- 
luerunt, non satis recte consi- 
derasse videntur. 


V. 1716. ἀϑλιοί) Sic constan- 
tem Graecae linguae usum spe- 
ctans scribendum coniecit Por- 
sonus pro vulgato ἄϑλιαί. Ofr. 
Krueg. I 43, 1, 3. Non,officere 
huic masculino quod sequitur 
Θηβαιᾶν μαλιστα παρϑένων 
idem Porson. et Schaeferus alla- 
tis ex utroque sermone exem- 
plis evicerunt; cfr. Matth, 8 459 
1 p. 856 ed. II. 


V. 1722. ὥστ᾽ ὄνειρον ἰσχύν] 
Libri: ὥστ᾽ ὄνειρον ἰσχὺν ἔχων. 
Delevi ἔχων, ut manifestam in- 
terpretationem, Ipse pes voca- 
tur ἰσχὺς dor ὄνειρος. Sic 
v. 1748 vulgo additum ἔχουσα 
omittunt codices. G. HERM. 
Recte, nisi quod pes est ὥστε 
ὄνειρος ἰσχύν, *quasi somnium 


quod ad vim attinet?, Cfr. v. 
1545. Herwerdenus ὥστ᾽ ó»&- 


ρον... ἔχων explicationem habet 
eorum quae seripserit poeta 
ἰσόνειρον ἰσχύν (haec si vera 
essent, 
ὄνξιρον ἰσχύν). 

Es A723. τῶν δυστυχεστάτας 
φυγὰς ἐλαυνόντων] Sic scripsi. 
Sensus est: *vae eis qui in mi- 


ego praeferrem  cvr- 


serrimum exilium senem me ex 
patria eiciunt. Dicitur φυγὴν 
ἐλαύνειν eadem ratione qua 
ὁδὸν πέμπειν, ὁδὸν φανῆναι. 
De gen, τῶν ἐλαυνόντων ab 
ἰὼ apto cfr. Krueg. I 47, 3, 2. 
De γέροντα us sine articulo po- 
sito cfr. ib. II 50, 7, 4. Libri 
τῶν omittunt; pro φυγὰς codi- 
ces ABE φυγᾶς, pro ἐλαυνόν- 
τῶν libri plerique ἐλαύνων τὸν 
exhibent, aliquot ἐλαύνει τὸν 
ex manifesta correctione sen- 
sum captante natum, ut nefas 
sit huie scripturae emendatio- 
nem superstruere, quod fecit 
Nauckius Κρέων ἐλαύνει con- 
iclens. 

V. 1726. τί τλάς: τί, φησίν, 
del λέγεις ὅτι δεινὰ τλᾶς; εἰ 
γὰρ καὶ συνεχῶς αὐτὸ λέγεις, 
ὄμως ἡ Zt» τοὺς κακοὺς οὐχ 
ὁρᾷ οὐδὲ μετέρχεται αὐτῶν 
τὰς ἀσεβείας παὶ ἀσυνεσίας. 
SCHOL. Non minus haec ex- 
plicatio contorta est quam ipsa 
quaestio τέ τλάς, quae natura 
sua refutantis est et refutando 
consolantis eum, qui se gravia 
passum putet, cum mülto 2ra- 
viorà homini possint accidere. 
Id patet quam alienum sit ab 
hoe loco, ubi eo miseriorem 
diei Oedipum oportebat quod 
impuniti manerent improbi a 
quibus ei iniuria fieret, Id fa- 
ceret, si diceret τάλας, τάλας. 
Sed hoe non est credibile in 
τί τλᾶς, τί τλάς mutatum fuisse. 
Ea eausa ἔτλας, ἔτλας scripsi. 
G. HERMANNUS. 


Ol. 


AN. 


SOINIZZAI 


οὐδ᾽ ἀμείβεται βροτῶν ἀσυνεσίας. 
c vo? DING ^ e ΓΑ. 
00 εἰμὶ μοῦσαν ὃς ἐπὶ καλ- 
λίνικον οὐράνιον ἔβαν 
παρϑένου κόρας ci- 
νιγμ᾽ ἀσύνετον εὑρών. 
Σφιγγὸς ἀναφέρεις ὄνειδος. 
ἄπαγε τὰ πάρος εὐτυχήματ᾽ αὐδῶν. 
τάδε σ᾽ ἐπέμενε μέλεα πάϑεα, 

, / » , 
φυγαδὰ πατρίδος ἄπο γενόμενον, 
ὦ πάτερ, ϑανεῖν που. 


“ποϑεινὰ δάκρυα παρὰ φίλαισι παρϑένοις 


λιποῦσ᾽ ἄπειμι πατρίδος ἀποπρὸ γαίας 
ἀπαρϑένευτ᾽ ἀλωμένα. 

φεῦ τὸ χρήσιμον φρενῶν 

εἰς πατρός yt συμφορὰς 
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1730 


1740 


εὐκλεᾶ μὲ ϑήσει" 


τάλαιν᾽ ἐγὼ συγγόνου 9 ὑβρισμάτον, 
ὃς ἐκ δόμων νέκυς ἄϑαπτος οἴχεται 

’ ei » A x» , , 
uéAeog Ov, εἴ ue καὶ ϑανεῖν, πάτερ, χρεῶν, 1745 


σκότια γᾷ καλύψω. 


V.1727. Probabiliter Heim- 
soethius βροτῶν ἀνοίας. 

ες 1728. μοῦσα καλλίνικος 
οὐράνιος, dicitur Ἀλέος καλῆς 
νέκης οὐρανόμηκες (κλέος ov- 
ρανῷ στηρίξον, ut est in Bacch. 
v. 972), αὖ sensus sit: “18 sum 
qui gloria praeclarae victoriae 
sidera feriam". 

V. 1732. Ζφιγγὸς ἀναφέρεις 
ὄνειδος] τὸ ὄνειδος ἀντὶ τοῦ 
κλέος, TG do οὐχ ὃ εἶχεν 

ἡ Σφίγξ, ἀλλ᾽ ὃ ἔλαβεν αὐτὸς 
διὰ τὴν ΣφΤίγγα. | SCH L. Vide 
quae supra ad v, 821 dicta sunt. 

V.1738. ἀπαγε]) Videtur huc 
pertinereglossa Hesychi : παγε᾿ 
παῦσαι.  Àd sententiam enim 
ἄπαγε cum participio constru- 
ctum est, quasi παῦσαι scriptum 
esset, 

V. 1737. ποϑεινὰ δάκρυα] L. e. 
*lacrimas desiderio mei obortas?. 
Quia ipsa desideratur (ποϑεινή 
ἐστιν cfr. v. 320), lacrimas re- 
linquit. lta epitheton transla- 
tum est ab homine. 

V. 1739. ἀπαρϑένευτ᾽] 'Prae- 


ter morem virginis. De accu- 
sativo neutri pro adverbio po- 
sito supra explicavimus ad v. 
310 sq. 

V. 1740—1747 bene post v. 
1757 transponit Schoenius, 

V.1143sq. τάλαιν᾽ ἐγὼ συγγό- 
vov 9" ὑβρισμάτων, 0g κτξ.) In 
his ego librorum scripturam 
servavi. E Musgravi coniectura 
edidit 6. Hermannus τάλαιν᾽ 
ἐγὼ σοῦ cvyyovov 9" ὑβρισμά- 
τῶν, quod scholiasta explicaret: 
AV to εἰμὶ ἕνεκα τῶν σῶν κα- 
κῶν καὶ τῶν τοῦ ἀδελφοῦ Πο- 
λυνείκους ὕβρεων. Potuit id 
etiam esse: ταλαιν᾽ ἐγὼ σῶν 
συγγόνου ὃ.᾽ ὑβρ., ut iam A. 
Matthiaeus vidit. Magis etiam 
apta sententia ex Naucki con- 
lectura τάλαιν᾽ ἐμῶν συγγόνου 
9 ὑβρισμάτων. 

Υ. 1144, ὃς ἐκ δόμων] Com- 
paravit Valckenarius Alc. 767 

ἢ 9 ἐκ δόμων. βέβηκε et Bacch. 
1313 νῦν δ᾽ ἐκ δόμων ἄτιμος 
Fi DEM 

.1746. σκότια] Sic α, Her- 
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, p 9 
κόρον ἔχουσ 


ἙΥΡΙΠΙΔΟῪ 


πρὸς ἥλικας φανηϑι σᾶς. 

ἅλις ὀδυρμάτων ἐμῶν. 

σὺ δ᾽ ἀμφὶ βωμίους Aag. 

ἐμῶν κακῶν. " 1750 


Ol. ἴϑ᾽ ἀλλὰ Βρόμιος ἵνα τε ση- 
κὸὺὸς ἄβατος ὄρεσι μαινάδων. 


AN. 


Καδμείαν o 


νεβρίδα στολιδωσαμένα ποτ᾽ 


Σεμέλας ϑίασον 


5» N 
éyo) 
1755 


ἱερὸν ὄρεσιν ἀνεχόρευδα, 
χάριν ἀχάριτον εἰς ϑεοὺς διδοῦσα; 


OIL. ὦ πάτρας χλεινῆς πολῖται. 


mannus: σκοτίᾳ libri, Cfr. v. 336. 
Nauckius conicit σκότῳ γᾶς. 

V. 1141. πρὸς ἥλικας φάνηϑι 
σας] 1. e. “αὖ eis valedicas'. 
Mirum tamen est haec loqui 
Oedipodem post ea quae in v. 
1708 sq. dixit, Hane ob rem 
omnes qui sequuntur versus ab 
hac fabula alhenos iudicat Har- 
tungius. Vide ad v. 1539. 

V.1748. ἅλις ὀδυρμάτων ἐμῶν] 
Praecepit Aristoteles Eth, Nicom. 
X 11 εἰς τὰς ἀτυχίας καλεῖν 
τοὺς φίλους ὀκνοῦντα. μεταδὲ- 
δόναι γὰρ ὡς ἥκιστα δεῖ τῶν 
κακῶν, ὅϑεν τὸ ἅλις ἐγὼ δυοσ- 
᾿τυχῶ. VALCK. 

V. 1149. Scholiasta annotat: 
ἀπὸ κοινοῦ τὸ “φάνηϑ'᾽, ἕνα 
ἱκετεύσῃς τοὺς ϑεοὺς λῆξιν 
δοῦναι τῶν κακῶν καὶ εὐμενεῖς 
πρὸς τὰ λοιπὰ γενέσϑαι, παρα- 
πέμψαντας ἡμᾶς eig Ava. Sed 
scribendum videtur σοῦ δ᾽ cl. 
Hesychi gl.co)* ἴϑι, τρέχε, ὄρμα. 
Ceterum memorabilis brevilo- 
quentia; nam ἀμφὶ βωμίους λιτὰς 
(φάνη) dicitur, .quia sensus est: 
ἀμφὶ βωμοὺς πρὸς λιτὰς φανηϑι 
(ἴϑι). Speciose Herwerdenus σὺ 
δ᾽ ἀμφιβωμίους λιτὰς — ἴαλλε, 
Βρόμιος «cé. (v. 1751). 

V. 1750. κόρον ἔχουσι scil. of 
βωμοί, quod ex βωμίέους sub- 
auditur. Cfr. Krueg. II 43, 3, 7. 

N. 1751. σηπὸς ἄβατος] Oo 
τάφος τῆς Σεμέλης ὅπου ἐστὶν 
ἐν Κιϑαιρῶνι. SCHOL. Cfr. 
Baech. 10 αἰνῶ δὲ Καδμον, 


AevGosr , Οἰδίπους 
ὅδε. 


ἄβατον ὃς πέδον τόδε eiut 
ϑυγατρὸς σηπόν, Paus. IX 12, 
dv«icuov δὲ ἀποφαίνουσι (scil. 
Thebani in arce) τοῦ μὲν 4e- 
μονίας ἐρείπια καὶ ὃν Σεμέλης 
φασὶν εἰναι" τοῦτον δὲ καὶ ἐς 
ἡμᾶς ἔτι ἄβατον φυλἄσσουσιν 
ἀνϑρώποις. Mirum est id bi- 
dental hoc loco in Cithaerone 
poni, 

V. 1758. o, nisi 0v (ubi) scrip- 
git Euripides, ad Βρόμιος rete- 
rendum, ut sit *cuius gratia". 
Scholiasta annotat: τούτῳ μὲ 
κελεύεις χορεῦσαι, ὦ ποτε ἂν- 
ἐχόρευσα ἐγὼ Καδμείαν νεβρίδα 
στολισαμένη, κατὰ τὸν ἐν ὄρεσι 
ϑίασον τῆς Σεμέλης: ἀλλ᾽ ὅμως 

ἄριν οὐκ ἐδεξάμην ἀνθ᾽ ὧν 
ἐχόρευσα. 

V. 1188. Metri causa Porsonus 
Qiocov Σεμέλας ἱερὸν, Her- 

mannus Σεμέλας ἱερὸν ϑίασον 
posuit. 

V.1787. χάριν ἀχάριτον) Sic 
ier Aeschylus χάριν ἄχαριν, 
tum Euripides lph. Taur. 566 
κακῆς γυναικὸς χάριν 'ἄχαριν 
ἀπώλετο. 

Ibid. εἰς ϑεοὺς διδοῦσα] Cfr. 
Baech. 421 ἴσα δ᾽ εἴς vs τὸν 
ὄλβιον τόν τὲ χείρονα δῶκ᾽ 
ἔχειν οἴνου τέρψιν ἄλυπον, Hel. 
1425 ἣν σὴν εἰς ἔμ᾽ εὔνοιαν 
διδώς. 

V. 1758. κλεινῆς] Sic recentes 
aliquot libri, veteres Ἀλεινοί. — 
Hune et proximum versum Val- 
ckenarius ex Soph. Oed. E. 1524 
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ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ ἔγνω καὶ μέγιστος ὴν 
ἀνήρ, : 

ὃς μόνος Σφιγγὸς κατέσχον τῆς μιαιφόνου 
κράτη, 1760 


^ P 9 A , b! , , 
νῦν ἄτιμος αὐτὸς οἰχτρὸς ἐξελαύνομαι χϑονός. 
ἀλλὰ γὰρ τί ταῦτα ϑρηνῶ καὶ μάτην ὀδύρομαι; 

^ , ^ 
τὰς y&Q ἐκ ϑεῶν ἀνάγκας ϑνητὸν ὄντα δεῖ 


ΧΟ. 


βίοτον κατέχοις 


φέρειν. 


ὦ μέγα σεμνὴ Νίκη, τὸν ἐμὸν 


1765 


καὶ μὴ λήγοις στεφανοῦσα. 


illatos putabat. ΑἸ} unum v. 
1759 expungunt, in quo tertia 
verbi persona offendit, cum 
prima κατέσχον sequatur. Vide 
ad v. 1539. 

V.1761, αὐτός quia nihil ad- 
sib cui sib oppositum metrico- 
rum supplementum iudicavit G. 
Hermannus et e levi recentium 
librorum indicio edidit νῦν ἅτι- 
μος οἰκτρὸς οἰκτρῶς ἐξ. χϑονός. 
Nauckius αὐτός proponit, At 
αὐτός defendi potest ipso sensu 
dicentis, qui hoe enuntiat: *qui 
aliis praesidio fui, nune ipse 
inops sum?. — Notanda simili- 
tudo v. 627. 


——— att: 4 —À€$ 


V. 1763. Cfr. Soph. fragm. 523 
χρεὼν τὰ θεῖα ϑνητοὺς ὄντας 
εὐπετῶς φέρειν, Eur. Med. 1018 
κούφως φέρειν χρὴ ϑνητὸν ὄντα 
συμφορᾶς. 

V.1764sqq. ὦ μέγα σεμνὴ 
κτὲ.] Lucianus in Piscatore δ 39 
προσεχύνησα τήν ys πρώτην, 
μᾶλλον δὲ τραγικώτερον αὐτὸ 
ποιήσειν μοι δοκῶ, σεμνότερον 
γάρ — εὦ μέγα σεμνὴ Νίκη, 
τὸν ἐμὸν βίοτον κατέχοις καὶ 
urn λήγοις στεφανοῦσα᾽. Ean- 
dem clausulam habent Orestes 
et Iphigenia Taurica. Vide an- 
notationem ad Med. v. 1415 sqq. 
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